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¶ Before you begin the installation of the appliance, we advise you read 
and carefully follow the instructions contained in this manual. It contains 
important information about safety, installation, use and maintenance of 
the product. The actual system that you have received, may differ from 
the pictures/illustrations/descriptions in these Instructions. 

 
¶ Failure to follow the instructions could cause personal injury or damage 

to the appliance or property. Only when installed, commissioned and 
serviced correctly, the appliance will offer you many years of trouble-free 
operation. 

 
¶ The appliance is intended to 'soften' the water, meaning it will remove 

hardness minerals; it will not necessarily remove other contaminants 
present in the water. The appliance will not purify polluted water or make 
it safe to drink! 

 
¶ Installation of the appliance should only be undertaken by a competent 

person, aware of the local codes in force. All plumbing and electrical 
connections must be done in accordance with local codes. 

 
¶ Before setting up the appliance, make sure to check it for any externally 

visible damage; do not install or use when damaged.  
 
¶ Use a hand truck to transport the appliance. To prevent accident or 

injury, do not hoist the appliance over your shoulder. Do not lay the 
appliance on its side.  

 
¶ Keep these Instructions in a safe place and ensure that new users are 

familiar with the content.  
 
¶ The appliance is designed and manufactured in accordance with current 

safety requirements and regulations. Incorrect repairs can result in 
unforeseen danger for the user, for which the manufacturer cannot be 
held responsible. Therefore repairs should only be undertaken by a 
competent technician, familiar and trained for this product. 

 
¶ In respect of the environment, the appliance should be disposed of in 

accordance with Waste Electrical and Electronic Equipment 
requirements. Refer to national/local laws and codes for correct recycling 
of the appliance. 
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¶ OPERATING PRESSURE MIN-MAX: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- this appliance is configured to perform optimally at an 

operating pressure of 3 bar (45 psi) ±½ bar (7 psi); in case of a 
lower or higher operating pressure the performance may be 
affected negatively! 

- check water pressure regularly; it may fluctuate severely 
depending on the time of day, the day of the week or even the 
season of the year. 

- take into account that night time water pressure may be 
considerably higher than day time water pressure. 

- install a pressure reducer ahead of the appliance if necessary. 

- install a pressure booster, if it is likely that water pressure may 
drop below the minimum. 

 
 

¶ OPERATING TEMPERATURE MIN-MAX: 2-48 °C / 35-120 °F 
- do not install the appliance in an environment where high 

ambient temperatures (e.g. unvented boiler house) or freezing 
temperatures can occur. 

- the appliance cannot be exposed to outdoor elements, such as 
direct sunlight or atmospheric precipitation. 

- do not install the appliance too close to a water heater; keep at 
least 3 m  (10 ft) of piping between the outlet of the appliance 
and the inlet of the water heater; water heaters can sometimes 
transmit heat back down the cold pipe into the appliance; 
always install a check valve at the outlet of the appliance. 

 
 

¶ ELECTRICAL CONNECTION: 
- the appliance only works on 24 VDC; always use it in 

combination with the supplied transformer. 

- make sure to plug the transformer into a power outlet, which is 
installed in a dry location, with the proper rating and over-
current protection. 
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PREPARATION BRINE CABINET                                      

 

  Picture 1&10 
To facilitate the installation, you may want to remove the salt 
lid and main cover from the brine cabinet. 
 

INLET & OUTLET 

 

X In case of high concentration of impurities in the inlet 
water, we recommend the installation of a sediment filter, 
ahead of the appliance. 
 

X We strongly recommend the use of flexible hoses to 
connect the appliance to the water distribution system; use 
hoses with a large diameter in order to limit the pressure 
loss. 
 

X If the appliance is not equipped with the included factory 
bypass, we strongly recommend to install a 3-valve bypass 
system (not included with this product!) to isolate the 
appliance from the water distribution system in case of 
repairs. It allows to turn off the water to the appliance, while 
maintaining (untreated) water supply to the user. 

 
WITH FACTORY BYPASS 
 

  Picture 2 

u = mains water supply (untreated water) 
v = inlet of appliance (untreated water) 
w = outlet of appliance (treated water) 
x = house/application (treated water) 
1. Screw the factory bypass onto the elbow connections of 

the appliance (v&w); make sure to install the gasket 
seals. Tighten the nuts firmly by hand. 

2. Screw the connection kit with nuts onto the factory 
bypass (u&x); make sure to install the gasket seals. 
Tighten the nuts firmly by hand. 

3. Connect the mains water supply to the adaptor on the 
inlet port of the factory bypass (u). 

4. Connect the house/application to the adaptor on the 
outlet port of the factory bypass (x). 

 
WITH 3-VALVE BYPASS SYSTEM (not included) 
 

  Picture 3 

u = inlet of appliance (untreated water) 
v = outlet of appliance (treated water) 
1. Install the 3-valve bypass system. 
2. Screw the connection kit with nuts onto the elbow 

connections of the appliance (u&v); make sure to install 
the gasket seals. Tighten the nuts firmly by hand. 

3. Connect the 3-valve bypass system to the adaptors on the 
in (u) and out (v) elbow connections. 

4. Connect the mains water supply to the inlet of the 3-valve 
bypass system. 

5. Connect the house/application to the outlet of the 3-valve 
bypass system. 

 
 
 
 
 
 
 

DRAIN 

 

X We recommend the use of a stand pipe with P-trap.  
 

X To prevent backflow from the sewerage system into the 
appliance, always install and use the included drain adaptor 
with air gap and double hose barb, to connect the drain 
hoses to the sewerage system. 
 

X Always use separate drain hoses for the control valve 
(discharge of rinse water) and the brine cabinet's overflow. 
 

X Lay-out the drain hoses in such a way that pressure loss 
is minimized; avoid kinks and unnecessary elevations. 
 

X Make sure that the sewerage system is suitable for the 
rinse water flow rate of the appliance. 

 

  Picture 4 

1. Install the drain adaptor to the sewerage system; it fits 
over a 32 mm pipe or inside a 40 mm pipe adaptor. Ensure 
a permanent and watertight connection. 

2. Connect a 13 mm hose to the drain solenoid of the control 
valve (u); secure it by means of a clamp. 

3. Run the drain hose to the drain adaptor and connect it to 
one of the hose barbs; secure it by means of a clamp. This 
drain line operates under pressure, so it may be installed 
higher than the appliance. 

4. Connect a 13 mm hose to the brine cabinet overflow 
elbow; secure it by means of a clamp. 

5. Run the drain hose to the drain adaptor and connect it to 
the other hose barb; secure it by means of a clamp. This 
drain line does NOT operate under pressure, so it may 
NOT be installed higher than the appliance. 
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ELECTRICAL 

 

  Picture 5 

1. Plug the transformers output lead into the socket on the 
appliances power cord; secure it by means of the 
TwistLock clamp. 

2. Plug the transformer into an electrical outlet. 
 

PRESSURIZING 
 
1. Make sure the bypass system is in 'bypass' position. 
2. Make sure the electronic controller of the appliance is in 

service mode.  
3. Open the mains water supply. 
4. Open a cold treated water faucet nearby the appliance 

and let the water run for a few minutes until all air is 
purged and all foreign material that may have resulted 
from the installation is washed out; close the tap. 

5. Gently pressurize the appliance, by putting it into service: 

¶ factory bypass: 
1. open the 'outlet' valve; 
2. slowly open the 'inlet' valve.  

¶ 3-valve bypass: 
1. close the 'bypass' valve; 
2. open the 'outlet' valve; 
3. slowly open the 'inlet' valve. 

6. After 2-3 minutes, open a cold treated water faucet 
nearby the appliance and let the water run for a few 
minutes until all air is purged from the installation and the 
resin bed is rinsed (it is normal for the rinse water to show 
some discoloration!); close the tap. 

7. Check the appliance and all hydraulic connections for 
leaks. 

 

X After the first regenerations of the appliance, some 
slight discoloration of the treated water might occur. This is 
totally harmless and will disappear rapidly! 

 

BRINE CABINET 

 
1. Add water conditioner salt to the brine cabinet. 
 

ELECTRONIC CONTROL PANEL 

 
1. Program the electronic controller. 
 

ADJUSTMENT RESIDUAL HARDNESS 

 

X In practice the residual hardness is influenced by the 
inlet pressure, flow rate and hardness of the incoming 
untreated water. When adjusting the residual hardness, 
make sure these conditions are similar to the actual 
operating conditions. 

 

  Picture 6 

1. Adjust the residual hardness of the water that leaves the 
softener, by means of the adjusting screw, incorporated 
ƛƴ ǘƘŜ ΨƻǳǘƭŜǘΩ ǾŀƭǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀŎǘƻǊȅ ōȅǇŀǎǎΥ 

¶ to raise the residual hardness: turn the screw counter 
clockwise. 

¶ to reduce the residual hardness: turn the screw 
clockwise. 

2. Measure the residual water hardness with a water 
hardness test kit; readjust if necessary.  

 

PERFORM REGENERATION 

 
1. Manually initiate a regeneration, by pressing the scroll  

button repeatedly until the display shows:  
 
 
 
 
 

2. Leave the appliance in this position; the countdown timer 
will countdown to 0 sec and start a regeneration. 

Regen in 10 sec  



ELECTRONIC CONTROL PANEL 
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  Picture 7 

 

symbol button function 

 SCROLL 
to advance to the next 

parameter 

 UP 
to increase the value of the 

parameter 

 DOWN 
to decrease the value of the 

parameter 

 

POWER-UP 

 
After power-up the display will show the 5-digit Part Number 
of the electronic board and the installed software version. 
 

POWER FAILURE 

 
In the event of a power failure, the program will remain 
stored in the NOVRAM® during an undefined period, while an 
incorporated SuperCap will maintain the correct time of day 
during a period of several hours; consequently, in case of 
prolonged power failure, the time of day might not be 
maintained; if this happens, the time of day will be reset to 
8:00 when the power supply is re-established, while the 
indication will flash, indicating that the time of day needs to 
be set. 
 
When the power failure occurs during the execution of an 
automatic regeneration, the appliance will immediately 
return to the service mode; when the power supply is re-
established, the appliance will resume the regeneration. 
 

TIMER FAILURE 

 
In the event of a timer failure, the display will show the 
message: 
 
 
 
 
 

The buzzer, if enabled (see Basic Settings), will beep 
continuously. If powering off/on the appliance ŘƻŜǎƴΩǘ ǎƻƭǾŜ 
this problem, professional service is required.  
 

MAINTENANCE REMINDER 

 
Once the maintenance interval is reached, the following will 
happen: 
1. the display will intermittently show the message: 
 
 
 
 
 

2. the buzzer, if enabled (see Basic Settings), will beep 3 
times every 5 minutes. 

While the appliance will continue to operate normally, it is 
recommended to have preventive maintenance performed 
by a professional. 
 
 
 

SERVICE MODE 

 
In service mode the display shows: 

¶ on 1st line: the time of day and the remaining capacity; 

¶ on 2nd line: alternately every 5 seconds:    
­ the total volume of water used since commissioning; 
­ the instantaneous flow rate. 

 
 
 
 
 

REGENERATION MODE 

 
In regeneration mode the display shows the actual 
regeneration cycle and, where relevant, the total remaining 
regeneration time and remaining cycle time: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The appliance can be reset to service mode at any time by 
pressing the scroll  button, as such manually advancing it 
through the regeneration cycles. 
 

CHECKING THE FLOW METER 

 
In case of water usage, the remaining capacity counter in the 
service display will count back per unit, i.e. per litre. This way 
the correct functioning of the water meter can be verified. 
 

MANUAL REGENERATION 

 
It is possible to manually initiate an immediate regeneration 
or a delayed regeneration (at the preprogrammed time of 
regeneration).  
1. Press the scroll  button repeatedly until the display 

shows: 
 
 
 
 
 

¶ If the control panel is left in this position, the 
countdown timer will countdown to 0 sec and start an 
immediate regeneration.  

¶ To cancel this mode, press the scroll  button before 
the countdown timer has reached 0 sec; the display 
will show: 

 
 
 
 
 

¶ If the control panel is left in this position, a delayed 
regeneration will be started at the indicated 
preprogrammed time of regeneration. 

 8:01    1000L ï  

Maintenance Now  

 

Service Required   

 

BRINE FILL  

REGEN PENDING 

Rgn:XXX CycY:ZZZ  

 8:01    1000L ï 

TotVol: 1234567L  

Regen in 10 sec  

 

Regen @    2:00  
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¶ To cancel this mode, press the scroll  button 
repeatedly; the control panel will return to the service 
mode. 

 

SALT LEVEL ALARM 

 
The electronic control panel is equipped with a salt level 
alarm, that will periodically remind the user to check the salt 
level inside the brine cabinet and to refill it with water 
conditioner salt if necessary. When the salt level alarm is 
triggered, the following will happen: 
1. the backlight of the display will flash on/off; 
2. the buzzer, if enabled (see Basic Settings), will beep 3 

times every 5 minutes; 
3. the display will show: 
 
 
 
 
 

After refilling the brine cabinet, simply push the down  
button to reset the salt level alarm. If any other button is 
pushed, the salt level alarm will be cancelled, but not reset, 
meaning it will be activated again after the next regeneration! 
 
If the brine cabinet is refilled by the user with water 
conditioner salt, before the salt level alarm is activated, it is 
possible to reset the salt level alarm. 
1. Press the scroll  button; the display will show: 
 
 
 
 
 

¶ Press the down  button to reset the salt level alarm. 
 

HOLIDAY MODE 

 
It is possible to put the appliance in holiday mode; this will 
prevent automatic regeneration from taking place, yet will 
ensure the appliance is automatically regenerated at the end 
of the holiday cycle.  
1. Press the scroll  button repeatedly until the display 

shows: 
 
 
 
 

¶ Press the up  or down  button to activate the 
holiday mode by setting the number of full days away 
from home, or deactivate the holiday mode (OFF). 

 
Once the control panel is back in service mode, the display 
will show:  
 
 
 
 
 

X The holiday mode is automatically cancelled when a 
regeneration is manually initiated! 

 
 
 
 
 

PROGRAMMING INSTRUCTIONS -                         
BASIC SETTINGS 

 

X Before entering the programming mode, make sure that 
the appliance is in service mode.  
 

X In case no button is pressed in a period of 5 min, the 
control panel will automatically return to the service mode; 
any changes made will NOT be saved! 

 
1. Press the scroll  button and hold it for 2 sec until the 

display shows: 
 
 
 
 
 

¶ Press the up  or down  button to set the 
language. 

 
2. Press the scroll  button again; the display will show: 
 
 
 
 
 

¶ Press the up  or down  button to set the time of 
day. 

 
3. Press the scroll  button again; the display will show: 

 
 
 
 

 

¶ Press the up  or down  button to set the unit of 
measure for water hardness. Make sure it is identical 
to the unit of measure of the water hardness test kit 
or water analysis report that is used to determine the 
hardness of the incoming untreated water! 

 
4. Press the scroll  button again; the display will show: 

 
 
 
 

¶ Press the up  or down  button to set the hardness 
of the incoming untreated water. 
 

5. Press the scroll  button again; the display will show: 
 
 
 
 

¶ Press the up  or down  button to enable the 
buzzer by setting the sound level, or disable the buzzer 
(OFF). 
 

6. Press the scroll  button again; the display will show:  
 
 
 
 

¶ Press the up  or down  button to save the settings 
into the NOVRAM® and exit the programming mode. 

 

Check salt level 

To reset push  

  Salt Added?  

To reset push  

Holiday: OFF 

 

Language: English  

 

Set time:  8: 01 

Set hardn: XX °f  

HardUnit:    °f  

Exit  

 8:01    Holiday  

TotVol: 1234567L  

Buzzer: 2 
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RECOMMENDATION 

 
Notwithstanding the reliability of the appliance, we strongly 
recommend to have it serviced and maintained on a regular 
basis by a competent and duly trained technician. He will be 
able to determine the appropriate maintenance interval for 
the appliance, depending on your specific application and the 
local operating conditions. The advantages of performing 
regular maintenance are: 

¶ regular check of the local operating conditions (water 
quality, pressure, etc); 

¶ regular control and adjustment of the settings of the 
appliance, to guarantee it operates at maximum 
efficiency; 

¶ minimize the risk of unexpected break-down. 
Contact your dealer or installer for more information, or visit 
our website. 
 

ROUTINE CHECKS 

 
Regularly the user should perform a basic check to verify if the 
appliance is functioning correctly, on the basis of the 
following control points: 
1. Check settings of electronic control panel. 
2. Measure water hardness before/after appliance. 
3. /ƘŜŎƪ ŘǊŀƛƴ ƭƛƴŜ ŦǊƻƳ ŎƻƴǘǊƻƭ ǾŀƭǾŜΤ ǘƘŜǊŜ ǎƘƻǳƭŘƴΩǘ ōŜ 

any water flow (unless appliance is in regeneration).  
4. Check drain line from brine cabinet overflow; there 
ǎƘƻǳƭŘƴΩǘ ōŜ ŀƴȅ ǿŀǘŜǊ ŦƭƻǿΦ 

5. Check appliance and surrounding areaΤ ǘƘŜǊŜ ǎƘƻǳƭŘƴΩǘ ōŜ 
any water leakages. 

 

BYPASSING THE APPLIANCE 

 
Occasionally it may be necessary to put the appliance 
hydraulically in bypass, i.e. to isolate it from the water 
distribution system; f.e.: 

¶ in case of an urgent technical problem; 

¶ when it is not necessary to supply treated water to the 
house/application (refill swimming pool, irrigation,...). 

 
WITH FACTORY BYPASS  
 

  Picture 8.a 

SERVICE POSITION 
u = inlet valve to appliance is OPEN 
v = outlet valve from appliance is OPEN 
 

  Picture 8.b 

BYPASS POSITION 
u = inlet valve to appliance is CLOSED 
v = outlet valve from appliance is CLOSED 
 

  Picture 8.c 

MAINTENANCE POSITION 
u = inlet valve to appliance is OPEN 
v = outlet valve from appliance is CLOSED 
 
 
 
 
 

WITH 3-VALVE BYPASS SYSTEM (not included) 
 

  Picture 9.a 
SERVICE POSITION 
u = bypass valve is CLOSED 
v = inlet valve to appliance is OPEN 
w = outlet valve from appliance is OPEN 
 

  Picture 9.b 
BYPASS POSITION 
u = bypass valve is OPEN 
v = inlet valve to appliance is CLOSED 
w = outlet valve from appliance is CLOSED 
 

  Picture 9.c 
MAINTENANCE POSITION 
u = bypass valve is OPEN 
v = inlet valve to appliance is OPEN 
w = outlet valve from appliance is CLOSED 
 

WATER CONDITIONER SALT 

 

  Picture 10 

The appliance needs 'brine' for its periodic regenerations. This 
brine solution is made from water, that is automatically dosed 
in the brine cabinet by the control valve, and water 
conditioner salt. The user should make sure that the brine 
cabinet is always kept full of water conditioner salt. Therefore 
he should periodically check the salt level inside the brine 
cabinet and refill it if necessary; the salt level alarm will 
remind him of this on a regular basis. The salt lid can be 
removed completely to facilitate refilling. The brine cabinet is 
equipped with internal LED illumination; press any button on 
the control panel to activate it. 
 
Ideally the level of water conditioner salt inside the brine 
cabinet is kept between 1/3 and 2/3. A lower level of water 
conditioner salt can cause insufficient brine saturation, 
resulting in a loss of softening capacity. A higher level of water 
conditioner salt can cause salt bridging (hard crust or salt 
bridges in the brine cabinet). When you suspect salt bridging: 

¶ carefully pound on the outside of the brine cabinet to 
break loose the salt bridges; 

¶ using a broom (or like blunt tool) carefully push the salt to 
break it apart; 

¶ pour warm water over the top of the salt to dissolve it. 
 

APPEARANCE 

 
To retain the appearance of the appliance, simply wipe it with 
a damp cloth or clean it with a mild soap solution; never use 
abrasive cleaners, ammonia or solvents. 
 

RESIN CLEANER 

 
Other contaminants (f.e. iron) present in the feed water can 
cause the resin bed to foul up, resulting in a loss of softening 
capacity. An approved resin cleaner can be used periodically 
to thoroughly clean the resin bed. 
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SANITIZING THE APPLIANCE 

 
This appliance is manufactured from premium quality 
material and assembled in safe conditions to assure it is clean 
and sanitary. If installed and serviced correctly, this appliance 
will not infect or contaminate your water supply. However, as 
in any 'device' plumbed-in in your water distribution system, 
a proliferation of bacteria is possible, especially in case of 
'stagnant water'. Therefore this appliance is equipped with a 
'days override' feature, that will automatically rinse the resin 
bed periodically, even in case of low or absence of water 
usage. 
 
If the power supply to the appliance is disconnected for a 
longer period of time, we recommend, when the power 
supply is re-established, to manually initiate a complete 
regeneration. 
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Pour future référence, notez les données suivantes 
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 Numéro de série:  ____________________________________________  

 
 Modèle:  _______________________________________________________  
 
 
 Dureté ŘΩeau-entrée:  ________________________________________  
 
 5ǳǊŜǘŞ ŘΩŜŀǳ-sortie:  _________________________________________  
 
 tǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩeau-entrée:  ______________________________________  

 
 
 5ŀǘŜ ŘΩinstallation:  __________________________________________  

 
 Nom société:  _________________________________________________  

 
 Nom installeur:  _______________________________________________  
 
 Numéro de tél.:  ______________________________________________  
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¶ Avant dΩŜƴǘŀƳŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ, nous vous recommandons de 
lire et suivre attentivement les instructions dans ce manuel. Il contient 
ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ 
ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΦ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǉǳe vous avez reçu peut 
différer des photos/illustrations/descriptions dans ces Instructions. 

 
¶ Ne pas suivre les instructions du manuel peut causer des blessures 

personnelles et/ou endommager ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ {ŜǳƭŜƳŜƴǘ ǎΩil est installé, 
mis en route et entretenu de manière correcte, ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ vous offrira de 
pleines années de service exempt de pannes. 

 
¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ est destiné à 'adoucir' ƭΩŜŀǳΣ ŎΩŜǎǘ Ł ŘƛǊŜ ƛƭ ŜƴƭŝǾŜǊŀ ƭŜǎ ƳƛƴŞǊŀǳȄ 

ŘŜ ŘǳǊŜǘŞΤ ƛƭ ƴΩŜƴƭŝǾŜǊŀ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ 
présents Řŀƴǎ ƭΩeau. [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ  ǊŜƴŘǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻƭƭǳŞŜ ǇǳǊŜ ƴƛ 
potable! 

 
¶ [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ doit être effectuée par une personne 

compétente, au courant des codes locaux en vigueur. Tous les 
raccordements hydrauliques et électriques doivent être réalisés en 
concordance aux codes locaux. 

 
¶ !Ǿŀƴǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ƛƴǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǎΩil 

ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǾƛǎƛōƭŜǎΤ ƴΩƛƴǎǘŀƭƭŜȊ Ǉŀǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎΩil est 
endommagé.  

 
¶ Utiliser une charrette pour transporter ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ !Ŧƛƴ ŘΩŞviter tout 

accident ou blessure, ne hisser pas ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ sur votre épaule. Ne mettez 
pas ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ sur son côté.  

  
¶ Conservez ces Instructions dans un endroit sûr et veillez à informer de 

nouveaux utilisateurs de son contenu.  
 
¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ est dessiné et fabriqué en concordance aux consignes de 

sécurité et régulations actuelles. Des réparations incorrectes peuvent 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇŞǊƛƭ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΣ ǇƻǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ 
pas être rendu responsable. Pour cette raison toute réparation ne peut 
être effectuée que par un technicien compétent et formé pour ce 
produit. 

 
¶ 9ƴ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ devrait être recyclé en 

concordance à la loi 5ŞŎƘŜǘǎ ŘΩ9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ;ƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ;ƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ 
(DEEE). Vérifier les lois et codes nationaux/locaux pour le recyclage 
correct de cet appareil. 



CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT 
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¶ PRESSION DE SERVICE MIN-MAX: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- cet appareil est configuré pour fonctionner de manière optimale à 

une pression de service de 3 bar (45 psi) ±½ bar (7 psi); une pression 
de service inférieure ou supérieure  peut affecter les performances 
de manière négative! 

- ŎƻƴǘǊƾƭŜȊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ; elle peut fluctuer 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭΩƘŜǳǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ƭŜ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎŜƳŀƛƴŜ ƻǳ 
ƳşƳŜ ƭŜ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 

- prenez en considérŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƴǳƛǘ ǇŜǳǘ 
şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ 
journée. 

- ƛƴǎǘŀƭƭŜȊ ǳƴ ǊŞŘǳŎǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎƛ 
nécessaire. 

- ƛƴǎǘŀƭƭŜȊ ǳƴ ǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇŜǳǘ 
descendre en dessous du minimum. 

 
 

¶ TEMPÉRATURE DE SERVICE MIN-MAX: 2-48 °C / 35-120 °F 
- ƴΩƛƴǎǘŀƭƭŜȊ Ǉŀǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ dans un endroit où des températures élevées 

(Ex: chaufferie non-ventilée) ou de gel peuvent se présenter. 

- ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ne peut pas être exposé aux éléments extérieurs, comme la 
lumière directe du soleil ou précipitation atmosphérique. 

- ƴΩƛƴǎǘŀƭƭŜȊ Ǉŀǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǘǊƻǇ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƘŀǳŘƛŝǊŜΤ ŎƻƴǎŜǊǾŜȊ ŀǳ 
moins 3 m (10 ft) de conduite entre la sortie de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ et la 
chaudière; une chaudière peut transmettre, à travers la conduite 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ŦǊƻƛŘŜΣ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƭŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩappareil; installez 
toujours un clapet anti-retour à la sortie de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 

 
 

¶ ALIMENTATION ÉLECTRIQUE: 
- lΩŀǇǇŀǊŜƛƭ fonctionne uniquement en 24 VDC; utilisez ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

toujours en combinaison avec le transformateur fourni. 

- branchez le transformateur dans une prise de courant, installée dans 
un endroit sec, de la tension correcte et munie ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
adéquate contre toute surtension. 

 
  



INSTALLATION 
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PRÉPARATION CABINET À SEL  

 

  Image 1&10 
tƻǳǊ ǎƛƳǇƭƛŦƛŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŜƴƭŜǾŜǊ ƭŜ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜ 
de sel et le capot principal du cabinet à sel.  
 

ENTRÉE & SORTIE 

 

X 9ƴ ŎŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŞƭŜǾŞŜ ŘΩƛƳǇǳǊŜǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ 
Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜΣ ƴƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƛƭǘǊŜ à 
sédiment, en amont de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 
 

X bƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǘǳōŜǎ 
flexibles pour le raccordement de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ  au réseau de 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳΤ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ŘŜǎ ǘǳōŜǎ ŘΩǳƴ ƭŀǊƎŜ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŀŦƛƴ 
de limiter la perte de pression. 
 

X Si ƭΩŀǇǇŀreil ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǉǳƛǇŞ Řǳ ōƭƻŎ ōȅǇŀǎǎ inclus, nous 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 
de bypass à 3 robinets (non fourni avec ce produit!) afin 
ŘΩƛǎƻƭŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 
réparations. Il permet de coǳǇŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ŘŜ 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ Ŝƴ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ Ł ǇƭŜƛƴ ŘŞōƛǘ ŘΩŜŀǳ 
(non-ǘǊŀƛǘŞŜύ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ. 

 
AVEC BLOC BYPASS 
 

  Image 2 

u = ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ όŜŀǳ ƴƻƴ-traitée) 
v = entrée de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ (eau non-traitée) 
w = sortie de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ (eau traitée) 
x = plomberie/maison (eau traitée) 
1. Vissez le bloc bypass sur les raccords coudés de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

(v&w); veillez à installer les joints plats. Serrez bien les 
écrous à la main. 

2. Vissez le kit de raccordement avec écrous sur le bloc 
bypass (u&x); veillez à installer les joints plats. Serrez 
bien les écrous à la main.  

3. .ǊŀƴŎƘŜȊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩeau principale au raccord sur le 
port ŘΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ōƭƻŎ ōȅǇŀǎǎ όu). 

4. Branchez la plomberie/maison au raccord sur le port de 
sortie du bloc bypass (x). 

 
AVEC SYSTÈME DE BYPASS À 3 ROBINETS (non fourni) 
 

  Image 3 

u = ŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ (eau non-traitée) 
v = ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ (eau traitée) 
1. Installez le système de bypass à 3 robinets. 
2. Vissez le kit de raccordement avec écrous sur les raccords 

coudés de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ (u&v); veillez à installer les joints 
plats. Serrez bien les écrous à la main. 

3. Branchez le système de bypass à 3 robinets aux raccords 
ǎǳǊ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘ ŎƻǳŘŞ ŘΩŜƴǘǊŞŜ όu) et de sortie (v). 

4. .ǊŀƴŎƘŜȊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞe du 
système de bypass à 3 robinets. 

5. Branchez la plomberie/maison à la sortie du système de 
bypass à 3 robinets. 

 
 
 
 
 
 

ÉGOUT 

 

X bƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘΩǳƴ ǘǳōŜ ǊƛƎƛde vertical 
avec siphon.  
 

X Afin de prévenir toute sorte de refoulement du réseau 
ŘΩŞƎƻǳǘ Řans ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ, installez et utilisez toujours 
ƭΩadaptateur de vidange avec rupture de charge et double 
queue cannelée, pour brancher les tuyaux de vidange au 
ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƎƻǳǘΦ 
 

X Utilisez toujours des tuyaux de vidange séparés pour la 
vanne de commande (évacuŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǊƛƴœŀƎŜύ Ŝǘ ƭŜ 
trop-plein du cabinet à sel. 
 

X Acheminez les tuyaux de vidange à manière de 
ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴΤ ŞǾƛǘŜȊ ŘŜǎ ƴǆǳŘǎ Ŝǘ 
élévations inutiles. 
 

X Assurez-vous que le réseaǳ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀǳ 
ŘŞōƛǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǊƛƴœŀƎŜ de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 

 

  Image 4 

1. Installez ƭΩŀŘŀǇǘŀǘŜǳǊ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞƎƻǳǘ; il 
ǎΩŀŘŀǇǘŜ ǎǳǊ ǳƴ ǘǳōŜ ŘŜ он ƳƳ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ƳŀƴŎƘƻƴ ŘŜ 
tube 40 mm. Assurez un raccordement permanent et 
étanche. 

2. Branchez un tuyau de 13 mm au solénoïde ŘΩŞƎƻǳǘ ŘŜ ƭŀ 
vanne de commande (u); fixez-le avec un collier. 

3. !ŎƘŜƳƛƴŜȊ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ǾŜǊǎ ƭΩadaptateur de 
vidange et branchez-le à une des queues cannelées; fixez-
le avec un collier. Ce tuyau de vidange fonctionne sous 
pression, alors il peut être relevé plus haut que ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 

4. Branchez un tuyau de 13 mm au coude de trop plein du 
cabinet à sel; fixez-le avec un collier. 

5. !ŎƘŜƳƛƴŜȊ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ǾŜǊǎ ƭΩadaptateur de 
vidange et branchez-ƭŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ ǉǳŜǳŜ ŎŀƴƴŜƭŞŜΤ ŦƛȄŜȊ-le 
avec un collier. Ce tuyau de vidange ne fonctionne PAS 
sous pression, alors il ne peut PAS être relevé plus haut 
que ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 

 
 

 
 



MISE EN MARCHE 
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ÉLECTRIQUE 

 

  Image 5 

1. Branchez le cordon du transformateur dans la prise 
ŦŜƳŜƭƭŜ Řǳ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ; fixez-le 
avec le crochet TwistLock. 

2. Branchez le transformateur dans une prise de courant. 
 

MISE SOUS PRESSION 
 
1. Assurez-vous que le système de bypass se trouve en 
Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ΨōȅǇŀǎǎΩΦ 

2. Assurez-vous que la commande électronique de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
se trouve en mode service. 

3. hǳǾǊŜȊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ 
4. Ouvrez un rƻōƛƴŜǘ ŘΩŜŀǳ ŦǊƻƛŘŜ ǘǊŀƛǘŞŜ Ŝƴ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ƭŀƛǎǎŜȊ ŎƻǳƭŜǊ ƭΩŜŀǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ 
ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ǇǳǊƎŜǊ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǊƛƴŎŜǊ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ 
ƛƳǇǳǊŜǘŞǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΤ ŦŜǊƳŜȊ ƭŜ ǊƻōƛƴŜǘΦ 

5. Mettez sous pression gentiment ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ, en le mettant 
en service: 

¶ bloc bypass: 
1. ƻǳǾǊŜȊ ƭŜ ǊƻōƛƴŜǘ ΨǎƻǊǘƛŜΩΤ  
2. ƻǳǾǊŜȊ ƭŜƴǘŜƳŜƴǘ ƭŜ ǊƻōƛƴŜǘ ΨŜƴǘǊŞŜΩΦ 

¶ système de bypass à 3 robinets: 
1. ŦŜǊƳŜȊ ƭŜ ǊƻōƛƴŜǘ ΨōȅǇŀǎǎΩΤ 
2. ƻǳǾǊŜȊ ƭŜ ǊƻōƛƴŜǘ ΨǎƻǊǘƛŜΩΤ 
3. ƻǳǾǊŜȊ ƭŜƴǘŜƳŜƴǘ ƭŜ ǊƻōƛƴŜǘ ΨŜƴǘǊŞŜΩ. 

6. Après 2-3 minutes, ouvrez un ǊƻōƛƴŜǘ ŘΩŜŀǳ ŦǊƻƛŘŜ ǘǊŀƛǘŞŜ 
en proximité de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ƭŀƛǎǎŜȊ ŎƻǳƭŜǊ ƭΩŜŀǳ ǇŜƴŘŀƴǘ 
ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ǇǳǊƎŜǊ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ et 
ǇƻǳǊ ǊƛƴŎŜǊ ƭŀ ǊŞǎƛƴŜ όƛƭ Ŝǎǘ ƴƻǊƳŀƭ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǊƛƴœŀƎŜ Ŝǎǘ 
légèrement décolorée!); fermez le robinet. 

7. Vérifiez que ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ et tous les raccordements 
hydrauliques ne fuient pas. 

 

X Après les premières régénérations de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ, une 
ƭŞƎŝǊŜ ŘŞŎƻƭƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜΦ Ceci est 
totalement inoffensif et disparaitra rapidement! 

 

CABINET À SEL 

 
1. Mettez du sel dans le cabinet à sel. 
 

PANNEAU DE COMMANDE ÉLECTRONIQUE 

 
1. Programmez la commande électronique. 
 

RÉGLAGE DURETÉ RÉSIDUELLE                                 

 

X En pratique, la dureté résiduelle est influencée par la 
ǇǊŜǎǎƛƻƴ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŜǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ 
non-traitée. Lors du réglage de la dureté résiduelle, assurez-
vous que ces conditions sont semblables aux conditions 
réelles de fonctionnement. 

 

  Image 6 

1. wŞƎƭŜȊ ƭŀ ŘǳǊŜǘŞ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǉǳƛ ǎƻǊǘ ŘŜ 
ƭΩŀŘƻǳŎƛǎǎŜǳǊΣ ǇŀǊ Ƴoyen de la vis de réglage, incorporée 
Řŀƴǎ ƭŜ ǊƻōƛƴŜǘ ΨǎƻǊǘƛŜΩ Řǳ ōƭƻŎ ōȅǇŀǎǎΥ 

¶ pour augmenter la dureté résiduelle: tournez la vis 
dans le sens antihoraire. 

¶ pour diminuer la dureté résiduelle: tournez la vis dans 
le sens horaire. 

2. Mesurez la dureté résiduelƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀǾŜŎ ǳƴ ƪƛǘ ŘŜ ǘŜǎǘ 
ŘŜ ŘǳǊŜǘŞ ŘΩŜŀǳΤ ǊŞŀƧǳǎǘŜǊ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ  

 

LANCEZ UNE RÉGÉNÉRATION 

 
1. Lancez manuellement une régénération, en appuyant sur 

le bouton scroll  Ł ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǊŜǇǊƛǎŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ 
ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜ: 

 
 
 
 
 

2. Laissez ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ dans cette position; le compteur à 
rebours décomptera à 0 sec et démarrera une 
régénération. 

 

Régén e n 10 sec  
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  Image 7 

 

symbole bouton fonction 

 SCROLL 
pour avancer au paramètre 

suivant 

 PLUS 
pour augmenter la valeur du 

paramètre 

 MOINS 
pour diminuer la valeur du 

paramètre 

 

MISE SOUS TENSION 

 
!ǇǊŝǎ ƭŀ ƳƛǎŜ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜǊŀ ƭe Numéro de 
Référence à 5 chiffres de la plaquette électronique et la 
version du logiciel installé. 
 

PANNE DE COURANT 

 
[ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀƴƴŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎŜǊŀ conservé 
dans le NOVRAM® pour une durée indéfinie; en même temps 
ǳƴ {ǳǇŜǊ/ŀǇ όŎƻƴŘŜƴǎŀǘŜǳǊύ ƳŀƛƴǘƛŜƴŘǊŀ ƭΩƘŜǳǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ 
correcte pendant une période de plusieurs heures; par 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜΣ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀƴƴŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ 
ŘŜ ƭƻƴƎǳŜ ŘǳǊŞŜΣ ƭΩƘŜǳǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ƴΩŜǎt pas maintenue; dans ce 
ŎŀǎΣ ƭƻǊǎ Řǳ ǊŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǳǊŀƴǘΣ ƭΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŜǳǊŜ 
du jour clignotera, indiquant ǉǳŜ ƭΩƘŜǳǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
réglée de nouveau. 
 
vǳŀƴŘ ƭŀ ǇŀƴƴŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ǊŞƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ, lΩappareil se remettra 
immédiatement en mode service; lors du rétablissement du 
courant, lΩappareil reprendra la régénération. 
 

DÉFAUT DE COMMANDE 

 
[ƻǊǎ ŘΩǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜΣ ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜǊŀ ƭŜ message: 
 
 
 
 
 

La sonnerie, si activée (voir Réglages de Base), emmetra des 
bips sonores en permanence. Si le problème ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞǎƻƭǳ 
après une mise hors/sous tension de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ, il est 
nécessaire de faire appel à un technicien. 
 

RAPPEL 5Ω9b¢w9¢L9b 

 
UƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƛƴǘ, ce qui se passera:  
1. ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜǊŀ en alternance le message: 
 
 
 
 
 

2. la sonnerie, si activée (voir Réglages de Base), emmetra 3 
bips sonores chaque 5 minutes.  

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ł ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘΣ ƛƭ 
Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛŦ effectué par 
un professionnel. 
 

MODE SERVICE  

 
En mode service ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜΥ 

¶ ǎǳǊ ƭŀ мƛŝǊŜ ƭƛƎƴŜΥ ƭΩƘŜǳǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǊŜǎǘŀƴǘŜΤ 

¶ sur la 2ième ligne: alternativement toutes les 5 sec: 
­ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜŀǳ ŎƻƴǎƻƳƳŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

marche; 
­ le débit instantané. 

 
 
 
 
 

MODE RÉGÉNÉRATION 

 
En mode régénération ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜ ƭŜ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǊŞƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ 
actuel et, si relevant, la durée restante de la régénération et 
la durée restante du cycle: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LΩappareil peut être remis en mode service à tout temps en 
appuyant sur le bouton scroll ; de cette façon lΩŀǇǇŀǊŜƛƭ est 
amené manuellement à travers les cycles de régénération. 
 

VÉRIFICATION DU DÉBITMÈTRE 

 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳΣ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜǳǊ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ 
ǊŜǎǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Řǳ ƳƻŘŜ ǎŜǊǾice décomptera par 
unité, i.e. par litre. Ainsi le fonctionnement correct du 
débitmètre peut être vérifié. 
 

RÉGÉNÉRATION MANUELLE 

 
Il est possible de lancer manuellement une régénération 
ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ƻǳ ǳƴŜ ǊŞƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ǊŜǘŀǊŘŞŜ όŁ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ 
régénération préprogrammée). 
1. Appuyez sur le bouton scroll  à quelques reprises 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜ: 

 
 
 
 
 

¶ Si le panneau de commande est laissé dans cette 
position, le compteur à rebours décomptera à 0 sec et 
démarrera une régénération immédiate.  

¶ Pour annuler ce mode, appuyer sur le bouton scroll  
avant que le compteur à rebours ait atteint 0 sec; 
ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜǊŀΥ 

 
 
 
 
 

¶ Si le panneau de commande est laissé dans cette 
position, une régénération retardée sera lancée à 
ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ǊŞƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǉǳŞŜ ǇǊŞǇǊƻƎǊŀmmée. 

Régén en 10 sec  

 

Régén à    2:00  

 8:01    1000L ï 

Demand Entretien  

Service Requis  

 

RENVOI DôEAU 

PREP. SAUMURE 

Rgn:XXX CycY:ZZZ  

 8:01    1000L ï 

Vol Tot:1234567L  
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¶ Pour annuler ce mode, appuyer sur le bouton scroll 
; le panneau de commande retournera au mode de 

service. 
 

ALARME DE NIVEAU DE SEL 

 
[Ŝ ǇŀƴƴŜŀǳ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ 
alarme de niveau de sel, qui rappellera régulièrement 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀteur à vérifier le niveau de sel dans le cabinet à sel et 
ŘŜ ƭŜ ǊŜƳǇƭƛǊ ŘŜ ǎŜƭ ǇƻǳǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜǳǊ ŘΩŜŀǳ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƭŀǊƳŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ de sel est activée, ce qui se 
passera: 
1. le rétro-ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ǎŜ ƳŜǘǘǊŀ Ł ŎƭƛƎƴƻǘŜǊΤ 
2. la sonnerie, si activée (voir Réglages de Base), emmetra 3 

bips sonores chaque 5 minutes; 
3. ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜǊŀΥ 
 
 
 
 
 

Après avoir rempli le cabinet à ǎŜƭΣ ƛƭ ǎǳŦŦƛǘ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜ 
bouton moins  ǇƻǳǊ ǊŞƛƴƛǘƛŀƭƛǎŜǊ ƭΩŀƭŀǊƳŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǎŜƭ. 
{ƛ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ōƻǳǘƻƴ Ŝǎǘ ŀǇǇǳȅŞΣ ƭΩŀlarme de niveau de sel sera 
ŀƴƴǳƭŞŜΣ Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ ǊŜƳƛǎ Ł ȊŞǊƻΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭΩŀƭŀǊƳŜ 
sera activée à nouveau après la prochaine régénération! 
 
Si le cabinet à ǎŜƭ Ŝǎǘ ǊŜƳǇƭƛ ŘŜ ǎŜƭ ǇƻǳǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜǳǊ ŘΩŜŀǳ 
ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΣ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀƭŀǊƳŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ de sel est 
ŀŎǘƛǾŞŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŞƛƴƛǘƛŀƭƛǎŜǊ ƭΩŀƭŀǊƳŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 
sel. 
1. Appuyez sur le bouton scroll Τ ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜǊŀ: 
 
 
 
 
 

¶ Appuyez sur le bouton moins  pour réinitialiser 
ƭΩŀƭŀǊƳŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǎŜƭ. 

 

MODE VACANCES 

 
Il est possible de mettre ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ ƳƻŘŜ de vacances; ceci 
empêchera ǉǳΩǳƴŜ régénération automatique aurait lieu, 
mais veillera à ce que ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ 
régénéré à la fin du cycle de vacances.  
1. Appuyez sur le bouton scroll  à quelques reprises 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŞcran affiche: 

 
 
 
 
 

¶ Appuyez sur le bouton plus  ou moins  pour 
activer le mode de vacances en saisissant le nombre 
de jours entiers loin de la maison, ou désactivater le 
mode vacances (OFF). 

 
Une fois le panneau de commande est de retour en mode 
service, ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜǊŀ: 
 
 
 
 
 

X Le mode de vacances est automatiquement annulé 
ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ régénération est lancée manuellement! 

INSTRUCTIONS DE PROGRAMMATION - 
RÉGLAGES DE BASE 

 

X !Ǿŀƴǘ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ au mode de programmation, assurez-
vous que ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ se trouve en mode service.  
 

X 9ƴ Ŏŀǎ ŀǳŎǳƴ ōƻǳǘƻƴ ƴΩŜǎǘ ŀǇǇǳȅŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ 
5 min, le panneau de commande retournera 
automatiquement au mode de service; les modifications 
apportées ne seront PAS sauveguardées ! 

 
1. Appuyez sur le bouton scroll  et maintenez-le enfoncé 
ǇŜƴŘŀƴǘ н ǎŜŎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ŀŦŦƛŎƘŜΥ 

 
 
 
 
 

¶ Appuyez sur le bouton plus  ou moins  pour 
régler le langage. 

 
2. Appuyez de nouveau sur le bouton scroll Τ ƭΩŞŎǊŀƴ 

affichera: 
 
 
 
 
 

¶ Appuyez sur le bouton plus  ou moins  pour 
régler ƭΩƘŜǳǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ. 

 
3. Appuyez de nouveau sur le bouton scroll Τ ƭΩŞŎǊŀƴ 

affichera: 
 
 
 
 
 

¶ Appuyez sur le bouton plus  ou moins  pour 
régler ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŜǘŞ ŘΩŜŀǳ. Assurez-
Ǿƻǳǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ƪƛǘ 
ŘŜ ǘŜǎǘŜ ŘŜ ŘǳǊŜǘŞ ŘΩŜŀǳ ƻǳ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ 
ŘΩŜŀǳ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŜǘŞ ŘŜ 
ƭΩŜŀǳ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴƻƴ-traitée ! 

 
4. Appuyez de nouveau sur le bouton scroll Τ ƭΩŞŎǊŀƴ 

affichera: 
 
 
 
 
 

¶ Appuyez sur le bouton plus  ou moins  pour 
régler ƭŀ ŘǳǊŜǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ƴƻƴ-traitée. 

 
5. Appuyez de nouveau sur le bouton scroll Τ ƭΩŞŎǊŀƴ 

affichera: 
 
 
 
 
 

¶ Appuyez sur le bouton plus  ou moins  pour 
activer la sonnerie en saisissant le niveau sonore, ou 
désactivater la sonnerie (OFF). 

 
 

Lang age: Francais  

Horloge:   8:0 1 

Dureté:    XX °f  

UnitéDur:    °f  

 

Contr niveau sel 

Réinitialiser  

  Sel rajouté?  

Réinitialiser  

Vacances: OFF 

 

 8:01   Vacances  

Vol Tot:1234567L  

Sonnerie: 2 
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6. Appuyez de nouveau sur le bouton scroll Τ ƭΩŞcran 
affichera:  

 
 
 
 

¶ Appuyez sur le bouton plus  ou moins  pour 
sauvegarder les réglages dans le NOVRAM® et quitter 
le mode de programmation. 

 

Quitter  
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RECOMMANDATION 

 
En dépit de la fiabilité de l'appareil, nous vous recommandons 
fortement de faire entretenir votre appareil régulièrement 
par un technicien compétent et dûment formé. Il sera en 
mesure de déterminer l'intervalle d'entretien approprié pour 
l'appareil, en fonction de votre application et de ses 
conditions d'utilisation. Les avantages d'un entretien régulier 
sont les suivants: 

¶ contrôle régulier des conditions d'utilisation (qualité de 
l'eau, pression, etc.); 

¶ contrôle et réglage régulier des paramètres de l'appareil, 
afin de garantir un fonctionnement optimal; 

¶ minimiser le risque de défaillance inattendue. 
Contactez votre revendeur ou votre installateur pour plus 
d'informations ou visitez notre site. 
 

POINTS DE CONTRÔLE RÉGULIERS 

 
wŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
base sur le fonctionnement correct de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ, sur la base 
des points de contrôle suivants: 
1. Vérifiez réglages du panneau de commande électronique. 
2. Mesurez ŘǳǊŜǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ/sortie de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 
3. Vérifiez tuyau de vidange de la vanne de commande; il ne 
ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ όǎŀǳŦ ǎƛ ƭΩŀǇǇŀreil 
est en régénération).  

4. Vérifiez tuyau de vidange du coude de trop plein; il ne 
ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ.  

5. Vérifiez ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ et ses environs; il ne devrait pas y avoir 
ŘŜǎ ŦǳƛǘŜǎ ŘΩŜŀǳΦ 
 

METTRE [Ω!tt!w9L[ EN BYPASS 

 
Parfois il peut être nécessaire de mettre ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ en bypass 
ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜƳŜƴǘΣ ƛΦŜΦ ŘŜ ƭΩƛǎƻƭŜǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
ŘΩŜŀǳΤ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ: 

¶ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƛƳǇǊŞǾǳ; 

¶ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ Ł 
la maison/applic. (remplissage piscine, arrosage,...). 

 
AVEC BLOC BYPASS  
 

  Image 8.a 

POSITION SERVICE  
u = robinet entrée vers ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ est OUVERT 
v = ǊƻōƛƴŜǘ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΨappareil est OUVERT 
 

  Image 8.b 

POSITION BYPASS 
u = robinet entrée vers ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ est FERMÉ 
v = robinet sortie ŘŜ ƭΨappareil est FERMÉ 
 

  Image 8.c 

POSITION MAINTENANCE 
u = robinet entrée vers ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ est OUVERT 
v Ґ ǊƻōƛƴŜǘ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΨappareil est FERMÉ 
 
 
 
 
 

AVEC SYSTÈME DE BYPASS À 3 ROBINETS (non fourni) 
 

  Image 9.a 

POSITION SERVICE 
u = robinet bypass est FERMÉ 
v Ґ ǊƻōƛƴŜǘ ŜƴǘǊŞŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ h¦±9w¢ 
w Ґ ǊƻōƛƴŜǘ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΨŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ h¦±9w¢ 
 

  Image 9.b 

POSITION BYPASS 
u = robinet bypass est OUVERT 
v Ґ ǊƻōƛƴŜǘ ŜƴǘǊŞŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ C9wa; 
w Ґ ǊƻōƛƴŜǘ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΨŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ C9wa; 
 

  Image 9.c 

POSITION MAINTENANCE 
u = robinet bypass est OUVERT 
v Ґ ǊƻōƛƴŜǘ ŜƴǘǊŞŜ ǾŜǊǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ h¦±9w¢ 
w Ґ ǊƻōƛƴŜǘ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΨŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ C9wa; 
 

{9[ th¦w !5h¦/L{{9¦w 5Ω9!¦ 

 

  Image 10 

/Ŝǘ ŀŘƻǳŎƛǎǎŜǳǊ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ΨǎŀǳƳǳǊŜΩ ǇƻǳǊ ǎŜǎ ǊŞƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴǎ 
périodiquesΦ /ŜǘǘŜ ǎŀǳƳǳǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩŜŀǳΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ 
automatiquement dosée dans le cabinet à sel par la vanne de 
ŎƻƳƳŀƴŘŜΣ Ŝǘ Řǳ ǎŜƭ ǇƻǳǊ ŀŘƻǳŎƛǎǎŜǳǊ ŘΩŜŀǳΦ [ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 
doit assurer que le cabinet à sel est toujours bien rempli de 
ǎŜƭ ǇƻǳǊ ŀŘƻǳŎƛǎǎŜǳǊ ŘΩŜŀǳΦ tƻur cette raison, il doit 
périodiquement vérifier le niveau de sel dans le cabinet à sel 
Ŝǘ ƭŜ ǊŜƳǇƭƛǊ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΤ ƭΩŀƭŀǊƳŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǎŜƭ ƭǳƛ 
rappellera de ça régulièrement. Le couvercle de sel se retire 
entièrement pour faciliter le remplissage. Le bac à sel est 
ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇŀǊ [95 Τ ŀǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ 
ōƻǳǘƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾŜǊΦ 
 
Idéalement le niveau de sel dans le cabinet à sel est maintenu 
entre 1/3 et 2/3. Un niveau inférieur de sel peut causer une 
saturation de la saumure insuffisante, ayant pour 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΦ ¦ƴ ƴƛǾŜŀǳ 
supérieur de sel peut causer une agglomération des pastilles 
ŘŜ ǎŜƭΣ ŀǇǇŜƭŞ ǳƴŜ ΨǾƻǶǘŜΩ όŎǊƻǶǘŜ ŘǳǊŜ ŘŜ ǎŜƭ ŎƻƳǇŀŎǘŞ Řŀƴǎ 
le cabinetύΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ǇǊŞǎǳƳŜȊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻǶǘŜΥ 

¶ frappez gentiment contre les parois extérieures du 
cabinet à sel pour casser l'agglomération de sel; 

¶ ǇŀǊ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ƳŀƴŎƘŜ ŘŜ ōŀƭŀƛ όƻǳ ŀǳǘǊŜ ƻǳǘƛƭ ŀǇƭŀǘƛύ 
poussez sur le sel pour briser l'agglomération de sel; 

¶ ǾŜǊǎŜȊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜƭ ǇƻǳǊ ƭŜ ŦŀƛǊŜ ŘƛǎǎƻǳŘre. 
 

EXTÉRIEUR 

 
tƻǳǊ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ, tout simplement 
essuyez-ƭŜ ǇŀǊ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘƛŦŦƻƴ ƘǳƳƛŘŜ ƻǳ ƴŜǘǘƻȅŜȊ-le 
ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǎŀǾƻƴƴŜǳǎŜ ŘƻǳŎŜΤ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ƧŀƳŀƛǎ ŘŜǎ 
ŀōǊŀǎƛŦǎΣ ŘŜ ƭΩŀƳƳƻƴƛǳƳ ƻǳ ŘŜǎ ǎƻƭǾŀƴǘǎΦ 
 

NETTOYANT EN PROFONDEUR DE LA RÉSINE 

 
5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ ό9ȄΦ Řǳ ŦŜǊύ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎŀǳǎŜǊ ǳƴ ŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƛƴŜΣ 
ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜΦ ¦ƴ 



ENTRETIEN 
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produit de nettoyage de résine approuvé peut être utilisé 
périodiquement pour nettoyer en profondeur la résine. 
 

PURIFICATION DE [Ω!tt!w9L[ 

 
Cet appareil est fabriqué de matériaux de première qualité et 
ŀǎǎŜƳōƭŞ Ŝƴ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƘȅƎƛŞƴƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ 
propre et pure. Si installé et entretenu de manière correcte, 
cet appareil ƴΩƛƴŦŜŎǘŜǊŀ ƻǳ ŎƻƴǘŀƳƛƴŜǊŀ Ǉŀǎ ǾƻǘǊŜ ŜŀǳΦ 
tƻǳǊǘŀƴǘΣ ŎƻƳƳŜ Ŝǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ΨŀǇǇŀǊŜƛƭΩ ƛƴǎǘŀƭƭŞ 
Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳΣ ǳƴŜ ǇǊƻƭƛŦŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ōŀŎǘŞǊƛŜǎ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǎǳǊǘƻǳǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ΨŘΩŜŀǳ ǎǘŀƎƴŀƴǘŜΩΦ tƻǳǊ 
cette raison cet appareil Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ΨŦƻǊœŀƎŜ 
ŎŀƭŜƴŘŀƛǊŜΩΣ ǉǳƛ ǊƛƴŎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŞǎƛƴŜ 
périodiquement, même en cas de faible ou absence de 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳΦ 
 
Si ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƛǾŞ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴ 
temps prolongé, nous recommandons de lancer 
manuellement, lors du rétablissement du courant, une 
régénération complète. 
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Für zukünftige Kontaktaufnahme, bitte ergänzen 
 

 

 
 
 

 
 

 
DATENBLATT 

 
 Seriennummer:  ______________________________________________  

 
 Model:  ________________________________________________________  
 
 
 Wasserhärte-Einlass:  ________________________________________  
 
 Wasserhärte-Auslass: ________________________________________  
 
 Wasserdruck-Einlass:  ________________________________________  

 
 
 Datum der Inbetriebnahme:  ________________________________  

 
 Firmenname:  _________________________________________________  

 
 Name des Installateurs:  _____________________________________  
 
 Telefonnummer:  _____________________________________________  
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¶ Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung bevor Sie die Anlage installieren 
und in Betrieb nehmen. Diese enthält wichtige Informationen über 
Sicherheitshinweise, Inbetriebnahme, Gebrauch und Wartung des 
erworbenen Produkts. Das Gerät das Sie erhalten haben, kann von den 
Fotos/Abbildungen/Beschreibungen in dieser Anleitung abweichen. 

  
¶ Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu körperlichen Verletzungen 

oder zu Schäden am Gerät führen. Nur wenn die Montage, Inbetrieb-
nahme und Wartung der Anlage sachgemäß durchgeführt wird, kann eine 
langfristige Funktionstüchtigkeit gewährleistet werden. 

 
¶ Die Anlage wandelt hartes in weiches Wasser um, indem sie die gelösten 

Härtebildner durch Ionenaustausch entfernt; andere Verunreinigungen 
werden nicht entfernt. Die Anlage wird verschmutztes Wasser nicht 
reinigen und produziert kein Trinkwasser! 

 
¶ Die Installation der Anlage sollte nur von einer sachkundigen Person 

erfolgen die zusätzlich über alle notwendigen gesetzlichen Regelungen 
Kenntnis hat. Alle Sanitär- und elektrischen Anschlüsse müssen in 
Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften durchgeführt werden. 

 
¶ Überprüfen Sie vor der Inbetriebnahme ob die Anlage Schäden aufweist. 

Installieren und Gebrauchen Sie die Anlage nicht, wenn diese Schäden 
aufweist.   

 
¶ Benutzen Sie für den Transport einen Handwagen. Transportieren Sie die 

Anlage nie auf der Schulter um Unfälle oder Verletzungen vorzubeugen. 
Legen Sie die Anlage nie auf die Seite.  

 
¶ Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf um 

sicherzustellen, dass sich auch andere Benutzer mit dem Inhalt vertraut 
machen können.  

 
¶ Die Anlage wurde unter den geltenden gesetzlichen 

Sicherheitsbestimmungen und Vorschriften hergestellt. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können unvorhergesehen Gefahren für den 
Benutzer entstehen, wofür dann der Hersteller nicht verantwortlich 
gemacht werden kann. Deshalb sollten Reparaturen nur von geschulten 
Technikern durchgeführt werden. 

 
¶ Aus Umweltschutzgründen sollte die Anlage entsprechend den geltenden 

Umweltschutzgesetzen entsorgt werden. 
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¶ BETRIEBSDRUCK MIN-MAX: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- diese Anlage hat die optimale Leistung bei einem Betriebsdruck von 

3 bar (45 psi) ±½ bar (7 psi); im Falle eines niedrigeren oder höheren 
Betriebsdruck kann die Leistung negativ beeinflusst werden. 

- kontrollieren Sie den Wasserdruck regelmäßig; Je nach Tageszeit, 
Wochentag oder sogar Jahreszeit kann er sehr stark schwanken. 

- berücksichtigen Sie, dass der Wasserdruck nachts erheblich höher 
sein kann als tagsüber. 

- wenn nötig, installieren Sie einen Wasserdruckminderer vor der 
Anlage. 

- Installieren Sie einen Druckerhöhungsanlage, wenn es wahrscheinlich 
ist, dass der Wasserdruck nicht das erforderlichen Minimum 
erreichen kann. 

 
 

¶ BETRIEBSTEMPERATUR MIN-MAX: 2-48 °C / 35-120 °F 
- installieren Sie die Anlage nicht in einer Räumlichkeit, wo zu hohe 

oder zu niedrige Umgebungstemperaturen herrschen. 

- die Anlage ist nicht für den Außenbereich geeignet. 

- installieren Sie die Anlage nicht in direkter Nähe zu einem Heizkessel 
oder Wärmetauscher; lassen Sie mindestens 3 Meter (10 ft) 
Rohrleitung zwischen dem Ausgang der Anlage und dem Eingang 
eines Heizkessels Platz; Installieren Sie immer ein Rückschlagventil 
am Auslass der Anlage. 

 
 

¶ ELEKTRISCHE VERBINDUNG:  
- die Anlage funktioniert mit 24 VDC; bitte nutzen Sie diese Anlage 

immer nur in Kombination mit dem mitgelieferten Netzteil. 

- vergewissern Sie sich, dass diese Anlage mit einer Steckdose 
verbunden ist, die sich an einen trockenen Ort befindet und mit 
einem Überspannungsschutz (Sicherung) ausgestattet ist. 
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VORBEREITUNG SALZBEHÄLTER 

 

  Bild 1&10 

Um den Installationsprozess zu vereinfachen, ist es möglich 
die obere Abdeckung und das Salzdeckel zu entfernen.  
 

EINLASS & AUSLASS 

 

X Im Falle groben Verunreinigungen in der 
Eingangsleitung, empfehlen wir einen Sedimentfilter zu 
installieren vor der Anlage. 
 

X Für die Verbindung der Anlage zum 
Wasserverteilungssystem empfehlen wir dringend die 
Benutzung von flexiblen Schläuchen; verwenden Sie 
Schläuche mit großen Durchmesser um Druckverluste zu 
verhindern. 
 

X Wenn die Anlage nicht mit dem mitgelieferten 
originalem Bypass ausgestattet ist, empfehlen wir dringend 
die Installation eines 3-Ventil-Bypass (nicht im Lieferumfang 
enthalten), um im Falle einer Reparatur, die Anlage von der 
Wasserverteilung zu isolieren und eine Wasserversorgung 
(unbehandelt) garantieren zu können. 

 
MIT ORGINALEM BYPASS 
 

  Bild 2 

u = Hauptwasserleitung (unbehandeltes Wasser) 
v = Einlass Anlage (unbehandeltes Wasser) 
w = Auslass Anlage (behandeltes Wasser) 
x = Wasserverteilungssystem (behandeltes Wasser) 
1. Schrauben Sie den original Bypass auf Einlass/Auslass-

Ellenbogen der Anlage (v&w); achten Sie auf die 
Verwendung von Dichtungen. Drehen Sie die Muttern mit 
der Hand fest. 

2. Schrauben Sie die Anschlüsse auf den Bypass (u&x); 
achten Sie auf die Verwendung von Dichtungen. Drehen 
Sie die Muttern mit der Hand fest. 

3. Verbinden Sie die Hauptwasserleitung mit dem Anschluss 
am Eingang vom Bypass (u). 

4. Verbinden Sie das Wasserverteilungssystem mit dem 
Anschluss am Ausgang vom Bypass (x). 

 
MIT 3-VENTIL-BYPASS (nicht enthalten) 
 

  Bild 3 

u = Einlass Anlage (unbehandeltes Wasser) 
v = Auslass Anlage (behandeltes Wasser) 
1. Installieren Sie den 3-Ventil-Bypass. 
2. Schrauben Sie die Anschlüsse auf den Einlass/Auslass-

Ellenbogen der Anlage (u&v); achten Sie auf die 
Verwendung von Dichtungen. Drehen Sie die Muttern mit 
der Hand fest.  

3. Verbinden Sie den 3-Ventil-Bypass mit die Anschlüsse auf 
den Einlass- (u) und Auslass- (v) Ellenbogen. 

4. Verbinden Sie die Hauptwasserleitung mit dem Eingang 
des 3-Ventil-Bypass. 

5. Verbinden Sie das Wasserverteilungssystem mit dem 
Ausgang des 3-Ventil-Bypass. 

 

ABFLUSS 

 

X Wir empfehlen die Verwendung eines Standrohrs mit 
Geruchsverschluss.  
 

X Um einen Rückfluss von Abwasser in der Anlage zu 
verhindern, installieren und verwenden Sie immer den 
mitgelieferten Ablaufadapter mit Luftspalt und 
Doppelschlauchanschluss, um  die Ablaufschläuche am 
Abwassersystem an zu schließen. 
 

X Benutzen Sie immer separate Schläuche für das 
Steuerventil (Spülwasser) und den Überlauf des 
Salzbehälters. 
 

X Positionieren Sie den Ablaufschlauch so, dass der 
Gegendruck so gering wie möglich ist; vermeiden Sie Knicke 
und unnötige Erhöhungen. 
 

X Achten Sie darauf, dass das Abwassersystem für die 
Spülwasserfluss der Anlage geeignet ist. 

 

  Bild 4 

1. Installieren Sie den Ablaufadapter am Abwassersystem; 
er passt über ein 32 mm Rohr oder in eine 40mm Muffe. 

2. Verbinden Sie den 13 mm Schlauch mit dem Ablaufventil 
des Steuerventils (u); sichern Sie diesen mit einer 
Klammer. 

3. Führen Sie den Ablaufschlauch zum Ablaufadapter und 
verbinden Sie diesen mit einer der Schlauchanschlüsse; 
sichern Sie diesen mit einer Klammer. Diese Leitung steht 
unter Druck und kann deshalb höher als Ihre Anlage 
installiert werden. 

4. Verbinden Sie einen 13 mm Schlauch mit die 
Überlaufwinkel des Salzbehälters; sichern Sie diesen mit 
einer Klammer. 

5. Führen Sie den Ablaufschlauch zum Ablaufadapter und 
verbinden Sie diesen mit dem anderen 
Schlauchanschluss; sichern Sie diesen mit einer Klammer. 
Diese Leitung steht NICHT unter Druck und kann deshalb 
NICHT höher als Ihre Anlage installiert werden. 
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ELEKTRISCH 

 

  Bild 5 

1. Verbinden Sie den Ausgang des Netzteils mit dem 
Stromkabel der Anlage; sichern mittels der TwistLock 
Klemme. 

2. Stecken Sie das Netzteil  in die Steckdose. 
 

DRUCK 
 
1. Achten Sie darauf, dass der Bypass sich in 'bypass' 

Stellung befindet. 
2. Achten Sie darauf, dass die elektronische Steuerung sich 

in Betriebsmodus befindet.  
3. Öffnen Sie die Hauptwasserleitung. 
4. Öffnen Sie einen aufbereitetes Kaltwasserhahn der sich in 

der Nähe der Anlage befindet und lassen Sie das Wasser 
einige Minuten laufen bis alle Luft und Verunreinigungen, 
die durch die Installation hervorgerufen wurden, 
ausgespült sind; schließen Sie den Wasserhahn. 

5. Setzen Sie behutsam die Anlage unter Druck: 

¶ Ab-Werk Bypass: 
1. öffnen Sie das Auslassventil; 
2. öffnen Sie vorsichtig das Einlassventil.  

¶ 3-Ventil-Bypass: 
1. schließen Sie das Bypassventil; 
2. öffnen Sie das Auslassventil; 
3. öffnen Sie vorsichtig das Einlassventil. 

6. Nach 2-3 Minuten, öffnen Sie einen aufbereitetes 
Kaltwasserhahn der sich in der Nähe der Anlage befindet 
und lassen Sie das Wasser einige Minuten laufen um die 
Anlage zu entlüften und das Harz zu spülen (es ist normal, 
dass das Spülwasser leicht verfärbt ist!); schließen Sie den 
Wasserhahn. 

7. Überprüfen Sie den Anlage und all seine hydraulischen 
Verbindungen auf Dichtigkeit. 

 

X Nach den ersten Regenerationen der Anlage, kann es zu 
leichten Verfärbungen des aufbereiteten Wassers kommen. 
Das ist völlig harmlos und wird schnell verschwinden! 

 

SALZBEHÄLTER 

 
1. Füllen Sie den Salzbehälter mit Salztabletten. 
 

ELEKTRONISCHE STEUERUNG 

 
1. Programmieren Sie die elektronische Steuerung. 
 

WASSERVERSCHNITT                                                     

 

X In der Praxis wird die Resthärte beeinflusst durch den 
Einlassdruck, den Durchfluss und der Wasserhärte des 
Eingangswassers. Bei der Einstellung der Resthärte, stellen 
Sie sicher, diese Bedingungen sind ähnlich wie die 
tatsävhlichen Betriebsbedingungen. 

 

  Bild 6 

1. Stellen Sie die Resthärte des Wassers ein mittels des 
Verschneideventils, eingebaut in der Auslassventil der Ab-
Werk Bypass: 

¶ zur Härteanhebung: drehen Sie das Verschneideventil 
gegen den Uhrzeigersinn. 

¶ zur Härtereduzierung: drehen Sie das 
Verschneideventil im Uhrzeigersinn. 

2. Messen Sie die Resthärte des Wassers mit einer 
Wasserhärte-Testkit; gegebenenfalls nachstellen.  

 

START DER REGENERATION 

 
1. Starten Sie eine manuelle Regeneration, durch 

wiederholtes Drücken der scroll  Taste, bis auf dem 
Display folgendes erscheint: 

 
 
 
 
 

2. Lassen Sie die Anlage in dieser Position; wenn der Zähler 
bei 0 angelangt ist, wird eine Regeneration gestartet. 

Reg.  in 10 Sek 



ELEKTRONISCHE STEUERUNG 
 

DE - Deutsch  Seite 28 

  Bild 7 

 

Symbol Taste Funktion 

 SCROLL 
um den Menüpunkt 

zu ändern 

 OBEN 
um den Wert des  

Parameters zu erhöhen 

 UNTEN 
um den Wert des  

Parameters zu verringern 

 

EINSCHALTEN 

 
Nach dem Einschalten zeigt das Display die 5-stellige 
Artikelnummer der Leiterplatte und die aktuell installierte 
Softwareversion an. 
 

STROMAUSFALL 

 
Im Falle eines Stromausfalls, wird das Programm im 
NOVRAM® für einen unbestimmten Zeitraum gespeichert, 
während ein Kondensator die richtige Uhrzeit für einen 
Zeitraum von mehreren Stunden aufrecht hält. Bei einem 
längeren Stromausfall kann die korrekte Uhrzeit nicht 
aufrechterhalten werden; in diesem Fall wird beim nächsten 
Einschalten die Uhrzeit auf 8:00 zurückgesetzt, während die 
Anzeige blinkt, was darauf hinweist dass die Uhrzeit neu 
eingestellt werden muss. 
 
Wenn ein Stromausfall während der Ausführung einer 
automatischen Regeneration erfolgt, wird die Anlage sich 
sofort in Betriebsmodus ruckstellen; sobald die Anlage wieder 
mit Strom versorgt wird, schaltet Sie die Regeneration weiter. 
 

AUSFALL DER STEUERUNG  

 
Sollte die Steuerung ausfallen, erscheint auf dem Display 
folgende Mitteilung: 
 
 
 
 
 

Der Summer ertönt dauerhaft, insofern er aktiviert ist (siehe 
Grundeinstellungen). In diesem Fall schalten Sie die Anlage 
aus und nach kurzem Warten wieder ein. Sollte sich das 
Problem nicht gelöst haben, kontaktieren Sie Ihren Händler. 
 

WARTUNGSMELDUNG 

 
Sobald das Wartungsintervall erreicht ist, wird folgendes 
passieren: 
1. zur normalen Betriebsanzeige folgende Meldung: 
 
 
 
 
 

2. der Summer, insofern aktiviert (siehe 
Grundeinstellungen), wird 3x jede ertönen 5 Minuten. 

Obwohl die Anlage weiterhin normal funktionieren wird, 
empfiehlt es sich vorbeugende Wartung durchführen zu 
lassen durch einen Fachmann. 
 

BETRIEBSMODUS 

 
Im Betriebsmodus zeigt das Display: 

¶ in der ersten Ziele: die aktuelle Uhrzeit und die 
Restkapazität; 

¶ in der zweiten Ziele: abwechselnd alle 5 Sekunden: 
­ kompletter Wasserverbrauch seit Inbetriebnahme; 
­ momentane Durchflussrate. 

 
 
 
 
 

REGENERATIONSMODUS 

 
Im Regenerationsmodus zeigt das Display der aktuelle 
Regenerationszyklus und, wenn angewandt, die verbleibende 
Regenerationszeit und verbleibende Zykluszeit: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Die Anlage kann jederzeit durch Drücken der scroll  Taste in 
den Betriebsmodus zurückgesetzt werden, um verschiedenen 
Regenerationsstufen durchzuschalten. 
 

ÜBERPRÜFEN DES DURCHFLUSSMESSERS 

 
Der Durchflussmesser funktioniert korrekt, wenn bei 
Wasserabnahme in der Betriebsmodus, die Anzeige des 
Restkapazitäts rückwärts zählt. 
 

MANUELLE REGENERATION 

 
Es ist möglich eine sofortige Regeneration oder eine 
verzögerte Regeneration (an der vorprogrammierten Zeit der 
Regeneration) manuell zu initiieren. 
1. Drücken Sie wiederholtes die scroll  Taste, bis auf dem 

Display folgendes erscheint: 
 
 
 
 
 

¶ Bleibt die Steuerung in dieser Position, wird eine 
sofortige Regeneration gestartet sobald der Zähler 
bei 0 angelangt ist. 

¶ Um diesen Modus zu verlassen, drücken Sie die scroll 

 Taste bevor die Anzeige 0 erreicht hat; auf dem 
Display erscheint: 

 
 
 
 
 

¶ Bleibt die Steuerung in dieser Position, wird eine 
verzögerte Regeneration initiiert bei der 

Regen in 10  Sek.  

Reg.Zeit:  2:00  

Service Erford.  

 

BEFUELLUNG SOLE 

BEREITUNG SOLE 

Reg:XXX StuY:ZZZ  

 8:01    1000L ï

Wartung Jetzt  

8:01    1000L ï 

TotVol: 1234567L  
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angegebenen vorprogrammierten Zeit der 
Regeneration. 

¶ Um diesen Modus zu verlassen, drücken Sie die scroll 

 Taste; die Steuerung schaltet auf den 
Betriebsmodus zurück. 

 

SALZNIVEAU-ALARM 

 
Die elektronische Steuerung ist ausgestattet mit einem 
Salzniveau-Alarm, dass den Benutzer periodisch daran 
erinnern wird den Salzgehalt im Salzbehälter zu kontrollieren 
und auf zu füllen mit Salztabletten falls erforderlich. Wenn 
der Salzniveau-Alarm aktiviert ist, wird folgendes geschehen: 
1. Der Hintergrund des Displays blinkt an/aus, um den 

Anwender zu warnen; 
2. der Summer, insofern aktiviert (siehe 

Grundeinstellungen), wird 3x jede ertönen 5 Minuten; 
3. auf dem Display erscheint: 
 
 
 
 
 

Nach dem Auffüllen des Salzbehälters, einfach die unten   
Taste drücken um den Salzniveau-Alarm zurückzusetzen. 
Wenn eine andere Taste gedrückt wird, wird der Salzniveau-
Alarm abgebrochen, aber nicht zurückgesetzt, was bedeutet 
dass es nach dem nächsten Regeneration wiederum aktiviert 
wird! 
 
Wenn der Salzbehälter durch den Anwender mit Salztabletten 
aufgefüllt wird, bevor der Salzniveau-Alarm aktiviert ist, ist es 
möglich den Salzniveau-Alarm zurückzusetzen. 
1. Drücken Sie die scroll  Taste; auf dem Display erscheint: 
 
 
 
 
 

¶ Drücken Sie die unten   Taste um den Salzniveau-
Alarm zurückzusetzen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

URLAUBSMODUS 

 
Es ist möglich, die Anlage in der Urlaubsmodus zu versetzen; 
dies wird vereiteln dass automatische Regeneration erfolgt, 
doch wird dafür sorgen dass die Anlage automatisch 
regeneriert wird am Ende des Urlaubszyklus.  
1. Drücken Sie wiederholtes die scroll  Taste, bis auf dem 

Display folgendes erscheint: 
 
 
 
 
 

¶ Drücken Sie die oben  oder unten  Taste um den 
Urlaubsmodus zu aktivieren durch einstellen der 
Anzahl vollen Tagen außer Hause, oder den 
Urlaubsmodus zu deaktivieren (AUS). 

 
Sobald die Steuerung wieder in Betriebsmodus ist, erscheint 
auf dem Display: 
 
 
 
 
 

X Der Urlaubsmodus wird automatisch beendet, wenn 
eine Regeneration manuell gestartet wird! 

 

 

 

  

Kontr. Salzmenge 

Reset Zähler   

Salz aufgefüllt?  

Reset Zähler   

 8:01     Urlaub  

TotVol: 1234567L  

Urlaub:  AUS 
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PROGRAMMIERANLEITUNG -
GRUNDEINSTELLUNGEN 

 

X Bevor Sie den Programmiermodus wählen, stellen Sie 
sicher, dass sich die Anlage im Betriebsmodus befindet.  
 

X Wenn in einem Zeitraum von 5 Min keine Taste gedrückt 
wird, schaltet die Steuerung automatisch auf den 
Betriebsmodus zurück; alle vorgenommenen Änderungen 
werden NICHT gespeichert!   

 
1. Drücken Sie die scroll  Taste und halten Sie diese 2 Sek. 

bis das Display zeigt: 
 
 
 
 
 

¶ Drücken Sie die oben  oder unten  Taste um die 
Sprache einzustellen. 

 
2. Drücken Sie erneut die scroll  Taste; auf dem Display 

erscheint: 
 
 
 
 
 

¶ Drücken Sie die oben  oder unten  Taste um die 
Uhrzeit einzustellen. 

 
3. Drücken Sie erneut die scroll  Taste; auf dem Display 

erscheint: 
 
 
 
 
 

¶ Drücken Sie die oben  oder unten  Taste um die 
Masseinheit für die Wasserhärte einzustellen. Achten  
Sie darauf es ist identisch mit die Masseinheit der 
Wasserhärte-Testkit oder der Wasseranalysebericht, 
der verwendet wird um die Härte des  
Eingangswassers zu bestimmen! 

 
4. Drücken Sie erneut die scroll  Taste; auf dem Display 

erscheint: 
 
 
 
 
 

¶ Drücken Sie die oben  oder unten  Taste um die 
Wasserhärte des Eingangswassers einzustellen. 

 

5. Drücken Sie erneut die scroll  Taste; auf dem Display 
erscheint: 
 
 
 
 

 

¶ Drücken Sie die oben  oder unten  Taste um den 
Summermodus durch die Lautstärkeeinstellung zu 
aktivieren oder den Summermodus zu deaktivieren 
(AUS).  

 
6. Drücken Sie erneut die scroll  Taste; auf dem Display 

erscheint: 
 
 

 

¶ Drücken Sie die oben  oder unten  Taste um das 
Programm im NOVRAM® zu speichern und die 
Programmierung zu beenden. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Sprache: Deutsch  

Uhrzeit:   8: 01 

Einh.Härte:  °f  

 

Härte:     XX °f  

 

Verlassen  

Summer: 2 
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EMPFEHLUNG 

 
Trotz der Zuverlässigkeit des Gerätes empfehlen wir dringend 
eine regelmäßig Wartung von einem geschulten Techniker 
durchführen zu lassen. Er wird in der Lage sein, den 
entsprechenden Wartungsintervall für das Gerät zu 
bestimmen. Dieser ist abhängig von Ihrer spezifischen 
Anwendung und den örtlichen Betriebsbedingungen. Die 
Vorteile einer regelmäßigen Wartung sind: 

¶ regelmäßige Überprüfung der örtlichen 
Betriebsbedingungen (Wasserqualität, Druck usw.); 

¶ regelmäßige Kontrolle und eventuelles nachjustieren der 
Einstellungen des Gerätes, um zu gewährleisten, dass es 
mit maximaler Effizienz arbeitet; 

¶ Minimierung des Risikos eines unerwarteten Ausfalls. 
Kontaktieren Sie Ihren Händler oder Installateur für weitere 
Informationen oder besuchen Sie unsere Webseite 
 

REGELMÄSSIGE KONTROLLE 

 
Stellen Sie sicher, dass die Anlage regelmäßig vollständige 
gewartet wird, um eine korrekte Funktion zu gewährleisten. 
Der Anwender sollte folgende Punkte selbst kontrollieren: 
1. Einstellungen der elektronischen Steuerung. 
2. Wasserqualität vor/nach Anlage. 
3. Ablaufschlauch des Steuerventils; es sollte kein Wasser 

fließen (es sei denn, der Anlage führt eine Regeneration 
durch).  

4. Ablaufschlauch von Überlauftülle; es sollte kein Wasser 
fließen.  

5. Dichtigkeit der Anlage; es sollte keine Wasserlecks geben 
am und in der Nähe der Anlage. 
 

ANLAGE MIT BYPASS BETREIBEN 

 
Gelegentlich kann es erforderlich sein die Anlage hydraulisch 
im Bypass zu setzen, i.e. die Anlage vom Wassernetz zu 
trennen; zB: 

¶ im Falle eines dringenden technisches Problem; 

¶ falls es nicht erforderlich ist, Wasser durch die Anlage 
enthärten zu lassen. 

 
MIT ORIGINALEM BYPASS  
 

  Bild 8.a 

BETRIEBSPOSITION 
u = Einlassventil zu Anlage ist GEÖFFNET 
v = Auslassventil vom Anlage ist GEÖFFNET 
 

  Bild 8.b 

BYPASSPOSITION 
u = Einlassventil zu Anlage ist GESCHLOSSEN 
v = Auslassventil vom Anlage ist GESCHLOSSEN 
 

  Bild 8.c 

WARTUNGSPOSITION 
u = Einlassventil zu Anlage ist GEÖFFNET 
v = Auslassventil vom Anlage ist GESCHLOSSEN 
 
 
 
 
 

MIT 3-VENTIL-BYPASS (nicht enthalten) 
 

  Bild 9.a 

BETRIEBSPOSITION 
u = Bypassventil ist GESCHLOSSEN 
v = Einlassventil zu Anlage ist GEÖFFNET 
w = Auslassventil vom Anlage ist GEÖFFNET 
 

  Bild 9.b 

BYPASSPOSITION 
u = Bypassventil ist GEÖFFNET 
v = Einlassventil zu Anlage ist GESCHLOSSEN 
w = Auslassventil vom Anlage ist GESCHLOSSEN 
 

  Bild 9.c 

WARTUNGSPOSITION 
u = Bypassventil ist GEÖFFNET 
v = Einlassventil zu Anlage ist GEÖFFNET 
w = Auslassventil vom Anlage ist GESCHLOSSEN 
 

SALZTABLETTEN 

 

  Bild 10 

Dieser Anlage benötigt 'Salzsole' für seine regelmäßige 
Regeneration. Diese Salzsole entsteht durch die automatische 
Dosierung von Wasser durch das Steuerventil und durch die 
Salztabletten im Salzbehälter. Der Anwender sollte darauf 
achten das der Salzbehälter immer mit Salztabletten gefüllt 
ist. Daher sollte er regelmäßig das Salzniveau in der 
Salzbehälter kontrollieren und falls erforderlich nachfüllen; 
der Salzniveau-Alarm wird ihn auf regelmäßigen Basis daran 
erinnern. Das Salzdeckel kann vollständig entfernt werden, 
um das nachfüllen zu erleichtern. Das Kabinett ist mit einer 
internen LED-Lampe ausgestattet; Um dieses zu aktivieren 
drücken Sie einfach eine beliebige Taste. 
 
Die optimale Füllmenge des Salzes liegt zwischen 1/3 und 2/3 
der Höhe des Salzbehälters. Eine zu geringe Salzmenge führt 
zu einen unzureichenden Solesättigung und somit zu einem 
Verlust der Enthärtungskapazität. Eine zu hohe Salzmenge 
kann zu Salzkrustenbildung im Salzbehälter führen. Bei 
Vermutung von Salzbrücken: 

¶ schlagen Sie vorsichtig auf die Außenseite des 
Salzbehälters um Salzbrücken zu lösen; 

¶ benutzen Sie gegeben falls einen Besen (oder einem 
anderen stumpfen Werkzeug) um die Salzbrücken 
auseinander zu brechen; 

¶ gießen Sie warmes Wasser über das Salz um Krusten 
aufzulösen. 

 

AUSSEHEN 

 
Um die Anlage in einem guten Zustand zu behalten, wischen 
Sie diesen regelmäßig mit Wasser sauber und reinigen Sie 
diesen mit einer leichten Seifenlauge; Verwenden Sie niemals 
Scheuermittel, Ammoniak oder Lösungsmittel. 
 

HARZREINIGER 

 
Verunreinigungen (zB Eisen) im Wasser können das Harz 
verschmutzen und zu einem Verlust der Enthärtungskapazität 
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führen. Deshalb kann das Harzbett regelmäßig mit einem 
speziell dafür vorgesehenen Harzreiniger behandelt werden. 
 

DESINFEKTION DES ANLAGES 

 
Dieser Anlage ist aus hochwertigem Material gefertigt und 
unter sicheren Bedingungen montiert, um sicherzustellen 
dass er sauber und hygienisch ist. Nur wenn diese Anlage 
sicher installiert ist und korrekt gewartet wird, kann sie Ihr 
Wasser nicht verunreinigen. Jedoch überall dort, wo 
stehendes Wasser nicht zu vermieden ist (in fast jedem 
Haushalt) ist eine Vermehrung von Bakterien möglich. 
Deshalb ist diese Anlage mit einer automatischen 
Zwangsregenerations-Funktion ausgestattet. Hierbei wird 
auch dann, wenn wenig oder kein Wasser abgenommen wird, 
das Harz regelmäßig gespült. 
 
War die Stromversorgung zum Anlage für eine längere Zeit 
unterbrochen, empfehlen wir, wenn die Anlage wieder mit 
Strom versorgt wird, manuell eine vollständige Regeneration 
durchzuführen.
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Gelieve de volgende gegevens aan te vullen 
 

 

 
 
 

 
 

 
INSTALLATIEGEGEVENS 

 
 Serienummer:  ________________________________________________  

 
 Model:  ________________________________________________________  
 
 
 Waterhardheid-ingang:  _____________________________________  
 
 Waterhardheid-uitgang:  ____________________________________  
 
 Waterdruk-ingang:  ___________________________________________  

 
 
 Installatiedatum:  _____________________________________________  

 
 Bedrijfsnaam:  ________________________________________________  

 
 Naam installateur:  ___________________________________________  
 
 Tel. nummer:  _________________________________________________  
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¶ Alvorens het toestel te installeren, raden wij aan om de instructies in deze 
gebruikershandleiding aandachtig te lezen en op te volgen. Deze 
gebruikershandleiding bevat belangrijke informatie betreffende 
veiligheid, installatie en onderhoud van het product. Het toestel dat u 
ontvangen hebt kan afwijken van de ŦƻǘƻΩǎκillustraties/omschrijvingen in 
deze Instructies. 

 
¶ Het niet volgen van de instructies kan leiden tot persoonlijk letsel en/of 

schade aan het toestel of de woning. Enkel wanneer de installatie, 
ingangstelling en het onderhoud correct gebeuren, zal het toestel 
optimaal functioneren. 

 
¶ Het toestel is bestemd om het water te 'verzachten', oftewel de 

hardheidsmineralen te verwijderen; het zal niet noodzakelijk andere 
verontreinigingen verwijderen. Het toestel zal verontreinigd water niet 
zuiver of drinkbaar maken! 

 
¶ De installatie van het toestel dient te gebeuren door een geschoold 

persoon, die op de hoogte is van de lokale regelgeving. Alle hydraulische 
en elektrische aansluitingen dienen uitgevoerd te worden in 
overeenstemming met de lokale regelgeving. 

 
¶ Alvorens het toestel te installeren, gelieve het toestel eerst te 

controleren op externe schade; installeer of gebruik het toestel niet 
indien beschadigd.  

 
¶ Maak gebruik van een steekwagen om het toestel te transporteren. Om 

ongevallen of letsels te vermijden, hijs het toestel niet op uw schouder. 
Leg het toestel niet op zijn zijkant.  

 
¶ Bewaar deze Instructies op een veilige plaats en zorg ervoor dat nieuwe 

gebruikers bekend zijn met de inhoud ervan.  
 
¶ Het toestel is ontworpen en gefabriceerd in overeenstemming met de 

huidige veiligheidsbepalingen en reglementering. Foutieve reparaties 
kunnen leiden tot gevaar voor de gebruiker, waarvoor de fabrikant niet 
aansprakelijk gesteld kan worden. Daarom dienen reparaties steeds 
uitgevoerd te worden door een geschoold technicus, bekend met en 
getraind voor dit product. 

 
¶ Uit respect voor het milieu dient dit toestel gerecycleerd te worden in 

overeenstemming met de wet Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparaten (AEEA). Voor een correcte recyclage dient u de 
nationale/lokale wetten en voorschriften na te kijken. 
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¶ WERKINGSDRUK MIN-MAX: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- dit toestel is geconfigureerd om optimaal te functioneren bij een 

werkingsdruk van 3 bar (45 psi) ±½ bar (7 psi); een lagere of hogere 
werkingsdruk kan de prestaties negatief beïnvloeden! 

- controleer regelmatig de waterdruk; sterke schommelingen zijn 
mogelijk afhankelijk van het tijdstip van de dag, de dag van de week 
of zelf de seizoen van het jaar. 

- Ƙƻǳ ŜǊ ǊŜƪŜƴƛƴƎ ƳŜŜ Řŀǘ ŘŜ ǿŀǘŜǊŘǊǳƪ Ψǎ ƴŀŎƘǘǎ ŀŀƴȊƛŜƴƭƛƧƪ ƘƻƎŜǊ ƪŀƴ 
zijn dan de waterdruk overdag. 

- installeer, indien nodig, een drukreduceerventiel voor het toestel. 

- installeer een boosterpomp indien het mogelijk is dat de waterdruk 
onder het miminum daalt. 

 
 

¶ WERKINGSTEMPERATUUR MIN-MAX: 2-48 °C / 35-120 °F 
- installeer het toestel niet in een omgeving waar hoge temperaturen 

(bijv. ongeventileerde boilerruimte) of vriestemperaturen kunnen 
voorkomen. 

- het toestel mag niet worden blootgesteld aan de buitenomgeving, 
zoals direct zonlicht of neerslag. 

- installeer het toestel niet te dicht bij een warmwaterketel; hou 
minimaal 3 m (10 ft) leiding tussen de uitgang van het toestel en de 
ingang van de warmwaterketel; warmwaterketels kunnen soms, via 
de koudwaterleiding, warmte doorgeven naar het toestel; installeer 
steeds een terugslagklep aan de uitgang van het toestel.  

 
 

¶ ELEKTRISCHE AANSLUITING:  
- het toestel werkt enkel op 24 VDC; gebruik het toestel steeds in 

combinatie met de meegeleverde transformator. 

- sluit de transformator enkel aan op een stopcontact, dat 
geïnstalleerd is op een droge locatie, voorzien van de geschikte 
voedingsspanning en overspanningsbeveiliging. 
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VOORBEREIDING PEKELKABINET 

 

  Afbeelding 1&10 

Om de installatie te vergemakkelijken, kunnen het deksel en 
zoutdeksel van het toestel verwijderd worden.  
 

INGANG & UITGANG 

 

X Wanneer er zich veel onzuiverheden in het water 
bevinden, raden wij de installatie aan van een sediment filter 
vóór het toestel. 
 

X Wij raden ten sterkste het gebruik van flexibele slangen 
aan voor de verbinding van het toestel aan het 
leidingnetwerk; gebruik slangen met een grote diameter 
teneinde het drukverlies te beperken. 
 

X Indien het toestel niet is uitgerust met het meegeleverde 
origineel bypassblok, raden wij ten sterkste de installatie 
aan van een 3-kranen bypass (niet bijgeleverd bij dit 
product!) om het toestel van het waterleidingnetwerk te 
isoleren i.g.v. reparaties. Deze laat toe om de watertoevoer 
naar het toestel af te sluiten, terwijl de toevoer van 
(onbehandeld) water naar de gebruiker gehandhaafd blijft. 

 
MET BYPASSBLOK 
 

  Afbeelding 2 

u = watertoevoer (onbehandeld water) 
v = ingang toestel (onbehandeld water) 
w = uitgang toestel (behandeld water) 
x = woning/toepassing (behandeld water) 
1. Schroef het bypassblok op de elleboogaansluitingen van 

het toestel (v&w); vergeet de afdichtingen niet. Draai de 
moeren handvast. 

2. Schroef de aansluitset met moeren op het bypassblok 
(u&x); vergeet de afdichtingen niet. Draai de moeren 
handvast. 

3. Sluit de watertoevoer aan op het koppelstuk op de ingang 
van het bypassblok (u). 

4. Sluit de woning/toepassing aan op het koppelstuk op de 
uitgang van het bypassblok (x). 

 
MET 3-KRANEN BYPASS (niet meegeleverd) 
 

  Afbeelding 3 

u = ingang toestel (onbehandeld water) 
v = uitgang toestel (behandeld water) 
1. Installeer de 3-kranen bypass. 
2. Schroef de aansluitset met moeren op de 

elleboogaansluitingen van het toestel (u&v); vergeet de 
afdichtingen niet. Draai de moeren handvast. 

3. Sluit de 3-kranen bypass aan op de koppelstukken op de 
in- (u) en uit- (v) elleboogaansluiting. 

4. Sluit de watertoevoer aan op de ingang van de 3-kranen 
bypass. 

5. Sluit de woning/toepassing aan op de uitgang van de 3-
kranen bypass. 

 
 
 
 
 

RIOOL 

 

X Wij raden het gebruik aan van een standpijp met sifon.  
 

X Om terugstroming vanuit het rioolstelsel in het toestel te 
vermijden, installeer en gebruik steeds de meegeleverde 
riooladaptor met luchtspleet en dubbele slangpilaar, om de 
rioolslangen aan het rioolstelsel aan te sluiten. 
 

X Maak steeds gebruik van aparte rioolslangen voor de 
besturingsklep (afvoer van spoelwater) en de overloop van 
het pekelkabinet. 
 

X Leid de rioolslangen zo dat drukverlies geminimaliseerd 
wordt; vermijd knikken en onnodige verhogingen. 
 

X Vergewis u ervan dat het rioolstelsel geschikt is voor het 
spoelwaterdebiet van het toestel. 

 

  Afbeelding 4 

1. Installeer de riooladaptor op het rioolstelsel; hij past over 
een buis van 32 mm of in een mof van 40 mm. Zorg voor 
een permanent en waterdichte verbinding. 

2. Bevestig de slang met diameter 13 mm aan de rioolklep 
van de besturingsklep (u); zet ze vast met behulp van een 
spanbeugel. 

3. Leid de rioolslang naar de riooladaptor en bevestig ze aan 
één van de slangpilaren; zet ze vast met behulp van een 
spanbeugel. Deze rioolleiding opereert onder druk en 
mag dus hoger geïnstalleerd worden dan het toestel. 

4. Bevestig de slang met diameter 13 mm aan de 
overloopelleboog van het pekelkabinet; zet ze vast met 
behulp van een spanbeugel. 

5. Leid de rioolslang naar de riooladaptor en bevestig ze aan 
de andere slangpilaar; zet ze vast met behulp van een 
spanbeugel. Deze rioolleiding opereert NIET onder druk 
en mag dus NIET hoger geïnstalleerd worden dan het 
toestel. 
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  Afbeelding 5 

1. Plug het uitgangsnoer van de transformator in de stekker 
aan het aansluitsnoer van het toestel; zet de verbinding 
vast met behulp van de TwistLock klem. 

2. Plug de transformator in een stopcontact. 
 

ONDER DRUK ZETTEN 
 
1. Zorg ervoor dat de bypass in 'bypass' positie staat. 
2. Zorg ervoor dat de elektronische besturing van het toestel 

in bedrijfsmodus staat. 
3. Open de watertoevoer. 
4. Open een behandeld koudwaterkraan in de buurt van het 

toestel en laat het water gedurende enkele minuten 
lopen tot alle lucht verdwenen is en alle onzuiverheden, 
die bij de installatie zijn achtergebleven, weggespoeld 
zijn; sluit de kraan. 

5. Breng het toestel geleidelijk onder druk door deze in 
bedrijf te plaatsen: 

¶ bypassblok: 
1. open de uitgangskraan; 
2. open geleidelijk de ingangskraan.  

¶ 3-kranen bypass: 
1. sluit de bypasskraan; 
2. open de uitgangskraan; 
3. open geleidelijk de ingangskraan. 

6. Open na 2-3 minuten een behandeld koudwaterkraan in 
de buurt van het toestel en laat het water gedurende 
enkele minuten lopen tot alle lucht uit de installatie 
verdwenen is en het harsbed gespoeld is (het is normaal 
dat het spoelwater enige verkleuring vertoont!); sluit de 
kraan. 

7. Controleer het toestel en alle hydraulische aansluitingen 
op lekkages. 

 

X Na de eerste regeneraties van het toestel, kan een lichte 
verkleuring van het behandeld water optreden. Dit is totaal 
onschuldig en zal snel verdwijnen! 

 

PEKELKABINET 

 
1. Vul het pekelkabinet met regeneratiezout. 
 

ELEKTRONISCH BEDIENINGSPANEEL 

 
1. Programmeer de elektronische besturing. 
 

AFSTELLING RESTHARDHEID 

 

X In de praktijk wordt de resthardheid beïnvloed door de 
ingangsdruk, het debiet en de hardheid van het inkomende 
onbehandelde water. Zorg er bij de de afstelling van de 
resthardheid voor dat deze condities vergelijkbaar zijn aan 
de uiteindelijke werkingsconditions. 

 

  Afbeelding 7 
 
1. Stel de resthardheid af van het water dat de 

waterontharder verlaat, door middel van de 

afstelschroef, geïntegreerd in de uitgangskraan van het 
bypassblok: 

¶ om de resthardheid te verhogen: draai de schroef in 
tegenuurwijzerzin. 

¶ om de resthardheid te verlagen: draai de schroef in 
uurwijzerzin. 

2. Meet de resthardheid door middel van een 
waterhardheidstestkit; stel zo nodig verder af.  

 

REGENERATIE STARTEN 
 
1. Start manueel een regeneratie door herhaaldelijk op de 

scroll  toets te drukken tot op het display verschijnt: 
 
 
 
 

 

2. Laat het toestel in deze positie; de timer zal aftellen tot 0 
sec en een regeneratie starten. 

 

Regen in 10 sec  
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  Afbeelding 7 

 

symbool toets functie 

 SCROLL 
om verder te gaan naar de 

volgende parameter 

 OP 
om de waarde van de 

parameter te verhogen 

 NEER 
om de waarde van de 
parameter te verlagen 

 

OPSTART 

 
Na de opstart zal het display de 5-cijferige referentie nummer 
van de electronische printplaat en de geïnstalleerde 
softwareversie tonen. 
 

STROOMONDERBREKING 

 
I.g.v. een stroomonderbreking zal het programma voor 
onbepaalde tijd in het NOVRAM® opgeslagen worden, terwijl 
een ingebouwde SuperCap (condensator) het juiste uur van 
de dag zal behouden gedurende meerdere uren; 
dientengevolge is het mogelijk dat i.g.v. een langdurige 
stroomonderbreking, het uur van de dag niet bijgehouden 
wordt; wanneer dit gebeurt, zal, wanneer de stroomtoevoer 
hersteld is, de aanduiding van het uur van de dag knipperen, 
hetgeen betekent dat het uur van de dag opnieuw ingesteld 
dient te worden. 
 
Wanneer een stroomonderbreking zich voordoet tijdens een 
automatische regeneratie, zal het toestel onmiddellijk naar de 
bedrijfsmodus terugkeren; wanneer de stroomtoevoer 
hersteld is, zal het toestel de regeneratie verderzetten. 
 

STORING BESTURING 

 
I.g.v. een storing van de besturing, zal de volgende melding 
op het display verschijnen: 
 
 
 
 
 

De buzzer zal, indien geactiveerd (zie Basisinstellingen), 
herhaaldelijk een hoorbaar signaal uitzenden. Indien het 
heropstarten van het toestel dit probleem niet verhelpt, dient 
professionele bijstand ingeroepen te worden. 
 

ONDERHOUDSMELDING 

 
Van zodra het onderhoudsinterval bereikt is, zal het volgende 
verschijnen: 
1. het display zal afwisselend de volgende melding tonen: 
 
 
 
 
 

2. de buzzer zal, indien geactiveerd (zie Basisinstellingen), 
elke 5 minuten 3 maal een hoorbaar signaal uitzenden. 

Alhoewel het toestel normaal zal blijven functioneren, is het 
raadzaam om preventief onderhoud te laten uitvoeren door 
een vakman. 
 

BEDRIJFSMODUS 

 
In bedrijfsmodus toont het display: 

¶ op 1e lijn: uur v.d. dag en resterende capaciteit; 

¶ op 2e lijn: afwisselend om de 5 seconden:    
­ het totaal volume van verbruikt water sinds de 

ingangstelling; 
­ het ogenblikkelijk debiet. 

 
 
 
 
 

REGENERATIEMODUS 

 
In regeneratiemodus toont het display de huidige 
regeneratiecyclus en, waar relevant, de resterende duur van 
de regeneratie en de resterende duur van de cyclus: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Het toestel kan ten allen tijde naar de bedrijfsmodus 
teruggesteld worden door op de scroll  toets te drukken, 
waardoor het toestel manueel door de regeneratiecycli 
gevoerd wordt. 
 

DEBIETMETER CONTROLEREN 

 
In geval van waterafname telt de resterende capaciteitsteller 
af per eenheid, i.e. per liter. Op deze manier kan het correct 
functioneren van de debietmeter gecontroleerd worden. 
 

MANUELE REGENERATIE 

 
Het is mogelijk om manueel een onmiddellijke regeneratie of 
een uitgestelde regeneratie (op het voorgeprogrammeerde 
uur van regeneratie) te starten. 
1. Druk herhaaldelijk op de scroll  toets tot op het display 

verschijnt: 
 
 
 
 
 

¶ Indien het bedieningspaneel in deze positie gelaten 
wordt, zal de countdown teller tot 0 sec aftellen en 
een onmiddellijke regeneratie starten. 

¶ Druk op de scroll  toets alvorens de countdown 
teller 0 sec heeft bereikt, om deze modus te 
annuleren; op het display verschijnt: 

 
 
 
 
 

¶ Indien het bedieningspaneel in deze positie gelaten 
wordt, zal een uitgestelde regeneratie gestart 

Regen in 10 sec  

 

Regen @    2:00  

 8:01    1000L ï 

Onderhoud Nu  

Service  verei st  

 

PEKELBAKVULLING 

BEREIDING PEKEL 

Rgn:XXX CycY:ZZZ  

 8:01    1000L ï 

TotVol: 1234567L  
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worden op het aangegeven voorgeprogrammeerde 
uur van regeneratie. 

¶ Druk op de scroll  toets om deze modus te 
annuleren; het bedieningspaneel zal terugkeren naar 
de bedrijfsmodus. 

 

ZOUTNIVEAU-ALARM 

 
Het elektronisch bedieningspaneel is uitgerust met een 
zoutniveau-alarm, dat de gebruiker er periodiek aan zal 
herinneren om het zoutniveau in het pekelkabinet te 
verifiëren en het bij te vullen met waterontharderzout indien 
nodig. Wanneer het zoutniveau-alarm geactiveerd wordt, zal 
het volgende gebeuren: 
1. de achtergrondverlichting van het display knippert 

aan/uit, om de aandacht van de gebruiker te trekken; 
2. de buzzer zal, indien geactiveerd (zie Basisinstellingen), 

elke 5 minuten 3 maal een hoorbaar signaal uitzenden; 
3. op het display verschijnt: 
 
 
 
 
 

Na het bijvullen van het pekelkabinet, volstaat het om op de 
neer  toets te drukken om het zoutniveau-alarm te 
resetten. Indien op een andere toets gedrukt wordt, zal het 
zoutniveau-alarm geannuleerd worden, maar niet gereset, 
hetgeen betekent dat het opnieuw geactiveerd zal worden na 
de volgende  regeneratie! 
 
Indien het pekelkabinet door de gebruiker bijgevuld wordt 
met waterontharderzout, alvorens het zoutniveau-alarm 
geactiveerd is, is het mogelijk om het zoutniveau-alarm te 
resetten. 
1. Druk op de scroll  toets; op het display verschijnt: 
 
 
 
 
 

¶ Druk op de neer  toets om het zoutniveau-alarm te 
resetten. 

 

VAKANTIEMODUS 

 
Het is mogelijk om het toestel in vakantiemodus te plaatsen; 
dit zal voorkomen dat automatische regeneratie plaatsvindt, 
maar zal ervoor zorgen dat het toestel automatisch 
geregenereerd wordt op het einde van de vakantiecyclus.  
1. Druk herhaaldelijk op de scroll  toets tot op het display 

verschijnt: 
 
 
 
 
 

¶ Druk op de op  of neer  toets om de 
vakantiemodus te activeren door het aantal volledige 
dagen weg van huis in te stellen, of de vakantiemodus 
te desactiveren (OFF). 

 
 
 
 
 

Van zodra het bedieningspaneel terug in bedrijfsmodus staat, 
verschijnt op het display: 
 
 
 
 
 

X De vakantiemodus wordt automatisch geannuleerd van 
zodra manueel een regeneratie gestart wordt! 

 

 

  

Contr zoutniveau  

Reset teller    

Zout  bijgevuld?  

Reset teller    

Vakantie: OFF 

 

 8:01   Vaka ntie  

TotVol: 1234567L  
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PROGRAMMEERINSTRUCTIES -     
BASISINSTELLINGEN 

 

X Alvorens in het programmeerniveau te gaan, zorg ervoor 
dat het toestel zich in de bedrijfsmodus bevindt.  
 

X Indien in een tijdspanne van 5 min net op een van de 
knoppen gedrukt wordt, zal het bedieningspaneel 
automatisch terugkeren naar de bedrijfsmodus; eventueel 
aangebrachte wijzigingen zullen NIET opgeslagen worden! 

 
1. Druk op de scroll  toets en houdt deze 2 sec ingedrukt 

tot op het display verschijnt: 
 
 
 
 
 

¶ Druk op de op  of neer  toets om de taal in te 
stellen. 

 
2. Druk nogmaals op de scroll  toets; op het display 

verschijnt:  
 
 
 
 
 

¶ Druk op de op  of neer  toets om het uur v.d. dag 
in te stellen. 

 
3. Druk nogmaals op de scroll  toets; op het display 

verschijnt:  
 
 
 
 
 

¶ Druk op de op  of neer  toets om de meeteenheid 
van waterhardheid in te stellen. Zorg ervoor dat deze 
identiek is aan de meeteenheid van de 
waterhardheidstestkit of wateranalyseverslag, dat 
gebruikt wordt om de hardheid van het inkomende 
onbehandelde water vast te stellen! 

 
4. Druk nogmaals op de scroll  toets; op het display 

verschijnt:  
 
 
 
 
 

¶ Druk op de op  of neer  toets om de hardheid van 
het inkomende onbehandelde water in te stellen. 

 
5. Druk nogmaals op de scroll  toets; op het display 

verschijnt: 
 
 
 
 

 

¶ Druk op de op  of neer  toets om de buzzer te 
activeren door het geluidsignaal in te stellen, of de 
buzzer te desactiveren (OFF). 

 
 
 

6. Druk nogmaals op de scroll  toets; op het display 
verschijnt:  

 
 
 
 
 

¶ Druk op de op  of neer  toets om het programma 
op te slaan in het NOVRAM® en het 
programmeerniveau te verlaten. 

Taal :  Nederlands  

 

Klok:      8:0 1 

Hard. eenh.: °f  

Hardheid:  XX °f  

Verlaten  

Buzzer: 2 
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AANBEVELING 

 
Niettegenstaande de betrouwbaarheid van het toestel, raden 
wij ten sterkste aan het op regelmatige basis te laten nakijken 
en onderhouden door een bevoegd en naar behoren 
geschoold technieker. Hij zal in staat zijn het gepaste 
onderhoudsinterval voor het toestel te bepalen, afhankelijk 
van de specifieke toepassing en de plaatselijke 
werkomstandigheden. De voordelen van het regelmatig 
uitvoeren van onderhoud: 

¶ regelmatige controle van de plaatselijke 
werkomstandigheden (kwaliteit van het water, druk, etc); 

¶ regelmatig nazicht en aanpassing van de instellingen van 
het apparaat, om te garanderen dat het werkt met 
maximale efficiëntie; 

¶ minimaliseren van het risico op onverwachte uitval. 
Neem contact op met uw dealer of installateur voor meer 
informatie, of bezoek onze website. 
 

REGELMATIGE CONTROLEPUNTEN 

 
De gebruiker dient regelmatig een basiscontrole uit te voeren 
op de correcte werking van het toestel, aan de hand van de 
volgende controlepunten: 
1. Verifieer instellingen van elektronisch bedieningspaneel. 
2. Meet waterhardheid voor/na toestel. 
3. Verifieer rioolslang van besturingsklep; er mag geen 

wateruitstroming zijn (tenzij toestel in regeneratie is).  
4. Verifieer rioolslang van overloopelleboog; er mag geen 

wateruitstroming zijn.  
5. Verifieer toestel en omliggende zone; er mogen geen 

waterlekkages zijn. 
 

BYPASSEN VAN HET TOESTEL 

 
Occasioneel kan het nodig zijn om het toestel hydraulisch in 
bypass te zetten, i.e. om deze te isoleren van het 
waterleidingnetwerk; bijv.: 

¶ i.g.v. een dringend technisch probleem; 

¶ wanneer het niet nodig is behandeld water te leveren aan 
de woning/toep. (irrigatie, vullen zwembad,...). 

 
MET BYPASSBLOK 
 

  Afbeelding 8.a 

BEDRIJFSPOSITIE 
u = ingangskraan naar het toestel is OPEN 
v = uitgangskraan weg van het toestel is OPEN 
 

  Afbeelding 8.b 

BYPASSPOSITIE 
u = ingangskraan naar het toestel is TOE 
v = uitgangskraan weg van het toestel is TOE 
 

  Afbeelding 8.c 

ONDERHOUDSPOSITIE 
u = ingangskraan naar het toestel is OPEN 
v = uitgangskraan weg van het toestel is TOE 
 
 
 
 
 

MET 3-KRANEN BYPASS (niet meegeleverd) 
 

  Afbeelding 9.a 

BEDRIJFSPOSITIE 
u = bypass kraan is TOE 
v = ingangskraan naar het toestel is OPEN 
w = uitgangskraan weg van het toestel is OPEN 
 

  Afbeelding 9.b 

BYPASSPOSITIE 
u = bypass kraan is OPEN 
v = ingangskraan naar het toestel is TOE 
w = uitgangskraan weg van het toestel is TOE 
 

  Afbeelding 9.c 

ONDERHOUDSPOSITIE 
u = bypass kraan is OPEN 
v = ingangskraan naar het toestel is OPEN 
w = uitgangskraan weg van het toestel is TOE 
 

REGENERATIEZOUT 

 

  Afbeelding 10 

Het toestel heeft 'pekel' nodig voor zijn periodieke 
regeneraties. Deze pekeloplossing wordt aangemaakt met 
water, dat automatisch naar het pekelkabinet gedoseerd 
wordt door de besturingsklep, en regeneratiezout. De 
gebruiker dient ervoor te zorgen dat er ten allen tijde 
voldoende regeneratiezout in het pekelkabinet is. Daarom 
dient het zoutniveau regelmatig nagekeken en indien nodig 
bijgevuld te worden; het zoutniveau-alarm zal hem hier, op 
regelmatige basis, aan herinneren. Het zoutdeksel kan 
volledig weggenomen worden om het vullen te 
vergemakkelijken. Het pekelkabinet is uitgerust met interne 
LED-verlichting; druk op een willekeurige knop op het 
bedieningspaneel om deze te activeren. 
 
Idealiter wordt het zoutniveau in het pekelkabinet tussen 1/3 
en 2/3 gehouden. Een lager zoutniveau kan leiden tot 
onvoldoende verzadigde pekel, wat resulteert in een verlies 
aan onthardingscapaciteit. Een hoger zoutniveau kan leiden 
tot het samenklitten van het zout (harde korst of zoutklonters 
in het pekelkabinet). Wanneer u meent dat er zich 
zoutklonters gevormd hebben: 

¶ sla zachtjes op de buitenkant van het pekelkabinet; 

¶ duw m.b.v. een borstelsteel (of ander stomp voorwerp) 
voorzichtig op het zout om het los te breken; 

¶ giet warm water over het zout om het op te lossen. 
 

BUITENZIJDE 

 
Om de buitenzijde van het toestel schoon te houden, reinigt 
u deze met een vochtige doek of met een lichte 
zeepoplossing; maak nooit gebruik van schuurmiddelen, 
ammonium of oplosmiddelen. 
 

HARSREINIGER 

 
Andere onzuiverheden (bijv. ijzer) die zich in het water 
bevinden, kunnen het harsbed bevuilen, wat resulteert in een 
verlies aan onthardingscapaciteit. Periodiek kan een 
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goedgekeurde harsreiniger gebruikt worden om het harsbed 
diepgaand schoon te maken. 
 

ZUIVERMAKEN VAN HET TOESTEL 

 
Dit toestel is opgebouwd uit kwaliteitsmaterialen en 
geassembleerd in veilige omstandigheden om ervoor te 
zorgen dat hij schoon en zuiver is. Indien correct geïnstalleerd 
en onderhouden, zal dit toestel uw water niet vervuilen of 
besmetten. Desalniettemin, net zoals in elk toestel dat in uw 
waterleidingnetwerk geïnstalleerd is, is een proliferatie van 
bacteriën mogelijk, zeker in geval van 'stilstaand water'. 
Daarom is dit toestel ǳƛǘƎŜǊǳǎǘ ƳŜǘ ŜŜƴ ΨŘŀȅǎ ƻǾŜǊǊƛŘŜΩ 
functie, die het harsbed automatisch periodiek zal spoelen, 
zelfs in geval van een beperkt of totaal ontbreken van 
waterverbruik. 
 
Indien de stroomtoevoer van het toestel gedurende een 
lange periode onderbroken geweest is, raden wij aan om, 

wanneer de stroomtoevoer hersteld is, manueel een 
regeneratie te starten. 
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¶ Antes de comenzar la instalación del aparato, le aconsejamos que lea y siga 
cuidadosamente las instrucciones contenidas en este manual. Contiene 
información importante acerca de la seguridad, la instalación, uso y 
mantenimiento del producto. El equipo actual que ha recibido, pueden 
diferir de las fotografías/ilustraciones/descripciones en las presentes 
Instrucciones. 

 
¶ No seguir las instrucciones podría causar lesiones personales o daños en el 

aparato o la propiedad. Una vez instalado y puesto en marcha 
correctamente, el aparato le ofrecerá muchos años de servicio libre de 
problemas. 

 
¶ El aparato se destina a 'decalcificar' el agua, lo que significa que va a 

absorber los minerales de dureza, que no necesariamente eliminará otros 
contaminantes presentes en el agua. El aparato no va a purificar el agua 
contaminada, ni en su caso a potabilizarla para agua de boca! 

 
¶ La instalación del aparato sólo debe ser llevada a cabo por una persona 

competente, consciente de la legislación local en vigor. Todas las tuberías y 
las conexiones eléctricas deben realizarse de acuerdo con la legislación 
local. 

 
¶ Antes de instalar el aparato, asegúrese de comprobar si hay algún daño 

visible externamente; no instale ni use aparato si está dañado.  
 
¶ Use una carretilla para transportar el aparato. Para evitar accidentes o 

lesiones, no levantar el aparato por encima del hombro. No coloque el 
aparato de lado.  

 
¶ Guarde estas Instrucciones en un lugar seguro y asegúrarse de que los 

futuros nuevos usuarios están familiarizados con el contenido.  
 
¶ El aparato se ha diseñado y fabricado de acuerdo con los requisitos de 

seguridad y reglamentos vigentes. Las reparaciones inadecuadas pueden 
dar lugar a un peligro imprevisto para el usuario, para lo cual el fabricante 
no se hace responsable. Por lo tanto las reparaciones deben ser realizadas 
por un técnico competente, familiarizado y entrenado para este producto. 

 
¶ En relación con el medio ambiente, este aparato debe ser desechado de 

acuerdo con los requisitos de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos. 
Consulte las leyes nacionales / locales y los códigos para el reciclaje correcto 
de este aparato. 
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¶ PRESIÓN DE TRABAJO MIN-MÁX: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- este aparato está configurado para funcionar óptimamente en una 

presión de trabajo de 3 bar (45 psi) ±½ bar (7 psi); en caso de una 
presión de trabajo inferior o superior del rendimiento puede verse 
afectado negativamente! 

- comprobar periódicamente la presión; ésta puede fluctuar 
severamente dependiendo de la hora del día, el día de la semana o la 
estación del año. 

- tener en cuenta que por la noche la presión del agua puede ser 
considerablemente más alta que la presión del agua durante el día. 

- si fuera necesario se instalará un reductor de presión antes del 
aparato. 

- instalar una bomba de presión, si es probable que la presión de 
trabajo caiga por debajo del minimo. 

 
 

¶ TEMPERATURA DE TRABAJO MIN-MÁX: 2-48 °C / 35-120 °F 
- no instale el aparato en un entorno donde se den altas temperaturas 

ambientales (por ejemplo, la caseta de la caldera sin ventilación) o 
temperaturas bajo cero. 

- el aparato no puede ser expuesto a los elementos exteriores, como la 
luz directa del sol o de precipitación atmosférica. 

- no instale el aparato demasiado cerca de un calentador de agua, 
mantener al menos 3 m (10 ft) de tubería entre la salida del aparato 
y la entrada del calentador de agua, algunas veces se puede transmitir 
el calor a través del tubo y llegar hasta lΩŀǇŀǊŀǘƻ, siempre se debe 
instalar una válvula de retención a la salida del aparato. 

 
 

¶ CONEXIÓN ELÉCTRICA:  
- el aparato sólo funciona a 24 VDC; usar siempre el transformador 

suministrado. 

- asegúrese de conectar el transformador a una toma de corriente, 
situada en un lugar seco, con la calificación adecuada y la protección 
de sobre-corriente. 
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PREPARACIÓN MUEBLE DE SALMUERA  

 

  Imagen 1&10 
Para facilitar la instalación, es posible que desee quitar la tapa 
de la sal y la cubierta principal del aparato.  
 

ENTRADA Y SALIDA 

 

X En el caso de alta concentración de impurezas en el agua 
de entrada, se recomienda la instalación de un filtro de 
sedimentos, antes del aparato. 
 

X Recomendamos el uso de tubos flexibles para conectar 
el aparato al sistema de distribución de agua; usar 
mangueras de un gran diámetro con el fin de limitar la 
pérdida de presión. 
 

X Si el aparato no está equipado con el bypass de fábrica 
suministrado, se recomienda encarecidamente la 
instalación de un sistema de derivación de 3 válvulas (no 
incluido con este producto) para aislar el aparato del 
sistema de distribución de agua en caso de reparaciones. 
Permite cortar el agua hacia el aparato, manteniendo al 
mismo tiempo el suministro de agua (sin tratar) para el 
usuario. 

 
CON BYPASS DE FÁBRICA 
 

  Imagen 2 
u = red de suministro de agua (agua no tratada) 
v = entrada del aparato (agua no tratada) 
w = salida del aparato (agua tratada) 
x = punto de consumo (agua tratada) 
1. Roscar el bypass de fábrica en los codos de conexión del 

aparato (v&w); asegúrese de colocar las juntas de 
estanqueidad. Apretar firmemente las tuercas con la 
mano. 

2. Roscar el kit de conectores con tuercas en el bypass de 
fábrica (u&x); asegúrese de colocar las juntas de 
estanqueidad. Apretar firmemente las tuercas con la 
mano. 

3. Conectar la línea del suministro de red al enlace en el 
puerto de entrada del bypass de fábrica (u). 

4. Conectar la línea de consumo al enlace en el puerto de 
salida del bypass de fábrica (x). 

 
CON SYSTEMA DE DERIVACIÓN 3 VÁLVULAS (NO INCL.) 
 

  Imagen 3 
u = entrada del aparato (agua no tratada) 
v = salida del aparato (agua tratada) 
1. Instalar el sistema de derivación 3 válvulas. 
2. Roscar el kit de conectores con tuercas en los codos de 

conexión del aparato (u&v); asegúrese de colocar las 
juntas de estanqueidad. Apretar firmemente las tuercas 
con la mano. 

3. Conectar el sistema de derivación 3 válvulas al enlace en 
el codo de conexión de entrada (u) y salida (v). 

4. Conectar la línea del suministro de red a la entrada del 
sistema de derivación 3 válvulas. 

5. Conectar la línea de consumo a la salida del sistema de 
derivación 3 válvulas. 

 

DESAGÜE 

 

X Se recomienda el uso de un tubo vertical rígido con sifón. 
 

X Para evitar el reflujo de la red de alcantarillado hacia el 
aparato, instalar y utilizar siempre el adaptador de vaciado 
con espaciador de aire y doble conector estriado, que 
acompaña el equipo, para conectar las mangueras de 
desagüe a la red de desagüe. 
 

X Use siempre mangueras de desagüe separadas para el 
desagüe de la válvula de control (evacuación del agua de 
enjuague) y el rebosadero del mueble de salmuera. 
 

X Definir una dirección para las mangueras de desagüe, de 
tal manera que la pérdida de presión se reduce al mínimo; 
evitar dobleces y elevaciones innecesarias. 
 

X Asegúrese de que el sistema de desagüe es el adecuado 
para el caudal de agua de enjuague del aparato. 

 

  Imagen 4 
1. Instalar el adaptador de vaciado a la red de desagüe; 

adaptable a tubo de 32 mm o a un machón de 40 mm. 
Asegurar una conexión permanente y estanca. 

2. Conectar una manguera de 13 mm para el solenoide de 
desagüe de la válvula de control (u); asegura el 
manguera por medio de una abrazadera. 

3. Pasar la manguera de desagüe al adaptador de vaciado y 
conectarla a uno de los conectores espigas; asegura el 
manguera por medio de una abrazadera. Esta línea de 
drenaje funciona bajo presión, por lo que se puede 
instalar más alta que el aparato. 

4. Conectar una manguera de 13 mm para el codo del 
rebosadero del mueble de salmuera; asegurar el 
manguera por medio de una abrazadera. 

5. Pasar la manguera de desagüe al adaptador de vaciado y 
conectarla al otro conector espiga; asegura el manguera 
por medio de una abrazadera. Esta línea de drenaje NO 
funciona bajo presión, por lo que NO se pueden instalar 
más alto que el aparato. 

 
 



PUESTA EN MARCHA 
 

 Página 47 ES - Español 

CONEXIÓN ELÉCTRICA 

 

  Imagen 5 
1. Conectar el cable de salida del transformador al aparato; 

usar la pinza de cierre giratorio TwistLock para asegurar 
la conexión . 

2. Enchufar el transformador a la red eléctrica. 
 

PRESURIZACIÓN 
 
1. Asegúrese de que el sistema de bypass está en posición 

derivación (el agua no circula por el equipo). 
2. Asegúrese de que el programador electrónico se 

encuentra en modo de servicio. 
3. Abrir la llave de suministro de agua de red. 
4. Abrir un grifo de agua fría en la línea de agua tratada, 

cerca del aparato y deje correr el agua durante unos 
minutos hasta que haya purgado todo el aire y se elimine 
todo el material extraño resultante de la instalación; 
cerrar el grifo. 

5. Suavemente presurizar el aparato, poniéndolo en 
servicio: 

¶ bypass de fábrica: 
1. abrir la llave de salida; 
2. abrir muy despacio la llave de entrada.  

¶ sistema de derivación 3 válvulas: 
1. cerrar la válvula bypass; 
2. abrir la llave de salida; 
3. abrir muy despacio la llave de entrada. 

6. Después de 2-3 minutos, abra un grifo de agua fría  y 
tratada cerca del aparato y deje correr el agua durante 
unos minutos hasta que se haya purgado todo el aire de 
la instalación y el lecho de resina se lave (es normal que 
el agua de enjuague muestra alguna coloración); cerrar el 
grifo. 

7. Comprobar el aparato y todas las conexiones hidráulicas 
para detectar fugas. 

 

X Después de los primeros regeneraciones del aparato, 
una ligera decoloración del agua tratada podría ocurrir. Esto 
es totalmente inofensivo y desaparecerá rápidamente! 

 

MUEBLE DE SALMUERA 

 
1. Añadir la sal en el mueble de salmuera. 
 

PANEL DE CONTROL ELECTRÓNICO 

 
1. Programar el programador electrónico. 
 

AJUSTE DEL DUREZA RESIDUAL                                  

 

X En la práctica la dureza residual está influenciada por la 
presión de entrada, el caudal y la dureza del agua en la 
entrada. Al ajustar la dureza residual, asegúrese de que esta 
condiciones son similares a las condiciones reales de 
funcionamiento. 

 

  Imagen 6 

1. Ajustar la dureza residual del agua que sale del 
descalcificador de agua, por medio del tornillo de ajuste, 
incorporado en la llave de salida del bypass de fábrica: 

¶ para aumentar la dureza residual: gire el tornillo en 
sentido anti-horario. 

¶ para reducir la dureza residual: girar el tornillo en 
sentido horario. 

2. Medir la dureza residual con un kit de prueba de la dureza 
del agua; reajustar si es necesario. 

 

INICIAR UNA REGENERACIÓN 

 
1. Iniciar manualmente una regeneración, pulsando el 

botón de avance  varias veces hasta que la pantalla 
muestra: 

 
 
 
 
 

2. Deje el aparato en esta posición; el temporizador de 
realizará una cuenta atrás hasta 0 seg. e iniciara una 
regeneración. 

 

Regen en 10 seg  
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  Imagen 7 
 

símbolo botón función 

 AVANCE 
para avanzar al siguiente 

parámetro 

 ARRIBA 
para incrementar el valor de 

los parámetros 

 ABAJO 
para disminuir el valor de 

los parámetros 

 

ENCENDIDO 

 
Después del encendido la pantalla mostrará el número de 
referencia de 5 cifras de la placa electrónica y la versión de 
software  instalado. 
 

FALLO DE ALIMENTACIÓN 

 
En el caso de un fallo de alimentación, el programa 
permanece almacenado en la NOVRAM® durante un período 
indefinido, mientras que un SuperCap incorporado 
(condensador) mantendrá la hora correcta del día durante un 
período de varias horas; por consiguiente, en caso de fallo de 
alimentación prolongado, la hora del día no se podría 
mantener; si esto sucede, la hora del día se restablecerá hasta 
las 8:00 cuando la fuente de alimentación se restablece, 
mientras que la indicación parpadeará, indicando que la hora 
del día debe programarse de nuevo. 
 
Cuando el fallo de alimentación se produce durante una 
regeneración automática, la válvula de control 
inmediatamente volverá al modo de servicio; cuando la fuente 
de alimentación se restablece, el aparato continuará la 
regeneración. 
 

FALLO DEL CONTROLADOR 

 
En el caso de un fallo del programador, la pantalla mostrará: 
 
 
 
 
 

El zumbador, si está activado (ver Reglaje de Base) emitirá 
bips sonoros permanentemente. Si con el 
apagado/encendido del aparato no se soluciona este 
problema, se requiere un servicio técnico profesional. 
 

RECORDATORIO DE MANTENIMIENTO 

 
Una vez que se alcanza el intervalo de mantenimiento pasará 
lo siguiente : 
1. aparecerá en la pantalla, intermitentemente, el mensaje: 
 
 
 
 
 

2. el zumbador, si esta activado (ver Reglaje de Base) emitirá  
3 bips sonoros  por 5 minutos. 

Mientras que el aparato sequirá funcionando normalmente, 
se recomienda que el mantenimiento preventivo ser realizada 
por un profesional. 

MODO DE SERVICIO 

 
En el modo de servicio la pantalla muestra: 

¶ en la primera línea: la hora del día y la capacidad restante; 

¶ en la segunda línea: en intervalos de 5 segundos: 
­ el volúmen total de agua consumida desde la puesta 

en marcha; 
­ el caudal instantáneo. 

 
 
 
 
 

MODO DE REGENERACIÓN 

 
En el modo de regeneración la pantalla muestra el ciclo de 
regeneración actual y, en su caso, el tiempo restante del total 
de la regeneración y el tiempo restante del ciclo: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

El aparato se puede poner en modo de servicio en cualquier 
momento pulsando el botón de avance , así como avanzar 
manualmente a través de los ciclos de regeneración. 
 

COMPROBACIÓN DEL CONTADOR DE AGUA 

 
En el momento de usar agua, el contador de flujo del ciclo 
restante se mostrara en la pantalla restando unidades, por 
defecto litros. De esta manera se puede verificar el correcto 
funcionamiento del contador de agua. 
 

REGENERACIÓN MANUAL 

 
Es posible llevar a cabo manualmente una regeneración 
inmediata o una regeneración retardada (en el tiempo 
preprogramado de regeneración). 
1. Pulse el botón avance  varias veces hasta que la 

pantalla muestra: 
 
 
 
 

 

¶ Si el panel del controlador se deja en esta posición, el 
temporizador de cuenta regresiva cuenta hasta 0 seg 
y iniciara una regeneración inmediata. 

¶ Para cancelar este modo, pulse el botón de avance  
antes de que el contador de cuenta regresiva haya 
llegado a 0 segundos; la pantalla mostrará: 

 
 
 
 
 

Regen @   2:00  

 8:01    1000L ï 

Mantenimiento Ya  

Servic io Requer.  

 

 8:01    1000L ï 

TotVol: 1234567L  

REENVIO AGUA 

PREP. SALMUERA 

Rgn:XXX CicY:ZZZ  

Regen en 10 se g 
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¶ Si el panel del controlador se deja en esta posición, se 
iniciará una regeneración retardada en el tiempo 
preprogramado indicado de regeneración. 

¶ Para cancelar este modo, pulse el botón de avance 
; el panel del controlador volverá al modo de 

servicio. 
 

ALARMA DE NIVEL DE SAL 

 
El panel del controlador electrónico está equipado con una 
alarma de nivel de sal, que periódicamente recordará al 
usuario de comprobar el nivel de sal en el interior del meuble 
de salmuera y de rellenarlo con sal acondicionador de agua si 
es necesario. Cuando la alarma de nivel de sal se active, 
ocurrirá el siguiente: 
1. la retroiluminación de la pantella parpadeará on/off, para 

atraer la atención del usario; 
2. el zumbador, si está activado (ver Reglajes de Base) 

emitirá 3 bips sonoros por 5 minutos; 
3. a pantalla mostrará: 
 
 
 
 
 

Después de rellenar el meuble de salmuera, simplemente 
pulse el botón abajo  para reiniciar la alarma de nivel de 
sal. Si cualquier otro botón se pulsado, la alarma de nivel de 
sal se cancelará, pero no reiniciada, lo que significa que se 
activará de Nuevo después de la siguiente regeneración! 
 
Si el meuble de salmuera se rellena por el usuario con sal 
acondicionador de agua, antes de que la alarma de nivel de 
sal se active, es possible reiniciar la alarma de nivel de sal. 
1. Pulse el botón avance ; la pantalla muestra: 
 
 
 
 
 

¶ Pulse el botón abajo  para reiniciar la alarma de 
nivel de sal. 

 

MODO DE VACACIONES 

 
Es possible poner el aparato en modo de vacaciones; esto 
evitará que una regeneración automática se llevaría a cabo, 
pero asegurará de que el aparato se regenera 
automáticamente al final del ciclo de vacaciones.  
1. Pulse el botón avance  varias veces hasta que la 

pantalla muestra: 
 
 
 
 
 

¶ Pulse el botón arriba  o abajo  para activar el 
modo de vacaciones ajustando el número de días 
completos fuera de casa, o desactivar el modo de 
vacaciones (OFF). 

 
 
 
 
 

Cuando el panel del controlador está de vuelta en modo de 
servicio, la pantalla mostrará: 
 
 
 
 
 

X El modo de vacaciones se cancela automáticamente 
cuando se inicia manualmente una regeneración! 

 
 
  

Contr. nivel sal 

Reinicializar   

  Sal añadida?  

Reinicializar   

Holiday: OFF 

 

 8:01   Vacación  

TotVol: 1234567L  

Vacación: OFF 



PANEL DE CONTROL ELECTRÓNICO 
 

ES - Español  Página 50 

INSTRUCCIONES DE PROGRAMACIÓN - 
AJUSTES BÁSICOS 

 

X Antes de entrar en el modo de programación, asegúrese 
de que el aparato está en el modo de servicio. 
  

X En caso no se pulsa ningún botón en un periodo de 5 min, 
el panel del controlador volverá automáticamente al modo 
de servicio; los cambios realizados no se guardarán! 

 
1. Pulse el botón de avance  y manténgalo durante 2 seg 

hasta que la pantalla muestra: 
 
 
 
 
 

¶ Pulse el botón arriba  o abajo  para ajustar el 
idioma. 

 
2. Pulse el botón de avance  otra vez; la pantalla 

mostrará:  
 
 
 
 
 

¶ Pulse el botón arriba  o abajo  para ajustar la 
hora del día. 

 
3. Pulse el botón de avance  otra vez; la pantalla 

mostrará:  
 
 
 
 
 

¶ Pulse el botón arriba  o abajo  para ajustar la 
unidad de medida para la dureza del agua. Asegúrese 
de que es idéntica a la unidad de medida del kit de 
prueba de la dureza del agua o el informe de análisis 
del agua, que se utiliza para determinar la dureza del 
agua! 

 
4. Pulse el botón de avance  otra vez; la pantalla 

mostrará:  
 
 
 
 
 

¶ Pulse el botón arriba  o abajo  para ajustar la  
dureza del agua en la entrada. 

 
5. Pulse el botón de avance  otra vez; la pantalla 

mostrará:  
 
 
 
 
 

¶ Pulse el botón arriba  o abajo  para activar el  
zumbador ajustando el nivel entre 1 y 3, o desactivar 
el zumbador (OFF). 

 
 
 

6. Pulse el botón de avance  otra vez; la pantalla 
mostrará:  

 
 
 
 
 

¶ Pulse el botón arriba  o abajo  para guardar los 
ajustes en el NOVRAM® y salir del modo de 
programación. 

 

Idioma :   Español  

Set        8: 01 

Dureza :    XX °f  

Uni. Dureza : °f  

Salir  

Zumbador : 2 
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RECOMENDACIÓNES 

 
A pesar de la fiabilidad del aparato, recomendamos la 
realización de un mantenimiento periódico por un técnico 
competente y debidamente formado. Asimismo será 
necesario determinar el intervalo del mantenimiento 
apropiado en función de la aplicación específica y de las 
condiciones de uso locales. Las ventajas de un mantenimiento 
regular son las siguientes: 

¶ control periódico de las condiciones de suministro locales 
(calidad del agua, presión, etc..) 

¶ control y regulación periódica de los parámetros del 
aparato, con el fin de garantizar un óptimo 
funcionamiento. 

¶ minimizar el riesgo de una avería no atendida. 
Contacte con su vendedor o su instalador para más 
información o visite nuestra página web. 
 

CONTROLES REGULARES 

 
El usuario debe realizar periódicamente una comprobación 
básica para verificar si el aparato está funcionando 
correctamente, sobre la base de los siguientes  puntos: 
1. Comprobar configuración del panel de contr. electrónico. 
2. Medir dureza del agua antes/después del aparato. 
3. Comprobar manguera de desagüe de válvula de control; 

no debería haber ningún flujo de agua (a menos que el 
aparato esté en regeneración).  

4. Comprobar manguera del rebosadero del mueble de 
salmuera; no debería haber ningún flujo de agua.  

5. Comprobar el aparato y la zona que lo rodea; asegurarse 
que no hay fugas de agua 
 

PONER EN BYPASS EL APARATO 

 
Ocasionalmente, puede ser necesario poner el aparato en 
derivación hidráulica, es decir, para aislarlo de la red de 
distribución de agua; ej.: 

¶ en el caso de un problema técnico urgente; 

¶ cuando no es necesario suministrar agua tratada a la 
casa/aplicación (relleno piscina de natación, riego,...). 

 
CON BYPASS DE FÁBRICA  
 

  Imagen 8.a 

POSICIÓN DE SERVICIO 
u = válvula de entrada al aparato está ABIERTA 
v = válvula de salida al aparato está ABIERTA 
 

  Imagen 8.b 

POSICIÓN DE DERIVACIÓN 
u = válvula de entrada al aparato está CERRADA 
v = válvula de salida al aparato está CERRADA 
 

  Imagen 8.c 

POSICIÓN DE MANTENIMIENTO 
u = válvula de entrada al aparato está ABIERTA 
v = válvula de salida al aparato está CERRADA 
 
 
 
 
 

CON SYSTEMA DE DERIVACIÓN 3 VÁLVULAS (NO INCL.) 
 

  Imagen 9.a 

POSICIÓN DE SERVICIO 
u = válvula de dérivación está CERRADA 
v = válvula de entrada al aparato está ABIERTA 
w = válvula de salida al aparato está ABIERTA 
 

  Imagen 9.b 

POSICIÓN DE DERIVACIÓN 
u = válvula de dérivación está ABIERTA 
v = válvula de entrada al aparato está CERRADA 
w = válvula de salida al aparato está CERRADA 
 

  Imagen 9.c 

POSICIÓN DE MANTENIMIENTO 
u = válvula de dérivación está ABIERTA 
v = válvula de entrada al aparato está ABIERTA 
w = válvula de salida al aparato está CERRADA 
 

SAL PARA DESCALCIFICADOR DE AGUA 

 

  Imagen 10 
El aparato necesita 'salmuera' para sus regeneraciones 
periódicas. Esta solución de salmuera está hecha de agua, que 
es automáticamente dosificada en el mueble de salmuera por 
la válvula de control, y la sal para descalcificador de agua. El 
usuario debe asegurarse de que el mueble de salmuera se 
mantiene siempre lleno de sal para descalcificador de agua. 
Por lo tanto se debe comprobar periódicamente el nivel de sal 
en el interior del mueble de salmuera y rellenar si es 
necesario; la alarma de nivel de sal le recordará esto 
periódicamente. La tapa de sal se puede quitar totalmente 
para facilitar la recarga. El depósito de salmuera está 
equipado con iluminación LED interna; presione cualquier 
botón en el panel de control para activarlo. 
 
El nivel de sal dentro del depósito de salmuera se debe 
mantener entre 1/3 y 2/3. Un nivel bajo puede causar una 
insuficiente saturación de salmuera, lo que resulta en una 
pérdida de capacidad de intercambio. Un mayor nivel puede 
causar una 'caverna de sal' (o una dura costra de sal en el 
depósito de salmuera). Cuando usted sospeche que aparecen 
estas costras: 

¶ ŎǳƛŘŀŘƻǎŀƳŜƴǘŜ ƎƻƭǇŜŀǊ ŎƻƴǘǊŀ ƭΩŜȄǘŜǊƛƻǊ ŘŜl mueble de 
salmuera, para romper las costras de sal; 

¶ con un palo (o con una herramienta roma) presione 
cuidadosamente la sal para separarla; 

¶ vierta agua tibia sobre la sal para que se disuelva. 
 

APARIENCIA 

 
Para conservar la apariencia del aparato y mantenerlo limpio, 
simplemente frote con un paño húmedo o limpie con una 
solución de jabón suave, no utilice nunca limpiadores 
abrasivos, amoníaco o solventes. 
 

LIMPIEZA DE RESINA 

 
Otros contaminantes (ej. hierro) presentes en el agua de 
aporte, puede dañar o estropear el lecho de resina, lo que 
provoca una pérdida de rendimiento del equipo. Se puede 
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utilizar periódicamente un limpiador de resina para limpiar a 
fondo el lecho de resina. 

DESINFECCIÓN DEL APARATO 

 
Este aparato está fabricado con materiales de primera calidad 
y montados en unas condiciones seguras para garantizar que 
esté limpio y desinfectado. Si la instalación y el 
mantenimiento son correctos el aparato no va a infectar ni 
contaminar el suministro de agua. Sin embargo, como en 
cualquier dispositivo sondeado en su sistema de distribución 
de agua, la proliferación de bacterias es posible, 
especialmente en el caso de 'agua estancada'. Por lo tanto 
este aparato está equipado con una función de 'anulación de 
día', que automáticamente va a enjuagar el lecho de resina 
periódicamente, incluso en caso de baja o ausenica del uso de 
agua. 
 
Si la fuente de alimentación del aparato se desconecta por un 
período de tiempo más largo, se recomienda, cuando la 
fuente de alimentación se restablece, iniciar manualmente 
una regeneración completa. 
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Per riferimenti futuri, riempire la seguente scheda 
 

 

 
 
 

 
 

 
REGISTRAZIONE INIZIALE 

 
 Numero de serie:  ____________________________________________  

 
 Modello:  ______________________________________________________  
 
 
 Durezza acqua-ingresso:  ____________________________________  
 
 Durezza acqua-uscita:  _______________________________________  
 
 Pressione acqua-ingresso:  __________________________________  

 
 
 Data de installazione:  ________________________________________  

 
 Nome dellΩŀzienda:  __________________________________________  

 
 bƻƳŜ ŘŜƭƭΩƛnstallatore:  ______________________________________  
 
 Numero di tel.:  _______________________________________________  

 



PERICOLI & ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
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¶ Prima di iniziare l'installazione dell'apparecchio, è opportuno leggere e 
seguire attentamente le istruzioni contenute in questo manuale. 
Contiene importanti informazioni riguardanti la sicurezza, l'installazione, 
l'uso e la manutenzione del prodotto. L'impianto da voi ricevuto, 
potrebbe differire dalle immagini/illustrazioni/ descrizioni contenute in 
queste Instruzioni. 

  
¶ Un errore nel seguire le istruzioni potrebbe causare infortuni al personale 

o danni all'apparecchio o al proprietario. Solo quando installato, 
controllato ed in funzione correttamente, l'apparecchio offrirà anni di 
funzionamento senza problemi. 

 
¶ L'apparecchio ǾƛŜƴŜ ŎƻǎǘǊǳƛǘƻ ǇŜǊ άŀŘŘƻƭŎƛǊŜέ ƭϥŀŎǉǳŀΣ ƛƭ ŎƘŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀ ƭŀ 

rimozione dei sali minerali; non necessariamente rimuoverà altri 
contaminanti presenti nell'acqua. L'apparecchio non purifica acqua 
inquinata ne la rende sicura da bere! 

 
¶ L'installazione dell'apparecchio  deve essere eseguita da una persona 

competente, consapevole delle leggi vigenti. Tutte le connessioni 
idrauliche ed elettriche dovranno essere eseguite seguendo le leggi locali. 

 
Å tǊƛƳŀ ŘŜƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŘŜƭƭϥŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ Řŀƴƴƻ ǾƛǎƛōƛƭŜ 

ŜǎǘŜǊƴŀƳŜƴǘŜΤ ƴƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƴŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǉǳŀƴŘƻ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƻΦ 
 
¶ Utilizzare un carrello per trasportare l'apparecchio. Per prevenire 

incidenti o infortuni, non collocare l'apparecchio sulle proprie spalle.  
 
¶ Conservare queste Istruzioni in un posto sicuro ed assicurarsi che i nuovi 

utenti siano a conoscenza dei contenuti.  
 
¶ L'apparecchio è progettato e realizzato in accordo con i requisiti di 

sicurezza e le leggi vigenti. Riparazioni errate possono diventare pericoli 
imprevisti per l'utente, per i quali il produttore non può essere 
considerato responsabile. Quindi la manutenzione dovrebbe essere 
eseguita solamente da un tecnico competente, che conosce ed è 
preparato su questo prodotto. 

 
¶ Nel rispetto dell'ambiente, questo apparecchio dovrebbe essere smaltito 

secondo le leggi riguardanti i rifiuti elettrici e gli apparecchi elettronici. 
Fare riferimento alle leggi locali/nazionali per il corretto riciclo di questo 
apparecchio. 
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¶ PRESSIONE DI LAVORO MIN-MAX: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- questo apparecchio è configurato per lavorare nel miglior modo ad 

una pressione di lavoro di 3 bar (45 psi) ±½ bar (7 psi); in caso di 
minore o maggiore pressione operativa la resa dell'apparecchio 
potrebbe peggiorare sensibilmente. 

- ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ Τ ǉǳŜǎǘŀ 
ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ Ǉǳƻ ǾŀǊƛŀǊŜ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭΩƻǊŀ ŘŜƭ ƎƛƻǊƴƻΣ ƛƭ ƎƛƻǊƴƻ ŘŜƭƭŀ 
ǎŜǘǘƛƳŀƴŀ ƻ ŀƴŎƘŜ ƭŀ ǎǘŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻΦ 

- tenere in conto chŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ Řƛ ƴƻǘǘŜ Ǉǳƻ ŜǎǎŜǊŜ 
Ƴƻƭǘƻ Ǉƛǳ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀƭƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŀ 
giornata . 

- installare un riduttore di pressione, in caso di pressione troppo 
ŀƭǘŀΣ ŘŀǾŀƴǘƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎƘƛƻΦ 

- installare una pompa  booster, se è probabile che la pressione 
ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ Ǉǳƻ ǎŎŜƴŘŜǊŜ ǎƻǘǘƻ ƛƭ ƭƛǾŜƭƭƻ ƳƛƴƛƳƻ ǊƛŎƘƛŜǎǘƻΦ 

 
 

¶ TEMPERATURA DI LAVORO MIN-MAX: 2-48 °C / 35-120 °F 
- non installare l'apparecchio in un luogo nel quale potrebbero esserci 

alte o basse temperature. 

- l'apparecchio non deve essere esposto agli agenti ambientali come 
luce solare diretta o precipitazioni atmosferiche. 

- non installare l'apparecchio troppo vicino ad uno scaldabagno; 
posizionare almeno 3 metri (10 ft) di tubazione tra l'uscita  
dell'apparecchio e l'entrata dello scaldabagno; gli scaldabagno, a 
volte, possono trasmettere calore attraverso la tubazione fredda 
nell'apparecchio; installare sempre una valvola di non ritorno 
all'uscita dell'apparecchio. 

 
 

¶ CONNESSIONI ELETTRICHE:  
- questo apparecchio lavora sola in 24 VDC; utilizzarlo sempre in 

combinazione con il trasformatore fornito. 

- assicurarsi di connettere il trasformatore alla corrente, che è situata 
in un luogo asciutto, secondo la corretta valutazione e la protezione 
dal corto circuito. 
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PREPARAZIONE CABINATO SALAMOIA                                      

 

  Immagine 1&10 

Per facilitare l'installazione, è possibile rimuovere il coperchio 
del sale e copertura principale dall'apparecchio.  
 

INGRESSO & USCITA 

 

X In caso di alta concentrazione di impurità nell'acqua in 
ingresso, si raccomanda di installare un filtro per sedimenti, 
prima dell'apparecchio. 
 

X Raccomandiamo fortemente di utilizzare tubi flessibili 
per connettere l'apparecchio al sistema di distribuzione 
dell'acqua; utilizzare tubi con un grande diametro per 
limitare le perdite di pressione. 
 

X Se l'apparecchio non è equipaggiato con il bypass 
originale consegnato, raccomandiamo fortemente di 
installare un sistema bypass a 3 valvole (non incluso in 
questo prodotto!) per isolare l'apparecchio dal sistema di 
distribuzione idrico in caso di manutenzione. Permette di 
bloccare l'acqua in entrata all'apparecchio mantenendo la 
fornitura della stessa all'utente (non trattata). 
 

X Occorre inoltre prevedere, secondo le vigenti norme 
italiane, n° 2 valvole di prelievo: una prima ed una dopo 
l'impianto. 

 
CON BY-PASS ORIGINALE 
 

  Immagine 2 
u = collegamento acqua di rete (non trattata) 
v = entrata all'apparecchio (non trattata) 
w = uscita dall'apparecchio (trattata) 
x = collegamento abitazione/applicazione (trattata) 
1. Avvitare il by-pass originale sui collegamenti gomito 

dell'apparecchio (v&w); assicurarsi di installare le 
guarnizioni di tenuta. Stringere i dadi con decisione a 
mano. 

2. Avvitare il kit di connessione con i dadi sul by-pass 
originale (u&x); assicurarsi di installare le guarnizioni di 
tenuta. Stringere i dadi con decisione a mano. 

3. Connettere il collegamento dell'acqua di rete all'attacco 
sull'ingresso del by-pass originale (u). 

4. Connettere il collegamento dell'abitazione/applicazione 
all'attacco sull'uscita del by-pass originale (x). 

 
CON SISTEMA BY-PASS A 3 VALVOLE (non incluso) 
 

  Immagine 3 
u = entrata all'apparecchio (non trattata) 
v = uscita dall'apparecchio (trattata) 
1. Installare il sistema by-pass a 3 valvole. 
2. Avvitare il kit di connessione con i dadi sui collegamenti 

gomito dell'apparecchio (u&v); assicurarsi di installare 
le guarnizioni di tenuta. Stringere i dadi con decisione a 
mano.  

3. Connettere il sistema by-pass a 3 valvole agli attacchi sulle 
collegamenti gomito ingresso (u) e uscita (v). 

4. Connettere il collegamento dell'acqua di rete all'ingresso 
del sistema by-pass a 3 valvole. 

5. Connettere il collegamento dell'abitazione/applicazione 
all'uscita del sistema by-pass a 3 valvole. 

SCARICO 

 

X Si raccomanda l'utilizzo di un tubo verticale con tenuta 
idraulica.  
 

X Per prevenire il riflusso dal sistema di drenaggio 
nell'apparecchioΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ŜŘ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǎŜƳǇǊŜ ƭΩŀŘŀǘǘŀǘƻǊŜ 
di scarico incluso, con traferro e doppio raccordo 
portagomma, per collegare i tubi di scarico al sistema di 
drenaggio. 
 

X Utilizzare sempre tubi di scarico separate per la valvola 
di controllo (eliminazione di acqua di risciacquo) ed il troppo 
pieno del cabinato salamoia. 
 

X Predisporre il tubo di scarico in modo tale che la perdita 
di pressione sia minima; evitare nodi ed altezze inutile. 
 

X Assicurarsi che la rete fognaria sia adeguata per 
accettare la portata dell'acqua di scarico dell'apparecchio. 

 

  Immagine 4 
1. LƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭΩŀŘŀǘǘŀǘƻǊŜ Řƛ ǎŎŀǊƛŎƻ al sistema di drenaggio; si 
ŀŘŀǘǘŀ ǎǳ ǳƴ ǘǳōƻ Řƛ он ƳƳ ƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴ ƳŀƴƛŎƻǘǘƻ 
40 mm. Garantire un collegamento permanente e stagno 
ŀƭƭΩŀŎǉǳŀΦ 

2. Connettere un tubo da 13 mm al solenoide di scarico della 
valvola di controllo (u); stringere con una fascetta. 

3. tƻǊǘŀǊŜ ƛƭ ǘǳōƻ Řƛ ǎŎŀǊƛŎƻ ŀƭƭΩŀŘŀǘǘŀǘƻǊŜ Řƛ ǎŎŀǊƛŎƻ Ŝ 
collegarlo ad uno dei raccordi portagomma; stringere con 
una fascetta. Questa linea di scarico opera sotto 
pressione, quindi può essere installata superiore alla 
apparecchio. 

4. Connettere un tubo da 13 mm al troppo pieno del 
cabinato salamoia; stringere con una fascetta. 

5. tƻǊǘŀǊŜ ƛƭ ǘǳōƻ Řƛ ǎŎŀǊƛŎƻ ŀƭƭΩŀŘŀǘǘŀǘƻǊŜ Řƛ ǎŎŀǊƛŎƻ Ŝ 
collegarlo al altro raccordo portagomma; stringere con 
una fascetta. Questa linea di scarico NON opera sotto 
pressione, quindi NON può essere installata superiore alla 
apparecchio. 
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COLLEGAMENTI ELETTRICI 

 

  Immagine 5 
1. Inserire il cavo di uscita del trasformatore nella presa di 

corrente presente sul cavo di alimentazione 
dell'apparecchio; assicurarlo con la stretta morsetto 
rapido TwistLock. 

2. Inserire il trasformatore in una presa di corrente. 
 

PRESSURIZZAZIONE 
 
1. Assicurarsi che il sistema bypass sia in posizione 'bypass'. 
2. Assicurarsi che il controller elettronico sia in servizio.  
3. Aprire l'acqua in entrata. 
4. Aprire il più vicino rubinetto di acqua fredda trattata a 
ǾŀƭƭŜ ŘŜƭƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Ŝ ƭŀǎŎƛŀǊŜ ǎŎƻǊǊŜǊŜ ƭΩacqua per 
ŀƭŎǳƴƛ Ƴƛƴǳǘƛ Ŧƛƴ ǉǳŀƴŘƻ ǘǳǘǘŀ ƭΩŀǊƛŀ ŝ Ǉǳƭƛǘŀ Ŝ ǘǳǘǘƛ ƛ ǊŜǎƛŘǳƛ 
derivanti dall'installazione è lavato fuori; chiudere il 
rubinetto. 

5. Pressurizzare l'apparecchio: 

¶ by-pass originale: 
1. aprire valvola d'uscita; 
2. aprire lentamente valvola d'ingresso.  

¶ sistema by-pass a 3 valvole: 
1. chiudere valvola by-pass; 
2. aprire valvola d'uscita; 
3. aprire lentamente valvola d'ingresso. 

6. Dopo 2-3 minuti, aprire il più vicino rubinetto di acqua 
fredda trattata a valle dell'apparecchio e lasciare scorrere 
ƭΩŀŎǉǳŀ ǇŜǊ ŀƭŎǳƴƛ Ƴƛƴǳǘƛ Ŧƛƴ ǉǳŀƴŘƻ ǘǳǘǘŀ ƭΩŀǊƛŀ ǾƛŜƴŜ 
estratta dal installazione e il letto di resina 
ǾƛŜƴŜǊƛǎŎƛŀŎǉǳŀǘƻ όŝ ƴƻǊƳŀƭŜ ŎƘŜ ƭΩŀŎǉǳŀ Řƛ ǊƛǎŎƛŀŎǉǳƻ ǇŜǊ 
ƳƻǎǘǊŀǊŜ ǳƴ Ǉƻ ΩŘƛ ŘŜŎƻƭƻǊŀȊƛƻƴŜΗύΤ ŎƘƛǳŘŜǊŜ ƛƭ ǊǳōƛƴŜǘǘƻΦ 

7. Controllare l'apparecchio e tutte le connessioni idraulici 
per individuare eventuali perdite. 

 

X Dopo le primi rigenerazioni dell'apparecchio, qualche 
leggera decolorazione delle acque trattate possono 
verificarsi. Questo è totalmente innocua e scomparirà 
rapidamente! 

 

CABINATO SALAMOIA 

 
1. Aggiungere sale al cabinato salamoia. 
 

CONTROLLO ELETTRONICO 

 
1. Programmare il controllo elettronico. 
 

REGOLAZIONE DUREZZA RESIDUA 

 

X In pratica la durezza residua è influenzata dalla 
pressione di entrata, la portata e la ŘǳǊŜȊȊŀ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ƴƻƴ 
trattata in entrata. Quando si regola la durezza residua, 
assicurarsi ches queste condizioni sono simili alle reali 
condizioni di utilizzo. 

 

  Immagine 6 
1. Per regolare la durezza residua dell'acqua in uscita 
ŘŀƭƭϥŀŘŘƻƭŎƛǘƻǊŜ ŘΩŀŎǉǳŀΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭŜ ǾƛǘŜ Řƛ ǊŜƎƻƭŀȊƛƻƴŜ 
incorporata nella valvola di uscita del by-pass originale: 

¶ per aumentare la durezza residua: girare la vite di 
regolazione in senso antiorario. 

¶ per diminuire la durezza residua: girare la vite di 
regolazione in senso orario. 

2. Misurare la durezza residua con un kit di prova di durezza 
ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΤ ǊŜƎƻƭŀǊŜ Řƛ ƴǳƻǾƻ ǎŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΦ  

 

ESEGUIRE UNA RIGENERAZIONE 

 
1. Iniziare manualmente una rigenerazione premendo 

ripetutamente il bottone scroll  fin quando il display 
mostra:  

 
 
 
 

 

2. Lasciare l'apparecchio in questa posizione; il conto alla 
rovescia arriverà sino a 0 ed inizierà una rigenerazione.

Rigen  in 10 sec  



PANELLO DI CONTROLLO ELETTRONICO 
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  Immagine 7 
 

simbolo bottone funzione 

 SCROLL 
per passare al parametro 

successivo 

 ALTO 
per aumentare i valori dei 

parametri 

 GIÙ 
per diminuire i valori dei 

parametri 

 

ACCENSIONE 

 
Dopo l'accensione il display mostra iI 5 cifri del codice della 
scheda electronica e la versione del  software installato. 
 

CADUTA DI CORRENTE 

 
Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŎŀŘǳǘŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜΣ ƛƭ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ ǊƛƳŀƴŜ Ŧƛǎǎŀǘƻ ƴŜƭ 
bh±w!aϯ ǇŜǊ ǳƴ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ ǘŜƳǇƻ ƛƴŘŜŦƛƴƛǘƻΣ ƳŜƴǘǊŜ ǳƴ 
{ǳǇŜǊ/ŀǇ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘƻ όŎƻƴŘŜƴǎŀǘƻǊŜύ ƳŀƴǘŜǊǊŁ ƭŀ ŎƻǊǊŜǘǘŀ 
ƻǊŀ ŘŜƭ ƎƛƻǊƴƻ ǇŜǊ ǉǳŀƭŎƘŜ ƻǊŀΤ Řƛ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ 
ǇǊƻƭǳƴƎŀǘŀ ŎŀŘǳǘŀ Řƛ ŎƻǊǊŜƴǘŜΣ ƭϥƻǊŀǊƛƻ ǇƻǘǊŜōōŜ ƴƻƴ ŜǎǎŜǊŜ 
ƳŀƴǘŜƴǳǘƻΤ ǎŜ ǉǳŜǎǘƻ ŀŎŎŀŘŜΣ ƭϥƻǊŀ ŘŜƭ ƎƛƻǊƴƻ ǎŀǊŁ ǊŜǎŜǘǘŀǘŀ 
ŀƭƭŜ уΥлл ǉǳŀƴŘƻ ƭŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ǎŀǊŁ ǊƛǎǘŀōƛƭƛǘŀΣ ƳŜƴǘǊŜ 
ƭϥƛƴŘƛŎŀǘƻǊŜ ƭŀƳǇŜƎƎŜǊŁ ƛƴŘƛŎŀƴŘƻ ŎƘŜ ƭϥƻǊŀ ŘŜƭ ƎƛƻǊƴƻ ŘŜǾŜ 
ŜǎǎŜǊŜ ǎŜǘǘŀǘŀΦ 
 
Quando la caduta di corrente avviene durante una 
rigenerazione automatica, l'apparecchio ritornerà 
immediatamente nella posizione di servizio; una volta 
rƛǎǘŀōƛƭƛǘŀ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣ l'apparecchio continuerà 
rigenerazione. 
 

AVARIA DEL TIMER 

 
In caso di avaria del timer il display mostra: 
 
 
 
 
 

Il cicalino, se è in servizio (vedere Impostazione di Base), 
suonera in modo continuo. Se lo spegnere/accendere 
l'apparecchio non risolve il problema, è richiesto servizio 
professionale. 
 

PROMEMORIA DI MANUTENZIONE 

 
Una Ǿƻƭǘŀ ǊŀƎƎƛǳƴǘƻ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜΣ il seguente 
accadra: 
1. il display visualizza il messagio ad intermitenza: 
 
 
 
 
 

2. il cicalino, se è in servizio (vedere Impostazione di Base), 
suonera 3 volte per 5 minuti. 

aŜƴǘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ŀ ŦǳƴȊƛƻƴŀǊŜ ƴƻǊƳŀƭƳŜƴǘŜΣǎƛ 
raccomanda di avere manutenzione preventiva eseguita da 
un professionista. 
 
 
 

MODALITÀ DI SERVIZIO 

 
In modalità di servizio il display mostra: 

¶ sulla linea 1: l'ora del giorno e la capacità rimanente; 

¶ sulla linea 2: alternativamente ogni 5 secondi:    
­ ƛƭ ǾƻƭǳƳŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩŀŎǉǳŀ ǳǘƛlizzata dalla messa in 

servizio; 
­ la portata instantanea. 

 
 
 
 
 

MODALITÀ DI RIGENERAZIONE 

 
In modalità di rigenerazione il display mostra l'attuale ciclo di 
rigenerazione e, se rilevante, il rimanento tempo della 
rigenerazione e del ciclo: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L'apparecchio può essere resettata alla modalità di servizio 
in qualsiasi momento premendo il bottone scroll  come 
anche manualmente avanzando attraverso i cicli di 
rigenerazione. 
 

CONTROLLO DEL FLUSSO 

 
Nel caso di utilizzo d'acqua, il contatore di capacità rimanente 
del display di servizio diminuirà di un'unità alla volta. In 
questo modo è possibile monitorare il corretto 
funzionamento del contatore. 
 

RIGENERAZIONE MANUALE 

 
E' possibile iniziare manualmente una rigenerazione 
immediato o una rigenerazione ritardata (al momento 
preprogrammato di rigenerazione). 
1. Premere ripetutamente il bottone scroll  fin quando il 

display mostra: 
 
 
 
 
 

¶ Se il pannello di controllo viene lasciata in questa 
posizione, il conto alla rovescia arriverà sino a 0 ed 
inizierà una rigenerazione immediato. 

¶ Per cancellare questa modalità, premere il bottone 
scroll  prima che il conto alla rovescia abbia 
raggiunto lo 0; il display mostra: 

 
 
 
 
 

Regen in 10 sec  

Ri generaz: 2:00  

 

Serv. Rich iesto  

 

CICLO RIEMPIMENT 

Rgn:XXX Cic Y:ZZZ  

PREPAR SALAMOIA 

 8:01    1000L ï 

Manutenzione Ora  

 8:01    1000L ï  

Vol Tot:1234567L  
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¶ Se il pannello di controllo viene lasciata in questa 
posizione, una rigenerazione ritardata verrà avviato 
al tempo programmato indicato di rigenerazione. 

¶ Per cancellare questa modalità, premere il bottone 
scroll ; il pannello di controllo ritornerà in modalità 
di servizio. 

 

ALLARME LIVELLO DEL SALE 

 
Il panello di controllo elettronico è dotato di un allarme per il 
ƭƛǾŜƭƭƻ ŘŜƭ ǎŀƭŜΣ ŎƘŜ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀƳŜƴǘŜ ǊƛŎƻǊŘŀ ŀƭƭΩǳǘŜƴǘŜ Řƛ 
controllare il livello del sale allΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ Ŏŀōƛƴŀǘƻ ǎŀƭŀƳƻƛŀ 
e di riempirlo con sale quando necessarioΦ vǳŀƴŘƻ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ 
per il livello del sale viene attivata, si verifica quanto segue: 
1. la retroilluminazione del display lampeggia on/off, per 
ŀǘǘƛǊŀǊŜ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǳǘŜƴǘƛΤ 

2. il cicalino, se è in servizio (vedere Impostazione di Base), 
suonera 3 volte per 5 minuti; 

3. il display mostra: 
 
 
 
 
 

Dopo aver riempito il cabinato salamoia, è sufficiente 
premere il bottone giù  ǇŜǊ ŀȊȊŜǊŀǊŜ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ ǇŜǊ ƛƭ ƭƛǾŜƭƭƻ 
del sale. Se qualsiasi altro ōƻǘǘƻƴŜ ǾƛŜƴŜ ǇǊŜƳǳǘƻΣ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ 
per il livello del sale viene cancellata, ma non azzerata, il che 
significa che sarà attivata dopo la prossima rigenerazione! 
 
Quando il cabinato salamoia è riempito con sale, prima che 
ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ ǇŜǊ ƛƭ ƭƛǾŜƭƭƻ ŘŜƭ ǎŀƭŜ ŝ ŀttivata, è possibile azzerare 
ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ ǇŜǊ ƛƭ ƭƛǾŜƭƭƻ ŘŜƭ ǎŀƭŜΦ 
1. Premere il bottone scroll ; il display mostra: 
 
 
 
 
 

¶ Premere il bottone giù  ǇŜǊ ŀȊȊŜǊŀǊŜ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ ǇŜǊ ƛƭ 
livello del sale. 

 

MODALITÀ DI VACANZA 

 
9ϥ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƳŜǘǘŜǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƛƴ ƳƻŘŀlità di vacanza; ciò 
impedirà una rigenerazione automatica avrà luogo, ma 
ŀǎǎƛŎǳǊŀ ŎƘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǾƛŜƴŜ ǊƛƎŜƴŜǊŀǘƻ automaticamente 
alla fine del ciclo di vacanza.  
1. Premere ripetutamente il bottone scroll  fin quando il 

display mostra: 
 
 
 
 
 

¶ Premere il bottone alto  o giù  per attivare la 
modalità di vacanza impostando il numero di giorni 
interi fuori casa, o disattivare la modalità di vacanza 
(OFF). 

 
 
 
 
 
 
 

Quando il panello di controllo è di nuovo in modalità di 
servizio, il display mostra: 
 
 
 
 
 

X La modalità vacanze viene annullata automaticamente 
quando una rigenerazione viene iniziata manualmente! 

  

Contr livel sale  

Premere x resett  

Aggiungere sale  

Premere x resett  

 

Holi day: OFF 

 

 8:01    Vacanza  

Vol Tot:1234567L  

Vacanza: OFF 
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ISTRUZIONI DI PROGRAMMAZIONE -   
IMPOSTAZIONI DI BASE 

 

X Prima di entrare nella modalità di programmazione, 
assicurarsi che l'apparecchio sia nella modalità di servizio.  
 

X In caso nessun bottone viene premuto in un periodo di 5 
min, il panello di controllo ritornerà automaticamente alla 
modalità di servizio; le modifiche apportate non verranno 
salvate!  

 
1. Premere il bottone scroll  e tenerlo premuto per 2 sec 

fin quando il display mostra: 
 
 
 
 
 

¶ Premere il bottone alto  o giù  per impostare la 
lingua. 

 
2. Premere di nuovo il bottone scroll ; il display mostra: 
 
 
 
 
 

¶ Premere il bottone alto  o giù  per impostare 
ƭΩƻǊŀ ŘŜƭ ƎƛƻǊƴƻ. 

 
3. Premere di nuovo il bottone scroll ; il display mostra: 
 
 
 
 
 

¶ Premere il bottone alto  o giù  per impostare 
ƭΩǳƴƛǘŁ Řƛ ƳƛǎǳǊŀ ǇŜǊ ƭŀ ŘǳǊŜȊȊŀ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ. Assicurarsi 
ŎƘŜ ǎƛŀ ƛŘŜƴǘƛŎŀ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁ Řƛ ƳƛǎǳǊŀ ŘŜƭ ƪƛǘ Řƛ ǇǊƻǾŀ Řƛ 
ŘǳǊŜȊȊŀ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ƻ ƛƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ Řƛ ŀƴŀƭƛǎƛ ŀŎǉǳŀ ŎƘŜ 
vienŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŀ ǇŜǊ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǊŜ ƭŀ ŘǳǊŜȊȊŀ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ 
non trattata in entrata! 

 
4. Premere di nuovo il bottone scroll ; il display mostra: 
 
 
 
 
 

¶ Premere il bottone alto  o giù  per impostare la 
ŘǳǊŜȊȊŀ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ƴƻƴ ǘǊŀǘǘŀǘŀ ƛƴ ŜƴǘǊŀǘŀ. 

 
5. Premere di nuovo il bottone scroll ; il display mostra: 

 
 
 
 

 

¶ Premere il bottone alto  o giù  per attivare il 
cicalino impostando il livello sonoro, o disattivare il 
cicalino (OFF). 
 

6.  Premere di nuovo il bottone scroll ; il display mostra:  
 
 
 
 

¶ Premere il bottone alto  o giù  per salvare le 
impostazioni nel NOVRAM® e uscire dalla modalità di 
programmazione. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

  

Lingua : Italiano  

 

Ora :       8: 01 

Durezza :   XX ° f  

UnitàDur:    °f  

Uscita  

Cicalino: 2 
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RACCOMANDAZIONE 

 
Nonostante l'affidabilità della macchina, si consiglia 
vivamente di averlo servito e mantenuto su base regolare da 
un tecnico competente e formato. Questa tecnico sarà in 
grado di determinare l'intervallo di manutenzione 
appropriato per l'apparecchio, tenendo in conto le specifiche 
della vostra applicazione e le condizioni operative locali. I 
vantaggi di eseguire la manutenzione regolare sono: 

¶ verificare regolarmente le condizioni operative locali 
(qualità dell'acqua, pressione, ecc); 

¶ vƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ǊŜƎƻƭŀǊŜ Ŝ ƭΩŀŘŀǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴƛ 
del dispositivo garantiscono la massima efficienza per 
ƭΩŀǇǇŀǊŜŎƘƛƻΤ 

¶ ridurre al minimo il rischio di danni imprevisti. 

¶ regular check of the local operating conditions (water 
quality, pressure, etc); 

Rivolgersi al rivenditore o all'installatore per ulteriori 
informazioni, oppure visitate il nostro sito internet. 
 

CONTROLLI REGOLARI 

 
Regolarmente l'utente dovrebbe effettuare un controllo di 
base per verificare che l'apparecchio funzioni correttamente, 
sulla base dei seguenti punti: 
1. Controllare impostazioni del pannello di controllo. 
2. Misurare durezza dell'acqua prima/dopo l'apparecchio. 
3. Controllare linea di scarico dalla valvola di controllo; non 

deve esserci nessun flusso (a meno che l'addolcitore non 
sia in fase di rigenerazione).  

4. Controllare linea di scarico dal troppo pieno del cabinato 
salamoia; non deve esserci nessun flusso.  

5. Controllare addolcitore e area circostante; non deve 
esserci nessuna perdita d'acqua. 
 

BY-t!{{!w9 [Ω!55h[/L¢hw9 5Ω!/v¦! 

 
Occasionalmente potrebbe essere necessario mettere 
l'apparecchio in posizione di bypass idraulico, per isolarlo dal 
sistema di distribuzione idraulico; per esempio: 

¶ in caso di urgente problema tecnico; 

¶ quando non è necessario fornire acqua trattata alla 
casa/applicazione (piscine, irrigazione). 

 
CON BY-PASS ORIGINALE  
 

  Immagine 8.a 

POSIZIONE DI SERVIZIO 
u = valvola di entrata all'apparecchio è APERTA 
v = valvola di uscita dall'apparecchio è APERTA 
 

  Immagine 8.b 

POSIZIONE DI BY-PASS 
u = valvola di entrata all'apparecchio è CHIUSA 
v = valvola di uscita dall'apparecchio è CHIUSA 
 

  Immagine 8.c 

POSIZIONE DI MANUTENZIONE 
u = valvola di entrata all'apparecchio è APERTA 
v = valvola di uscita dall'apparecchio è CHIUSA 
 
 

CON SISTEMA BY-PASS A 3 VALVOLE (non incluso) 
 

  Immagine 9.a 

POSIZIONE DI SERVIZIO 
u = valvola di by-pass è CHIUSA 
v = valvola di entrata all'apparecchio è APERTA 
w = valvola di uscita dall'apparecchio è APERTA 
 

  Immagine 9.b 

POSIZIONE DI BY-PASS 
u = valvola di by-pass è APERTA 
v = valvola di entrata all'apparecchio è CHIUSA 
w = valvola di uscita dall'apparecchio è CHIUSA 
 

  Immagine 9.c 

POSIZIONE DI MANUTENZIONE 
u = valvola di by-pass è APERTA 
v = valvola di entrata all'apparecchio è APERTA 
w = valvola di uscita dall'apparecchio è CHIUSA 
 

SALE PER RIGENERAZIONE 

 

  Immagine 10 
L'apparecchio necessita di 'salamoia' per le sue rigenerazioni  
periodiche. La salamoia è costituita da una soluzione di acqua, 
che è dosata automaticamente nel cabinato salamoia dalla 
valvola di controllo, e dal sale. L'utente deve assicurarsi che il 
cabinato salamoia sia sempre pieno di sale. Quindi deve 
controllare periodicamente il livello del sale all'interno del 
cabinato salamoia e ricaricare quando necessario; ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ 
per il livello del sale lo ricorderà regolarmente. Il coperchio 
del sale può essere rimosso facilmente per facilitare la 
riempimento. Il cabinato salamoia è dotato di illuminazione 
interna a LED; premere un qualsiasi bottone per attivarlo. 
 
LŘŜŀƭƳŜƴǘŜ ƛƭ ƭƛǾŜƭƭƻ ŘŜƭ ǎŀƭŜ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ Ŏŀōƛƴŀǘƻ ǎŀƭŀƳƻƛŀ 
ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǘǊŀ мκо Ŝ нκоΦ ¦ƴ ƭƛǾŜƭƭƻ ǇƛǴ ōŀǎǎƻ Řƛ ǎŀƭŜ ǇƻǘǊŜōōŜ 
ŎŀǳǎŀǊŜ ǳƴŀ ǎŀǘǳǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭŀƳƻƛŀΣ ŎƘŜ 
ǇƻǊǘŜǊŜōōŜ ŀŘ ǳƴŀ ƳƛƴƻǊŜ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Řƛ ŀŘŘƻƭŎƛƳŜƴǘƻΦ ¦ƴ 
ƭƛǾŜƭƭƻ ǇƛǴ ŀƭǘƻ ƛƴǾŜŎŜ ǇƻǘǊŜōōŜ ŎŀǳǎŀǊŜ ƭŀ ǎƻƭƛŘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 
ǎŀƭŜ ǎǘŜǎǎƻ όŎǊƻǎǘŀ ŘǳǊŀ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ƻ Ǉƻƴǘƛ Řƛ ǎŀƭŜ ƴŜƭ 
Ŏŀōƛƴŀǘƻ ǎŀƭŀƳƻƛŀύΦ vǳŀƴŘƻ ǎƛ ǎƻǎǇŜǘǘŀ ǎƻƭƛŘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎŀƭŜΥ 

¶ battere con attenzione sulla parte esterna del cabinato 
per rompere i ponti di sale; 

¶ utilizzando una scope (o come strumento arrotondato)   
colpire dolcemente il sale per romperlo; 

¶ versare acqua calda sulla superficie del sale per 
scioglierlo. 

 

APPARENZA 

 
Per conservare la pulizia dell'apparecchio, pulirlo 
semplicemente con un panno umido o con del sapone neutro; 
mai utilizzare sostanze abrasive, ammoniaca o solventi. 
 

PULIZIA DELLE RESINE 

 
Altri contaminanti (per esempio ferro) presenti nell'acqua di 
alimento  potrebbero causare l'inquinamento delle stesse, 
portando ad una perdita di capacità di addolcimento. Un 
sistema di pulizie approvato può essere utilizzato 
periodicamente per pulire il letto di resina. 
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Questo apparecchio è prodotto con materiale di elevata 
qualità ed assemblato in condizioni di pulizia e sanità. Se 
installato ed utilizzato in maniera corretta, questo 
apparecchio non infietterà ne contaminerà l'acqua in entrata. 
Tuttavia, come in ogni dispositivo connesso al sistema di 
distribuzione idrico, la proliferazione batterica è possibile, 
specialmente in caso di 'acqua stagnante'. Per questo motivo 
l'apparecchio è equipaggiato con una funzione 'rigenerazione 
forzate', che automaticamente risciacqua il letto di resina 
periodicamente, anche in caso di basso o assenza utilizzo 
ŘΩŀŎǉǳŀΦ 
 
Se l'apparecchio rimane staccato dalla corrente per un lungo 
periodo di tempo, si raccomanda di eseguire una 
ǊƛƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŜ ƳŀƴǳŀƭŜ ǳƴŀ Ǿƻƭǘŀ Ǌƛǎǘŀōƛƭƛǘŀ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ. 
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Pentru referinte ulterioare, completati datele urmatoare 
 

 

 
 
 

 
 

 
DETALII INSTALARE 

 
 Serie Numar:  _________________________________________________  

 
 Model:  ________________________________________________________  
 
 
 Duritatea apei-intrare:  ______________________________________  
 
 Duritatea apei-iesire:  ________________________________________  
 
 Presiunea apei-intrare:  ______________________________________  

 
 
 Data instalarii:  ________________________________________________  

 
 Numele companiei:  __________________________________________  

 
 Numele instalatorului:  _______________________________________  
 
 Numarul telefon:  _____________________________________________  
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¶ Inainte de a incepe instalarea aparatului, va recomandam sa cititi si sa 
urmati atent instructiunile acestui manual. El contine informatii despre 
siguranta, instalare, utilizare si intretinerea produsului. Sistemul actual 
pe care l-ati primit, poate diferi de pozele/ilustratiile/descrieri din acest 
Manual de Utilizare. 

 
¶ Nerespectarea instructiunilor din prezentul manual poate cauza ranirea 

personala sau defectiuni ale aplicatiei sau proprietatii. Daca aparatul va 
fi instalat, utilizat si intretinut corect, acesta va oferi o operare 
indelungata lipsita de probleme. 

 
¶ Aparatul este conceput sa elimine mineralele dure din apa, el nu va 

elimina alte tipuri de contaminari ale apei. Aparatul nu va purifica apa 
poluata si nu o va face potabila. 

 
¶ Instalarea aparatului va fi efectuata doar de catre o persoana autorizata. 

Toate conexiunile instalatiei - sanitare si electrice -  trebuiesc realizate in 
acord cu legislatia in vigoare. 

 
¶ Inainte de instalare, asigurati-va ca nu exista defectiuni externe vizibile; 

nu instalati sau utilizati cand exista acest tip de defectiuni.  
 
¶ Utilizati un carucior special pentru a transporta aparatul. Pentru a preveni 

accidentarea sau vatamari corporale, nu ridicati aparatul in brate.  
  
¶ Pastrati aceste Instructiuni intr-un loc sigur si asigurati-va ca utilizatorii 

noi sunt familiarizati cu continutul lui.  
 
¶ Aparatul este proiectat si produs in conformitate cu actualele cerinte si 

regulamente de siguranta. Reparatiile efectuate incorect pot pune 
utilizatorul in situatii neprevazute de pericol, fapt pentru care 
producatorul nu poate fi facut raspunzator. De aceea reparatiile 
trebuiesc  efectuate doar de catre un technician autorizat, familiarizat si 
pregatit pentru montajul acestui produsuit. 

 
¶ Din respect pentru mediu, acest aparat va fi reciclat in acord cu normele 

deseurilor de echipamente electrice si electronice. Consultati legislatia in 
viguare pentru o corecta reciclare a acestui aparat. 
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¶ PRESIUNE DE LUCRU MIN-MAX: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- acest aparat este configurat pentru a functiona optim la presiune  de 

lucru de 3 bar (45 psi) ±½ bar (7 psi); in cazul unei presiuni iesita din 
parametri performantele s-ar modifica defavorabil utilizatorului!! 

- verificati periodic presiunea apei; aceasta poate fluctua semnificativ 
functie de ora, ziua saptamanii si chiar de anotimp. 

- luati in calcul faptul ca presiunea pe timpul noptii, in timpul 
regenerarii, poate fi mai mare decat cea din timpul zilei 

- instalati un reductor de presiune inaintea sistemului, daca este 
necesar. 

- instalati un sistem de ridicare a presiunii daca presiunea apei poate 
scadea sub presiunea minima recomandata. 

 
 

¶ TEMPERATURA DE LUCRU MIN-MAX: 2-48 °C / 35-120 °F 
- nu instalati aparatul in spatii in care temperatura ambientala este 

mare sau daca pot aparea temperaturi de inghet (ex. spatiu cu 
centrala termica neventilat). 

- aparatul nu poate fi expus conditiilor exterioare, cum ar fi expunerea 
directa in soare sau expunerea la precipitatii nu instalati aparatul prea 
aproape de centrala. 

- nu instalati aparatul prea aproape de centrala; mentineti o distanta 
de teava de cel putin 3 metri (10 ft) intre iesirea aparatului si intrarea 
in centrala; centrala poate transmite caldura pe teava de apa rece in 
aparat; instalati mereu un robinet de siguranta la iesirea din aparat. 

 
 

¶ CONEXIUNE ELECTRICA: 
- acest aparat functioneaza doar la 24 VDC; utilizati doar in combinatie 

cu transformatorul furnizat de producator. 

- asigurati-va ca introduceti transformatorul intr-o priza instalata in 
locatie uscata, cu protectie la supratensiune. 
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PREPARAREA CABINETUL DE SARAMURA            

 

  Imagine 1&10 

Pentru a faciliǘŀ ƛƴǎǘŀƭŀǊŜŀΣ ǎŎƻŀǘŜǚƛ ŎŀǇŀŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǊŜȊŜǊǾƻǊǳƭ 
de sare si capacul principal al aparatului.  
 

INTRARE & IESIRE 

 

X In cazul in care apa are concentratii mari de impuritati 
la intrare va recomandam instalarea unui filtru de sediment, 
inaintea aparatului. 
 

X Va recomandam sa utilizati racorduri flexibile pentru a 
conecta aparatul la sistemul de distributie al apei; folositi 
racorduri cu diametru mare pentru a limita pierderile de 
presiune. 
 

X Daca aparatul nu este echipat din fabricatie cu bypass 
inclus, va recomandam sa instalati un sistem bypass cu 3 
robineti (nu este inclus la acest produs!) pentru a izola 
aparatul de sistemul de distributie al apei in caz de reparatii. 
Acesta permite oprirea apei doar pentru aparat, in timp ce 
apa (netratata) va fi furnizata in continuare catre utilizator. 

 
CU BYPASS ERIE 
 

  Imagine 2 
u = intrare apa de la retea (apa netratata) 
v = intrare aparat (apa netratata) 
w = iesire aparat (apa tratata) 
x = casa/aplicatii (apa tratata) 
1. Insurubati bypassul Erie pe conectorii aparatului (v&w); 

nu uitati sa montati garniturile. Strangeti piulitele olandez 
puternic cu mana. 

2. Insurubati conectorii pe bypassul Erie cu garniturile 
furnizate (u&x). Strangeti piulitele olandez puternic cu 
mana.  

3. Conectati teava principala de apa la conectorul de intrare 
in bypassul Erie (u). 

4. Conectati instalatia casei/aplicatiei la conectorul de iesire 
din bypassul Erie (x). 

 
CU SISTEM BYPASS DIN 3 ROBINETI (neinclus) 
 

  Imagine 3 
u = intrare aparat (apa netratata) 
v = iesire aparat (apa tratata) 
1. Instalati sistemul de bypass compus din 3 robineti. 
2. Insurubati conectorii pe conexiunile aparatului (u&v); 

nu uitati garniturile. Strangeti piulitele olandez puternic 
cu mana. 

3. /ƻƴŜŎǘŀǚƛ ǎƛǎǘŜƳǳƭ ŘŜ ōȅǇŀǎǎ ƭŀ ŀŘŀǇǘƻŀǊŜƭŜ ŘŜ ƛƴǘǊŀǊŜ 
(u) si iesire (v). 

4. Conectati teava principala de apa la conectorul de intrare 
al sistemului din 3 robineti. 

5. Conectati instalatia casei/aplicatiei la conectorul de iesire 
al sistemului din 3 robineti. 

 
 
 
 
 
 

SCURGERE 

 

X Se recomanda a se folosi la scurgere un sistem cu sifon.  
 

X Pentru a preveni refularea apei din scurgere in aparat, 
instalati si utilizati intodeauna adaptatorul de scurgere 
inclus, cu fanta de aer si conexiune dubla pentru furtun, 
pentru a conecta furtunele de scurgere la sistemul de 
canalizare. 
 

X Intotdeauna folositi tevi de scurgere separate pentru 
furtunele de drenaj de la vana de control respectiv preaplinul 
cabinetul de saramura. 
 

X Asezati furtunele de drenaj in asa fel incat sa minimizati 
pierderile de presiune pe ele; evitati indoirea acestora si 
ridicarea inutila a lor. 
 

X !ǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ ŎŇ ǎƛǎǘŜƳǳƭ ŘŜ ŎŀƴŀƭƛȊŀǊŜ ŜǎǘŜ ŀŘŜŎǾŀǘ 
ǇŜƴǘǊǳ ŘŜōƛǘǳƭ ŘŜ ŀǇŇ ŜǾŀŎǳŀǘ ŘŜ aparat. 

 

  Imagine 4 
1. Montati adaptatorul de scurgere la sistemul de 

canalizare; acesta se potriveste pe o teava de scurgere de 
32 mm sau in interiorul unui manson de 40 mm. Asigurati 
etanseitatea conexiunii. 

2. Conectati un furtun de 13 mm la solenoidul de drenaj al 
vanei de control (u); asigurati-l cu un colier de fixare. 

3. Pozati furtunul de drenaj pana la adaptatorul de scurgere 
si fixati-l pe unul din cele doua conexiuni de furtun; 
asigurati-l cu un colier de fixare. Aceasta linie de scurgere 
functioneaza sub presiune, prin urmare, ea poate fi 
conectata la un nivel mai ridicat decat aparatul. 

4. Conectati un furtun de 13 mm la conexiunea de preaplin 
al cabinetul de saramura; asigurati-l cu un colier de fixare. 

5. Pozati furtunul de drenaj pana la adaptatorul de scurgere 
si fixati-l pe cealalta conexiune de furtun; asigurati-l cu un 
colier de fixare. Aceasta linie de scurgere NU opereaza 
sub presiune, prin urmare, ea NU poate fi conectata la un 
nivel mai ridicat decat aparatul. 
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ELECTRICA 

 

  Imagine 5 
1. Conectati mufa de iesire de la transformator la mufa de 

alimentare a aparatului; asigurati conexiunea prin 
intermediul clema Twistloc furnizat. 

2. Introduceti transformatorul in priza electrica. 
 

PRESURIZARE 
 
1. Asigurati-va ca sistemul bypass este in pozitia 'bypass'. 
2. Asigurati-va ca panoul electronic de control al aparatului 

este in pozitia 'service'. 
3. Deschideti sursa de apa. 
4. Deschideti un robinet de apa rece din casa aflat cat mai 

aproape de aparat si lasati apa sa curga cateva minute 
pana cand tot aerul este eliminat si orice reziduu rezultat 
din instalare este curatat; inchideti robinetul. 

5. Presurizati usor aparatul, punandu-l in pozitia de serviciu: 

¶ bypass ERIE: 
1. deschideti robinetul de 'iesire';  
2. deschideti incet robinetul de 'intrare'. 

¶ System bypass din 3 robineti: 
1. inchideti robinetul de 'bypass'; 
2. deschideti robinetul de 'iesire'; 
3. deschideti incet robinetul de 'intrare'. 

6. Dupa 2-3 minute, deschideti un robinet de apa rece din 
casa aflat cat mai aproape de aparat si lasati apa sa curga 
cateva minute pana cand aerul din sistem este evacuat si 
patul de rasina se clateste (este normal ca apa de clatire 
sa nu fie incolora!); inchideti robinetul. 

7. Verificati aparatul si toate conexiunile hidraulice pentru 
neetanseitati. 

 

X Dupa prima regenerare a aparatului, poate sa apara o 
usoara culoare in apa tratata. Aceasta este absolut 
inofensiva si va disparea rapid! 

 

CABINETUL DE SARAMURA 

 
1. Adaugati sare pastilata in cabinetul de saramura. 
 

PANOUL ELECTRONIC DE CONTROL 

 
1. Programati panoul electronic. 
 

AJUSTAREA DURITATII 

 

X In practica duritatea reziduala este influentata de 
presiunea de alimentare, debit si duritatea apei netratate. 
Cand reglati duritatea reziduala, acest reglaj trebuie realizat 
la parametrii deja mentionati. 

 

  Imagine 6 
1. Ajustati duritatea apei care iese din aparat cu ajutorul 

robinetului incorporat in sitemul bypass Erie pe 'iesire': 

¶ pentru a ridica duritatea apei: intoarceti robinetul 
invers acelor de ceasornic. 

¶ pentru a reduce duritatea apei: intoarceti robinetul 
acelor de ceasornic. 

2. Controlati duritatea reziduala cu un kit de testare a 
duritatii; daca este necesar faceti ajustari.  

 

INITIEREA REGENERARII 

 
1. Initiati manual regenerarea apasand butonul scroll  in 

mod repetat pana cand display-ul afiseaza:  
 
 
 
 

 

2. Lasati aparatul in aceasta pozitie; numaratoarea inversa 
va numara inapoi pana la 0 si va initia regenerarea. 

 

Regen i n 10 sec  
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  Imagine 7 
 

simbol buton functie 

 SCROLL 
pentru trecere la urmatorul 

parametru 

 SUS 
pentru cresterea valorii 

parametrilor 

 JOS 
pentru scaderea valorii 

parametrilor 

 

PUNEREA SUB TENSIUNE 

 
Dupa alimentarea sistemului cu energie electrica, ecranul 
aparatului va afisa codul format din 5 cifre al calculatorului si 
versiunea software  folosita. 
 

PANA DE CURENT 

 
In cazul in care apare o pana de curent, setarile vor ramane  
salvate in memoria NOVRAM® pentru o perioada 
nedeterminata de timp, iar acumulatorul incorporat 
SuperCap (capacitor) va mentine setarea corecta a ceasului 
pentru cateva ore; totusi, in cazul unei pene de current 
prelungite, setarea ceasului se poate pierde; daca acest lucru 
se intampla, ceasul de pe afisaj va semnaliza ca acesta trebuie 
re-setat.  
 
Cand pana de curent survine in timpul unei regenerari 
automat, aparat va reveni automat in pozitia de serviciu; cand 
alimentarea electrica este restabilita, aparat va continua 
regenerarea. 
 

MESAJ EROARE 

 
In cazul unei erori de control, display-ul va afisa: 
 
 
 
 
 

Sonneria, daca este activata (vezi Setari de Baza) va semnaliza 
continuu. In cazul in care oprirea/pornirea aparatului nu 
rezolva aceasta problema asistenta profesionala este 
necesare. 
 

AVERTIZARE PENTRU MENTENANTA 

 
Odata ce se ajunge la perioada efectuarii mentenantei, se vor 
intampla urmatoarele : 
1. display-ul va afisa intermitent mesajul: 
 
 
 
 
2. sonneria, daca este activata (vezi Setari de Baza) va suna 

de 3 ori  in fiecare 5 minute. 
In timp ce aparatul va continua sa functioneze normal este 
recomandat sa luati legatura cu furnizorul acreditate dvs 
pentru efectuarea mentenantei preventive. 
 
 
 
 

MODUL SERVICIU 

 
In modul de serviciu display-ul afiseaza: 

¶ pe linia 1: ora si capacitatea ramasa; 

¶ pe linia 2: alternativ la 5 secunde:    
­ volum total de apa utilizata de la punerea in 

functiune; 
­ debitul instantaneu. 

 
 
 
 
 

MODUL REGENERARE 

 
In modul de regenerare display-ul afiseaza ciclul de 
regenerare si, unde este relevant, durata totala ramasa a 
regenerarii si durata ciclului in care se afla : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aparatul poate fi resetat si adus in modul de serviciu in orice 
moment apasand tasta scroll , si astfel avansand prin 
ciclurile de regenerare. 
 

VERIFICAREA DEBITMETRULUI 

 
In momentul in care apa este folosita, contorul cantitatii de 
apa tratata disponibila afisat pe display in modul serviciu va 
descreste cu cate o unitate (litru). In acest fel corecta 
functionare a debitmetrului poate fi verificata. 
 

REGENERAREA MANUALA 

 
Este posibila initierea manuala unei regenerari imediat sau 
unei regenerari intarziata (in tempul preprogramat 
regenerarii). 
1. Apasati butonul scroll  in mod repetat pana cand 

display-ul afiseaza: 
 
 
 
 
 

¶ Daca panoul de control este lasata in aceasta pozitie, 
numaratoarea inversa va numara inapoi pana la 0 si 
va initia regenerarea imediat. 

¶ Pentru a anula acest modul, apasati butonul scroll  
inainte ca numaratoarea inversa sa ajunga la 0; 
display-ul va afisa: 

 
 
 
 
 

Regen i n 10 sec  

 

Ora reg  @ 2:00  

Serviii Necesar  

UMPLERE REZERVOR 

PREP. SARAMURA 

Reg:XXX CicY:ZZZ  

 8:01    1000L ï 

Vol Tot:1234567L  

 8:01    1000L ï 

Mentenanta Acum  
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¶ Daca panoul de control este lasata in aceasta pozitie, 
regenerarea intarziata va porni in tempul 
preprogramat regenerarii. 

¶ Pentru a anula acest modul, apasati butonul scroll ; 
panoul de control va reveni in modul de serviciu. 

 

ALARMA PENTRU NIVEL DE SARE 

 
Panoul electronic de control este prevazut cu o alarma pentru 
nivel de sare, care aminteste periodic utilizatorului sa verifice 
nivelul sarii din cabinetul de saramura si sa completeze cu 
sare in caz de nevoie. Cand alarma pentru nivel de sare este 
activata, efectul este urmatorul: 
1. iluminarea ecranului se va aprinde intermitent pentru a 

atrage atentia utilizatorului; 
2. sonneria, daca este activata (vezi Setari de Baza) va suna 

de 3 ori in fiecare 5 minute; 
3. display-ul va afisa: 
 
 
 
 
 

Dupa completarea cu sare a rezervorului, apasati butonul jos 

 pentru a reseta alarma pentru nivel de sare. Daca orice alt 
buton este apasat, alarma pentru nivel de sare este amanata, 
dar nu resetata, ea reactivandu-se dupa urmatoarea 
regenerare! 
 
Daca rezervorul de saramura este completat de utilizator 
inainte ca alarma pentru nivel de sare sa se activeze, aceasta 
poate fi resetata. 
1. Apasati butonul scroll ; display-ul va afisa: 
 
 
 
 
 

2. Apasati butonul jos  pentru a reseta alarma pentru nivel 
de sare. 

 

MODUL VACANTA 

 
Este posibil sa se puna aparatul in modul de vacanta; acesta 
impiedica efectuarea de regenerari automate in aceasta 
perioada, totusi va asigura regenerarea automata la finalul 
ciclului de vacanta. 
1. Apasati butonul scroll  in mod repetat pana cand 

display-ul afiseaza: 
 
 
 
 
 

¶ Apasati butonul sus  sau jos  pentru a activa 
modul de vacanta si intervalul in zile pline sau pentru, 
sau dezactiva modul de vacanta (Oprit). 

 
Cand panoul de control este din nou in modul de serviciu, 
display-ul va afisa: 
 
 
 
 
 

X Modul de vacanta este anulat automat atunci cand o 
regenerare este initiata manual! 

INSTRUCTIUNI DE PROGRAMARE -                           
SETARI DE BAZA 

 

X Inainte de a intra in modul de programare, trebuie sa va 
asigurati ca aparatul se afla in modul de serviciu.  
 

X In cazul in care nici un buton nu este apasat intr-o 
perioada de 5 min, panoul de control va reveni in modulul de 
serviciu si nici o schimbare nu va fi salvata! 

 
1. Tineti apasat butonul scroll  pentru 2 sec pana cand 

display-ul va afisa: 
 
 
 
 
 

¶ Apasati butonul sus  sau jos  pentru a seta limba. 
 
2. Apasati din nou butonul scroll ; display-ul va afisa: 
 
 
 
 
 

¶ Apasati butonul sus  sau jos  pentru a seta ora. 
 

3. Apasati din nou butonul scroll ; display-ul va afisa: 
 
 
 
 
 

¶ Apasati butonul sus  sau jos  pentru a seta 
unitatea de masura a duritatii apei. Asigurati-va ca 
aceasta este identica cu unitatea de masura a testului 
de duritate sau a duritatii apei din buletinul de analiza 
a apei. 

 
4. Apasati din nou butonul scroll ; display-ul va afisa: 
 
 
 
 
 

¶ Apasati butonul sus  sau jos  pentru a seta 
duritatea apei netratate de intrare. 

 
5. Apasati din nou butonul scroll ; display-ul va afisa: 

 
 
 
 

 

¶ Apasati butonul sus  sau jos  pentru a activa 
sonneria prin setarea niveluliu sonor, sau dezactiva 
sonneria (OFF). 

 
6. Apasati din nou butonul scroll ; display-ul va afisa: 
 
 
 
 
 

¶ Apasati butonul sus  sau jos  pentru a salva 
setarile in NOVRAM® si iesiti din program. 

 

Limba:   Romana 

Set. ora: 20:51  

SetDurit.: XX °f  

UnitatiDur.: °f  

Iesire  

Verif nivel sare 

Ptr reset apasa  

 Sare adaugata?  

Ptr reset apasa  

 8:01    Vacanta  

Vol Tot:1234567L  

Vacanta: Oprit  

Sonneria: 2 
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RECOMANDARI 

 
Nu va  bazati doar pe fiabilitatea produsului. Va recomandam 
sa efectuati periodic mentenanta echipamentului de catre un 
technician calificat. Acesta va fi capabil sa determine 
intervalul potrivit pentru mentenanta echipamentului dvs, 
functie de conditiile specifice aplicatiei si calitatii apei dvs. 
Avantajele mentenantei periodice sunt: 

¶ verificarea conditiilor de operare (calitatea apei, presiune 
etc); 

¶ controlul periodic si ajustarea setarilor echipamentului, 
pentru garantarea eficientei maxime in functionare; 

¶ reducerea riscului la defectiuni neasteptate. 
Contactati vanzatorul sau instalatorul pentru mai multe 
informatii, sau vizitati site-ul nostrum. 
 

CONTROL DE RUTINA 

 
Beneficiarul trebuie sa efectueze o verificare de baza asupra 
aparatul si sa se asigure ca sitemul functioneaza corect, pe 
baza punctelor de control urmatoare: 
1. Verificati setarile panoului electronic de comanda. 
2. Masurati duritatea apei la intrarea si iesirea din aparat. 
3. Verificati linie de scurgere de la vana de control; nu ar 

trebui sa existe nici un debit de apa (doar daca aparatul 
se afla in modul de regenerare).  

4. Verificati linie de scurgere de preaplin din cabinetului; nu 
ar trebui sa existe scurgeri de apa. 

5. Verificati aparatul si imprejurimile lui; nu ar trebui sa 
existe scurgeri. 

 

BYPASS-AREA APARATULUI 

 
Ocazional poate fi necesar sa separati echipamentul de 
instalatia casei cu ajutorul bypass-ului; de exemplu : 

¶ in cazul unor probleme tehnice urgente; 

¶ cand nu este necesara tratarea apei pentru consum 
(umplerea piscinei, irigatii,...). 

 
CU BYPASS ERIE 
 

  Imagine 8.a 

POZITIA SERVICIU 
u = robinetul de intrare al aparatului este DESCHIS 
v = robinetul de iesire al aparatului este DESCHIS 
 

  Imagine 8.b 

POZITIA BYPASS 
u = robinetul de intrare al aparatului este INCHIS 
v = robinetul de iesire al aparatului este INCHIS 
 

  Imagine 8.c 

POZITIA INTRETINERE 
u = robinetul de intrare al aparatului este DESCHIS 
v = robinetul de iesire al aparatului este INCHIS 
 
 
 
 
 
 
 

CU SISTEM BYPASS DIN 3 ROBINETI (nu incluse) 
 

  Imagine 9.a 

POZITIA SERVICIU 
u = robinetul bypass este INCHIS 
v = robinetul de intrare al aparatului este DESCHIS 
w = robinetul de iesire al aparatului este DESCHIS 
 

  Imagine 9.b 

POZITIA BYPASS 
u = robinetul bypass este DESCHIS 
v = robinetul de intrare al aparatului este INCHIS 
w = robinetul de iesire al aparatului este INCHIS 
 

  Imagine 9.c 

POZITIA INTRETINERE 
u = robinetul bypass este DESCHIS 
v = robinetul de intrare al aparatului este DESCHIS 
w = robinetul de iesire al aparatului este INCHIS 
 

SARE DE REGENERARE 

 

  Imagine 10 
Aparatul are nevoie de saramura pentru regenerarile sale 
periodice. Saramura este produsa cu apa, dozata automat in 
cabinetul de saramura, si sare de regenerare pastilata. 
Utilizatorul trebuie sa se asigure ca cabinetul de saramura 
este mereu plin cu sare. De aceea, trebuie sa verifice periodic 
nivelul de sare din vas si la nevoie sa o completeze; alarma 
pentru nivel de sare ii va aminti de aceasta la intervale 
regulate de timp. Capacul vasului de sare poate fi indepartat 
complet pentru a facilita reumplerea. Cabinetul de saramura 
ŜǎǘŜ ŜŎƘƛǇŀǘ Ŏǳ ƛƭǳƳƛƴŀǊŜ ƛƴǘŜǊƴŇ [95Τ ŀǇŇǎŀǚƛ ƻǊƛŎŜ ōǳǘƻƴ ŘŜ 
pe panoul ŘŜ ŎƻƳŀƴŘŇ ǇŜƴǘǊǳ ŀ-l activa. 
 
Este ideal ca nivelul de sare din cabinetul de saramura sa fie 
mentinut la un nivel intre 1/3 si 2/3 din inaltimea acestuia. Un 
nivel mai scazut de sare poate cauza saturarea insuficienta a 
saramurii, avand drept consecinta o regenerare incomplete a 
rasinii si o capacitate de tratare scazuta. Un nivel prea mare 
de sare poate cauza compactarea acesteia in vas (cruste 
compacte de sare). In acest caz: 

¶ loviti foarte usor exteriorul cabinetul de saramura pentru 
a sparge crustele formate; 

¶ utilizati o coada de matura (sau ceva asemanator) pentru 
a sparge cu grija crustele de sare; 

¶ turnati apa calda (nu fierbinte) pentru a topi crustele. 
 

EXTERIOR 

 
Pentru a mentine aparatul curat la exterior, stergeti cu o 
carpa umeda sau spalati cu o solutie diluata de sapun; nu 
utilizati niciodata  solutii de curatire abrasive, care contin 
amoniac sau solventi. 
 

CURATAREA RASINEI 

 
Alti contaminanti prezenti in apa (d.e. fier), cum ar fi fierul, 
pot cauza incarcarea patului de rasina, rezultand astfel o 
scadere a capacitatii acesteia de tratare.  O solutie de curatare 
a rasinei speciala poate fi folosita pentru a curata periodic 
patul de rasina. 
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IGIENIZAREA APARATULUI 

 
Acest aparat este produs din materiale de cea mai buna 
calitate si asamblat in cele mai sigure conditii pentru a asigura 
curatenia si siguranta sanitara a sa. Daca este instalat si 
intretinut correct, acest aparat nu va infecta sau contamina 
sursa dumneavoastra de apa. Totusi, ca in orice aparat 
conectat la sistemul de distributie a apei, si in acesta pot 
prolifera bacterii, mai ales cazul stagnarii apei pe perioade 
lungi de timp. Aparat este setat astfel incat chiar in lipsa unui 
consum de apa sa isi faca periodic automat  o clatire a patului 
de rasina. 
 
Daca alimentarea cu energie a aparatului este intrerupta 
pentru o perioada mai mare timp, va recomandam ca la 
punerea acestuia in functiune sa initiati manual o regenerare. 
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 Numer seryjny:  _______________________________________________  

 
 Model:  ________________________________________________________  
 
 
 ¢ǿŀǊŘƻǏŏ ǿƻŘȅ-wlocie:  _____________________________________  
 
 ¢ǿŀǊŘƻǏŏ ǿƻŘȅ-wylocie:  ____________________________________  
 
 /ƛǏƴƛŜƴƛŜ ǿƻŘȅ-wlocie:  ______________________________________  

 
 
 Data instalacji:  _______________________________________________  

 
 Nazwa firmy:  _________________________________________________  

 
 Nazwisko instalatora:  ________________________________________  
 
 Numer telefonu:  _____________________________________________  
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¶ Przed ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛŜƳ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ȊŀƭŜŎŀƳȅ ǇǊȊŜŎȊȅǘŀƴƛŜ ƛ ŘƻƪƱŀŘƴŜ 
zastosowanie instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie. Zawiera on 
ǿŀȍƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀΣ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛΣ eksploatacji i 
ƪƻƴǎŜǊǿŀŎƧƛ ǇǊƻŘǳƪǘǳΦ {ȅǎǘŜƳΣ ƪǘƽǊȅ ǘǊŀŦƛŀ Řƻ tŀƵǎǘǿŀ ǊŊƪ ƳƻȍŜ Ǌƽȍƴƛŏ ǎƛť 
od tego przedstawionego na zdjťŎƛŀκilustracjach/opisy zawartych w 
niniejszej Instrukcji. 

 
¶ bƛŜǎǘƻǎƻǿŀƴƛŜ ǎƛť Řƻ ƴƛƴƛŜƧǎȊŜƧ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧƛ ƳƻȍŜ ǎǘŀŏ ǎƛť ǇǊȊȅŎȊȅƴŊ ƻōǊŀȍŜƵ 

ciŀƱŀΣ ƻǊŀȊ ǳǎȊƪƻŘȊŜƵ ǎǇǊȊťǘǳ ƭǳō ƳƛŜƴƛŀΦ ¢ȅƭƪƻ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧŀΣ 
ǊƻȊǊǳŎƘ ƛ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƧŀ ȊŀǇŜǿƴƛŀ ǿƛŜƭƻƭŜǘƴƛŜ ōŜȊǇǊƻōƭŜƳƻǿŜ ŘȊƛŀƱŀƴƛŜ 
systemu uzdatniania wody. 

 
¶ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ȊŀǇǊƻƧŜƪǘƻǿŀƴȅ ƧŜǎǘ Řƻ ȊƳƛťƪŎȊŀƴƛŀ ǿƻŘȅ ǘȊƴΦ Řƻ ǳǎǳǿŀƴƛŀ 

ƳƛƴŜǊŀƱƽǿ ǇƻǿƻŘǳƧŊŎȅŎƘ ŘǳȍŊ ǘǿŀǊŘƻǏŏ ǿƻŘȅΣ ƧŜŘƴŀƪȍŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǘƻ 
ƴƛŜƪƻƴƛŜŎȊƴƛŜ ƴŀŘŀƧŜ ǎƛť Řƻ ǳǎǳǿŀƴƛŀ ƛƴƴȅŎƘ ǎǳōǎǘŀƴŎƧƛ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŀƧŊŎŜ 
ǿƻŘťΦ ½ƳƛťƪŎȊŀŎȊ ƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ƻŎȊȅǎȊŎȊŀƱ ǿƻŘȅΣ ŀƴƛ ƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ƧŜƧ ǳȊŘŀǘƴƛŀƱ ǿ 
ƛƴƴȅƳ ȊŀƪǊŜǎƛŜ ƴƛȍ ȊƳƴƛŜƧǎȊŜƴƛŜ ǘǿŀǊŘƻǏŎƛ. 

 
¶ Tylko kompetentna osoōŀΣ ȊƴŀƧŊŎŀ ƻōƻǿƛŊȊǳƧŊŎŜ ƭƻƪŀƭƴŜ ǇǊȊŜǇƛǎȅΣ ƳƻȍŜ 

ǇǊȊŜǇǊƻǿŀŘȊŀŏ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧť ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ ²ǎȊȅǎǘƪƛŜ ȊƱŊŎȊŀ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜ ƛ 
ǿƻŘƻŎƛŊƎƻǿŜ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ ǿȅƪƻƴŀƴŜ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƭƻƪŀƭƴȅƳƛ ǇǊȊŜǇƛǎŀƳƛΦ  

 
¶ Przed ustawieniem ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ƴŀƭŜȍȅ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ ŎȊȅ ƴƛŜ Ƴŀ ƻƴ ȍŀŘƴȅŎƘ 

widoczƴȅŎƘ ȊŜǿƴťǘǊȊƴȅŎƘ ǳǎȊƪƻŘȊŜƵ ς ƴƛŜ ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴŜƎƻ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

 
¶ {ǘƻǎƻǿŀŏ ǿƽȊŜƪ ǊťŎȊƴȅ Řƻ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ. Aby zapobiec wypadkom 

ƻǊŀȊ ƻōǊŀȍŜƴƛƻƳΣ ƴƛŜ ǇǊȊŜƴƻǎƛŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀ ǊŀƳƛŜƴƛǳΦ bƛŜ ƪƱŀǏŏ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ na boku.  

 
¶ tǊȊŜŎƘƻǿȅǿŀŏ ƴƛƴƛŜƧǎȊŊ LƴǎǘǊǳƪŎƧť ǿ ōŜȊǇƛŜŎȊƴȅƳ ƳƛŜƧǎŎǳ ƛ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ 

ƴƻǿƛ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛŎȅ ȊŀǇƻȊƴŀƭƛ ǎƛť Ȋ ƧŜƧ ǘǊŜǏŎƛŊΦ 
 
¶ System uzdatniania wody zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie z 

ƴŀƧƴƻǿǎȊȅƳƛ ǿȅƳƻƎŀƳƛ ƛ ǇǊȊŜǇƛǎŀƳƛ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀΦ bƛŜǿƱŀǏŎƛǿŜ 
ƴŀǇǊŀǿȅ ƳƻƎŊ ōȅŏ ǇǊȊȅŎȊȅƴŊ ƴƛŜǇǊȊŜǿƛŘȊƛŀƴȅŎƘ ȊŀƎǊƻȍŜƵ Řƭŀ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀΣ 
Ȋŀ ƪǘƽǊŜ ǇǊƻŘǳŎŜƴǘ ƴƛŜ Ǉƻƴƻǎƛ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƻǏŎƛΦ ² ȊǿƛŊȊƪǳ Ȋ ǘȅƳ ǿǎȊŜƭƪƛŜ 
ƴŀǇǊŀǿȅ Ǉƻǿƛƴƴȅ ōȅŏ ǇǊȊŜǇǊƻǿŀŘȊŀƴŜ ǇǊȊŜȊ ƪƻƳǇŜǘŜƴǘƴŜƎƻ ǇǊŀŎƻǿƴƛƪŀΣ 
ȊƴŀƧŊŎŜƎƻ ǘŜƴ ǇǊƻŘǳƪǘ ƛ ǎǇŜŎƧŀƭƴƛŜ ǇǊȊŜǎȊƪƻƭƻƴŜƎƻΦ  

 
¶ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ǉƻǿƛƴƴƻ ōȅŏ ǳǘȅƭƛȊƻǿŀƴŜ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ǿȅƳƻƎŀƳƛ ŘƻǘȅŎȊŊŎȅƳƛ 

ƻŘǇŀŘƽǿ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅŎƘ ƛ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎȊƴȅŎƘΦ ² ǘȅƳ ŎŜƭǳ ƴŀƭŜȍȅ ŘȊƛŀƱŀŏ ȊƎƻŘƴƛŜ 
Ȋ ƻōƻǿƛŊȊǳƧŊŎȅƳƛ ǇǊȊŜǇƛǎŀƳƛ ƪǊŀƧƻǿȅƳƛ ƛ ƭƻƪŀƭƴȅƳƛ. 

  



WARUNKI PRACY I WYMAGANIA  
 

 Strona 75 PL - Polska 

¶ /L|bL9bL9 wh.h/½9 MIN-MAKS: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- to ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ jest skonfigurowany ǘŀƪΣ ŀōȅ ǇǊŀŎƻǿŀŏ ƻǇǘȅƳŀƭƴƛŜ ǇǊȊȅ 
ŎƛǏƴƛŜƴƛǳ ǇǊŀŎȅ о ōŀǊ όпр Ǉǎƛύ ҕѹ ōŀǊ όт ǇǎƛύΤ ƴƛȍǎȊŜ ƭǳō ǿȅȍǎȊŜ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜ 
ǇǊŀŎȅ ƳƻȍŜ ǿǇƱȅƴŊŏ ƴŜƎŀǘȅǿƴƛŜ ƴŀ ƧŜƎƻ ǿȅŘŀƧƴƻǏŏΗ 

- ǊŜƎǳƭŀǊƴƛŜ ǎǇǊŀǿŘȊŀŏ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜ ǿƻŘȅΤ ƳƻȍŜ ǿŀƘŀŏ ǎƛť ǇƻǿŀȍƴƛŜ ǿ 
ȊŀƭŜȍƴƻǏŎƛ ƻŘ ǇƻǊȅ ŘƴƛŀΣ Řƴƛŀ ǘȅƎƻŘnia, a nawet pory roku. 

- ƴŀƭŜȍȅ ǳǿȊƎƭťŘƴƛŏ ŦŀƪǘΣ ȍŜ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜ ǿƻŘȅ ǿ ƴƻŎȅ ƳƻȍŜ ōȅŏ ȊƴŀŎȊƴƛŜ 
ǿƛťƪǎȊŜ ƴƛȍ ǿ ŘȊƛŜƵΦ 

- ƧŜǏƭƛ ƧŜǎǘ ǘƻ ƪƻƴƛŜŎȊƴŜΣ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ǊŜŘǳƪǘƻǊ ŎƛǏƴƛŜƴƛŀ ǇǊȊŜŘ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳ.  

- ȊŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴƛŜ ǇƻƳǇȅ ǿȊƳŀŎƴƛŀƧŊŎŜƧ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜΣ ƧŜȍŜƭƛ ƧŜǎǘ 
prawdopodƻōƴŜΣ ȍŜ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜ ǿƻŘȅ ƳƻȍŜ ǎǇŀǏŏ ǇƻƴƛȍŜƧ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 

 
 

¶ TEMPERATURA ROBOCZA MIN-MAKS: 2-48 °C / 35-120 °F 
- ƴƛŜ ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿ ǏǊƻŘƻǿƛǎƪǳΣ ǿ ƪǘƽǊȅƳ ƴŀǊŀȍƻƴȅ ōťŘȊƛŜ 
ƴŀ ǿȅǎƻƪƛŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊȅ όƴǇΦ ƴƛŜǿŜƴǘȅƭƻǿŀƴŜ ƪƻǘƱƻǿƴƛŜύ ƭǳō ƴŀ 
ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊȅ ǇƻǿƻŘǳƧŊŎŜ ȊŀƳarzanie. 

- ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴƛŜ ƳƻȍŜ ōȅŏ ƴŀǊŀȍƻƴŜ na kontakt z czynnikami 
ŀǘƳƻǎŦŜǊȅŎȊƴȅƳƛ ǘŀƪƛƳƛ Ƨŀƪ ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛŜ ǇǊƻƳƛŜƴƛŜ ǎƱƻƴŜŎȊƴŜ ƭǳō 
opady. 

- ƴƛŜ ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ȋōȅǘ ōƭƛǎƪƻ ǇƻŘƎǊȊŜǿŀŎȊŀ ǿƻŘȅΣ ȊŀŎƘƻǿŀŏ 
ƻŘƭŜƎƱƻǏŏ ǇǊȊȅƴŀƧƳƴƛŜƧ о ƳŜǘǊƽǿ όмл Ŧǘύ ƻǊǳǊƻǿŀƴƛŀ ǇƻƳƛťŘȊȅ 
wylotem wody z systemu a wlotem wody do podgrzewacza wody; 
ǇƻŘƎǊȊŜǿŀŎȊŜ ǿƻŘȅ ƳƻƎŊ ŎȊŀǎŀƳƛ ǇǊȊŜƪŀȊȅǿŀŏ ŎƛŜǇƱƻ Ȋ ǇƻǿǊƻǘŜƳ 
ǿȊŘƱǳȍ ǊǳǊȅ ǿƻŘȅ ȊƛƳƴŜƧ Řƻ ȊŀǿƻǊǳ ǎǘŜǊǳƧŊŎŜƎƻΤ ȊŀǿǎȊŜ ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ 
ȊŀǿƽǊ ƻŘŎƛƴŀƧŊŎȅ ƴŀ ǿȅƭƻŎƛŜ Ȋ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ.  

 
 

¶ ½_+/½9 9[9Y¢w¸/½b9Υ  
- ƴƛƴƛŜƧǎȊŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ pracuje z zasilaniem 24 VD/Τ ƴŀƭŜȍȅ ȊŀǿǎȊŜ 
ǎǘƻǎƻǿŀŏ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƻǊ ŘƻǎǘŀǊŎȊƻƴȅ Ȋ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳΦ 

- ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƻǊ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅ ƧŜǎǘ Řƻ ƎƴƛŀȊŘŀ 
ȊŀǎƛƭŀƧŊŎŜƎƻΣ ƪǘƽǊŜ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴƻ ǿ ǎǳŎƘȅƳ ƻǘƻŎȊŜƴƛǳ ƛ Ȋ ǿƱŀǏŎƛǿȅƳƛ 
parametrami znaƳƛƻƴƻǿȅƳƛ ƻǊŀȊ Ȋ ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊŜƴƛŜƳ ƴŀŘǇǊŊŘƻǿȅƳ. 
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PRZYGOTOWANIE ZBIORNIKA SOLANKI                         

 

  Zdjťcie 1&10 

!ōȅ ǳƱŀǘǿƛŏ ǇǊƻŎŜǎ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛΣ ȊŘƧŊŏ ǇƻƪǊȅǿť ȊōƛƻǊƴƛƪŀ ǎƻƭŀƴƪƛ 
ƻǊŀȊ ǇƻƪǊȅǿť ƎƱƽǿƴŊ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ.  
 

WLOT I WYLOT 

 

X ² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ŘǳȍŜƧ ƪƻƴŎŜƴǘǊŀŎƧƛ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŜƵ ǿ 
wodzie wlotowej, zalecamy zainstalowanie filtra 
sedymentacyjnego, przed ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳ. 
 

X ½ŘŜŎȅŘƻǿŀƴƛŜ ȊŀƭŜŎŀƳȅ ǎǘƻǎƻǿŀƴƛŜ ŜƭŀǎǘȅŎȊƴȅŎƘ ǿťȍȅ 
Řƻ ǇƻƱŊŎȊŜƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ z systemem dystrybucji wody; 
ǎǘƻǎƻǿŀŏ ǿťȍŜ ƻ ŘǳȍŜƧ ǏǊŜŘƴƛŎȅΣ ŀōȅ ƻƎǊŀƴƛŎȊȅŏ ǎǘǊŀǘȅ 
ŎƛǏƴƛŜƴƛŀ. 
 

X WŜȍŜƭƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǿȅǇƻǎŀȍƻƴŜ w fabryczne 
ƻōŜƧǏŎƛŜ όw zestawie), zdecydowanie zalecamy 
ȊŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴƛŜ ǘǊƽƧȊŀǿƻǊƻǿŜƎƻ ǎȅǎǘŜƳǳ ƻōŜƧǏŎƛŀ όƴƛŜ 
ŘƻƱŊŎȊƻƴƻ Řƻ ƴƛƴƛŜƧǎȊŜƎƻ ǇǊƻŘǳƪǘǳΗύ ǿ ŎŜƭǳ ƻŘƛȊƻƭƻǿŀƴƛŀ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ od systemu dystrybucji wody w trakcie 
ƧŀƪƛŎƘƪƻƭǿƛŜƪ ƴŀǇǊŀǿΦ {ȅǎǘŜƳ ǘŀƪƛ ǇƻȊǿŀƭŀ ƴŀ ǿȅƱŊŎȊŜƴƛŜ 
wody doprowadzanej do ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ, podczas gdy 
ǳǘǊȊȅƳŀƴȅ ȊƻǎǘŀƧŜ ŘƻǇƱȅǿ όƴƛŜǳȊŘŀǘƴƛƻƴŜƧύ ǿƻŘȅ Řƻ 
ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ. 

 
h.9W|/L9 C!.w¸/½b9 
 

  Zdjťcie 2 

u = ƎƱƽǿƴȅ ŘƻǇƱȅǿ ǿƻŘȅ όǿƻŘŀ ƴƛŜǳȊdatniona) 
v = wlot do ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ (woda nieuzdatniona) 
w = wylot ze ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ (woda uzdatniona) 
x = mieszkania/aplikacji (woda uzdatniona) 
1. bŀƪǊťŎƛŏ ŦŀōǊȅŎȊƴŜ ƻōŜƧǏŎƛŜ ƴŀ ȊƱŊŎȊŀ ƪƻƭŀƴƪƻǿŜ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ (v i wύΤ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴƻ 
uszczelki. Mocno doƪǊťŎƛŏ ǊťŎȊƴƛŜ ƴŀƪǊťǘƪƛ. 

2. 5ƻƪǊťŎƛŏ ȊŜǎǘŀǿ ƱŊŎȊŊŎȅ ƴŀƪǊťǘƪŀƳƛ ƴŀ ƻōŜƧǏŎƛŜ ŦŀōǊȅŎȊƴŜ 
(u i xύΤ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴƻ ǳǎȊŎȊŜƭƪƛΦ aƻŎƴƻ 
ŘƻƪǊťŎƛŏ ǊťŎȊƴƛŜ ƴŀƪǊťǘƪƛ. 

3. tƻƱŊŎȊȅŏ ƎƱƽǿƴȅ ŘƻǇƱȅǿ ǿƻŘȅ ȊŜ ȊƱŊŎȊƪŊ ƴŀ ƪǊƽŏŎǳ 
ǿƭƻǘƻǿȅƳ ƻōŜƧǏŎƛŀ ŦŀōǊȅŎȊƴŜƎƻ (u). 

4. tƻƱŊŎȊȅŏ ȊƱŊŎȊŜ ƻŘǇǊƻǿŀŘȊŀƧŊŎŜ ǿƻŘť Řƻ 
ƳƛŜǎȊƪŀƴƛŀκǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ȋ ƪǊƽŏŎŜƳ ǿȅƭƻǘƻǿȅƳ ƻōŜƧǏŎƛŀ 
fabrycznego (x). 

 
¢wjW½!²hwh²¸ {¸{¢9a h.9W|/L! όƴƛŜ ȊŀƱŊczony) 
 

  Zdjťcie 3 

u = ǿƭƻǘ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ (woda nieuzdatniona) 
v = ǿȅƭƻǘ ȊŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ (woda uzdatniona) 
1. Zainstalowŀŏ ǘǊƽƧȊŀǿƻǊƻǿȅ ǎȅǎǘŜƳ ƻōŜƧǏŎƛŀ. 
2. bŀƪǊťŎƛŏ ȊŜǎǘŀǿ ƱŊŎȊŊŎȅ ƴŀƪǊťǘƪŀƳƛ ƴŀ ȊƱŊŎȊŀ ƪƻƭŀƴƪƻǿŜ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ (u i vύΤ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴƻ 
ǳǎȊŎȊŜƭƪƛΦ aƻŎƴƻ ŘƻƪǊťŎƛŏ ǊťŎȊƴƛŜ ƴŀƪǊťǘƪƛ. 

3. tƻƱŊŎȊȅŏ ǘǊƽƧȊŀǿƻǊƻǿȅ ǎȅǎǘŜƳ ƻōŜƧǏŎƛŀ Ȋ ƪǊƽŏŎŀƳƛ ƴŀ 
wlocie  (u) i wylocie  (v) ȊƱŊŎȊ ƪƻƭŀƴƪƻǿȅŎƘ. 

4. tƻƱŊŎȊȅŏ ƎƱƽǿƴȅ ŘƻǇƱȅǿ ǿƻŘȅ Ȋ ǿƭƻǘŜƳ ǘǊƽƧȊŀǿƻǊƻǿŜƎo 
ǎȅǎǘŜƳǳ ƻōŜƧǏŎƛŀ. 

5. tƻƱŊŎȊȅŏ ȊƱŊŎȊŜ ƻŘǇǊƻǿŀŘȊŀƧŊŎŜ ǿƻŘť Řƻ 
ƳƛŜǎȊƪŀƴƛŀκǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ȋ ǿȅƭƻǘŜƳ trójzaworowego 
ǎȅǎǘŜƳǳ ƻōŜƧǏŎƛŀ. 

 

SPUST 

 

X ½ŀƭŜŎŀƳȅ ǎǘƻǎƻǿŀƴƛŜ ƻǊǳǊƻǿŀƴƛŀ ǎǘŀƱŜƎƻ Ȋ ǎȅŦƻƴŜƳ.  
 

X !ōȅ ȊŀǇƻōƛŜŎ ŎƻŦƴƛťŎƛƻƳ Ȋ ǳƪƱŀŘǳ ƻŘǇǊƻǿŀŘȊŀƧŊŎŜƎƻ 
ǿƻŘȅ ǇƻǇƱǳŎȊƴŜ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ, ȊŀǿǎȊŜ ǳȍȅǿŀƧ ȊŀƱŊŎȊƻƴŜƎƻ 
ŀŘŀǇǘŜǊŀ ǿȅǇƱȅǿǳ ǇƻǇƱǳŎȊȅƴ ȊŜ ǎȊŎȊŜƭƛƴŊ ǇƻǿƛŜǘǊȊƴŊ ƛ 
ǇǊȊȅƱŊŎȊŀƳƛ Řƻ ǿťȍŀΣ ŀōȅ ǇƻŘƱŊŎȊȅŏ ǿȅǇƱȅǿ ǇƻǇƱǳŎȊȅƴ ƛ 
przelew zbiornika do kanalizacji. 
 

X Zawsze ǎǘƻǎƻǿŀŏ ƻŘŘȊƛŜƭƴŜ ǿťȍŜ ǎǇǳǎǘƻǿŜ Řƭŀ ȊŀǿƻǊǳ 
ǎǘŜǊǳƧŊŎŜƎƻ όƻŘǇǊƻǿŀŘȊŜƴƛŜ ǿƻŘȅ ǇƱǳŎȊŊŎŜƧύ ƻǊŀȊ Řƭŀ 
przelewu w obudowie ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ. 
 

X wƻȊƳƛŜǏŎƛŏ ǿťȍŜ ǎǇǳǎǘƻǿŜ ǿ ǘŀƪƛ ǎǇƻǎƽōΣ ŀōȅ 
ȊƳƛƴƛƳŀƭƛȊƻǿŀŏ ǎǘǊŀǘȅ ŎƛǏƴƛŜƴƛŀΤ ǳƴƛƪŀŏ ȊŀƱŀƳŀƵ ƛ 
ƴƛŜǇƻǘǊȊŜōƴȅŎƘ ǿȊƴƛŜǎƛŜƵ.  
 

X UpewƴƛƧ ǎƛťΣ ȍŜ ǎȅǎǘŜƳ ƻŘǇǊƻǿŀŘȊŀƴƛŀ ƧŜǎǘ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛ 
Řƻ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǿƻŘȅ ǿ ǘǊŀƪŎƛŜ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ. 

 

  Zdjťcie 4 

1. Zamontuj adapter do systemu kanalizacji; pasuje do rury 
он ƳƳ όǿŜǿƴŊǘǊȊύ ƭǳō пл ƳƳ όȊŜǿƴŊǘǊȊύΦ ¦ǇŜǿƴƛƧ ǎƛťΣ ȍŜ 
ǇƻƱŊŎȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǎȊŎȊŜƭƴŜΦ 

2. tƻŘƱŊŎȊȅŏ мо ƳƳ ǿŊȍ Řƻ ŎŜǿƪƛ ŎȅƭƛƴŘǊȅŎȊƴŜƧ ǎǇǳǎǘǳ ǿ 
ȊŀǿƻǊȊŜ ǎǘŜǊǳƧŊŎȅƳ (uύΤ ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊȅŏ ȊŀŎƛǎƪƛŜƳ. 

3. tƻǇǊƻǿŀŘȊƛŏ ǿŊȍ ǎǇǳǎǘƻǿȅ Řƻ ŀŘŀǇǘŜǊŀ ǿȅǇƱȅǿǳ 
ǇƻǇƱǳŎȊȅƴ ƛ ǇƻƱŊŎȊ ǿŊȍ ǿȅǇƱȅǿǳ ǇƻǇƱǳŎȊȅƴ Ȋ ƧŜŘƴȅƳ Ȋ 
ǇǊȊȅƱŊŎȊȅ ǿ ŀŘŀǇǘŜǊȊŜΤ ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊȅŏ ȊŀŎƛǎƪƛŜƳΦ ¢Ŝƴ ǿŊȍ 
spustowy ŘȊƛŀƱŀ ǇƻŘ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜƳΣ ŘƭŀǘŜƎƻ Ƴƻȍƴŀ Ǝƻ 
ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ǇƻǿȅȍŜƧ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ. 

4. tƻŘƱŊŎȊȅŏ мо ƳƳ ǿŊȍ Řƻ ƪƻƭŀƴƪŀ ǇǊȊŜƭŜǿǳ zbiornika 
solankiΤ ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊȅŏ ȊŀŎƛǎƪƛŜƳ. 

5. tƻǇǊƻǿŀŘȊƛŏ ǿŊȍ ǎǇǳǎǘƻǿȅ Řƻ ŀŘŀǇǘŜǊŀ ǿȅǇƱȅǿǳ 
ǇƻǇƱǳŎȊȅƴ ƛ ǇƻƱŊŎȊ ǿŊȍ ǿȅǇƱȅǿǳ ǇƻǇƱǳŎȊȅƴ Ȋ ŘǊǳƎƛƳ 
ǇǊȊȅƱŊŎȊŜƳ ǿ ŀŘŀǇǘŜǊȊŜΤ ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊȅŏ ȊŀŎƛǎƪƛŜƳΦ ¢Ŝƴ ǿŊȍ 
ǎǇǳǎǘƻǿȅ bL9 ŘȊƛŀƱŀ ǇƻŘ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜƳΣ ŘƭŀǘŜƎƻ bL9 Ƴƻȍƴŀ 
Ǝƻ ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ǇƻǿȅȍŜƧ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ. 
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  Zdjťcie 5 

1. tƻŘƱŊŎȊȅŏ ǇǊȊŜǿƻŘȅ ǿȅƧǏŎƛƻǿŜ Ȋ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƻǊŀ Řƻ 
gnƛŀȊŘŀ ǇǊȊŜǿƻŘǳ ȊŀǎƛƭŀƧŊŎŜƎƻ ǿ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛǳΤ 
ȊŀōŜȊǇƛŜŎȊȅŏ Ǝƻ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ zacisku TwistLock. 

2. tƻŘƱŊŎȊȅŏ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƻǊ Řƻ ƎƴƛŀȊŘƪŀ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜƎƻ. 
 

²¸¢²!w½!bL9 b!5/L|bL9bL! 
 
1. ¦ǎǘŀǿƛŏ ǎȅǎǘŜƳ ƻōŜƧǏŎƛŀ ǿ ǇƻȊȅŎƧƛ ƻōŜƧǏŎƛŀ. 
2. ¦ǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎȊƴȅ ǎǘŜǊƻǿƴƛƪ ǳǊȊŊŘȊŜnia jest w 

trybie roboczym. 
3. hǘǿƻǊȊȅŏ ƎƱƽǿƴȅ ŘƻǇƱȅǿ ǿƻŘȅ. 
4. hǘǿƻǊȊȅŏ ƪǳǊŜƪ ȊƛƳƴŜƧ ǿƻŘȅ ǳȊŘŀǘƴƛŀƴŜƧ ȊƭƻƪŀƭƛȊƻǿŀƴȅ ǿ 
Ǉƻōƭƛȍǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƛ ǇƻȊǿƻƭƛŏ ƴŀ ǇǊȊŜǇƱȅǿ ǿƻŘȅ ǇǊȊŜȊ 
ƪƛƭƪŀ ƳƛƴǳǘΣ ŀȍ ǿȅǇƱǳƪŀƴŜ ȊƻǎǘŀƴŊ ǿǎȊŜƭƪƛŜ 
ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŀΣ ǇƻǿǎǘŀƱŜ ǿǎƪǳǘŜƪ ŘȊƛŀƱŀƵ 
instaƭŀŎȅƧƴȅŎƘΤ ȊŀƳƪƴŊŏ ƪǳǊŜƪ. 

5. ²ȅǘǿƻǊȊȅŏ ƴƛŜǿƛŜƭƪƛŜ ƴŀŘŎƛǏƴƛŜƴƛŜ ǿ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛǳΣ ǇƻǇǊȊŜȊ 
ǿƱŊŎȊŜƴƛŜ Ǝƻ: 

¶ ƻōŜƧǏŎƛŜ ŦŀōǊȅŎȊƴŜ: 
1. ƻǘǿƻǊȊȅŏ ȊŀǿƽǊ ǿȅƭƻǘƻǿȅ; 
2. Ǉƻǿƻƭƛ ƻǘǿƻǊȊȅŏ ȊŀǿƽǊ ǿƭƻǘƻǿȅ.  

¶ ƻōŜƧǏŎƛŜ ǘǊƽƧȊŀǿƻǊƻǿŜ: 
1. ȊŀƳƪƴŊŏ ȊŀǿƽǊ ƻōŜƧǏŎƛŀ; 
2. ƻǘǿƻǊȊȅŏ ȊŀǿƽǊ ǿȅƭƻǘƻǿȅ; 
3. powoli otwoǊȊȅŏ ȊŀǿƽǊ ǿƭƻǘƻǿȅ. 

6. Po 2-о ƳƛƴǳǘŀŎƘΣ ƻŘƪǊťŎƛŏ ƪǳǊŜƪ ȊƛƳƴŜƧ ǿƻŘȅ ǳȊŘŀǘƴƛŀƴŜƧ 
ȊƭƻƪŀƭƛȊƻǿŀƴȅ ǿ Ǉƻōƭƛȍǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƛ ǇƻȊǿƻƭƛŏ ƴŀ 
ǇǊȊŜǇƱȅǿ ǿƻŘȅ ǇǊȊŜȊ ƪƛƭƪŀ ƳƛƴǳǘΣ ŀȍ ŎŀƱŜ ǇƻǿƛŜǘǊȊŜ 
ȊƻǎǘŀƴƛŜ ǳǎǳƴƛťǘŜ Ȋ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛΤ ȊŀƳƪƴŊŏ ƪǳǊŜƪ. 

7. {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ǎȊŎȊŜƭƴƻǏŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƛ ǿǎȊȅǎǘƪƛŎƘ ȊƱŊŎȊȅ 
hydraulicznych. 

 

X Po pierwszych regeneracjach ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ƳƻȍŜ ǇƻƧŀǿƛŏ 
ǎƛť ƭŜƪƪƛŜ ǇǊȊŜōŀǊǿƛŜƴƛŜ ǿƻŘȅ ǳȊŘŀǘƴƛƻƴŜƧΦ WŜǎǘ ǘƻ 
ƴƛŜǎȊƪƻŘƭƛǿȅ ƻōƧŀǿ ƛ ǇƻǿƛƴƛŜƴ ǎȊȅōƪƻ ȊƴƛƪƴŊŏΦ  

 

ZBIORNIK SOLANKI 

 
1. 5ƻŘŀŏ ǎƽƭ ǳȊŘŀǘƴƛŀƧŊŎŊ Řƻ ȊōƛƻǊƴƛƪŀ ǎƻƭŀƴƪƛ. 
 

ELEKTRONICZNY PANEL STEROWANIA 

 
1. ½ŀǇǊƻƎǊŀƳƻǿŀŏ ǎǘŜǊƻǿƴƛƪ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎȊƴȅ. 
 

¦{¢!²L9bL9 w9{½¢Yh²9W ¢²!w5h|/L ²h5¸ 

 

X ² ǇǊŀƪǘȅŎŜ ƴŀ ǊŜǎȊǘƪƻǿŊ ǘǿŀǊŘƻǏŏ ǿƻŘȅ Ƴŀ ǿǇƱȅǿ 
ŎƛǏƴƛŜƴƛŜ ǿƻŘȅ ǿŜƧǏŎƛƻǿŜƧΣ ǎȊȅōƪƻǏŏ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ƻǊŀȊ 
ǘǿŀǊŘƻǏŏ ǿŜƧǏŎƛƻǿŀΦ tƻŘŎȊŀǎ ǊŜƎǳƭŀŎƧƛ ǘǿŀǊŘƻǏŎƛ ǊŜǎȊtkowej 
ǳǇŜǿƴƛƧ ǎƛťΣ ȍŜ ǘŜ ǘŜ ǿŀǊǳƴƪƛ ǎŊ ȊōƭƛȍƻƴŜ Řƻ ǊȊŜŎȊȅǿƛǎǘȅŎƘ 
warunków pracy. 

 

  Zdjťcie 6 

1. ²ȅǊŜƎǳƭǳƧ ǘǿŀǊŘƻǏŏ ǿ ǿƻŘȊƛŜ ǿȅƧǏŎƛƻǿŜƧ ȊŜ ȊƳƛťƪŎȊŀŎȊŀ 
Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ ǏǊǳōȅ ǊŜƎǳƭǳƧŊŎŜƧ ȊƛƴǘŜƎǊƻǿŀƴŜƧ Ȋ ǿȅƧǏŎƛƻǿȅƳ 
ȊŀǿƻǊŜƳ ŦŀōǊȅŎȊƴŜƎƻ ƻōŜƧǏŎƛŀ: 

¶ ŀōȅ ȊǿƛťƪǎȊȅŏ ǘǿŀǊŘƻǏŏ ǇǊȊŜƪǊťŏ ǏǊǳōť ǿ ƪƛŜǊǳƴƪǳ 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 

¶ ŀōȅ ȊƳƴƛŜƧǎȊȅŏ ǘǿŀǊŘƻǏŏ ǇǊȊŜƪǊťŏ ǏǊǳōť ǿ ƪƛŜǊǳƴƪǳ 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

2. ½ƳƛŜǊȊ ǘǿŀǊŘƻǏŏ ǊŜǎȊǘƪƻǿŊ Ȋŀ ǇƻƳƻŎŊ ȊŜǎǘŀǿǳ Řƻ 
ōŀŘŀƴƛŀ ǘǿŀǊŘƻǏŎƛ ǿƻŘȅΤ ǿ ǊŀȊƛŜ ǇƻǘǊȊŜōȅ ǿȅǊŜƎǳƭǳƧΦ  

 

ROZPh/½B/L9 w9D9b9w!/WL 

 
1. Manualnie ǊƻȊǇƻŎȊŊŏ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧť ƴŀŎƛǎƪŀƧŊŎ ǇǊȊȅŎƛǎƪ 
ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ  kilka razy ŀȍ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜ:  

 
 
 
 

 

2. tƻȊƻǎǘŀǿƛŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǿ ǘŜƧ ǇƻȊȅŎƧƛΤ ŎȊŀǎƻƳƛŜǊȊ ƻŘƳƛŜǊȊȅ 
ŎȊŀǎ Řƻ л ǎŜƪΦ ƛ ǊƻȊǇƻŎȊƴƛŜ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧť. 

 
 

REGEN.ZA 10 SEK  



ELEKTRONICZNY PANEL STEROWANIA  
 

PL - Polska  Strona 78 

  Zdjťcie 7 

 

symbol przycisk funkcja 

 PRZEGL+DANIA 
ǇǊȊŜƧǏŎƛŜ Řƻ ƪƻƭŜƧƴŜƎƻ 

parametru 

 GÓRA 
ȊǿƛťƪǎȊŀ ǿŀǊǘƻǏŏ  

parametru 

 DÓ_ 
ȊƳƴƛŜƧǎȊŀ ǿŀǊǘƻǏŏ 

 parametru 

 

²_+/½9bL9 ½!{L[!bL! 

 
tƻ ǳǊǳŎƘƻƳƛŜƴƛǳ ƴŀ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊǳ ǇƻƧŀǿƛ ǎƛť р-cyfrowy 
ƴǳƳŜǊ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎȊƴŜƧ ǇƱȅǘƪƛ ǎǘŜǊǳƧŊŎŜƧ ƻǊŀȊ Ȋŀƛnstalowana 
wersja oprogramowania. 
 

AWARIA ZASILANIA 

 
² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ŀǿŀǊƛƛ ȊŀǎƛƭŀƴƛŀΣ ǳǎǘŀǿƛŜƴƛŀ ǇǊƻƎǊŀƳǳ ȊƻǎǘŀƴŊ 
ǇǊȊŜŎƘƻǿŀƴŜ ǿ bh±w!aϯ ǇǊȊŜȊ ŎȊŀǎ ƴƛŜƻƪǊŜǏƭƻƴȅΣ ŀ 
ǿōǳŘƻǿŀƴȅ ƪƻƴŘŜƴǎŀǘƻǊ {ǳǇŜǊ/ŀǇ ȊŀǇŀƳƛťǘŀ ǿƱŀǏŎƛǿŊ 
ƎƻŘȊƛƴť ǇǊȊŜȊ ƻƪǊŜǎ ƪƛƭƪǳƴŀǎǘǳ ƎƻŘȊƛƴΦ WŜȍŜƭƛ jednak awaria 
ōťŘȊƛŜ ǎƛť ǇǊȊŜŘƱǳȍŀƱŀ ǘƻ ƎƻŘȊƛƴŀ ƳƻȍŜ ƴƛŜ Ȋƻǎǘŀŏ 
ȊŀǇŀƳƛťǘŀƴŀ ƛ ŎȅŦǊȅ ǿǎƪŀȊǳƧŊŎŜ ƎƻŘȊƛƴť ōťŘŊ ƳƛƎŀŏ Ǉƻ 
ǇƻƴƻǿƴȅƳ ȊŀƱŊŎȊŜƴƛǳ ȊŀǎƛƭŀƴƛŀΣ ǿǎƪŀȊǳƧŊŎ ƴŀ ƪƻƴƛŜŎȊƴƻǏŏ 
ponownego ustawienia godziny. 
 
Gdy awaria zasilania ma miejsce podczas automatycznej 
regeneracji, ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ natychmiast wróci do pozycji 
ǊƻōƻŎȊŜƧΤ Ǉƻ ǇƻƴƻǿƴȅƳ ȊŀƱŊŎȊŜƴƛǳ ȊŀǎƛƭŀƴƛŀΣ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ 
powróci do trybu regeneracji. 
 

AWARIA CZASOMIERZA 

 
W przypadku awarii czasomierzaΣ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜ 
komunikat: 
 
 
 
 
 

{ȅǎǘŜƳ ŘȋǿƛťƪƻǿȅΣ ƧŜǏƭƛ ƧŜǎǘ ǿƱŊŎȊƻƴȅ όǎǇǊŀǿŘȋ tƻŘǎǘŀǿƻǿŜ 
UstawieniaύΣ ōťŘȊƛŜ ŘŀǿŀƱ ǎȅƎƴŀƱ ǿ ǎǇƻǎƽō ŎƛŊƎƱȅ. WŜǏƭƛ 
ƻŘƱŊŎȊŜƴƛŜ Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴƛŜ ǊƻȊǿƛŊȍŜ ǇǊƻōƭŜƳǳΣ 
wymagany jest profesjonalny serwis. 

 

PRZYPOMNIENIE O SERWISIE 

 
tƻ ƻǎƛŊƎƴƛťŎƛǳ ȊŀǇǊƻƎǊŀƳƻǿŀƴŜƧ ŎȊťǎǘƻǘƭƛǿƻǏŎƛ ǎŜǊǿƛsu, 
ǇƻƧŀǿƛŊ ǎƛť ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜΥ 
1. wȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ Ŏƻ ǇŜǿƛŜƴ ŎȊŀǎ ǇƻƪŀȊȅǿŀƱ ōťŘȊƛŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧťΥ 
 
 
 
 
 

2. sȅǎǘŜƳ ŘȋǿƛťƪƻǿȅΣ ƧŜǏƭƛ ƧŜǎǘ ǿƱŊŎȊƻƴȅ όǎǇǊŀǿŘȋ 
Podstawowe ¦ǎǘŀǿƛŜƴƛŀύΣ ōťŘȊƛŜ ŘŀǿŀƱ ǘǊȊȅ ƪǊƽǘƪƛŜ 
ǎȅƎƴŀƱȅ ŘȊǿƛťƪƻǿŜ Ŏƻ 5 minutach. 

² ǘŀƪƛƳ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ǇǊŀŎƻǿŀƱƻ ƴƻǊƳŀƭƴƛŜΣ 
lecz jest zalecane wykonanie prewencyjnego serwisu 
ǇǊȊŜǇǊƻǿŀŘȊƻƴŜƎƻ ǇǊȊŜȊ ǎǇŜŎƧŀƭƛǎǘťΦ 
 

TRYB ROBOCZY 

 
W trybie roboczym ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȊǳƧŜΥ 

¶ w pierwszej liniiΥ ƎƻŘȊƛƴť ƛ ǇƻȊƻǎǘŀƱŊ ƻōƧťǘƻǏŏΤ 

¶ w drugiej linii: wymiennie, co 5 sekund: 
­ ŎŀƱƪƻǿƛǘŀ ƛƭƻǏŏ ǿƻŘȅ ȊǳȍȅǘŜƧ ƻŘ ǳǊǳŎƘƻƳƛŜƴƛŀΤ 
­ ŎƘǿƛƭƻǿȅ ǇǊȊŜǇƱȅǿ ǿƻŘȅΦ 

 
 
 
 
 

TRYB REGENERACJI 

 
W trybie regeneracji ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȊǳƧŜ ōƛŜȍŊŎȅ Ŏȅƪƭ 
regeneracji, oraz gdy ma to zastosowanie ŎŀƱƪƻǿƛǘȅ ǇƻȊƻǎǘŀƱȅ 
czas regeneracji oraz ǇƻȊƻǎǘŀƱȅ ŎȊŀǎ cyklu: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƳƻȍŜ Ȋƻǎǘŀŏ ǳǎǘŀǿƛƻƴȅ ƴŀ ǘǊȅō ǊƻōƻŎȊȅ w 
ŘƻǿƻƭƴŜƧ ŎƘǿƛƭƛΣ ǇƻǇǊȊŜȊ ƴŀŎƛǏƴƛťŎƛŜ ǇǊȊȅŎƛǎƪǳ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ 

 ƻǊŀȊ ƳŀƴǳŀƭƴŜ ǇǊȊŜƧǏŎƛŜ ǇǊȊŜȊ ŎȅƪƭŜ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧƛ. 
 

{tw!²5½!bL9 tw½9t_¸²haL9w½! 

 
² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ȊǳȍȅŎƛŀ ǿƻŘȅΣ ƭƛŎȊƴƛƪ ǇƻȊƻǎǘŀƱŜƧ ƻōƧťǘƻǏŎƛ ǿ 
ǘǊȅōƛŜ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀƴƛŀ ǊƻōƻŎȊŜƎƻ ōťŘȊƛŜ ǇǊȊŜƭƛŎȊŀƱ ǿǎǘŜŎȊ ǿ 
ŘŀƴŜƧ ƧŜŘƴƻǎǘŎŜ ƴǇΦ ǿ ƭƛǘǊŀŎƘΦ ² ǘŜƴ ǎǇƻǎƽō Ƴƻȍƴŀ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ 
ǿƱŀǏŎƛǿŜ ŘȊƛŀƱŀƴƛŜ ǇǊȊŜǇƱȅǿƻƳƛŜǊȊŀΦ 
 

REGENERACJA MANUALNA 

 
aƻȍƭƛǿŜ ƧŜǎǘ ƳŀƴǳŀƭƴŜ ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛŜ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧƛ 
natychmiastowego lub ƻǇƽȋƴƛƻƴŜƎƻ regeneracji (w 
zaprogramowanego czasu regeneracji). 
1. bŀŎƛǎƪŀŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ  kilka razy ŀȍ 
ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜ: 

 
 
 
 
 

¶ WŜȍŜƭƛ ǇŀƴŜƭ ǎǘŜǊƻǿŀƴƛŀ ǇƻȊƻǎǘŀƴƛŜ ǿ ǘŜƧ ǇƻȊȅŎƧƛΣ 
czasomierz odmierzy czas do 0 sek i rozpocznie 
ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧť natychmƛŀǎǘƻǿŊ.  
 

¶ !ōȅ ŀƴǳƭƻǿŀŏ ǘŜƴ ǘǊȅō ƴŀŎƛǎƴŊŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ 
 ȊŀƴƛƳ ŎȊŀǎƻƳƛŜǊȊ ƻǎƛŊƎƴƛŜ л ǎŜƪΤ ŀȍ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ 

ǇƻƪŀȍŜ: 
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¶ WŜȍŜƭƛ ǇŀƴŜƭ ǎǘŜǊƻǿŀƴƛŀ ǇƻȊƻǎǘŀƴƛŜ ǿ ǘŜƧ ǇƻȊȅŎƧƛΣ 
ƻǇƽȋƴƛƻƴŀ regeneracja zostanie uruchomiona na 
wskazany zaprogramowanego czasu regeneracji. 

¶ !ōȅ ŀƴǳƭƻǿŀŏ ǘŜƴ ǘǊȅō ƴŀŎƛǎƴŊŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ 
; ƴŀǎǘťǇƴƛŜ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻǿǊŀŎŀ Řƻ ǇƻƪŀȊȅǿŀƴƛŀ 

komunikatów w trybie roboczym. 
 

ALARM POZIOMU SOLI 

 
9ƭŜƪǘǊƻƴƛŎȊƴȅ ǇŀƴŜƭ ǎǘŜǊƻǿŀƴƛŀ ƧŜǎǘ ǿȅǇƻǎŀȍƻƴȅ ǿ ŀƭŀǊƳ 
poziomu soli, który okresowo przypoƳƛƴŀ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪƻǿƛ ƻ 
ƪƻƴƛŜŎȊƴƻǏŎƛ ǎǇǊŀǿŘȊŜƴƛŀ ǇƻȊƛƻƳǳ ǎƻƭƛ ǿŜǿƴŊǘǊȊ ȊōƛƻǊƴƛƪŀ 
ǎƻƭŀƴƪƛ ƛ ǳȊǳǇŜƱƴƛŜƴƛŀ Ǝƻ ǎƻƭŊ Řƻ ǳȊŘŀǘƴƛŀƴƛŀ ǿƻŘȅΣ ƧŜǏƭƛ 
ȊŀƧŘȊƛŜ ǘŀƪŀ ƪƻƴƛŜŎȊƴƻǏŏΦ ² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ŀƪǘȅǿŀŎƧƛ ŀƭŀǊƳǳ 
ǇƻȊƛƻƳǳ ǎƻƭƛ ƴŀǎǘŊǇƛŊ ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎŜ ȊŘŀǊȊŜƴƛŀΥ 
1. ǇƻŘǏǿƛŜǘƭŀƴȅ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ōťŘȊƛŜ ƳƛƎŀƱΣ ōȅ ǇǊȊȅŎƛŊƎƴŊŏ 
ǳǿŀƎť ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀΤ 

2. sȅǎǘŜƳ ŘȋǿƛťƪƻǿȅΣ ƧŜǏƭƛ ƧŜǎǘ ǿƱŊŎȊƻƴȅ όǎǇǊŀǿŘȋ 
Podstawowe ¦ǎǘŀǿƛŜƴƛŀύΣ ōťŘȊƛŜ ŘŀǿŀƱ ǘǊȊȅ ƪǊƽǘƪie 
ǎȅƎƴŀƱȅ ŘȊǿƛťƪƻǿŜ Ŏƻ 5 minutach; 

3. ƴŀ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊǳ ǳƪŀȍŜ ǎƛť ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎȅ ƴŀǇƛǎΥ 
 
 
 
 
 

tƻ ƴŀǇŜƱƴƛŜƴƛǳ ȊōƛƻǊƴƛƪŀ ǎƻƭŀƴƪƛ ƴŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ŘƽƱ , aby 
ȊǊŜǎŜǘƻǿŀŏ ŀƭŀǊƳ ǇƻȊƛƻƳǳ ǎƻƭƛΦ ² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƴŀŎƛǏƴƛťŎƛŀ 
innego przycisku alarm poziomu soli zostanie wykasowany, 
ŀƭŜ ƴƛŜ ǿȅȊŜǊƻǿŀƴȅΣ Ŏƻ ȊƴŀŎȊȅΣ ȍŜ ȊƻǎǘŀƴƛŜ ƻƴ ŀƪǘȅǿƻǿŀƴȅ 
ǇƻƴƻǿƴƛŜ Ǉƻ ƴŀǎǘťǇƴŜƧ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧƛΦ 
 
WŜǏƭƛ ȊōƛƻǊƴƛƪ ǎƻƭŀƴƪƛ ȊƻǎǘŀƴƛŜ ƴŀǇŜƱƴƛƻƴȅ ǇǊȊŜȊ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ 
ǎƻƭŊ Řƻ ǳȊŘŀǘƴƛŀƴƛŀ ǿƻŘȅ ǇǊȊŜŘ ŀƪǘȅǿŀŎƧŊ ŀƭŀǊƳǳ ǇƻȊƛƻƳǳ 
ǎƻƭƛΣ ƳƻȍƭƛǿŜ ƧŜǎǘ ȊǊŜǎŜǘƻǿŀƴƛŜ ŀƭŀǊƳǳ ǇƻȊƛƻƳǳ ǎƻƭƛΦ 
1. bŀŎƛǎƴŊŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ Τ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜ: 
 
 
 
 

¶ bŀŎƛǏƴƛƧ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ŘƽƱ Σ ȍŜōȅ ȊǊŜǎŜǘƻǿŀŏ ŀƭŀǊƳ 
poziomu soli. 

 

TRYB WAKACJE 

 
LǎǘƴƛŜƧŜ ƳƻȍƭƛǿƻǏŏ ǿǇǊƻǿŀŘzenia systemu w tryb wakacyjny; 
ȊŀǇƻōƛŜƎŀ ƻƴ ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛǳ ǎǘŀƴŘŀǊŘƻǿŜƧ ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴŜƧ 
ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧƛΣ ŀƭŜ ȊŀǇŜǿƴƛŀ ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴŊ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧť ǿ ƪƻƵŎǳ 
cyklu wakacyjnego. 
1. bŀŎƛǎƪŀŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ  kilka razy ŀȍ 
ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜ: 

 
 
 
 
 

¶ bŀŎƛǎƪŀŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪƛ góra  lub  ŘƽƱ  aby ŀƪǘȅǿƻǿŀŏ 
cykl wakacyjny, przez ustawienie liczby ǇŜƱƴȅŎƘ Řƴƛ 
poza domem, ƭǳō ŘŜȊŀƪǘȅǿƻǿŀŏ Ŏȅƪƭ ǿŀƪŀŎȅƧƴȅ 
(WY_+CZ). 

 
 
 
 
 

Gdy panel kontrolny siť w trybie roboczy, ǿȅǏǿƛŜǘƭacz 
ǇƻƪŀȍŜΥ 
 
 
 
 
 

X ¢Ǌȅō ǿŀƪŀŎȅƧƴȅ ȊƻǎǘŀƴƛŜ ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴƛŜ ǿȅƱŊŎȊƻƴȅΣ 
ƪƛŜŘȅ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧŀ ȊƻǎǘŀƴƛŜ ȊŀƛƴƛŎƧƻǿŀƴŀ ǊťŎȊƴƛŜΗ 

 
 
 
 

  

SPRAWDť SÓL 

RESET LICZNIKA  

SÓL-UZUPEĞNIONO?  

RESET LICZNIKA  

Holiday: OFF 
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INSTRUKCJE PROGRAMOWANIA -        
PODSTAWOWE USTAWIENIA 

 

X tǊȊŜŘ ǿŜƧǏŎƛŜƳ ǿ ǘǊȅō ǇǊƻƎǊŀƳƻǿŀƴƛŀΣ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ jest w trybie roboczym. 
 

X ² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƴƛŜǿƴŀŎƛǏƴƛťŎƛŀ ǇǊȊȅŎƛǎƪǳ ǿ ŎƛŊƎǳ р ƳƛƴΣ 
panel kontrolny wróci automatycznie do trybu roboczy; a 
ȍŀŘƴŜ ȊƳƛŀƴȅ bL9 ȊƻǎǘŀƴŊ ȊŀǇƛǎŀƴŜΗ 

 
1. bŀŎƛǎƴŊŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ  i przytrzymaj go przez 2 

sekundy ŀȍ ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜΥ 
 
 
 
 
 

¶ Naciǎƪŀŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪƛ góra  lub  ŘƽƱ  aby ǳǎǘŀǿƛŏ 
ƧťȊȅƪ. 

 
2. bŀŎƛǎƴŊŏ ǇƻƴƻǿƴƛŜ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ ; 
ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜΥ  

 
 
 
 
 

¶ bŀŎƛǎƪŀŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪƛ góra  lub  ŘƽƱ  aby ǳǎǘŀǿƛŏ 
ƎƻŘȊƛƴť. 

 
3. bŀŎƛǎƴŊŏ ǇƻƴƻǿƴƛŜ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ ; 
ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜΥ  

 
 
 
 
 

¶ Naciǎƪŀŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪƛ góra  lub  ŘƽƱ  aby ǳǎǘŀǿƛŏ 
ƧŜŘƴƻǎǘƪƛ ǘǿŀǊŘƻǏŎƛ ǿƻŘȅΦ ¦ǇŜǿƴƛƧ ǎƛťΣ ȍŜ ǎŊ ƻƴŜ 
ƛŘŜƴǘȅŎȊƴŜ ƻ Řƻ ƧŜŘƴƻǎǘŜƪ ƴŀ ǘŜǎǘŜǊȊŜ ǘǿŀǊŘƻǏŎƛ ƭǳō 
ƴŀ ŀƴŀƭƛȊƛŜ ǿƻŘȅ ǳȍȅǘŜƧ Řƻ ƻƪǊŜǏƭŜƴƛŀ ǘǿŀǊŘƻǏŎƛ ǿƻŘȅ 
ǿŜƧǏŎƛƻǿŜƧ! 

 
4. bŀŎƛǎƴŊŏ ǇƻƴƻǿƴƛŜ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ ; 

wȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜΥ  
 
 
 
 
 

¶ bŀŎƛǎƪŀŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪƛ góra  lub  ŘƽƱ  aby ǳǎǘŀǿƛŏ 
ǘǿŀǊŘƻǏŏ ǇƻŘŀǿŀƴŜƧ ǎǳǊƻǿŜƧκƴƛŜǳȊŘŀǘƴƛƻƴŜƧ ǿƻŘȅ. 

 
5. bŀŎƛǎƴŊŏ ǇƻƴƻǿƴƛŜ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ ; 
ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜΥ  

 
 
 
 
 

¶ bŀŎƛǎƪŀŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪƛ góra  lub  ŘƽƱ  aby ǿƱŊŎȊȅŏ 
ōǊȊťŎȊȅƪ poprȊŜȊ ǳǎǘŀǿƛŜƴƛŜ ǇƻȊƛƻƳǳ Řȋǿƛťƪǳ, lub 
ǿȅƱŊŎȊȅŏ ōǊȊťŎȊȅƪ. 

 
 
 
 

6. bŀŎƛǎƴŊŏ ǇƻƴƻǿƴƛŜ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ǇǊȊŜƎƭŊŘŀƴƛŀ ; 
ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊ ǇƻƪŀȍŜΥ  

 
 
 
 
 

¶ bŀŎƛǎƪŀŏ ǇǊȊȅŎƛǎƪƛ góra  lub ŘƽƱ , ŀōȅ ȊŀŎƘƻǿŀŏ 
program w bh±w!aϯ ƛ ǿȅƧǏŏ Ȋ ǇƻȊƛƻƳǳ 
programowania. 
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 Strona 81 PL - Polska 

ZALECENIE 

 
Pomimo niŜȊŀǿƻŘƴƻǏŎƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ȊŀƭŜŎŀ ǎƛťΣ ŀōȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ 
ōȅƱƻ ǎŜǊǿƛǎƻǿŀƴŜ ǇǊȊŜȊ ƪƻƳǇŜǘŜƴǘƴȅ ƛ ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛƻ 
ǇǊȊŜǎȊƪƻƭƻƴȅ ǇŜǊǎƻƴŜƭΦ .ťŘȊƛŜ ƻƴ ǿ ǎǘŀƴƛŜ ƻƪǊŜǏƭƛŏ 
ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛŊ ŎȊťǎǘƻǘƭƛǿƻǏŏ ǎŜǊǿƛǎƽǿ Řƭŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ōƛƻǊŊŎ 
ǇƻŘ ǳǿŀƎť  ǎǇŜŎȅŦƛƪť ƧŜƎƻ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŀΦ ½ŀƭŜǘȅ ǿykonywania 
ǊŜƎǳƭŀǊƴȅŎƘ ǎŜǊǿƛǎƽǿΣ ǎŊ ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎŜΥ 

¶ ǊŜƎǳƭŀǊƴŜ ǎǇǊŀǿŘȊŀƴƛŜ ƧŀƪƻǏŎƛ ǿƻŘȅ ǿŜƧǏŎƛƻǿŜƧΣ ŎƛǏƴƛŜƴƛŀ 
itp); 

¶ ǊŜƎǳƭŀǊƴŀ ƪƻƴǘǊƻƭŀ ǊŜƎǳƭŀŎƧƛ ǳǎǘŀǿƛŜƵ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΣ ǿ ŎŜƭǳ 
ȊŀƎǿŀǊŀƴǘƻǿŀƴƛŀ ƴŀƧǿȅȍǎȊŜƧ ǿȅŘŀƧƴƻǏŎƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΤ 

¶ minimalizacja ryzyka niespodziewanych usterek. 
!ōȅ ǳȊȅǎƪŀŏ ǿƛťŎŜƧ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧƛ ƴŀƭŜȍȅ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť ȊŜ 
ǎǇǊȊŜŘŀǿŎŊΦ ½ŀǇǊŀǎȊŀƳȅ Řƻ ƻŘǿƛŜŘȊŜƴƛŀ ƴŀǎȊŜƧ ǎǘǊƻƴȅ 
internetowej.  
 

REGULARNE PUNKTY KONTROLNE 

 
W celu sprawdzenia, czy ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ŘȊƛŀƱŀ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻΣ 
ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪ ǇƻǿƛƴƛŜƴ ǿȅƪƻƴŀŏ ƪƛƭƪŀ ǇƻŘǎǘŀǿƻǿȅŎƘ ŎȊȅƴƴƻǏŎƛ 
ƪƻƴǘǊƻƭƴȅŎƘΣ ƴŀ ǇƻŘǎǘŀǿƛŜ ƴŀǎǘŜǇǳƧŊŎȅŎƘ ǇǳƴƪǘƽǿΥ 
1. {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ǳǎǘŀǿƛŜƴƛŀ ǇŀƴŜƭǳ ǎǘŜǊƻǿŀƴƛŀ. 
2. ½ƳƛŜǊȊȅŏ ǘǿŀǊŘƻǏŏ ǿƻŘȅ ǇǊȊŜŘ ƛ za ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳ. 
3. {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ǿŊȍ ƻŘǇǊƻǿŀŘȊŀƴƛŀ ǇƻǇƱǳŎȊȅƴΤ ƴƛŜ Ǉƻǿƛƴƴƻ 
ōȅŏ ǿ ƴƛƳ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǿƻŘȅ όŎƘȅōŀΣ ȍŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ w 
trakcie regeneracji). 

4. {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ǿŊȍ ƻŘǇǊƻǿŀŘȊŀƧŊŎȅ ǿƻŘť Ȋ ǇǊȊŜƭŜǿǳ ǎƻƭŀƴƪƛΤ 
ƴƛŜ Ǉƻǿƛƴƴƻ ōȅŏ ǿ ƴƛƳ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǿƻŘȅ. 

5. {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ƳƛŜƧǎŎŜ ŘƻƻƪƻƱŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΤ ƴƛŜ Ǉƻǿƛƴƴƻ ōȅŏ 
ȍŀŘƴȅŎƘ ǿȅŎƛŜƪƽǿΦ 
 

h.9W|/L9 ¦w½+5½9bL9 

 
/ȊŀǎŀƳƛ ƪƻƴƛŜŎȊƴŜ ƳƻȍŜ ōȅŏ ƻƳƛƴƛťŎƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴia tzn. 
izolowanie jej z systemu dystrybucji wody np.: 

¶ ǿ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƴŀƎƱŜƎƻ ǇǊƻōƭŜƳǳ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴŜƎƻ; 

¶ gdy nie jest konieczne dostarczanie uzdatnionej wody do 
ƳƛŜǎȊƪŀƴƛŀκǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ όƴǇΦ ƴŀǇŜƱƴƛŀƴƛŜ ōŀǎŜƴǳΣ 
podlewanie, itp). 

 
h.9W|/L9 C!.w¸/½b9 
 

  Zdjťcie 8.a 

POZYCJA ROBOCZA 
u = zawór wlotowy do ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ jest OTWARTY 
v = zawór wylotowy z ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ jest OTWARTY 
 

  Zdjťcie 8.b 

POZYCJA h.9W|/L! 
u = zawór wlotowy do ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƧŜǎǘ ½!aYbLB¢¸ 
v = zawór wylotowy z ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƧŜǎǘ ½!aYbLB¢¸ 
 

  Zdjťcie 8.c 
POZYCJA KONSERWACJA 
u = zawór wlotowy do ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ jest OTWARTY 
v = zawór wylotowy z ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƧŜǎǘ ½!aYbLB¢¸ 
 
 
 
 
 
 

¢wjW½!²hwh²¸ {¸{¢9a h.9W|/L! όƴƛŜ ȊŀƱŊczony) 
 

  Zdjťcie 9.a 

POZYCJA ROBOCZA 
u = ȊŀǿƽǊ ƻōŜƧǏŎƛŀ ƧŜǎǘ ½!aYbLB¢¸ 
v = zawór wlotowy do ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ jest OTWARTY 
w = zawór wylotowy z ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ jest OTWARTY 
 

  Zdjťcie 9.b 

POZYCJA h.9W|/L! 
u = ȊŀǿƽǊ ƻōŜƧǏŎƛŀ ƧŜǎǘ h¢²!w¢¸ 
v = zawór wlotowy do ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƧŜǎǘ ½!aYbLB¢¸ 
w = zawór wylotowy z ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƧŜǎǘ ½!aYbLB¢¸ 
 

  Zdjťcie 9.c 

POZYCJA KONSERWACJA 
u = zaǿƽǊ ƻōŜƧǏŎƛŀ ƧŜǎǘ h¢²!w¢¸ 
v = zawór wlotowy do ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ jest OTWARTY 
w = zawór wylotowy z ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƧŜǎǘ ½!aYbLB¢¸ 

{j[ ¦½5!¢bL!W+/! 5h ²h5¸ 

 

  Zdjťcie 10 
¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ potrzebuje 'solanki' stosowanej do okresowych 
regeneracji. Roztwór solanki przygotowywany jest z soli 
ǳȊŘŀǘƴƛŀƧŊŎŜƧ ƛ ǿƻŘȅΣ ƪǘƽǊŀ ƧŜǎǘ ŘƻȊƻǿŀƴŀ ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴƛŜ Řƻ 
ȊōƛƻǊƴƛƪŀ ǎƻƭŀƴƪƛ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ ȊŀǿƻǊǳ ǎǘŜǊǳƧŊŎŜƎƻΦ ¦ȍȅǘƪƻǿƴƛƪ 
ǇƻǿƛƴƛŜƴ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ȊōƛƻǊƴƛƪ ǎƻƭŀƴƪƛ ƧŜǎǘ ȊŀǿǎȊŜ 
ƴŀǇŜƱƴƛƻƴȅ ǎƻƭŊ ǳȊŘŀǘƴƛŀƧŊŎŊ Řƻ ǿƻŘȅΦ Dlatego powinien 
regularnie sǇǊŀǿŘȊŀŏ ǇƻȊƛƻƳ ǎƻƭƛ ǿ ȊōƛƻǊƴƛƪǳ ǎƻƭŀƴƪƛ ƛΣ ƧŜȍŜƭƛ 
ƧŜǎǘ ǘƻ ƪƻƴƛŜŎȊƴŜΣ ǳȊǳǇŜƱƴƛŀŏ ƴƛŜŘƻōƻǊȅ ǎƻƭƛ; alarm poziomu 
ǎƻƭƛ ōťŘȊƛŜ ǊŜƎǳƭŀǊƴƛŜ ƻ ǘȅƳ ǇǊȊȅǇƻƳƛƴŀƱ. Aby ǳƱŀǘǿƛŏ 
ƴŀǇŜƱƴƛŀƴƛŜ ȊōƛƻǊƴƛƪŀΣ ƳƻȍƭƛǿŜ ƧŜǎǘ ŎŀƱƪƻǿƛǘŜ ȊŘƧťŎƛŜ 
pokrywy. YŀōƛƴŜǘ ǿȅǇƻǎŀȍƻƴȅ ƧŜǎǘ ǿ ǿŜǿƴťǘǊȊƴŜ 
ǇƻŘǏǿƛŜǘƭŜƴƛŜ [95Τ ƴŀŎƛǏƴƛƧ Řƻǿƻƭƴȅ ǇǊȊȅŎƛǎƪ ƴŀ ǇŀƴŜƭǳ 
ǎǘŜǊƻǿŀƴƛŀΣ ŀōȅ ƧŜ ǿƱŊŎȊȅŏΦ 
 
Najlepiej, aby poziom soli ǳȊŘŀǘƴƛŀƧŊŎŜƧ ȊƴŀƧŘǳƧŊŎŜƧ ǎƛť 
ǿŜǿƴŊǘǊȊ ȊōƛƻǊƴƛƪŀ ǎƻƭŀƴƪƛ ōȅƱ ǳǘǊȊȅƳȅǿŀƴȅ ǇƻƳƛťŘȊȅ мκо ŀ 
нκоΦ bƛȍǎȊȅ ǇƻȊƛƻƳ ǎƻƭƛ ǳȊŘŀǘƴƛŀƧŊŎŜƧ ƳƻȍŜ ǇƻǿƻŘƻǿŀŏ 
ƴƛŜǿȅǎǘŀǊŎȊŀƧŊŎŜ ƴŀǎȅŎŜƴƛŜ ǎƻƭŀƴƪƛΣ ŀ Ŏƻ Ȋŀ ǘȅƳ ƛŘȊƛŜ ǎǘǊŀǘť 
ǿȅŘŀƧƴƻǏŎƛ ȊƳƛťƪŎȊŀŎȊŀΦ ²ȅȍǎȊȅ ƻŘ ǇƻŘŀƴŜƎƻ ǇƻȊƛƻƳ ǎƻƭƛ 
ǳȊŘŀǘƴƛŀƧŊŎŜƧ ƳƻȍŜ ǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ȊōǊȅƭŀƴƛŜ ǎƛť ǎƻƭƛ όǘǿŀǊŘŜ 
ǎƪƻǊǳǇȅ ƭǳō ōǊȅƱȅ ǎƻƭƛ ǿ ȊōƛƻǊƴƛƪǳ ǎƻƭŀƴƪƛύΦ WŜȍŜƭƛ ǇƻŘŜƧǊȊŜǿŀ 
ǎƛťΣ ȍŜ Ƴŀ ƳƛŜƧǎŎŜ ȊōǊȅƭŀƴƛŜ ǎƻƭƛΥ 

¶ ƻǎǘǊƻȍƴƛŜ ƻǇǳƪŀŏ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŊ ǎǘǊƻƴť ƻōǳŘƻǿȅ ȊōƛƻǊƴƛƪŀ 
ǎƻƭŀƴƪƛΣ ŀōȅ ǊƻȊƪǊǳǎȊȅŏ ȊƭŜǇƛƻƴŜ ōǊȅƱȅ ǎƻƭƛΤ 

¶ przȅ ǳȍȅŎƛǳ ǎȊŎȊƻǘƪƛ όƭǳō ǇƻŘƻōƴŜƎƻΣ ǘťǇŜƎƻ ƴŀǊȊťŘȊƛŀύ 
ƻǎǘǊƻȍƴƛŜ ǇƻǊǳǎȊȅŏ ǎƻƭŊΣ ŀōȅ ƧŊ ǊƻȊƪǊǳǎȊȅŏΤ 

¶ ƴŀƭŀŏ Ȋ ƎƽǊȅ ŎƛŜǇƱŊ ǿƻŘť ƴŀ ǎƽƭΣ ŀōȅ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ƧŜƧ 
rozpuszczenie. 

 

²¸D[+5 

 
!ōȅ ǳǘǊȊȅƳŀŏ ŘƻōǊȅ ǿȅƎƭŊŘ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ wystarczy po prostu 
ǇǊȊŜŎƛŜǊŀŏ Ǝƻ ǿƛƭƎƻǘƴŊ ǏŎƛŜǊƪŊ ƭǳō ǿȅŎȊȅǏŎƛŏ ƱŀƎƻŘƴȅƳ 
ǊƻȊǘǿƻǊŜƳ ǿƻŘȅ ƛ ƳȅŘƱŀΤ ƴƛƎŘȅ ƴƛŜ ǳȍȅǿŀŏ ŀƎǊŜǎȅǿƴȅŎƘ 
ǏǊƻŘƪƽǿ ŎȊȅǎȊŎȊŊŎȅŎƘΣ ŀƳƻƴƛŀƪǳ ƭǳō ǊƻȊǇǳǎȊŎȊŀƭƴƛƪƽǿ. 
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{¦.{¢!b/W! /½¸{½/½+/! ½_hÀ9 À¸²L/¸ 

 
LƴƴŜ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŀ όƴǇΦ ȍŜƭŀȊƻύ ƻōŜŎƴŜ ǿ ǇƻŘŀǿŀƴŜƧ 
ǿƻŘȊƛŜ ƳƻƎŊ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŀŏ ȊƱƻȍŜ ȍȅǿƛŎȅΣ ŀ Ŏƻ Ȋŀ ǘȅƳ ƛŘȊƛŜ 
ǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ǎǘǊŀǘť ǿȅŘŀƧƴƻǏŎƛ ȊƳƛťƪŎȊŀŎȊŀΦ 5ƻ ŘƻƪƱŀŘƴŜƎƻΣ 
ƻƪǊŜǎƻǿŜƎƻ ŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŀ ȊƱƻȍŀ ƴŀƭŜȍȅ ǳȍȅŏ ȊŀǘǿƛŜǊŘȊƻƴŜƎƻ 
ǏǊƻŘƪŀ ŎȊȅǎȊŎȊŊŎŜƎƻ Řƻ ȊƱƻȍŀ ȍȅǿƛŎȅ. 
 

h5Y!À!bL9 ¦w½+5½9bL9 

 
Niniejszy ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǿȅƪƻƴŀƴȅ ƧŜǎǘ Ȋ ƳŀǘŜǊƛŀƱƽǿ ƻ ƴŀƧǿȅȍǎȊŜƧ 
ƧŀƪƻǏŎƛ ƛ ȊƳƻƴǘƻǿŀƴȅ ǿ ōŜȊǇƛŜŎȊƴȅŎƘ ǿŀǊǳƴƪŀŎƘΣ ŀōȅ 
ȊŀǇŜǿƴƛŏ ƧŜƎƻ ŎȊȅǎǘƻǏŏ ƛ ƘƛƎƛŜƴƛŎȊƴƻǏŏΦ WŜȍŜƭƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǘƻ 
jest odpowiednio zainstalowane i eksploatowane, to jego 
ŘȊƛŀƱŀƴƛŜ ƴƛŜ ȊŀƴƛŜŎȊȅǏŎƛ ŘƻǇƱȅǿǳ ǿƻŘȅΦ WŜŘƴŀƪȍŜΣ ǘŀƪ Ƨŀƪ ǿ 
ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƪŀȍŘŜƎƻ ƛƴƴŜƎƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǿƱŊŎȊƻƴŜƎƻ Řƻ 
ǎȅǎǘŜƳǳ ŘȅǎǘǊȅōǳŎƧƛ ǿƻŘȅΣ ƳƻȍƭƛǿŜ ƧŜǎǘ ǊƻȊƳƴŀȍŀƴƛŜ ǎƛť 
ōŀƪǘŜǊƛƛΣ ȊǿƱŀǎȊŎȊŀ ǿ 'wodzie nieruchomej'Φ tƻƴƛŜǿŀȍ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǎǘŜǊƻǿŀƴŜ ŎȊŀǎƻƳƛŜǊȊŜƳΣ ǘƻ ōťŘȊƛŜ ƻƪǊŜǎƻǿƻ 
ǿȅƪƻƴȅǿŀƱ ǇǊȊŜƳȅǿŀƴƛŜ ȊƱƻȍŀ ȍȅǿƛŎȊƴŜƎƻΣ ƴŀǿŜǘ ƎŘȅ ǿƻŘŀ 
nie jest pobierana. 
 
WŜȍŜƭƛ ȊŀǎƛƭŀƴƛŜ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƧŜǎǘ ǊƻȊƱŊŎȊƻƴŜ ǇǊȊŜȊ 
ŘƱǳȍǎȊȅ ƻƪǊŜǎ ŎȊŀǎǳΣ ȊŀƭŜŎŀƳȅΣ ŀōȅ Ǉƻ ǇƻƴƻǿƴȅƳ ȊŀƱŊŎȊŜƴƛǳ 
ȊŀǎƛƭŀƴƛŀΣ ƳŀƴǳŀƭƴƛŜ ȊŀƛƴƛŎƧƻǿŀŏ ŎŀƱƪƻǿƛǘŊ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƧť. 
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 Model:  ________________________________________________________  
 
 
 Tvrdost vody-vstupní:  _______________________________________  
 
 Tvrdost vody-výstupní:  ______________________________________  
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¶ tǌŜŘ ƛƴǎǘŀƭŀŎƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǎƛ ǇƻȊƻǊƴŠ ǇǊƻǎǘǳŘǳƧǘŜ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ Ǉƻƪȅƴȅ 
uvedené v tomto návodu k ƻōǎƭǳȊŜ ŀ ǇŜőƭƛǾŠ ƧŜ ŘƻŘǊȌǳƧǘŜΦ Wǎƻǳ ȊŘŜ 
ǳǾŜŘŜƴȅ ŘǻƭŜȌƛǘŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ƻ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛΣ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛΣ ǇƻǳȌƛǘƝ ŀ ǵŘǊȌōŠ 
ǘƻƘƻǘƻ ǾȇǊƻōƪǳΦ {ƪǳǘŜőƴȇ ǎȅǎǘŞƳΣ ƪǘŜǊȇ ƧǎǘŜ ƻōŘǊȌŜƭƛΣ ǎŜ ƳǻȌŜ ƭƛǑƛǘ ƻŘ 
fotky/ilustrací/popisy v tomto návodu. 

  
¶ bŜŘƻŘǊȌƻǾłƴƝ ǘŠŎƘǘƻ Ǉƻƪȅƴǻ ōȅ ƳƻƘƭƻ ƳƝǘ Ȋŀ ƴłǎƭŜŘŜƪ ǇƻǑƪƻȊŜƴƝ 

ȊŀǌƝȊŜƴƝ őƛ ƳŀƧŜǘƪǳΦ ½ŀǌƝȊŜƴƝ ǾłƳ ōǳŘŜ ōŜȊ ǇǊƻōƭŞƳǻ ǎƭƻǳȌƛǘ Ǉƻ ƳƴƻƘƻ 
ƭŜǘΣ ǇƻƪǳŘ ōǳŘŜ ǌłŘƴŠ ƛƴǎǘŀƭƻǾłƴƻΣ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾłƴƻ ŀ ǳŘǊȌƻǾłƴƻ. 

 
¶ ½ŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ǳǊőŜƴƻ ǇǊƻ 'ȊƳŠƪőƻǾłƴƝ' ǇƛǘƴŞ ǾƻŘȅΣ ŎƻȌ ȊƴŀƳŜƴłΣ ȌŜ Ȋ vody 

ƻŘǎǘǊŀƶǳƧŜ ǘǾǊŘŞ ƳƛƴŜǊłƭȅΦ bŜƳǳǎƝ ƴǳǘƴŠ ƻŘǎǘǊŀƶƻǾŀǘ ŘŀƭǑƝ ȊƴŜőƛǎǙǳƧƝŎƝ 
ǎƭƻȌƪȅ ǇǌƝǘƻƳƴŞ ǾŜ ǾƻŘŠΦ ½ŀǌƝȊŜƴƝ ƴŜőƛǎǘƝ ȊƴŜőƛǑǘŠƴƻǳ ǾƻŘǳ ŀƴƛ Ƨƛ 
neupravuje tak, aby ji bylo bezpŜőƴŞ ǇƝǘ! 

 
¶ LƴǎǘŀƭŀŎƛ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƳǳǎƝ ǇǊƻǾŞǎǘ ƻŘōƻǊƴŠ ǇǊƻǑƪƻƭŜƴł ƻǎƻōŀΦ ±ŜǑƪŜǊł 

ƛƴǎǘŀƭŀǘŞǊǎƪł ŀ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪł ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǇǊƻǾŜŘŜƴŀ Ǿ souladu 
s ǇƭŀǘƴȇƳƛ ǇǌŜŘǇƛǎȅΦ 

 
¶ tǌŜŘ ƛƴǎǘŀƭŀŎƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǎŜ ǳƧƛǎǘŠǘŜΣ ȌŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƴŜƴƝ ǇƻǑƪƻȊŜƴƻΤ ƴŜƛƴǎǘŀƭǳƧǘŜ 

ŀƴƛ ƴŜǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǇƻǑƪƻȊŜƴŞ ȊŀǌƝȊŜƴƝ.  
 
¶ tǊƻ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ƳŀƴƛǇǳƭŀőƴƝ ǾƻȊƝƪΣ ŀōȅǎǘŜ ȊŀƳŜȊƛƭƛ 

ǇƻǑƪƻȊŜƴƝ ǾȇǊƻōƪǳΣ ƴŜƘƻŘŠ ƴŜōƻ ȊǊŀƴŠƴƝΦ bŜǇƻƪƭłŘŜƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƴŀ ōƻƪ.  
 
¶ ¦ǎŎƘƻǾŜƧǘŜ ǘŜƴǘƻ błǾƻŘ ƴŀ ōŜȊǇŜőƴŞƳ ƳƝǎǘŠ ŀ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜΣ ŀōȅ ǎŜ ƴƻǾƝ 

ǳȌƛǾŀǘŜƭŞ ŘƻōǌŜ ƻōŜȊƴłmili s jeho obsahem.  
 
¶ ½ŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ƴŀǾǊȌŜƴƻ ŀ ǾȅǊƻōŜƴƻ Ǿ ǎƻǳƭŀŘǳ ǎŜ ǎƻǳőŀǎƴȇƳƛ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝƳƛ 

ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ŀ ǇǊŀǾƛŘƭȅ 9¦Φ bŜǎǇǊłǾƴŠ ǇǊƻǾŜŘŜƴŞ ƻǇǊŀǾȅ ƳƻƘƻǳ ƳƝǘ Ȋŀ 
ƴłǎƭŜŘŜƪ ƴŜǇǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴł ƴŜōŜȊǇŜőƝ ǇǊƻ ǳȌƛǾŀǘŜƭŜΦ ½ ǘƻƘƻǘƻ ŘǻǾƻŘǳ 
ƳǳǎƝ ƻǇǊŀǾȅ ǇǊƻǾłŘŠǘ ƻŘōƻǊƴŠ ǇǊƻǑƪƻƭŜƴȇ ǘŜŎƘƴƛƪ. 

 
¶ S ƻƘƭŜŘŜƳ ƴŀ ȌƛǾƻǘƴƝ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ ōȅ ƳŠƭƻ ōȇǘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ȊƭƛƪǾƛŘƻǾłƴƻ 

v souladu s ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ǎƳŠǊƴƛŎŜ ƻ ƻŘǇŀŘƴƝŎƘ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪȇŎƘ ŀ 
ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȇŎƘ ȊŀǌƝȊŜƴƝŎƘΦ 
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¶ PROVOZNÍ TLAK MIN-MAX: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- tento systém je nastaven na optimálƴƝ Ǿȇƪƻƴ Ǉǌƛ ǇǊƻǾƻȊƴƝƳ ǘƭŀƪǳ 3 

bar (45 psi) ±½ bar (7 psiύΣ Ǉǌƛ ǾȅǑǑƝƳ ƴŜōƻ ƴƛȌǑƝƳ ǇǊƻǾƻȊƴƝƳ ǘƭŀƪǳ 
ƳǻȌŜ ōȇǘ Ǿȇƪƻƴ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƻǾƭƛǾƴŠƴΦ 

- ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŠ ƪƻƴǘǊƻƭǳƧǘŜ ǘƭŀƪ ǾƻŘȅΤ ƳǻȌŜ ǎŜ ǾȇǊŀȊƴŠ ǇƻƘȅōƻǾŀǘ Ǿ 
ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƴŀ ŘŜƴƴƝ ŘƻōŠΣ ŘŜƴ Ǿ ǘȇŘƴǳΣ ƴŜōƻ ŘƻƪƻƴŎŜ ƛ ǊƻőƴƝƳ 
období. 

- ōŜǊǘŜ Ǿ ǵǾŀƘǳΣ ȌŜ ǘƭŀƪ  ǾƻŘȅ ƳǻȌŜ ōȇǘ ǇǌŜǎ ƴƻŎ ǾȅǑǑƝ ƴŜȌ ǘƭŀƪ 
ǾƻŘȅ ǇǌŜǎ ŘŜƴΦ  

- Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ǇƻǘǌŜōȅ ƛƴǎǘŀƭǳƧǘŜ ǇǌŜŘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǊŜŘǳƪőƴƝ ǘƭŀƪƻǾȇ 
ventil. 

- Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ōȅ ōȅƭ ǘƭŀƪ Ǿ ǇƻǘǊǳōƝ ƴƛȌǑƝ ƴŜȌƭƛ ƧŜ ǇǌŜŘŜǇǎŀƴŞ 
ƳƛƴƛƳǳƳΣ ƛƴǎǘŀƭǳƧǘŜ ǇǌŜŘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇƻǎƛƭǳƧƝŎƝ őŜǊǇŀŘƭƻ ƴŜōƻ 
vodárnu. 

 
 

¶ PROVOZNÍ TEPLOTA MIN-MAX: 2-48 °C / 35-120 °F 
- ƴŜƛƴǎǘŀƭǳƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ Ǿ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝΣ ƪŘŜ ƧŜ Ǿȅǎƻƪł ǘŜǇƭƻǘŀ ƻƪƻƭƴƝƘƻ 
ǾȊŘǳŎƘǳ όƴŀǇǌƝƪƭŀŘ Ǿ ƴŜǾŠǘǊŀƴŞ ƪƻǘŜƭƴŠύ ƴŜōƻ ƪŘŜ ƳǻȌŜ ōȇǘ 
vystaveno mrazu. 

- ȊŀǌƝȊŜƴƝ ōȅ ƴŜƳŠƭƻ ōȇǘ ǾȅǎǘŀǾŜƴƻ ǾƴŠƧǑƝƳ ǾƭƛǾǻƳΣ Ƨŀƪƻ Ƨǎƻǳ ǇǌƝƳŞ 
ǎƭǳƴŜőƴƝ ǇŀǇǊǎƪȅ ƴŜōƻ ŘŜǑǙƻǾŞ ǎǊłȌƪȅ. 

- ƴŜƛƴǎǘŀƭǳƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇǌƝƭƛǑ ōƭƝȊƪƻ ȊłǎƻōƴƝƪƻǾȇŎƘ ƻƘǌƝǾŀőǻ ǘŜǇƭŞ ǾƻŘȅΦ 
5Şƭƪŀ ƳŜȊƛ ǾȇǎǘǳǇŜƳ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ŀ ǾǎǘǳǇŜƳ Řƻ ƻƘǌƝǾŀőŜ ƳǳǎƝ ōȇǘ ƳƛƴΦ 
3 m (10 ft)Φ ½łǎƻōƴƝƪƻǾŞ ƻƘǌƝǾŀőŜ ǾƻŘȅ ƳƻƘƻǳ ǇǌŜƴłǑŜǘ teplo 
potrubím s ŎƘƭŀŘƴƻǳ ǾƻŘƻǳ ȊǇŠǘ Řƻ ǵǇǊŀǾƴȅΦ aŜȊƛ ǵǇǊŀǾƴǳ ǾƻŘȅ ŀ 
ȊłǎƻōƴƝƪƻǾȇ ƻƘǌƝǾŀő ǇǊƻǘƻ ǾȌŘȅ ƛƴǎǘŀƭǳƧǘŜ ȊǇŠǘƴȇ ǾŜƴǘƛƭ. 

 
 

¶ tyN±h5 9[9Y¢wL/Y; 9b9wDL9Υ  
- ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇǊŀŎǳƧŜ ǇƻǳȊŜ ƴŀ нп VDC ǎǘŜƧƴƻǎƳŠǊƴŞƘƻ ƴŀǇŠǘƝΤ ǾȌŘȅ 
ǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǎǇƻƭǳ ǎ dodaným transformátorem. 

- ŜƭŜƪǘǊƛŎƪł ȊłǎǳǾƪŀ ƳǳǎƝ ōȇǘ ƛƴǎǘŀƭƻǾłƴŀ ƴŀ ǎǳŎƘŞƳ ƳƝǎǘŠΣ ǎŜ 
správnými jmenovitými hodnotami a nadproudovou ochranou. 
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tyNtw!±! ZÁSOBNÍKU SOLI                                       

 

  Obrázek 1&10 

tǊƻ ǳǎƴŀŘƴŠƴƝ ƛƴǎǘŀƭŀŎŜ ƻŘŜƧƳŠǘŜ ǾƝƪƻ Ȋłǎobníku soli a hlavní 
ƪǊȅǘ ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ  
 

VSTUP A VÝSTUP 

 

X V ǇǌƝǇŀŘŠ ǾȅǑǑƝ ƪƻƴŎŜƴǘǊŀŎŜ ƴŜőƛǎǘƻǘ Ǿ ǇǌƝŎƘƻȊƝ ǾƻŘŠ 
ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ ƛƴǎǘŀƭƻǾŀǘ ǎŜŘƛƳŜƴǘŀőƴƝ ŦƛƭǘǊ ǇǌŜŘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ. 
 

X 5ǻǊŀȊƴŠ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ ǇƻǳȌƝǾŀǘ ǇǊǳȌƴƻǳ ƘŀŘƛŎƛ ǇǊƻ 
ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƴŀ ǎƻǳǎǘŀǾǳ ǊƻȊǾƻŘǳ ǾƻŘȅΤ ǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ 
hadici s ǾŠǘǑƝƳ ǇǊǻƳŠǊŜƳΣ ŀōȅ ǎŜ ƻƳŜȊƛƭŀ ȊǘǊłǘŀ ǘƭŀƪǳ. 
 

X tƻƪǳŘ ƴŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾȅōŀǾŜƴƻ ǘƻǾłǊƴƝƳ ƻōǘƻƪŜƳ 
(zahrnutύΣ ŘǻǊŀȊƴŠ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ ƛƴǎǘŀƭƻǾŀǘ ǘǌƝǾŜƴǘƛƭƻǾȇ 
obtokový rozvod (není zahrnut v tomto produktu!), aby bylo 
ƳƻȌƴŞ ƻŘǎǘŀǾƛǘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ od rozvodu vody v ǇǌƝǇŀŘŠ ƻǇǊŀǾΦ ¢ƻ 
ǳƳƻȌƴƝ ƻŘǎǘŀǾƛǘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ Ȋ ǇǊƻǾƻȊǳ ōŜȊ ǇǌŜǊǳǑŜƴƝ ŘƻŘłǾƪȅ 
(neupravené) vody do objektu. 

 
S TOVÁRNÍM OBTOKEM  
 

  Obrázek 2 
u = ƘƭŀǾƴƝ ǇǌƝǾƻŘ ǾƻŘȅ όƴŜǳǇǊŀǾŜƴł ǾƻŘŀ) 
v = vstup do ȊŀǌƝȊŜƴƝ (neupravená voda) 
w = výstup ze Ȋŀǌízení (upravená voda) 
x = domovní rozvod (upravená voda) 
1. .ȅǇŀǎǎ ƴŀƳƻƴǘǳƧǘŜ ƴŀ ǇǌƛǇƻƧƻǾŀŎƝ ƪƻƭŜƴŀ ǵǇǊŀǾƴȅ ǾƻŘȅ 

(­ a ®ύΤ ƴŜȊŀǇƻƳŜƶǘŜ ǾƭƻȌƛǘ ǘŠǎƴŠƴƝΦ aŀǘƛŎŜ ǇŜǾƴŠ 
ǳǘłƘƴŠǘŜ Ǌǳƪƻǳ. 

2. bŀǑǊƻǳōǳƧǘŜ ǎǇƻƧƻǾŀŎƝ ǎŀŘǳ ƳŀǘƛŎŜƳƛ ƴŀ ǘƻǾłǊƴƝ ƻōǘƻƪ ό¬ 
a ¯ύΤ ƴŜȊŀǇƻƳŜƶǘŜ ƛƴǎǘŀƭƻǾŀǘ ǘŠǎƴŠƴƝΦ aŀǘƛŎŜ ǇŜǾƴŠ 
ǳǘłƘƴŠǘŜ Ǌǳƪƻǳ. 

3. tǌƛǇƻƧǘŜ ƘƭŀǾƴƝ ǇǌƝǾƻŘ ǾƻŘȅ ƪ mosazné koncovce vstupu 

z automatického bypassu (u). 
4. tǌƛǇƻƧǘŜ ŘƻƳƻǾƴƝ ǊƻȊǾƻŘ ƪ mosazné koncovce vstupu do 

automatického bypassu (x). 
 
S ¢yN±9b¢L[h±ºa h.¢hY9a όƴŜƴƝ ȊŀƘǊƴǳǘ Ǿ ŘƻŘłǾŎŜ) 
 

  Obrázek 3 
u = vstup do ȊŀǌƝȊŜƴƝ (neupravená voda) 
v = výstup ze ȊŀǌƝȊŜƴƝ (upravená voda) 
1. LƴǎǘŀƭǳƧǘŜ ǘǌƝǾŜƴǘƛƭƻǾȇ ƻōǘƻƪƻǾȇ ǊƻȊǾƻŘ. 
2. bŀǑǊƻǳōǳƧǘŜ ǎǇƻƧƻǾŀŎƝ ǎŀŘǳ ƳŀǘƛŎŜƳƛ ƴŀ ǇǌƛǇƻƧƻǾŀŎƝ 

kolena úpravny  vody (u a ­ύΤ ƴŜȊŀǇƻƳŜƶǘŜ ƛƴǎǘŀƭƻǾŀǘ 
ǘŠǎƴŠƴƝΦ ¦ǘłƘƴŠǘŜ ǇŜǾƴŠ ƳŀǘƛŎŜ Ǌǳƪƻǳ.  

3. tǌƛǇƻƧǘŜ ǘǌƝǾŜƴǘƛƭƻǾȇ ƻōǘƻƪƻǾȇ ǊƻȊǾƻŘ ƪ ƪƻƴŎƻvkám na 
ǇǌƛǇƻƧƻǾŀŎƝŎƘ ƪƻƭŜƴŜŎƘ όu a ­). 

4. tǌƛǇƻƧǘŜ ƘƭŀǾƴƝ ǇǌƝǾƻŘ ǾƻŘȅ ƪ ǇǌƝǾƻŘǳ ǘǌíventilového 
obtokového rozvodu. 

5. tǌƛǇƻƧǘŜ ŘƻƳƻǾƴƝ ǊƻȊǾƻŘ ƪ výstupu z ǘǌƝǾŜƴǘƛǾƻƭŞƘƻ 
obtokového rozvod. 

 
 
 
 
 
 
 
 

ODTOK 

 

X 5ƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ ǇƻǳȌƝǾŀǘ ǎǘƻǳǇŀŎƝ ǇƻǘǊǳōƝ ǎŜ ǎƛŦƻƴŜƳ.  
 

X tǊƻ ǇǊŜǾŜƴŎƛ ȊǇŠǘƴŞƘƻ ǘƻƪǳ Ȋ ƻŘǇŀŘƴƝŎƘ ǊƻȊǾƻŘǻ Řƻ 
ǵǇǊŀǾƴȅ  ǾƻŘȅ ǾȌŘȅ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜΣ vȌŘȅ ƛƴǎǘŀƭǳƧǘŜ ǇǌƛƭƻȌŜƴȇ 
ƻŘǘƻƪƻǾȇ ŀŘŀǇǘŞǊ ǎŜ ǾȊŘǳŎƘƻǾȇƳ ȌƭŀōŜƳ ŀ ŘǾƻƧƛǘȇƳ 
ƘŀŘƛŎƻǾȇƳ ǇǌƛǇƻƧŜƴƝƳ ǎ ƻȊǳōŜƳ ǇǊƻ ƴŀǇƻƧŜní do kanalizace. 
 

X ±ȌŘȅ ǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴł ƻŘǘƻƪƻǾł ǾŜŘŜƴƝ ǇǊƻ ǌƝŘƛŎƝ 
ǾŜƴǘƛƭ ŀ ǇǌŜǇŀŘ ȊłǎƻōƴƝƪǳ ǎƻƭƛ. 
 

X wƻȊƳƝǎǘŠǘŜ ƻŘǘƻƪƻǾŞ ǾŜŘŜƴƝ ǘŀƪƻǾȇƳ ȊǇǻǎƻōŜƳΣ ŀōȅ ǎŜ 
ƳƛƴƛƳŀƭƛȊƻǾŀƭŀ ȊǘǊłǘŀ ǘƭŀƪǳΤ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜΣ ŀōȅ ƴŜōȅƭƻ ǾŜŘŜƴƝ 
ǇǌƝƭƛǑ ǎƪǌƝǇƴǳǘŞ ŀ ǾȅƘƴŠǘŜ ǎŜ ȊōȅǘŜőƴŞƳǳ ǇǌŜǾȇǑŜƴƝΦ 
 

X ¦ƧƛǎǘŠǘŜ ǎŜΣ ȌŜ ƧŜ ƪŀƴŀƭƛȊŀőƴƝ ǎȅǎǘŞƳ ǾƘƻŘƴȇ ǇǊƻ ƴŀǇƻƧŜƴƝ 
ƻŘǘƻƪǳ ǾƻŘȅ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 

 

  Obrázek 4 
1. Instalujte odtokový adaptér pro napojení do systému 
ǇƻƳƻŎƝ ƻŘǘƻƪƻǾŞƘƻ ǾŜŘŜƴƝ ǎ ǾƴŠƧǑƝƳ ǇǊǻƳŠǊŜƳ он ƳƳ 
ƴŜōƻ ǾƴƛǘǌƴƝƳ ǇǊǻƳŠǊŜƳ пл ƳƳΤ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜ ǘŠǎƴost spoje. 

2. ½ŀǇƻƧǘŜ ƘŀŘƛŎƛ όмо ƳƳύ ƴŀ ƻŘǘƻƪƻǾȇ ǎƻƭŜƴƻƛŘ ǌƝŘƛŎƝƘƻ 
ventilu (¬ύΤ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜ Ƨƛ ǇƻƳƻŎƝ ǎǾƻǊƪȅ. 

3. ±ŜřǘŜ ƻŘǘƻƪƻǾƻǳ ƘŀŘƛŎƛ ƴŀ odtokový adaptér ŀ ǇǌƛǇƻƧǘŜ 
ƴŀ ƧŜŘŜƴ Ȋ ǾȇǎǘǳǇǻ ǎ ƻȊǳōŜƳΤ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜ Ƨƛ ǇƻƳƻŎƝ ǎǾƻǊƪȅΦ 
¢ƻǘƻ ƻŘǘƻƪƻǾŞ ǾŜŘŜƴƝ ƧŜ ǇƻŘ ǘƭŀƪŜƳΣ ǘŀƪȌŜ ƳǻȌŜ ōȇǘ 
ƛƴǎǘŀƭƻǾłƴƻ ǾȇǑŜΣ ƴŜȌ ƧŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 

4. ½ŀǇƻƧǘŜ ƘŀŘƛŎƛ όмо ƳƳύ ƴŀ ƪƻƭŜƴƻ ǇǌŜǇŀŘǳ zásobníku soli; 
ȊŀƧƛǎǘŠǘŜ Ƨƛ ǇƻƳƻŎƝ ǎǾƻǊƪȅ. 

5. ±ŜřǘŜ ƻŘǘƻƪƻǾƻǳ ƘŀŘƛŎƛ ƴŀ odtokový adaptér ŀ ǇǌƛǇƻƧǘŜ 
na druhý výstup s ozubemΤ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜ Ƨƛ ǇƻƳƻŎƝ ǎǾƻǊƪȅΦ 
Toto odtokové vedŜƴƝ b9bN ǇƻŘ ǘƭŀƪŜƳΣ ǘŀƪȌŜ b9{aN ōȇǘ 
ƛƴǎǘŀƭƻǾłƴƻ ǾȇǑŜΣ ƴŜȌ ƧŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ. 
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  Obrázek 5 

1. ½ŀǎǳƶǘŜ ǾȇǎǘǳǇƴƝ ǾŜŘŜƴƝ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳłǘƻǊǳ Řƻ ȊłǎǳǾƪȅ ƴŀ 
kabelu ȊŀǌƝȊŜƴƝΤ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜ Ƙƻ ǎǾƻǊƪƻǳ ¢ǿƛǎǘ[ƻŎƪ. 

2. Zapojte transformátor do elektrické zásuvky. 
 

NATLAKOVÁNÍ 
 
1. ¦ǾŜřǘŜ ƻōǘƻƪƻǾƻǳ ǎƻǳǎǘŀǾǳ Řƻ ǇƻƭƻƘȅ ϥƻōǘƻƪϥ. 
2. ¦ƧƛǎǘŠǘŜ ǎŜΣ ȌŜ ƧŜ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȇ ƻǾƭŀŘŀő ȊŀǌƝȊŜƴƝ je v 
ǇǊƻǾƻȊƴƝƳ ǊŜȌƛƳǳ.  

3. hǘŜǾǌŜǘŜ ƘƭŀǾƴƝ ǇǌƝǾƻŘ ǾƻŘȅ. 
4. hǘŜǾǌŜǘŜ ǾƻŘƻǾƻŘƴƝ ƪƻƘƻǳǘŜƪ ǎǘǳŘŜƴŞ ǳǇǊŀǾŜƴŞ ǾƻŘȅ 
ǇƻōƭƝȌ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ŀ ƴŜŎƘǘŜ ƴŠƪƻƭƛƪ Ƴƛƴǳǘ ǘŞŎƛ ǾƻŘǳΣ ƴŜȌ ǎŜ 
ǇǊƻǇƭłŎƘƴŜ ǾŜǑƪŜǊȇ ŎƛȊƝ ƳŀǘŜǊƛłƭΣ ƪǘŜǊȇ ƳƻƘƭ ǾȊƴƛƪƴƻǳǘ Ǉǌƛ 
ƛƴǎǘŀƭŀŎƛΤ ǳȊŀǾǌŜǘŜ ƪƻƘƻǳǘŜƪΦ 

5. Zlehka natlakujte ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ǘŀƪ ȌŜ Ƙƻ ǳǾŜŘŜǘŜ Řƻ ǇǊƻǾƻȊǳ: 

¶ tovární obtok: 
1. ƻǘŜǾǌŜǘŜ 'výstupní' ventil; 
2. ǇƻƳŀƭǳ ƻǘŜǾǌŜǘŜ 'vstupní' ventil.  

¶ ǘǌƝǾŜƴǘƛƭƻǾȇ ƻōǘƻƪ: 
1. ǳȊŀǾǌŜǘŜ 'obtokový' ventil; 
2. ƻǘŜǾǌŜǘŜ 'výstupní' ventil; 
3. ǇƻƳŀƭǳ ƻǘŜǾǌŜǘŜ 'vstupni' ventil. 

6. Po 2-о ƳƛƴǳǘłŎƘ ƻǘŜǾǌŜǘŜ ǾƻŘƻǾƻŘƴƝ ƪƻƘƻǳǘŜƪ ǎǘǳŘŜƴŞ 
ǳǇǊŀǾŜƴŞ ǾƻŘȅ ǇƻōƭƝȌ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ŀ ƴŜŎƘǘŜ ƴŠƪƻƭƛƪ Ƴƛƴǳǘ ǘŞŎƛ 
ǾƻŘǳΣ ŘƻƪǳŘ ǎŜ ƴŜǾȅǘƭŀőƝ ǾŜǑƪŜǊȇ ǾȊŘǳŎƘ Ȋ instalace; 
uȊŀǾǌŜǘŜ ƪƻƘƻǳǘŜƪ. 

7. ½ƪƻƴǘǊƻƭǳƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ŀ ǾǑŜŎƘƴŀ ƘȅŘǊŀǳƭƛŎƪł ǎǇƻƧŜƴƝ 
ƻƘƭŜŘƴŠ ƴŜǘŠǎƴƻǎǘƝ. 

 

X tƻ ǇǊǾƴƝŎƘ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝŎƘ ŎȅƪƭŜŎƘ ƳǻȌŜ ǳǇǊŀǾŜƴł ǾƻŘŀ 
ƪǊłǘƪƻŘƻōŠ ǾȅƪŀȊƻǾŀǘ ȊƴłƳƪȅ ƳƝǊƴŞƘƻ ȊŀōŀǊǾŜƴƝΣ ƪǘŜǊŞ ƧŜ 
ǾǑŀƪ ƴŀǇǊƻǎǘƻ ƴŜǑƪƻŘƴŞΗ 

 

ZÁSOBNÍK SOLI 

 
1. Do zásobníku soli ƴŀǎȅǇǘŜ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝ ǎǻƭ. 
 

ELEKRONICKÝ OVLÁDACÍ PANEL 

 
1. Naprogramuje elektronický panel. 
 

ÚPRAVA ZBYTKOVÉ TVRDOSTI 

 

X V ǇǊŀȄƛ ƧŜ ǾȇǎǘǳǇƴƝ ȊōȅǘƪƻǾł ǘǾǊŘƻǎǘ ƻǾƭƛǾƴŠƴŀ ǾǎǘǳǇƴƝƳ 
ǘƭŀƪŜƳΣ ǇǊǻǘƻƪŜƳ ŀ ǘǾǊŘƻǎǘƝ ǾǎǘǳǇƴƝ ƴŜǳǇǊŀǾŜƴŞ ǾƻŘȅΦ 
Pokud chcete upravit zbytkovou tǾǊŘƻǎǘΣ ǳƧƛǎǘŠǘŜ ǎŜΣ ȌŜ ǘȅǘƻ 
ǇƻŘƳƝƴƪȅ Ƨǎƻǳ ŀ ōǳŘƻǳ ǎǘŜƧƴŞ ƛ Ǉǌƛ ōŠȌƴŞƳ ǇǊƻǾƻȊǳ. 

 

  Obrázek 6 

1. Hodnotu zbytkové tvrdosti vody nastavte pomocí 
ǊŜƎǳƭŀőƴƝƘƻ ǑǊƻǳōǳ ǳƳƝǎǘŠƴŞƘƻ ƴŀ ǾȇǎǘǳǇƴƝ őłǎǘƛ 
automatického bypassu: 

¶ ǇǊƻ ȊǾȇǑŜƴƝ ƘƻŘƴƻǘȅ ȊōȅǘƪƻǾŞ ǘǾǊŘƻǎǘƛ ƻǘƻőǘŜ 
ǑǊƻǳōŜƳ ǇǊƻǘƛ ǎƳŠǊǳ ƘƻŘƛƴƻǾȇŎƘ ǊǳőƛőŜƪ. 

¶ ǇǊƻ ǎƴƝȌŜƴƝ ƘƻŘƴƻǘȅ ȊōȅǘƪƻǾŞ ǘǾǊŘƻǎǘƛ ƻǘƻőǘŜ 
ǑǊƻǳōŜƳ ǾŜ ǎƳŠǊǳ ƘƻŘƛƴƻǾȇŎƘ ǊǳőƛőŜƪ. 

2. ±ȇǎǘǳǇƴƝ ȊōȅǘƪƻǾƻǳ ǘǾǊŘƻǎǘ ƳŠǌǘŜ ǇƻƳƻŎƝ ǘŜǎǘƻǾŀŎƝ ǎŀŘȅΤ 
Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ ǇƻǘǌŜōȅ ǳǇǊŀǾǘŜ ƴŀǎǘŀǾŜƴƝƳΦ 

ZAHAJTE REGENERACI 

 
1. aŀƴǳłƭƴŠ ȊŀƘŀƧǘŜ ǊŜgeneraci opakovaným stisknutím 
ǘƭŀőƝǘƪa posunu , ƴŜȌ ǎŜ ƴŀ ŘƛǎǇƭŜƧƛ ȊƻōǊŀȊƝ:  

 
 
 
 
 

2. bŜŎƘǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ Ǿ ǘƻƳǘƻ ǊŜȌƛƳǳΦ bŀ ŘƛǎǇƭŜƧƛ ǎŜ ȊŀőƴŜ 
ƻŘǇƻőƝǘłǾŀǘ őŀǎ ƻŘ 10 do 0 sekund a poté se zahájí 
regenerace. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

REGEN. ZA 10SEK 
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  Obrázek 7 

 

symbol ǘƭŀőƝǘƪƻ funkce 

 POSUNU 
ǇǊƻ ǇǌŜŎƘƻŘ ƪ 

ŘŀƭǑƝƳǳ ǇŀǊŀƳŜǘǊǳ 

 NAHORU 
prƻ ȊǾȇǑŜƴƝ ƘƻŘƴƻǘȅ  
daného parametru 

 DOL® 
ǇǊƻ ǎƴƝȌŜƴƝ ƘƻŘƴƻǘȅ  
daného parametru 

 

ZAPNUTÍ 

 
Po zapnutí, se na displeji zobrazí 5-ƳƝǎǘƴŞ őƝǎƭƻ ŘƝƭǳ 
elektronické desky a nainstalované verze softwaru. 
 

VÝPADEK PROUDU 

 
V ǇǌƝǇŀŘŠ ǾȇǇŀŘƪǳ ǇǊƻǳŘǳ ȊǻǎǘŀƴŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ǳƭƻȌŜƴ Ǿ ǇŀƳŠǘƛ 
NOVRAM® ōŠƘŜƳ ƴŜŘŜŦƛƴƻǾŀƴŞƘƻ ƻōŘƻōƝΦ ½ŀōǳŘƻǾŀƴȇ 
ƪƻƴŘŜƴȊłǘƻǊ ό{ǳǇŜǊ/ŀǇύ ōǳŘŜ ǳŘǊȌƻǾŀǘ ǎǇǊłǾƴȇ őŀǎ ǇƻǳȊŜ Ǉƻ 
Řƻōǳ ƴŠƪƻƭƛƪŀ ƘƻŘƛƴΦ ± ǇǌƝǇŀŘŠ ŘƭƻǳƘƻŘƻōŞƘƻ ǾȇǇŀŘƪǳ 
pǊƻǳŘǳΣ ǎŜ ǇǌƝǎǘǊƻƧƛ ƴŜƳǳǎƝ ǇƻŘŀǌƛǘ ǳŘǊȌŜǘ őŀǎΦ ± tomto 
ǇǌƝǇŀŘŠ Ǉƻ ƻōƴƻǾŜƴƝ ƴŀǇłƧŜƴƝ ȊŀőƴŜ ȊƻōǊŀȊŜƴƝ őŀǎǳ ōƭƛƪŀǘΣ ŎƻȌ 
ƛƴŘƛƪǳƧŜΣ ȌŜ ƳǳǎƝ ōȇǘ ȊƴƻǾǳ ƴŀǎǘŀǾŜƴ. 
 
YŘȅȌ ƴŀǎǘŀƴŜ ǾȇǇŀŘŜƪ ǇǊƻǳŘǳ ōŠƘŜƳ ǇǊƻǾłŘŠƴƝ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪŞ 
ǊŜƎŜƴŜǊŀŎŜΣ ǌƝŘƛŎƝ ǾŜƴǘƛƭ ǎŜ ƻƪŀƳȌƛǘŠ ǾǊłǘƝ do provozní polohy. 
Po ƻōƴƻǾŜƴƝ ƴŀǇłƧŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ȊƴƻǾǳ ȊŀƘłƧƝ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƛ. 
 

±ºt!59Y 2!{h±!29 

 
± ǇǌƝǇŀŘŠ ǾȇǇŀŘƪǳ őŀǎƻǾŀőŜ ǎŜ ƴŀ ŘƛǎǇƭŜƧƛ ȊƻōǊŀȊƝ následující 
zpráva: 
 
 
 
 
 

BȊǳőłƪΣ ǇƻƪǳŘ ƧŜ ƴŀǎǘŀǾŜƴ όǾƛȊ Základní Nastavení), bude 
trvale pípat. Pokud vypnutí a ȊŀǇƴǳǘƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƴŜǾȅǌŜǑƝ Řŀƴȇ 
ǇǊƻōƭŞƳ ƪƻƴǘŀƪǘǳƧǘŜ ƻǇǊłǾƴŠƴȇ ǎŜǊǾƛǎ  
 

tyLthaNbY! ¨5w¿.¸ 

 
tƻƪǳŘ ƴŀǎǘŀƴŜ Řƻōŀ ǇǌƛǇƻƳƝƴƪȅ ǵŘǊȌōȅ, vkládá se bude dít: 
1. na displeji se ƻōőŀǎ ƻōƧŜǾƝ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ƘƭłǑŜƴƝ: 
 
 
 
 
 

2. ōȊǳőłƪΣ ǇƻƪǳŘ ƧŜ ƴŀǎǘŀǾŜƴ όǾƛȊ Základní Nastavení), 3x 
ǇƝǇƴŜ ƪŀȌŘƻǳ 5 minutách. 

½ŀǘƝƳŎƻ ōǳŘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƛ ƴŀŘłƭŜ ŦǳƴƎƻǾŀǘ Ǿ ōŠȌƴŞƳ ǇǊƻǾƻȊǳΣ ƧŜ 
ŘƻǇƻǊǳőŜƴƻ ǇǊƻǾŞǎǘ ƻŘōƻǊƴƻǳ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾƴƝ ǇǊƻƘƭƝŘƪǳ 
ǇǌƝǎƭǳǑƴȇƳ ǎŜǊǾƛǎƴƝƳ ǘŜŎƘƴƛƪŜƳΦ 
 

twh±h½bN w9¿La 

 
V ǇǊƻǾƻȊƴƝƳ ǊŜȌƛƳǳ displej zobrazuje: 

¶ na 1. ǌłŘƪǳ: ŀƪǘǳłƭƴƝ őŀǎ ŀ Ȋōȇvající kapacitu; 

¶ na 2. ǌłŘƪǳ: ǎǘǌƝŘŀǾŠ ƪŀȌŘȇŎƘ р ǎŜƪǳƴŘΥ 
­ ŎŜƭƪƻǾȇ ƻōƧŜƳ ǇǊƻǘŜőŜƴŞ ǾƻŘȅ ƻŘ uvedení do 

provozu; 

­ ŀ ƻƪŀƳȌƛǘȇ ǇǊǻǘƻƪΦ 
 
 
 
 
 

w9D9b9w!2bN w9¿La 

 
V ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝƳ ǊŜȌƛƳǳ se na displeji zobrazí aktuální 
ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝ Ŏȅƪƭǳǎ ŀ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ƧŜ ǘƻ ǊŜƭŜǾŀƴǘní, i zbývající 
doba regenerace a zbývající doba cyklu: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

½ŀǌƝȊŜƴƝ ƳǻȌŜ ōȇǘ ƪŘȅƪƻƭƛ ǊŜǎŜǘƻǾłƴ Řƻ ǇǊƻǾƻȊƴƝƘƻ ǊŜȌƛƳǳ 
ǎǘƛǎƪƴǳǘƝƳ ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu  ǘƝƳ ƳŀƴǳłƭƴŠ ǇǌŜƧŘŜǘŜ 
k ŘŀƭǑƝƳǳ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝƳǳ ŎȅƪƭǳΦ 
 

Yhb¢wh[! tw®¢hYha=w¦ 

 
V ǇǌƝǇŀŘŠ ƻŘōŠǊǳ ǾƻŘȅ ǎe bude na displeji hodnota zbývající 
ƪŀǇŀŎƛǘȅ ǾƻŘȅ ƻŘŜőƝǘŀǘ Ǉƻ ƭƛǘǊŜŎƘΦ bŀǾƝŎ ǎŜ ōǳŘŜ ƻǘłőŜǘ 
ƛƴŘƛƪłǘƻǊ ǇǊǻǘƻƪǳ ǾƻŘȅΦ ¢ƝƳǘƻ ȊǇǻǎƻōŜƳ ƳǻȌŜ ōȇǘ ǘŀƪŞ 
ƻǾŠǌŜƴŀ ǎǇǊłǾƴł ŦǳƴƪŎŜ ǾƻŘƻƳŠǊǳΦ  
 

MANUÁLNÍ REGENERACE 

 
WŜ ƳƻȌƴŞ ƳŀƴǳłƭƴŠ ȊŀƘłƧƛǘ ƻƪŀƳȌƛǘƻǳ regeneraci nebo 
odƭƻȌŜƴƻǳ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƛ όŘƭŜ ǇǌŜŘƴŀǎǘŀǾŜƴŞƘƻ őŀǎǳ 
regenerace).  
1. {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ƻǇŀƪƻǾŀƴŠ ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu Σ ƴŜȌ ǎŜ ƴŀ ŘƛǎǇƭŜƧƛ 

zobrazí: 
 
 
 
 
 

¶ tƻƪǳŘ ǇƻƴŜŎƘłǘŜ ǌƝŘƝŎƝ ǇŀƴŜƭ Ǿ ǘƻƳǘƻ ƴŀǎǘŀǾŜƴƝΣ 
ǇǌƝǎǘǊƻƧ ȊŀőƴŜ ƻŘǇƻőƝǘłǾŀǘ ƻŘ мл Řƻ л ǎŜƪǳƴŘ ŀ zahájí 
se ƻƪŀƳȌƛǘł ǊŜƎŜƴŜǊŀŎŜ. 

¶ tǊƻ ȊǊǳǑŜƴƝ ǘŞǘƻ ŦǳƴƪŎŜΣ ǎǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ posunu  
ŘǌƝǾŜΣ ƴŜȌ ŘƛǎǇƭŜƧ ƻŘǇƻőƝǘł ƘƻŘƴƻǘǳ Řƻ л; na displeji se 
zobrazí následující text: 

 
 
 
 
 

¶ tƻƪǳŘ ǇƻƴŜŎƘłǘŜ ǌƝŘƝŎƝ ǇŀƴŜƭ Ǿ ǘƻƳǘƻ ƴŀǎǘŀǾŜƴƝΣ 
ƻŘƭƻȌŜƴł ǊŜƎŜƴŜǊŀŎŜ bude zahájena dle 
ǇǌŜŘƴŀǎǘŀǾŜƴŞƘƻ őŀǎǳ ǊŜƎŜƴerace. 

¶ tǊƻ ȊǊǳǑŜƴƝ ǘŞǘƻ ŦǳƴƪŎŜΣ ǎǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ posunu ; 
ǌƝŘƛŎƝ ǇŀƴŜƭ ǎŜ ǾǊłǘƝ Řƻ ǇǊƻǾƻȊƴƝƘƻ ǊŜȌƛƳǳ. 

  

REGEN.ZA 10 SEK 

REGEN @    2:00  

KONTAKTUJ SERVIS 

PLNENI 

PRIPRAVA 

RGN:XXX CYKY:ZZZ  

 8:01    1000L ï 

OBJEM:  1234567L  

 8:01    1000L ï 

UDRZBA     NYNI  
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SIGNALIZACE HLADINY SOLI 

 
Elektronický ovládací panel je vybaven signalizací hladiny soli, 
ƪǘŜǊł ǳǇƻȊƻǊƶǳƧŜ ǳȌƛǾŀǘŜƭŜ ƴŀ ƴǳǘƴƻǎǘ ƪƻƴǘǊƻƭȅ ƘƭŀŘƛƴȅ ǎƻƭi v 
zásobníku soli ŀ ƧŜƧƝ ǇǌƝǇŀŘƴŞ ŘƻǇƭƶŜƴƝ. Pokud se aktivuje 
signalizace, pak: 
1. ǇƻŘǎǾƝŎŜƴƝ ŘƛǎǇƭŜƧŜ ƻǇŀƪƻǾŀƴŠ ǇǊƻōƭƛƪłǾł ǇǊƻ ǳǇƻȊƻǊƴŠƴƝ 
ǳȌƛǾŀǘŜƭŜ; 

2. ōȊǳőłƪΣ Ǉokud je nastaven (viz Základní Nastavení), 3x 
ǇƝǇƴŜ ƪŀȌŘƻǳ 5 minutách; 

3. na displeji se zobrazí následující text: 
 
 
 
 
 

tƻ ŘƻǇƭƴŠƴƝ ȊłǎƻōƴƝƪǳ ǎƻƭƛ ǎǘŀőƝ ǎǘƛǎƪƴƻǳǘ ǘƭŀőƝǘƪƻ Řƻƭǻ  pro 
reset signalizace hladiny soli. Pokud stisknete jakékoliv jiné 
ǘƭŀőƝǘƪƻΣ ōǳŘŜ ǎƛƎƴŀƭƛȊŀŎŜ ƘƭŀŘƛƴȅ ǎƻƭƛ ǾȅǇƴǳǘŀΣ ƴƛƪƻƭƛǾ 
ǊŜǎŜǘƻǾłƴŀΦ {ƛƎƴŀƭƛȊŀŎŜ ōǳŘŜ ƻǇŠǘ ŀƪǘƛǾƻǾłƴŀ ŀȌ Ǉƻ 
násƭŜŘǳƧƝŎƝƳ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝƳ Ŏȅƪƭǳ! 
 
tƻƪǳŘ ƧŜ ǳȌƛǾŀǘŜƭŜƳ ŘƻǇƭƴŠƴ ȊłǎƻōƴƝƪ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝ ǎƻƭƛ ŘǊƛǾŜ 
ƴŜȌ ǎŜ ǎǇǳǎǘƝ ǎƛƎƴŀƭƛȊŀŎŜ ƘƭŀŘƛƴȅ ǎƻƭƛΣ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ ǇǊƻǾŞǎǘ 
její reset. 
1. {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu ; na displeji se zobrazí 

následující text: 
 
 
 
 
 

¶ {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘka Řƻƭǻ  pro reset signalizace hladiny 
soli. 

 

tw#½5bLb¸ w9¿La 

 
WŜ ƳƻȌƴŞ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǳǾŞǎǘ Řƻ ǇǊłȊŘƴƛƴƻǾŞƘƻ ǊŜȌƛƳǳΣ ŎƻȌ ȊŀōǊłƴƝ 
ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪŞƳǳ ǎǇƻǳǑǘŠƴƝ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎŜ ŀ ȊłǊƻǾŜƶ ȊŀƧƛǎǘƝ ȌŜ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇǊƻǾŜŘŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪƻǳ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎƛ ƴŀ ƪƻƴŎƛ 
prázdninového cyklu. 
1. StisƪƴŠǘŜ ƻǇŀƪƻǾŀƴŠ ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu Σ ƴŜȌ ǎŜ ƴŀ ŘƛǎǇƭŜƧƛ 

zobrazí: 
 
 
 
 
 

¶ {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ nahoru  nebo Řƻƭǻ  aktivaci 
ǇǊłȊŘƴƛƴƻǾŞƘƻ ǊŜȌƛƳǳ ƴŀǎǘŀǾƝǘŜ ȊŀŘłƴƝƳ Ǉƻőǘǳ Řƴǻ 
ƴŜǇǌƝǘƻƳƴƻǎǘƛΣ ƴŜōƻ ŘŜŀƪǘƛǾŀŎƛ ǇǊłȊŘƴƛƴƻǾŞƘƻ ǊŜȌƛƳǳ 
(VYP). 

 
2. {ǘƛǎƪƴŠǘŜ znovu ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu ; na displeji se zobrazí 

následující text: 
 
 
 
 
 

X tǊłȊŘƴƛƴƻǾȇ ǊŜȌƛƳ ǎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪȅ ȊǊǳǑƝ Ǿ ƻƪŀƳȌƛƪǳ 
ǎǇǳǑǘŠƴƝ ƳŀƴǳłƭƴƝ ǊŜƎŜƴŜǊŀŎŜ! 

 
 
 
 
 

PROGRAMOVÁNÍ -                                                
ZÁKLADNÍ NASTAVENÍ 

 

X tǌŜŘ ǾǎǘǳǇŜƳ Řƻ ǇǊƻƎǊŀƳƻǾŀŎƝ ǵǊƻǾƴŠ ǎŜ ǳƧƛǎǘŠǘŜΣ ȌŜ ƧŜ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝ Ǿ ǇǊƻǾƻȊƴƝƳ ǊŜȌƛƳǳ. 
 

X ± ǇǌƝǇŀŘŠ ȌŜ ƴŜōǳŘŜ ǇƻŘ Řƻōǳ р Ƴƛƴǳǘ ǎǘƛǎƪƴǳǘƻ ȌłŘƴŞ 
ǘƭŀőƝǘƪƻΣ ǌƝŘƝŎƝ ǇŀƴŜƭ ǎŜ ǾǊłǘƝ ȊǇŠǘ Řƻ ǇǊƻǾƻȊƴƝƘƻ ǊŜȌƛƳǳ ŀ 
ǾŜǑƪŜǊŞ ȊƳŠƴȅ b9.¦5h¦ ǳƭƻȌŜƴȅ! 

 
1. {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ posunu  ŀ ǇƻŘǊȌǘŜ Ǉƻ Řƻōǳ н ǎŜƪǳƴŘ 

dokud displej nezobrazí: 
 
 
 
 
 

¶ {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ nahoru  nebo Řƻƭǻ  pro volbu 
jazyka. 

 
2. {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ȊƴƻǾǳ ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu ; na displeji se zobrazí 

následující text: 
 
 
 
 
 

¶ {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ nahoru  nebo Řƻƭǻ  pro 
nastavení őŀǎǳ. 

 
3. {ǘƛǎƪƴŠǘŜ znovu ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu ; na displeji se zobrazí 

následující text: 
 
 
 
 
 

¶ {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ nahoru  nebo Řƻƭǻ  pro to 
nastavení jednotek tvrdostiΦ ¦ƧƛǎǘŠǘŜ ǎŜΣ ȌŜ ǎŜ ǎƘƻŘǳƧƝ 
ǎ ƧŜŘƴƻǘƪŀƳƛ ǳǾłŘŠƴȇƳƛ ƴŀ ǘŜǎǘƻǾŀŎƝ ǎŀŘŠ ǇƻǳȌƝǾŀƴŞ 
ǇǊƻ ƳŠǌŜƴƝ ǘǾǊŘƻǎǘƛ ǾǎǘǳǇƴƝ ǾƻŘȅΗ 

 
4. {ǘƛǎƪƴŠǘŜ znovu ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu ; na displeji se zobrazí 

následující text: 
 
 
 
 
 

¶ {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ nahoru  nebo Řƻƭǻ  pro 
nastavení hodnoty tvrdosti vstupní vody. 

 
5. {ǘƛǎƪƴŠǘŜ znovu ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu ; na displeji se zobrazí 

následující text: 
 
 
 
 
 

¶ {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ nahoru  nebo Řƻƭǻ  pro aktivaci 
ōȊǳőłƪ ƴŀǎǘŀǾŜƴƝƳ ǵǊƻǾƴŠ ȊǾǳƪǳ, nebo deaktivaci 
ōȊǳőłƪ (VYP). 

 
  

JAZYK:   CESTINA 

CAS:      20:51  

TVRDOST:   XX °f  

JEDN.TVRD.:  °f  

KONTROLA SOLI 

PRO RESET VOL  

SUL DOPLNENA?  

PRO RESET VOL  

 8:01  PRAZDNINY 

OBJEM: 1234567L  

PRAZDNINY:VYP 

BZUCAK:   2 
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6. {ǘƛǎƪƴŠǘŜ znovu ǘƭŀőƝǘƪŀ posunu ; na displeji se zobrazí 
následující text: 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

¶ {ǘƛǎƪƴŠǘŜ ǘƭŀőƝǘƪƻ nahoru  nebo Řƻƭǻ  pro ǳƭƻȌŜƴƝ 
ƴƻǾŠ ƴŀǎǘŀǾŜƴȇŎƘ ǇŀǊŀƳŜǘǊǻ ŀ ǾȅǎǘƻǳǇŜƴƝ Ȋ 
ǇǊƻƎǊŀƳǳ Řƻ ǇǊƻǾƻȊƴƝƘƻ ǊŜȌƛƳǳΦ 

 

 

 

 

  

ZPET 
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5hthw¦29bN 

 
.ŜȊ ƻƘƭŜŘǳ ƴŀ ǎǇƻƭŜƘƭƛǾƻǎǘ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ŘǻǊŀȊƴŠ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜΣ 
ŀōȅ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŠ ǳŘǊȌƻǾŀƭƻ ǎŜǊǾƛǎƻǾŀƭƻ ƪƻƳǇŜǘŜƴǘƴƝƳ ŀ ǌłŘƴŠ 
ǾȅǑƪƻƭŜƴȇƳ ǘŜŎƘƴƛƪŜƳΦ .ǳŘŜ ǎŎƘƻǇŜƴ ǳǊőƛǘ ǾƘƻŘƴȇ ƛƴǘŜǊǾŀƭ 
ǵŘǊȌōȅ ǇǊƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ Ǿ ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƴŀ ƪƻƴƪǊŞǘƴƝ ŀǇƭƛƪŀŎƛ ŀ 
místních provozních podmínkách. ±ȇƘƻŘȅ ǇǊƻǾłŘŠƴƝ 
pravidŜƭƴŞ ǵŘǊȌōȅ Ƨǎƻǳ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝΥ 

¶ pravidelná kontrola z místních provozních podmínek 
(kvalita vody, tlak, atd); 

¶ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴł ƪƻƴǘǊƻƭŀ ŀ ǎŜǌƝȊŜƴƝ ƴŀǎǘŀǾŜƴƝ ǇǌƝstroje, aby 
ōȅƭŀ ȊŀǊǳőŜƴŀ ŦǳƴƪŎŜ ǎ ƳŀȄƛƳłƭƴƝ ǵőƛƴƴƻǎǘƝΤ 

¶ minimaƭƛȊƻǾŀǘ ǊƛȊƛƪƻ ƴŜőŜƪŀƴŞ ȊłǾŀŘȅΦ 
hōǊŀǙǘŜ ǎŜ ƴŀ ǎǾŞƘƻ ǇǊƻŘŜƧŎŜ ƴŜōƻ ƛƴǎǘŀƭŀǘŞǊŀ ǇǊƻ ǾƝŎŜ 
ƛƴŦƻǊƳŀŎƝΣ ƴŜōƻ ƴŀǾǑǘƛǾǘŜ ƴŀǑŜ ǿŜōƻǾŞ ǎǘǊłƴƪȅΦ 
 

PRAVIDELNÉ KONTROLNÍ BODY 

 
¦ȌƛǾŀǘŜƭ ōȅ ƳŠƭ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŠ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀǘ ǎǇǊłǾƴƻǳ Ŧǳƴƪőƴƻǎǘ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝ Ǿ ǘŠŎƘǘƻ ȊłƪƭŀŘƴƝŎƘ ōƻŘŜŎƘΥ 
1. Kontrola nastavení elektronického ovládacího panelu. 
2. aŠǌŜƴƝ ǘǾǊŘƻǎǘƛ ǾƻŘȅ ǇǌŜŘ ǾǎǘǳǇŜƳ ŀ Ȋŀ ǾȇǎǘǳǇŜƳ ȊŜ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 

3. ½ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀǘ ƻŘǘƻƪƻǾŞ ǾŜŘŜƴƝ Ȋ ǌƝŘƛŎƝƘƻ ǾŜƴǘƛƭǳΤ ȊŘŜ ōȅ 
ƴŜƳŠƭŀ ǇǊƻǘŞƪŀǘ ǾƻŘŀ όƳimo proces regenerace). 

4. Zkontrolovat odtokové vedení ze zásobníku soli; zde by 
ƴŜƳŠƭŀ ǇǊƻǘŞƪŀǘ ǾƻŘŀΦ 

5. ½ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀǘ ƻƪƻƭƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝΤ ǾƻŘŀ ōȅ ƴŜƳŠƭŀ ǾȅǘŞƪŀǘ ȊŜ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 
 

th¦¿L¢N .¸t!{{¦ 

 
bŠƪŘȅ ƧŜ ǇƻǘǌŜōŀ ŀƪǘƛǾƻǾŀǘ ōȅǇŀǎǎ ǇǊƻ ƻŘǇƻƧŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƻŘ 
rozvodu vody, ƴŀǇǌ: 

¶ v ǇǌƝǇŀŘŠ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ ǇǊƻōƭŞƳǳ ƴŀ ȊŀǌƝȊŜƴƝ; 

¶ v ǇǌƝǇŀŘŠ ƪŘȅ ƴŜƴƝ ǇƻǘǌŜōŀ ŘƻŘłǾŀǘ Řƻ ƻōƧŜƪǘǳ 
ǳǇǊŀǾŜƴƻǳ ǾƻŘǳ όŘƻǇƭƶƻǾłƴƝ ǾƻŘȅ Řƻ ōŀȊŞƴǳΣ ǇƻǳȌƛǘƝ 
ǾƻŘȅ ǇǊƻ ȊŀǾƭŀȌƻǾłƴƝΣΧύΦ 

 
S TOVÁRNÍM OBTOKEM  
 

  Obrázek 8.a 

PROVOZNÍ POLOHA 
u = ǾǎǘǳǇ Řƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ h¢9±yEN 
v = ǾȇǎǘǳǇ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ h¢9±y9b 
 

  Obrázek 8.b 

OBTOK POLOHA 
u = ǾǎǘǳǇ Řƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ¦½!±y9b 
v = ǾȇǎǘǳǇ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ¦½!±y9b 
 

  Obrázek 8.c 

ÚDR¿BÁ POLOHA 
u = ǾǎǘǳǇ Řƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ h¢9±y9b 
v = ǾȇǎǘǳǇ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ¦½!±y9b 
 
 
 
 
 
 
 
 

S ¢yN±9b¢L[h±ºa h.TOKEM (není zahrnut v dodávce) 
 

  Obrázek 9.a 

PROVOZNÍ POLOHA 
u = ƻōǘƻƪƻǾȇ ǾŜƴǘƛƭ ƧŜ ¦½!±y9bº 
v = ǾǎǘǳǇ Řƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ h¢9±y9b 
w = ǾȇǎǘǳǇ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ h¢9±y9b 
 

  Obrázek 9.b 

OBTOK POLOHA 
u = ƻōǘƻƪƻǾȇ ǾŜƴǘƛƭ ƧŜ h¢9±y9bº 
v = ǾǎǘǳǇ Řƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ¦½!±y9b 
w = ǾȇǎǘǳǇ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ¦½!±y9b 
 

  Obrázek 9.c 

ÚDR¿BÁ POLOHA 
u = ƻōǘƻƪƻǾȇ ǾŜƴǘƛƭ ƧŜ h¢9±y9bº 
v = ǾǎǘǳǇ Řƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ h¢9±y9b 
w = ǾȇǎǘǳǇ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ¦½!±y9b 
 

w9D9b9w!2bN {®[ 

 

  Obrázek 10 

½ŀǌƝȊŜƴƝ ǇƻǘǌŜōǳƧŜ 'solný roztok' pro své periodické 
regenerace. {ƻƭƴȇ ǊƻȊǘƻƪ ǎŜ ǾȅǘǾłǌƝ Ȋ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝ ǎƻƭƛ ŀ vody, 
která je automaticky dávkována do zásobníku soli pomocí 
ǌƝŘƛŎƝƘƻ ǾŜƴǘƛƭǳ. ¦ȌƛǾŀǘŜƭ ōȅ ƳŠƭ ȊŀƧƛǎǘƛǘΣ ŀōȅ ōȅƭ ȊłǎƻōƴƝƪ ǾȌŘȅ 
ƴŀǇƭƴŠƴ ŘƻǎǘŀǘŜőƴȇƳ ƳƴƻȌǎǘǾƝƳ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝ ǎƻƭƛΦ To 
ȊƴŀƳŜƴłΣ ȌŜ ōȅ Ƨƛ ƳŠƭ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŠ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀǘ ŀ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ 
ǇƻǘǌŜōȅ ŘƻǇƭƶƻǾŀǘΤ ǎƛƎƴŀƭƛȊŀŎŜ ƘƭŀŘƛƴȅ ǎƻƭƛ ōǳŘŜ ǳȌƛǾŀǘŜƭŜ 
ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŠ ǳǇƻȊƻǊƶƻǾŀǘ ƴŀ ƴƝȊƪƻǳ ƘƭŀŘƛƴǳ ǎƻƭƛ Ǿ ȊłǎƻōƴƝƪǳ. 
±Ɲƪƻ ǎƻƭŀƴƪȅ ƳǻȌŜ ōȇǘ ȊŎŜƭŀ ƻŘǎǘǊŀƴŠƴƻΣ ŀōȅ ǎŜ ǳǎƴŀŘƴƛƭƻ 
ŘƻǇƭƶƻǾłƴƝ ǎƻƭƛΦ tǊƻǎǘƻǊ ǎƻƭŀƴƪȅ ƧŜ ǾȅōŀǾŜƴ [95 ƻǎǾŠǘƭŜƴƝƳΤ 
ǎǘƛǎƪƴǳǘƝƳ ƭƛōƻǾƻƭƴŞƘƻ ǘƭŀőƝǘƪŀ ƴŀ ƻǾƭłŘŀŎƝƳ ǇŀƴŜƭǳ Ƙƻ 
aktivujete. 
 
V ƛŘŜłƭƴƝƳ ǇǌƝǇŀŘŠ ǳŘǊȌǳƧǘŜ ƳƴƻȌǎǘǾƝ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝ ǎƻƭƛ ƳŜȊƛ 
мκо ŀȌ нκоΦ aŜƴǑƝ ƳƴƻȌǎǘǾƝ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝ ǎƻƭƛ ƳǻȌŜ ȊǇǻǎƻōƛǘ 
ƴŜŘƻǎǘŀǘŜőƴŞ ƴŀǎȅŎŜƴƝ ǎƻƭƴŞƘƻ ǊƻȊǘƻƪǳΣ ŎƻȌ Ƴł Ȋŀ ƴłǎƭŜŘŜƪ 
ȊǘǊłǘǳ ƪŀǇŀŎƛǘȅ ȊƳŠƪőƻǾłƴƝΦ ±ŠǘǑƝ ƳƴƻȌǎǘǾƝ ǊŜƎŜƴŜǊŀőƴƝ ǎƻƭƛ 
ƳǻȌŜ ƳƝǘ Ȋŀ ƴłǎƭŜŘŜƪ ǾȅǘǾƻǌŜƴƝ ǎƻƭƴŞƘƻ Ƴǻǎǘƪǳ όǘǾǊŘŞ ƪǊǳǎǘȅύ 
v ƴłŘƻōŠΦ tƻƪǳŘ ƳłǘŜ ǇƻŘŜȊǌŜƴƝ ƴŀ ǾȅǘǾƻǌŜƴƝ ǎƻƭƴŞƘƻ 
Ƴǻǎǘƪǳ:  

¶ ƻǇŀǘǊƴŠ ȊŀōƻǳŎƘŜƧǘŜ ȊǾƴŠƧǑƪǳ ƴŀ ǎƻƭƴƻǳ ƴłŘƻōǳΣ ŀōȅ ǎŜ 
ǊƻȊōƛƭȅ ŀ ǳǾƻƭƴƛƭȅ ǎƻƭƴŞ ƳǻǎǘƪȅΤ 

¶ ǇƻǳȌƛƧǘŜ ƪƻǑǘŠ όƴŜōƻ Ƨƛƴȇ ǘǳǇȇ ƴłǎǘǊƻƧύ ŀ ƻǇŀǘǊƴŠ ǘƭŀőǘŜ ƴŀ 
ǎǻƭΣ ŀōȅ ǎŜ ǊƻȊōƛƭŀ ƴŀ ƪƻǳǎƪȅΤ 

¶ ƴŀƭƛƧǘŜ ǘŜǇƭƻǳ ǾƻŘǳ ƴŀ ǎǻƭΣ ŀōȅ ǎŜ ǊƻȊǇǳǎǘƛƭŀ. 
 

VZHLED 

 
tǊƻ ǳŘǊȌŜƴƝ ǇŠƪƴŞƘƻ ǾȊƘƭŜŘǳ ǾŀǑŜƘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ƧŜŘƴƻŘǳǑŜ 
ƻǘǌŜǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾƭƘƪȇƳ ƘŀŘǊŜƳ ƴŜōƻ Ƙƻ ǾȅőƛǎǘŠǘŜ ǎƭŀōȇƳ 
ǎŀǇƻƴłǘƻǾȇƳ ǊƻȊǘƻƪŜƳΦ bŜǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ŀƎǊŜǎƛǾƴƝ őƛǎǘƛŎƝ 
ǇǊƻǎǘǌŜŘƪȅ ŀƴƛ ǊƻȊǇƻǳǑǘŠŘƭŀ. 
 

2L~¢=bN ¢[!Yh±; b#5h.¸ { tw¸{Y¸yL/N 

 
WƛƴŞ ƭłǘƪȅ όƴŀǇǌƝƪƭŀŘ ȌŜƭŜȊƻΣ ƪŀƭύ ǇǌƝǘƻƳƴŞ ǾŜ ǾǎǘǳǇƴƝ ǾƻŘŠ 
ƳǻȌƻǳ ȊǇǻǎƻōƛǘ ȊƴŜőƛǑǘŠƴƝ Řƴŀ ǘƭŀƪƻǾŞ ƴłŘƻōȅ ǎ ǇǊȅǎƪȅǌƛŎƝΣ 
ŎƻȌ Ƴł Ȋŀ ƴłǎƭŜŘŜƪ ȊǘǊłǘǳ ƪŀǇŀŎƛǘȅ ȊƳŠƪőƻǾłƴƝΦ ± tomto 



ÚDR¿BA 
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ǇǌƝǇŀŘŠ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǇƻǳȌƝǘ ǾȇǊƻōŎŜƳ ǎŎƘǾłƭŜƴȇ ǇǊƻǎǘǌŜŘŜƪ ƴŀ 
ƪƻƳǇƭŜǘƴƝ ǾȅőƛǑǘŠƴƝ ǘƭŀƪƻǾŞ ƴłŘƻōȅ ǾőŜǘƴŠ ƴłǇƭƴŠ. 
 
 

I¸DL9bL/Y# ht!¢y9bN  

 
½ŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ǾȅǊƻōŜƴƻ Ȋ ǇǊǾƻǘǌƝŘƴƝŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭǻ ŀ ǎƳƻƴǘƻǾłƴƻ 
v ƘȅƎƛŜƴƛŎƪȇŎƘ ǇƻŘƳƝƴƪłŎƘΣ ȊŀƧƛǑǙǳƧƝŎƝŎƘ Řƻƪƻƴŀƭƻǳ őƛǎǘƻǘǳΦ 
V ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ƧŜ ǵǇǊŀǾƴŀ ǳȊŀǾǌŜƴŀ ŀ ǾƻŘŀ ƧŜ ŘƭƻǳƘƻ ōŜȊ 
ǇƻƘȅōǳΣ ƳǻȌƻǳ ǎŜ Ǿ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǊƻȊǑƝǌƛǘ ōŀƪǘŜǊƛŜΦ ½ tohoto 
ŘǻǾƻŘǳ ƧŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾȅōŀǾŜƴƻ ŦǳƴƪŎƝ αƛƴǘŜǊǾŀƭ ŘƴǻάΣ ƪǘŜǊł 
automaticky propláchne dno tlakové nádoby, dokonce i 
v ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ƧŜ ǾƻŘŀ ǾȅǳȌƝǾłƴŀ Ƴłƭƻ ƴŜōƻ ǾǻōŜŎΦ 
 
Pokud je ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƻŘǇƻƧŜƴƻ Ǉƻ ŘŜƭǑƝ ƻōŘƻōƝΣ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ Ǉƻ 
ƻōƴƻǾŜƴƝ ƴŀǇłƧŜƴƝ ƳŀƴǳłƭƴŠ ȊŀƘłƧƛǘ ƪompletní regeneraci. 
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¶ {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ƪǳǊǳƭǳƳǳƴŘŀƴ ǀƴŎŜ ōǳ ƪƤƭŀǾǳȊǳƴ ƛœƛƴŘŜƪƛ ǘŀƭƛƳŀǘƭŀǊƤ 
ŘƛƪƪŀǘƭƛŎŜ ǘŀƪƛǇ ŜǘƳŜƴƛȊƛ ǾŜ ƻƪǳƳŀƴƤȊƤ ǘŀǾǎƛȅŜ ŜŘŜǊƛȊΦ .ǳ ƪƤƭŀǾǳȊ ǸǊǸƴǸƴ 
ōŀƪƤƳƤΣ ƪǳƭƭŀƴƤƳƤΣ ƪǳǊǳƭǳƳǳ ǾŜ ƎǸǾŜƴƭƛƐƛ ƘŀƪƪƤƴŘŀ ōƛƭƎƛ ƛœŜǊƳŜƪǘŜŘƛǊΦ 
{ŀǘƤƴ ŀƭƳƤǒ ƻƭŘǳƐǳƴǳȊ ǎƛǎǘŜƳΣ ōǳ ǘŀƭƛƳŀǘƭŀǊŘŀƪƛ 
ŦƻǘƻƐǊŀŦκǊŜǎƛƳƭŜǊκŀœƤƪƭŀƳŀƭŀǊ ƛƭŜ ŦŀǊƪƭƤƭƤƪƭŀǊ ƎǀǎǘŜǊŜōƛƭƳŜƪǘŜŘƛǊ. 

 
¶ ¢ŀƭƛƳŀǘƭŀǊŀ ǳȅǳƭƳŀƳŀǎƤ ƪƛǒƛǎŜƭ ȅŀǊŀƭŀƴƳŀƭŀǊŀ ǾŜȅŀ ŎƛƘŀȊŀ ȅŀ Řŀ ŎƛƘŀȊƤƴ 

özelliklerinŜ ȊŀǊŀǊ ǾŜǊŜōƛƭƛǊΦ ¸Ŝǘƪƛƭƛ ƪƛǒƛƭŜǊŎŜ ōƛǊ ƪŜȊ ǾŜ ŘƻƐǊǳ ƪǳǊǳƭŘǳƐǳ 
ǘŀƪŘƛǊŘŜΣ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ǎƛȊŜ ǳȊǳƴ ȅƤƭƭŀǊ ǎƻǊǳƴǎǳȊ ƘƛȊƳŜǘ ǾŜǊŜŎŜƪǘƛǊ. 

 
¶ {ǳȅǳ ȅǳƳǳǒŀǘƳŀƪ ƛœƛƴ ǘŀǎŀǊƭŀƴƳƤǒ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ǎŜǊǘƭƛƪ ƻƭǳǒǘǳǊŀƴ ƪƛǊŜŎƛ 

ǳȊŀƪƭŀǒǘƤǊŀŎŀƪǘƤǊΤ ǎǳŘŀ ōǳƭǳƴŀƴ ŘƛƐŜǊ ƪƛǊƭŜǘƛŎileri tam olarak 
ǳȊŀƪƭŀǒǘƤǊƳŀȅŀŎŀƪǘƤǊΦ .ǳ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ƪƛǊƭƛ ǎǳƭŀǊƤ ŀǊƤǘƳŀȅŀŎŀƪǘƤǊ ȅŀ Řŀ 
içmek için güvenli hale getirmeyecektir! 

 
¶ {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ƪǳǊǳƭǳƳǳ ȅǸǊǸǊƭǸƪǘŜƪƛ ȅŜǊŜƭ ȅǀƴŜǘƳŜƭƛƪƭŜǊƛ ōƛƭŜƴ 

ȅŜǘƪƛƭƛ ƪƛǒƛƭŜǊŎŜ ȅŀǇƤƭƳŀƭƤŘƤǊΦ ¢Ŝǎƛǎŀǘ ǾŜ ŜƭŜƪǘǊƛƪ ōŀƐƭŀƴǘƤƭŀǊƤƴƤƴ ǘǸƳǸΣ ȅŜǊŜƭ 
ȅǀƴŜǘƳŜƭƛƪƭŜǊ ŘƻƐǊǳƭǘǳǎǳƴŘŀ ȅŀǇƤƭƳŀƭƤŘƤǊ. 

 
¶ {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤ ƪǳǊƳŀŘŀƴ ǀƴŎŜ ƎǀȊƭŜ ƎǀǊǸƭǸǊ ƘŜǊƘŀƴƎƛ ōƛǊ  ƘŀǎŀǊƤƴƤƴ 

ƻƭƳŀŘƤƐƤƴŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴΣ ƘŀǎŀǊƭƤȅǎŀ ƪǳǊƳŀȅƤƴ ȅŀ Řŀ ƪǳƭƭŀƴƳŀȅƤƴ.  
 
¶ {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤ ǘŀǒƤǊƪŜƴ ōƛǊ ŀǊŀœ ƪǳƭƭŀƴƤƴƤȊΦ ¸ŀǊŀƭŀƴƳŀ ȅŀ Řŀ ƪŀȊŀƭŀǊƤ 

ǀƴƭŜƳŜƪ ƛœƛƴ ŎƛƘŀȊƤ ƻƳȊǳƴǳȊŘŀ ǘŀǒƤƳŀȅƤƴƤȊΦ {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤƴƤȊƤ ȅŀƴ ȅŀǘŀŎŀƪ 
ǒŜƪƛƭŘŜ ƳǳƘŀŦŀȊŀ ŜǘƳŜȅƛƴƛȊ.  

 
¶ .ǳ ƪƤƭŀǾǳȊǳ ƎǸǾŜƴƭƛ ōƛǊ ȅŜǊŘŜ ǘǳǘŀǊŀƪΣ ȅŜƴƛ ƪǳƭƭŀƴƤŎƤƭŀǊŀ ǎǸǊŜƪƭƛ 

ōŀƪŀōƛƭŜŎŜƪƭŜǊƛ ōƛǊ ƛœŜǊƛƪ ǎŀƐƭŀȅŀōƛƭƛǊǎƛƴƛȊ.  
 
¶ {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ƎŜœŜǊƭƛ ȅǀƴŜǘƳŜƭƛƪƭŜǊ ǾŜ ƎŜǊŜƪǎƛƴƛƳƭŜǊ ŘƻƐǊǳƭǘǳǎǳƴŘŀ 

ǘŀǎŀǊƭŀƴƳƤǒ ǾŜ ǸǊŜǘƛƭƳƛǒǘƛǊΦ ¸ŀƴƭƤǒ ǘŀƳƛǊŀǘƭŀǊΣ ƪǳƭƭŀƴƤŎƤ ƛœƛƴ ōŜƪƭŜƴƳŜŘƛƪ 
tehlikeler yaratabilir; bu durumlardan üretici sorumlu tutulamaz. Bu 
ƴŜŘŜƴƭŜ ǘŀƳƛǊŀǘƭŀǊΣ ȅŜǘƪƛƭƛ ǾŜ ōǳ ŎƛƘŀȊƤƴ ŜƐƛǘƛƳƛƴƛ ŀƭƳƤǒ ōƛǊ teknisyen 
ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ȅǸǊǸǘǸƭƳŜƭƛŘƛǊ. 

 
¶ Çevre ile ilgili olarak, bu cihaz !ǘƤƪ 9ƭŜƪǘǊƛƪƭƛ ǾŜ 9ƭŜƪǘǊƻƴƛƪ 9ǒȅŀƭŀǊƤƴ 

Kontrolü ̧ ǀƴŜǘƳŜƭƛƐƛ ŘƻƐǊǳƭǘǳǎǳƴŘŀ ƛƳƘŀ ŜŘƛƭƳŜƭƛŘƛǊΦ .ǳ ǎǳ 
ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ŘƻƐǊǳ ǒŜƪƛƭŘŜ ƎŜǊƛ ŘǀƴǸǒǸƳǸ ƛœƛƴ ǳƭǳǎŀƭκȅŜǊŜƭ ƪŀƴǳƴƭŀǊƤ 
ǾŜ ƪǳǊŀƭƭŀǊƤ ǊŜŦŜǊŀƴǎ ŀƭƤƴƤȊ. 

  

http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CCsQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.resmigazete.gov.tr%2Feskiler%2F2012%2F05%2F20120522-5.htm&ei=RVtgUPHDOILj4QTf-YCQBg&usg=AFQjCNH9F1eEeeMSTRV5V6ElcNV8pNnOjA&sig2=fAybenkZI7n5khzX9PHZXQ
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CCsQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.resmigazete.gov.tr%2Feskiler%2F2012%2F05%2F20120522-5.htm&ei=RVtgUPHDOILj4QTf-YCQBg&usg=AFQjCNH9F1eEeeMSTRV5V6ElcNV8pNnOjA&sig2=fAybenkZI7n5khzX9PHZXQ


ÇALI MA KO ULLARI & GEREKLTLTKLER 
 

 Sayfa 95 TR - Türkçe 

¶ 4![L a! .!{Lb/L MIN-MAX: 1,4-8,3 bar / 20-120 psi 
- ōǳ ǎƛǎǘŜƳƛƴ ƻǇǘƛƳǳƳ œŀƭƤǒƳŀ ōŀǎƤƴŎƤ о ōŀǊŘƤǊ (45 psi) ±½ ōŀǊŘƤǊ (7 

psi); œŀƭƤǒƳŀ ōŀǎƤƴŎƤƴƤƴ ŘŀƘŀ ŘǸǒǸƪ ȅŀ Řŀ ȅǸƪǎŜƪ ƻƭŘǳƐǳ ŘǳǊǳƳƭŀǊŘŀ 
performans olumsuz etkilenebilir! 

- ǎǳ ōŀǎƤƴŎƤƴƤ ŘǸȊŜƴƭƛ ƻƭŀǊŀƪ ƪƻƴǘǊƻƭ ŜŘƛƴΤ DǸƴǸƴ ǎŀŀǘƛƴŜΣ ƘŀŦǘŀƴƤƴ 
ƎǸƴǸƴŜ ǾŜ Ƙŀǘǘŀ ȅƤƭƤƴ ƳŜǾǎƛƳƛƴŜ ōŀƐƭƤ ƻƭŀǊŀƪ ŎƛŘŘƛ ƻǊŀƴŘŀ 
dalgalanabilir. 

- ƎŜŎŜ ǎǳ ōŀǎƤƴŎƤƴƤƴ ƎǸƴŘǸȊ ǎǳ ōŀǎƤƴŎƤƴŘŀƴ ǀƴŜƳƭƛ ǀƭœǸŘŜ ŘŀƘŀ ȅǸƪǎŜƪ 
ƻƭŀōƛƭŜŎŜƐƛƴƛ ƎǀȊ ǀƴǸƴŘŜ ōǳƭǳƴŘǳǊǳƴΦ 

- GerekirsŜ ŎƛƘŀȊƤƴ ǀƴǸƴŜ ōŀǎƤƴœ ŘǸǒǸǊǸŎǸ ǘŀƪƤƴΦ 

- ǎǳ ōŀǎƤƴŎƤƴƤƴ ƳƛƴƛƳǳƳŘŀƴ ŘŀƘŀ ŘǸǒǸƪ ƻƭŀōƛƭŜŎŜƐƛ ŘǸǒǸƴǸƭǸǊǎŜ ōƛǊ 
ōŀǎƤƴœ ȅǸƪǎŜƭǘƛŎƛ ǘŀƪƤƴΦ 

 
 

¶ 4![L a! {L/!Y[LFL MIN-MAX: 2-48 °C / 35-120 °F 
- ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤƴƤȊƤ ŘƻƴŘǳǊǳŎǳ ǎƻƐǳƪƭŀǊƤƴ ȅŀ Řŀ ȅǸƪǎŜƪ ǎƤŎŀƪƭƤƪƭŀǊƤƴ 
ƻƭŘǳƐǳ œŜǾǊŜƭŜǊŘŜ όǀǊΦ ŀœƤƪ ƻƭƳŀȅŀƴ ƪŀȊŀƴ ŘŀƛǊŜǎƛύ ƪǳǊƳŀȅƤƴƤȊ. 

- ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤƴƤȊƤ ȅŀƐƤǒ ȅŀ Řŀ ŘƛǊŜƪ ƎǸƴŜǒ ƤǒƤƐƤ Ǝƛōƛ ŘƤǒ ŜǘƪƛƭŜǊŜ ƳŀǊǳȊ 
ōƤǊŀƪƳŀȅƤƴƤȊ. 

- ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤƴƤȊƤ ǎǳ ƤǎƤǘƤŎƤǎƤƴŀ œƻƪ ȅŀƪƤƴ ŀƭŀƴŀ ƪǳǊƳŀȅƤƴƤȊΣ ǎǳ 
ƤǎƤǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ƎƛǊƛǒƛ ǾŜ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ œƤƪƤǒƤ ŀǊŀǎƤƴŘŀƪƛ ōƻǊǳ ǘŜǎƛǎŀǘƤ Ŝƴ 
az 3 m (10 ft) ƻƭƳŀƭƤŘƤǊΣ ǎǳ ƤǎƤǘƤŎƤƭŀǊƤ ōŀȊŜƴ ƤǎƤȅƤ ƪƻƴǘǊƻƭ ǾŀƴŀǎƤ ƛœƛƴŘŜƪƛ 
ǎƻƐǳƪ ǎǳ ōƻǊǳǎǳƴŀ ƎŜǊƛ ƛƭŜǘŜōƛƭƛǊΣ ƘŜǊ ȊŀƳŀƴ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ 
œƤƪƤǒƤƴŀ œŜƪ ǾŀƭŦ ŜƪƭŜȅƛƴƛȊ.  

 
 

¶ 9[9Y¢wTY .!F[!b¢L{L: 
- ōǳ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ǎŀŘŜŎŜ нп VDC üzerinde; her zaman cihazla 
ōŜǊŀōŜǊ ǾŜǊƛƭŜƴ ŀŘŀǇǘǀǊ ƛƭŜ ōƛǊƭƛƪǘŜ ƪǳƭƭŀƴƤƴƤȊ. 

- ƪǳǊǳ ōƛǊ ȅŜǊŜ ƳƻƴǘŜ ŜŘƛƭƳƛǒΣ ȅǸƪǎŜƪ ŀƪƤƳŘŀƴ ƪƻǊǳƴŀƴ ǾŜ ǳȅƎǳƴ ōƛǊ 
ŜƭŜƪǘǊƛƪ ǇǊƛȊƛƴŜ ǘŀƪƤƭŘƤƐƤƴŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴ. 

 
  



KURULUM 
 

TR - Türkçe  Sayfa 96 

TUZLAMA KABTNETT HAZIRLANIYOR 

 

  Resim 1&10 

YǳǊǳƭǳƳǳ ƪƻƭŀȅƭŀǒǘƤǊƳŀƪ ƛœƛƴΣ ǘǳȊ ǘŀƴƪƤƴƤƴ ƪŀǇŀƐƤƴƤ ǾŜ ǎǳ 
ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ŀƴŀ ƪŀǇŀƐƤƴƤ œƤƪŀǊŀōƛƭƛǊǎƛƴƛȊΦ  
 

GTRT  & ÇIKI  

 

X DƛǊƛǒ ǎǳȅǳƴŘŀ ǎǳȅǳƴ ǎŀŦƭƤƐƤƴƤ ŜǘƪƛƭŜȅŜƴ ƳŀŘŘŜƭŜǊ ȅǸƪǎŜƪ 
ƪƻƴǎŀƴǘǊŀǎȅƻƴŘŀ ƻƭŘǳƐǳ ŘǳǊǳƳƭŀǊŘŀΣ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ 
ǀƴŎŜǎƛƴŘŜ ōƛǊ ǎŜŘƛƳŜƴǘ ŦƛƭǘǊŜ ƪƻƴǳƭƳŀǎƤ ǘŀǾǎƛȅŜ ŜŘƛƭƛǊ. 
 

X {ǳ ŘŀƐƤǘƤƳ ǎƛǎǘŜƳƛ ƛƭŜ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ŀǊŀǎƤƴŘŀƪƛ ōŀƐƭŀƴǘƤ 
ƛœƛƴ ŜǎƴŜƪ ƘƻǊǘǳƳƭŀǊƤƴ ƪǳƭƭŀƴƤƭƳŀǎƤ ǘŀǾǎƛȅŜ ŜŘƛƭƛǊΣƎŜƴƛǒ œŀǇƭƤ 
ƘƻǊǘǳƳƭŀǊƤƴ ƪǳƭƭŀƴƤƳƤ ōŀǎƤƴœ ƪŀȅōƤƴƤ ŀȊŀƭǘƳŀƪ ƛœƛƴŘƛǊ. 
 

X 9ƐŜǊ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴŘŀ ōȅǇŀǎǎ ƘŀǘǘƤ όdahil) yoksa, tamir 
ŘǳǊǳƳǳƴŘŀ ǎǳ ŘŀƐƤǘƤƳ ǎƛǎǘŜƳƛƴƛ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴŘŀƴ 
ŀȅƤǊƳŀƪ ƛœƛƴ о ȅƻƭƭǳ ōȅǇŀǎǎ Ǿŀƴŀ ǎƛǎǘŜƳƛ όōǳ ǸǊŜǘƛƳŜ ŘŀƘƛƭ 
ŘŜƐƛƭŘƛǊύ ǘŀǾǎƛȅŜ ŜŘƛƭƛǊΦ .ǳ ǎƛǎǘŜƳ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴŀ ǎǳȅǳƴ 
ƎƛǘƳŜǎƛƴƛ ŜƴƎŜƭƭŜȅŜǊŜƪΣ ƪǳƭƭŀƴƤŎƤȅŀ ǎǳ όŀǊƤǘƤƭƳŀƳƤǒύ ǎŀƐƭŀǊ. 

 
BYPASS ST{¢9aT T[9 
 

  Resim 2 
u = ǒŜōŜƪŜ ǎǳȅǳ όŀǊƤǘƤƭƳŀƳƤǒ ǎǳύ 
v = su yumuǒatƤŎƤǎƤƴƤƴ ƎƛǊƛǒƛ όŀǊƤǘƤƭƳŀƳƤǒ ǎǳ) 
w = su yumuǒatƤŎƤǎƤƴƤƴ œƤƪƤǒƤ όŀǊƤǘƤƭƳƤǒ ǎǳ) 
x = ev/uygulama (ŀǊƤǘƤƭƳƤǒ ǎǳ) 
1. {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƳŀ ŎƛƘŀȊƤƴƤƴ ŘƛǊǎŜƪ ōŀƐƭŀƴǘƤƭŀǊƤ ǸȊŜǊƛƴŜ ōȅǇŀǎǎ 
ǎƛǎǘŜƳƛƴƛ ǾƛŘŀƭŀȅƤƴ (v&w); conta mühürlerini 
ǘŀƪǘƤƐƤƴƤȊŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴΦ {ƻƳǳƴƭŀǊƤ ŜƭƭŜ ǎƤƪƤŎŀ ǎƤƪƤƴ. 

2. .ŀƐƭŀƴǘƤ ƪƛǘƛ ƛƭŜ ōȅǇŀǎǎ ǎƛǎǘŜƳƛ ǸȊŜǊƛƴŘŜƪƛ ǎƻƳǳƴƭŀǊƤ 
ǾƛŘŀƭŀȅƤƴ (u&x); Ŏƻƴǘŀ ƳǸƘǸǊƭŜǊƛƴƛ ǘŀƪǘƤƐƤƴƤȊŘŀƴ ŜƳƛƴ 
ƻƭǳƴΦ {ƻƳǳƴƭŀǊƤ ŜƭƭŜ ƛȅƛŎŜ ǎƤƪƤƴƤȊ. 

3. .ȅǇŀǎǎ ǎƛǎǘŜƳƛƴƛƴ ƎƛǊƛǒ ƪƤǎƳƤƴŘŀƪƛ ƛƪƛ ǳŎǳ ǾƛŘŀƭƤ ƪƤǎŀ ōƻǊǳȅŀ 
ǒŜōŜƪŜ ǎǳȅǳƴǳ ōŀƐƭŀȅƤƴ (u). 

4. .ȅǇŀǎǎ ǎƛǎǘŜƳƛƴƛƴ œƤƪƤǒ ƪƤǎƳƤƴŘŀƪƛ ƛƪƛ ǳŎǳ ǾƛŘŀƭƤ ƪƤǎŀ 
ōƻǊǳȅŀ ŜǾκǳȅƎǳƭŀƳŀ ōŀƐƭŀȅƤƴ (x). 

 
3-YOLLU BYPASS VANA ST{¢9aT (dahil deƐildir) 
 

  Resim 3 
u = su yumuǒatƤŎƤǎƤƴƤƴ ƎƛǊƛǒƛ όŀǊƤǘƤƭƳŀƳƤǒ ǎǳ) 
v = su yumuǒatƤŎƤǎƤƴƤƴ œƤƪƤǒƤ όŀǊƤǘƤƭƳƤǒ ǎǳ) 
1. 3-yollu bypass vana sistemi kurunuz. 
2. {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƳŀ ŎƛƘŀȊƤƴƤƴ ŘƛǊǎŜƪ ōŀƐƭŀƴǘƤƭŀǊƤ ǸȊŜǊƛƴŜ 
ǎƻƳǳƴƭŀǊ ƛƭŜ ōŀƐƭŀƴǘƤ ƪƛǘƛƴƛ ǾƛŘŀƭŀȅƤƴ (u&v); conta 
ƳǸƘǸǊƭŜǊƛƴƛ ǘŀƪǘƤƐƤƴƤȊŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴΦ {ƻƳǳƴƭŀǊƤ ŜƭƭŜ ƛȅƛŎŜ 
ǎƤƪƤƴƤȊ. 

3. 5ƛǊǎŜƪ ōŀƐƭŀƴǘƤƭŀǊƤ ǸȊŜǊƛƴŘŜƪƛ ƛƪƛ ǳŎǳ ǾƛŘŀƭƤ ƪƤǎŀ ōƻǊǳȅŀ о-
ȅƻƭƭǳ ōȅǇŀǎǎ ǾŀƴŀǎƤƴƤ ōŀƐƭŀȅƤƴ (u&v). 

4. 3-yollu bypass vana sisteminin ƎƛǊƛǒƛƴŜ ǒŜōŜƪŜ ǎǳȅǳƴǳ 
ōŀƐƭŀȅƤƴ. 

5. 3-ȅƻƭƭǳ ōȅǇŀǎǎ Ǿŀƴŀ ǎƛǎǘŜƳƛƴƛƴ œƤƪƤǒƤƴŀ ŜǾκǳȅƎǳƭŀƳŀ 
ōŀƐƭŀȅƤƴ. 

 
 
 
 
 
 
 

DRENAJ 

 

X IŀǾŀ ŀȅƤǊƤŎƤƴƤƴ ōƻǊǳ ƛƭŜ ƪǳƭƭŀƴƤƭƳŀǎƤƴƤ ǀƴŜǊƛȅƻǊǳȊ.  
 

X Su yumǳǒŀǘƳŀ ǎƛǎǘŜƳƛƴŜ ƪŀƴŀƭƛȊŀǎȅƻƴ ǎƛǎǘŜƳƛƴŘŜƴ ƎŜǊƛ 
ŀƪƤǒƤ ǀƴƭŜƳŜƪ ƛœƛƴΣ Yükleme ve kanalizasyon sistemine drenaj 
ƘƻǊǘǳƳƭŀǊƤƴƤ ōŀƐƭŀǊƪŜƴ ŘŀƛƳŀ œƛŦǘ ƘƻǊǘǳƳ ǳœ ōŀƐƭŀƴǘƤǎƤ ƛƭŜ 
ōƛǊƭƛƪǘŜ ƘŀǾŀ ōƻǒƭǳƪƭǳ drenaj adaptörü  ƪǳƭƭŀƴƤƴ. 
 

X ¸ǳƳǳǒŀǘƤŎƤ ƪŀōƛƴŜǘƛƴƛƴ ǘŀǒƳŀƳŀǎƤ ǾŜ ƪƻntrol valfi 
όŘǳǊǳƭŀƳŀ ǎǳȅǳ ǘŀƘƭƛȅŜǎƛύ ƛœƛƴ ƘŜǊ ȊŀƳŀƴ ƛƪƛ ŀȅǊƤ ŘǊŜƴŀƧ ƘŀǘǘƤ 
ƪǳƭƭŀƴƤƴƤȊ. 
 

X ¢ŀƘƭƛȅŜ ƘƻǊǘǳƳƭŀǊƤƴƤ ōŀǎƤƴœ ƪŀȅōƤƴƤ Ŝƴ ŀȊŀ ƛƴŘƛǊŜŎŜƪ 
ǒŜƪƛƭŘŜ ŘƤǒŀǊƤ ȅŜǊƭŜǒǘƛǊƛƴΤ ƘƻǊǘǳƳƭŀǊƤƴ ȅŜǊƭŜǒǘƛǊƛƭƳŜǎƛƴŘŜ 
ƘƻǊǘǳƳƭŀǊƤƴ ōƛǊōƛǊƛƴŜ ŘƻƭŀǒƳŀǎƤƴƤ ŜƴƎŜƭƭŜƳŜƪ ƛœƛƴ ƎŜǊŜƪǎƛȊ 
ȅǸƪǎŜƪƭƛƪƭŜǊŘŜƴ ƪŀœƤƴƤƴƤȊ. 
 

X {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ŘǳǊǳƭǳƳŀ ǎǳȅǳ ŀƪƤǒƤ ƛœƛƴ ƪŀƴŀƭƛȊŀǎȅƻƴ 
ǎƛǎǘŜƳƛƴƛƴ ǳȅƎǳƴ ƻƭŘǳƐǳƴŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴǳȊ. 

 

  Resim 4 
1. Kanalizasyon sistemine tahliye adaptörü ǘŀƪƤƭƤǊΤ он ƳƳ 
ōƻǊǳ ǸȊŜǊƛ ǾŜȅŀ пл ƳƳ Ƴŀƴǒƻƴ ƛœƛƴŜ ǳȅŀǊΦ YŀƭƤŎƤ ǾŜ ǎǳ 
ƎŜœƛǊƳŜȊ ōƛǊ ōŀƐƭŀƴǘƤŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴΦ 

2. ¢ŀƘƭƛȅŜ ƛœƛƴ ǎŜƭŜƴƻƛŘ ƪƻƴǘǊƻƭ ǾŀƴŀǎƤƴŀ мо ƳƳ ƘƻǊǘǳƳ 
ōŀƐƭŀȅƤƴƤȊ (u); bir kelepçe ile sabitleyiniz. 

3. 5ǊŜƴŀƧ ƘƻǊǘǳƳǳƴǳ ŘǊŜƴŀƧ ŀŘŀǇǘǀǊǸƴŜ ǘŀƪƤƴ  ve onu 
hortǳƳ ǘƤǊƴŀƪƭƤ ōŀƐƭŀƴǘƤƭŀǊŘŀƴ ōƛǊƛƴŜ ōŀƐƭŀȅƤƴΤ bir kelepçe 
ile sabitleyiniz. .ǳ ǘŀƘƭƛȅŜ ƘŀǘǘƤ ōŀǎƤƴœ ŀƭǘƤƴŘŀ œŀƭƤǒƤǊΣ ōǳ 
ȅǸȊŘŜƴ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƳŀ ŎƛƘŀȊƤƴŘŀƴ ŘŀƘŀ ȅǸƪǎŜƪƭŜǊŜ 
kurulabilir 

4. YŀƴŀƭƛȊŀǎȅƻƴ ǎƛǎǘŜƳƛƴŜ ǘŀƘƭƛȅŜ ƘƻǊǘǳƳǳƴǳ ǘŀƪƤƴƤȊ ǾŜ 
ȅŜǘŜǊƭƛ ƘŀǾŀ ōƻǒƭǳƐǳ ǎŀƐƭŀȅŀǊŀƪ ōƛǊ ōƻǊǳȅŀ ōŀƐƭŀȅƤƴƤȊΤ ōƛǊ 
kelepçe ile sabitleyiniz. 

5. 5ǊŜƴŀƧ ƘƻǊǘǳƳǳƴǳ ŘǊŜƴŀƧ ŀŘŀǇǘǀǊǸƴŜ ǘŀƪƤƴ  ve 
onu  ƘƻǊǘǳƳ ǘƤǊƴŀƪƭƤ ōŀƐƭŀƴǘƤƭŀǊŘŀƴ ŘƛƐŜǊƛƴŜ ōŀƐƭŀȅƤƴΤ bir 
kelepçe ile sabitleyiniz. .ǳ ǘŀƘƭƛȅŜ ƘŀǘǘƤ ōŀǎƤƴœ ŀƭǘƤƴŘŀ 
faaliyet göstermez, bu nedenle su yuƳǳǒŀǘƳŀ ŎƛƘŀȊƤƴŘŀƴ 
daha yüksek yerlere kurulmayabilir. 
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  Resim 5 

1. {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ƎǸœ ƪŀōƭƻǎǳ ǸȊŜǊƛƴŘŜƪƛ ǎƻƪŜǘŜ 
ŀŘŀǇǘǀǊǸƴ ǳŎǳƴǳ ǘŀƪƤƴƤȊΤ ōǸƪƳŜ ƪŜƭŜǇœŜ ƛƭŜ ǎŀōƛǘƭŜȅƛƴƛȊ. 

2. 9ƭŜƪǘǊƛƪ ǇǊƛȊƛƴŜ ōƛǊ ŀŘŀǇǘǀǊ ǘŀƪƤƴƤȊ. 
 

BASINÇLANDIRMA 
 
1. Bypass sisteminin 'bypass' ƪƻƴǳƳǳƴŘŀ ƻƭŘǳƐǳƴŘŀƴ ŜƳƛƴ 

olunuz. 
2. {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪ ƪƻƴǘǊƻƭ ōƛǊƛƳƛƴƛƴ ǎŜǊǾƛǎ 
ƳƻŘǳƴŘŀ ƻƭŘǳƐǳƴŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴǳȊ. 

3.  ŜōŜƪŜ ǎǳȅǳ ƪŀȅƴŀƐƤƴƤ ŀœƤƴƤȊ. 
4. {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ȅŀƴƤƴŘŀƪƛ ǎƻƐǳƪ ǎǳ ŀǊƤǘƳŀ ƳǳǎƭǳƐǳƴǳ 
ŀœƤƴƤȊ ǾŜ ǎǳ ǘŜǎƛǎŀǘƤƴƤƴ ƪǳǊǳƭǳƳǳ ǎƤǊŀǎƤƴŘŀ ƻƭǳǒŀōƛƭŜŎŜƪ 
ȅŀōŀƴŎƤ ƳŀǘŜǊȅŀƭƭŜǊ ǳȊŀƪƭŀǒƤƴŎŀȅŀ ƪŀŘŀǊ ǎǳȅǳ ōƛǊ ƪŀœ 
Řŀƪƛƪŀ ŀœƤƪ ōƤǊŀƪƤƴƤȊΤ ƳǳǎƭǳƐǳ ƪŀǇŀǘƤƴƤȊ. 

5. {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤ œŀƭƤǒǘƤǊŀǊŀƪ ȅŀǾŀǒœŀ ōŀǎƤƴœƭŀƴŘƤǊƤƴƤȊ: 

¶ Bypass sistemi: 
1. ϥœƤƪƤǒϥ ǾŀƴŀǎƤƴƤ ŀœƤƴƤȊ; 
2. ȅŀǾŀǒœŀ ϥƎƛǊƛǒϥ ǾŀƴŀǎƤƴƤ ŀœƤƴƤȊ.  

¶ 3-yollu bypass vana sistemi: 
1. ϥōȅǇŀǎǎϥ ǾŀƴŀǎƤƴƤ ƪŀǇŀǘƤƴƤȊ; 
2. ϥœƤƪƤǒϥ ǾŀƴŀǎƤƴƤ ŀœƤƴƤȊ; 
3. ȅŀǾŀǒœŀ ϥƎƛǊƛǒϥ ǾŀƴŀǎƤƴƤ ŀœƤƴƤȊ. 

6. 2-о Řŀƪƛƪŀ ǎƻƴǊŀΣ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ȅŀƴƤƴŘŀƪƛ ǎƻƐǳƪ ǎǳ 
ŀǊƤǘƳŀ ƳǳǎƭǳƐǳƴǳ ŀœƤƴƤȊ ǾŜ ƪǳǊǳƭǳƳ ǎƤǊŀǎƤƴŘŀ ƛœŜǊƛ ƎƛǊŜƴ 
ōǸǘǸƴ ƘŀǾŀ œƤƪƤƴŎŀȅŀ ƪŀŘŀǊ ǎǳ ŀƪƤǒƤƴŀ izin veriniz; 
όŘǳǊǳƭŀƳŀ ǎǳȅǳƴŘŀ ōŀȊƤ ǊŜƴƪ ŘŜƐƛǒƛƪƭŜǊƛ ƎǀǊǸƭƳŜǎƛ 
normaldir!); ƳǳǎƭǳƐǳ ƪŀǇŀǘƤƴƤȊ. 

7. {ƤȊƤƴǘƤƭŀǊ ƛœƛƴ ǘǸƳ ƘƛŘǊƻƭƛƪ ōŀƐƭŀƴǘƤƭŀǊƤ ǾŜ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤ 
kontrol ediniz. 

 

X {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ƛƭƪ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴǳƴŘŀƴ ǎƻƴǊŀΣ 
ŀǊƤǘƤƭƳƤǒ ǎǳȅǳƴ ōƛǊ ƪƤǎƳƤƴŘŀ ƘŀŦƛŦ ǊŜƴƪ ƪŀȅōƤ ƻǊǘŀȅŀ œƤƪŀōƛƭƛǊΦ 
.ǳ ǘŀƳŀƳŜƴ ȊŀǊŀǊǎƤȊŘƤǊ ǾŜ ƘƤȊƭƤ ōƛǊ ǒŜƪƛƭŘŜ ƪŀȅōƻƭǳǊ! 

 

TUZLAMA KABTb9¢T 

 
1. Tuz kabinetine uygun durumda tuz ekleyiniz. 
 

ELEKTRONTK KONTROL PANELT 

 
1. 9ƭŜƪǘǊƻƴƛƪ ƪƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭƛƴƛ ǇǊƻƎǊŀƳƭŀȅƤƴƤȊ. 
 

SERTLTFT AYARLAYIN             

 

X UyƎǳƭŀƳŀŘŀ ŜǾǎŜƭ ǎŜǊǘƭƛƪ ƎƛǊƛǒ ōŀǎƤƴŎƤƴŘŀƴΣ ŀƪƤǒ ƘƤȊƤƴŘŀƴ 
ǾŜ ƎŜƭŜƴ ŀǊƤǘƤƭƳŀƳƤǒ ǎǳȅǳƴ ǎŜǊǘƭƛƐƛƴŘŜƴ ŜǘƪƛƭŜƴƛǊΦ 9ǾǎŜƭ 
ȅǳƳǳǒŀǘƳŀ ŀȅŀǊƭŀƳŀƭŀǊƤ ȅŀǇƤƭƤǊƪŜƴΣ ōǳ ŘǳǊǳƳƭŀǊƤƴ ƛǒƭŜȅƛǒƭŜ 
ōŜƴȊŜǊ ƻƭŘǳƐǳƴŀ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴ. 

 

  Resim 6 

1. .ȅǇŀǎǎ ǎƛǎǘŜƳƛƴƛƴ œƤƪƤǒ ǾŀƭŦƛ ƛƭŜ ōƛǊƭŜǒƳƛǒΣ ŀȅŀǊƭŀƳŀ ǾƛŘŀǎƤ 
ȅƻƭǳȅƭŀΣ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤŘŀƴ ƎŜƭŜƴ ǎǳȅǳƴ ƪŀƭƤŎƤ ǎŜǊǘƭƛƐƛƴƛ 
ŀȅŀǊƭŀȅƤƴƤȊ: 

¶ ƪŀƭƤŎƤ ǎŜǊǘƭƛƐƛ ŀǊǘƤǊƳŀƪ ƛœƛƴΥ ǾƛŘŀȅƤ ǎaat yönünün tersine 
döndürünüz. 

¶ ƪŀƭƤŎƤ ǎŜǊǘƭƛƐƛ ŀȊŀƭǘƳŀƪ ƛœƛƴΥ ǾƛŘŀȅƤ ǎŀŀǘ ȅǀƴǸƴŜ 
çeviriniz. 

2. Bir su sertlik test kiti ile ŀǊǘƤƪ ǎǳ sertƭƛƐƛ tedbir; gerekirse 
ǘŜƪǊŀǊ ŀȅŀǊƭŀȅƤƴ.  

 

REJENERASYON PERFORMANSI 
 
1. Rejenerasyonu manuel ayarlamak için, ƪŀȅŘƤǊƳŀ  
ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ŀǒŀƐƤŘŀƪƛ ŜƪǊŀƴŘŀ ȅŀȊƤ ōŜƭƛǊƛƴŎŜȅŜ ƪŀŘŀǊ 
ŀǊŀƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ ōŀǎƤƴƤȊ: 

 
 
 
 

 

2. {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤ ōǳ ǇƻȊƛǎȅƻƴŘŀ ōƤǊŀƪƤƴΤ ȊŀƳŀƴƭŀȅƤŎƤ млΩ 
Řŀƴ л ǎŀƴƛȅŜȅŜ ƪŀŘŀǊ ƎŜǊƛ ǎŀȅƤƳ ȅŀǇŀŎŀƪ ǾŜ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴ 
ōŀǒƭŀȅŀŎŀƪǘƤǊ. 

 

Regen in 10 sec  
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sembol düƐƳe fonksiyon 

 KAYDIRMA 
sonraki parametreye 

geçmek için 

 YUKARI 
ǇŀǊŀƳŜǘǊŜƴƛƴ ŘŜƐŜǊƛƴƛ 

artƤrmak için 

 A !FL 
ǇŀǊŀƳŜǘǊŜƴƛƴ ŘŜƐŜǊƛƴƛ 

azaltmak için 

 

GÜÇ-ARTI I 

 
!œƤƭŘƤƪǘŀƴ ǎƻƴǊŀ ŜƪǊŀƴ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪ ƪŀǊǘƤƴ р ōŀǎŀƳŀƪƭƤ tŀǊœŀ 
bǳƳŀǊŀǎƤƴƤ ǾŜ ȅǸƪƭǸ ȅŀȊƤƭƤƳ ǎǸǊǸƳǸƴǸ ƎǀǎǘŜǊŜŎŜƪǘƛǊΦ 
 

ENERJT KESTb¢T{T 

 
Elektrik kesintisi durumunda, SuperCap (kondansatör) birkaç 
ǎŀŀǘƭƛƪ ōƛǊ ŘǀƴŜƳŘŜ ƎǸƴǸƴ ŘƻƐǊǳ ǎŀŀǘƭŜǊƛƴŘŜ ŘŜǾŀƳ 
edecekken, proƎǊŀƳ ōŜƭƛǊǎƛȊ ōƛǊ ǎǸǊŜ ƪŀȅƤǘƭƤ NOVRAM® 
ǇǊƻƎǊŀƳƤƴŘŀ ƪŀƭŀŎŀƪǘƤǊ ǾŜ ǎƻƴǳœ ƻƭŀǊŀƪΣ ǳȊǳƴ ǎǸǊŜƭƛ ŜƭŜƪǘǊƛƪ 
kesintisi durumunda, günün belirli saatlerinde devam 
ŜŘŜƳŜȅŜōƛƭƛǊΤ ōǳ ŘǳǊǳƳŘŀΣ ŜƐŜǊ ƎǸƴǸƴ ǎŀŀǘƛƴƛ ŀȅŀǊƭŀƳŀƪ 
ƎŜǊŜƪǘƛƐƛƴƛ ōŜƭƛǊǘŜƴ ƎǀǎǘŜǊƎŜ ȅŀƴƤǇ söner ise, gǸœ ƪŀȅƴŀƐƤ 
ǘŜƪǊŀǊ ǎŀƐƭŀƴŘƤƐƤƴŘŀ ƎǸƴ ǎŀŀǘƛ уΥллΩŜ ǎƤŦƤǊƭŀƴƤǊ. 
 
9ƭŜƪǘǊƛƪ ƪŜǎƛƴǘƛǎƛ ƻǘƻƳŀǘƛƪ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴ œŀƭƤǒƳŀǎƤ ǎƤǊŀǎƤƴŘŀ 
ƳŜȅŘŀƴŀ ƎŜƭŘƛƐƛƴŘŜΣ ƪƻƴǘǊƻƭ ǾŀƴŀǎƤ ƘŜƳŜƴ ǎŜǊǾƛǎ ƳƻŘǳƴŀ 
ŘǀƴŜŎŜƪǘƛǊΤ ƎǸœ ƪŀȅƴŀƐƤ ȅŜƴƛŘŜƴ ǎŀƐƭŀƴŘƤƐƤƴŘŀΣ cihaz 
ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴŀ ƪŀƭŘƤƐƤ ȅŜǊden devam edecektir. 
 

ZAMANLAYICI HATASI 

 
½ŀƳŀƴƭŀȅƤŎƤƴƤƴ Ƙŀǘŀ ǾŜǊƳŜǎƛ ŘǳǊǳƳǳƴŘŀΣ ŜƪǊŀƴŘŀ ǒǳ ƳŜǎŀƧ 
görülecektir: 
 
 
 
 
 

{Ŝǎƭƛ ǳȅŀǊƤŎƤ ŜǘƪƛƴƭŜǒǘƛǊƛƭƳƛǒǎŜ όōƪȊΦ ¢ŜƳŜƭ !ȅŀǊƭŀǊύΣ ǎǸǊŜƪƭƛ ōƛǇ 
sesi gelecektir. Su ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴŘŀ ƎǸœ ƪŀǇŀƭƤ ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ ōǳ 
durum çözülmezse, profesyonel hizmet gereklidir. 
 

BAKIM HATIRLATICI 

 
.ŀƪƤƳ ȊŀƳŀƴ ŀǊŀƭƤƐƤ ŘƻƭŘǳƐǳƴŘŀΣ aǒŀƐƤŘŀƪƛƭŜǊ ƻƭŀŎŀƪΥ 
1. ŜƪǊŀƴ ŀǊŀƭƤƪƭŀǊƭŀ ƳŜǎŀƧƤ ƎǀǎǘŜǊŜŎŜƪǘƛǊΥ : 
 
 
 
 
 

2. ȊƛƭƭŜǊΣ ŜǘƪƛƴƭŜǒǘƛǊƛƭƛǊǎŜ όōƪȊΦ Temel Ayarlar), her 5 dakika 
3'er bip sesi gelecektir. 

Cihaz normŀƭ ǒŜƪƛƭŘŜ œŀƭƤǒƳŀȅŀ ŘŜǾŀƳ ŜŘŜǊƪŜƴΣ ƪƻǊǳȅǳŎǳ 
ōŀƪƤƳƤƴ ǇǊƻŦŜǎȅƻƴŜƭ ǎŜǊǾƛǎ ǳȊƳŀƴƤƴŀ ȅŀǇǘƤǊƤƭƳŀǎƤ ǘŀǾǎƛȅŜ 
edilir. 
 

SERVTS MODU 

 
Servis modunda ekran gün ve kalan kapasitenin süresini 
gösterir: 

¶ мΦ ǎŀǘƤǊŘŀΥ ȊŀƳŀƴ ǾŜ ƎŜǊƛ ƪŀƭŀƴ ƪŀǇŀǎƛǘŜ; 

¶ нΦ ǎŀǘƤǊŘŀΥ ŘǀƴǸǒǸƳƭǸ ƻƭŀrak her 5 saniyede bir: 
­ ōŀǒƭŀƴƎƤœǘŀƴ ƛǘƛōŀǊŜƴ ƪǳƭƭŀƴƤƭŀƴ ǘƻǇƭŀƳ su hacmi; 
­ aƴƭƤƪ ŀƪƤǒ ƘƤȊƤ. 

 
 
 
 
 

REJENERASYON MODU 

 
Rejenerasyon modunda ekran gerçek rejenerasyon 
döngüsünü, ilgili hallerde toplam kalan rejenerasyon süresini 
ǾŜ ƪŀƭŀƴ ŘǀƴƎǸ ǎŀȅƤǎƤƴƤ ƎǀǎǘŜǊƛr: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cihaz ƪŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ƘŜǊƘŀƴƎƛ ōƛǊ ȊŀƳŀƴŘŀ 
ōŀǎƤƭŀǊŀƪΣ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴ ŘǀƴƎǸǎǸ ŀǊŀŎƤƭƤƐƤȅƭŀ ŀȅƴƤ ƳŀƴǳŜƭ 
rejenerasyon gibi ǎŜǊǾƛǎ ƳƻŘǳƴŀ ǎƤŦƤǊƭŀƴŀōƛƭƛǊ. 
 

AKI  ÖLÇER KONTROLÜ 

 
{ǳ ƪǳƭƭŀƴƤƳƤ ŘǳǊǳƳǳƴŘŀΣ ǎŜǊǾƛǎ ƎǀǎǘŜǊƎŜǎƛƴŘŜ ƪŀƭŀƴ 
kapasiteyi gǀǎǘŜǊŜƴ ǎŀȅŀœ ƭƛǘǊŜ ōŀǒƤƴŀ ƎŜǊƛ ǎŀȅŀŎŀƪǘƤǊΦ .ǳ ȅƻƭƭŀ 
ǎǳ ǎŀȅŀŎƤƴƤƴ ŘƻƐǊǳ ōƛǊ ǒŜƪƛƭŘŜ œŀƭƤǒƳŀǎƤ ƪƻƴǘǊƻƭ ŜŘƛƭŜōƛƭƛǊ. 
 

MANUAL REJENERASYON 

 
9ƭ ƪǳƳŀƴŘŀǎƤ ƛƭŜ ƘŜƳŜƴ ŀŎƛƭ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴ ǾŜȅŀ ƎŜŎƛƪƳŜƭƛ ōƛǊ 
ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴ όǇǊƻƎǊŀƳƭŀƴƳƤǒ ƻƭŀƴ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴ ǎŀŀǘƛƴŘŜύ 
ōŀǒƭŀǘƤƭŀōƛƭƛǊΦ 
1. YŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ŀǒŀƐƤŘŀƪƛ ŜƪǊŀƴŘŀ ȅŀȊƤ 
ōŜƭƛǊƛƴŎŜȅŜ ƪŀŘŀǊ ŀǊŀƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ ōŀǎƤƴƤȊ: 

 
 
 
 
 

¶ 9ƐŜǊ ƪƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭƛ ōǳ ƪƻƴǳƳŘŀ ōƤǊŀƪƤƭƤǊǎŀΣ ƎŜǊƛ ǎŀȅƤƳ 
ǎŀȅŀŎƤ млΩŘŀƴ л ǎŀƴƛȅŜȅŜ ƪŀŘŀǊ ƎŜǊƛ ǎŀȅƤƳ ȅŀǇŀŎŀƪ ǾŜ 
acil ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴ ōŀǒƭŀȅŀŎŀƪǘƤǊ. 

¶ Bu modu iǇǘŀƭ ŜǘƳŜƪ ƛœƛƴΣ ƎŜǊƛ ǎŀȅƤƳ ǎŀȅŀŎƤ л ǎƴΦ 
ǳƭŀǒƳŀŘŀƴ ǀƴŎŜ ƪŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊ; 
ekranda bu görülecektir 

 
 
 
 
 

¶ 9ƐŜǊ ƪƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭƛ ōǳ ƪƻƴǳƳŘŀ ōƤǊŀƪƤƭƤǊǎŀ,  ekranda 
ƎǀǎǘŜǊƛƭŜƴ ǀƴŎŜŘŜƴ ǇǊƻƎǊŀƳƭŀƴƳƤǒ ƻƭŀƴ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴ 
saatinde ƎŜŎƛƪƳŜƭƛ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴ ƛǒƭŜmi 
ōŀǒƭŀǘƤƭŀŎŀƪǘƤǊ. 

¶ Bu modu iptal etmek için,  ƪŀȅŘƤǊƳŀ  ǘǳǒǳƴŀ 
ōŀǎƤƴƤȊΤ ƪƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭƛ ǎŜǊǾƛǎ ƳƻŘǳƴŀ ŘǀƴŜŎŜƪǘƛǊΦ 

 

Regen in 10 sec  

 

Regen @    2:00  

Service Required  

BRINE FILL  

REGEN PENDING 

Rgn:XXX CycY:ZZZ  

 8:01    1000L ï 

TotVol: 1234567 L  

 8:01    1000L ï  

Maintenance Now  
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TUZ SEVIYESI ALARMINA 

Elektronƛƪ ƪƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭƛ ǘǳȊ ǎŜǾƛȅŜǎƛ ŀƭŀǊƳƤƴŀ ǎŀƘƛǇǘƛǊΣ ōǳ 
ǎŀȅŜŘŜ ƪǳƭƭŀƴƤŎƤƭŀǊ ǎŀƭŀƳǳǊŀ ǘŀƴƪƤƴŘŀƪƛ ǘǳȊ 
seviyesini periyodik olarak kontrol edecek  ve gerekli 
ŘǳǊǳƳƭŀǊŘŀ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤ ǘǳȊǳ ekleyebileceklerdir. Tuz seviye 
ŀƭŀǊƳƤ ŀƪǘƛŦ ŘǳǊǳƳŀ ƎŜœǘƛƐƛƴŘŜ ŀǒŀƐƤŘŀ ōŜƭƛǊǘƛƭŜƴ ǎǸǊŜœƭŜǊ 
ȅŀǒŀƴƤǊ: 
1. ŜƪǊŀƴƤƴ ŀǊƪŀ ƤǒƤƐƤƴŘŀ ƪǳƭƭŀƴƤŎƤƴƤƴ ƛƭƎƛǎƛƴƛ œŜƪƳŜƪ ƛœƛƴ 
ŀœƳŀκƪŀǇŀǘƳŀ ȅŀƴƤǇ ǎǀƴŜǊ; 

2. ziƭƭŜǊΣ ŜǘƪƛƴƭŜǒǘƛǊƛƭƳƛǒǎŜ όōƪȊΦ ¢ŜƳŜƭ !ȅŀǊƭŀǊύΣ her 5 dakika 
3'er bip sesi gelecektir; 

3. ekranda bu görülecektir: 
 
 
 
 
 

Tuzlu su ǘŀƴƪƤƴƤ ǘŜƪǊŀǊ ŘƻƭŘǳǊŘǳƪǘŀƴ ǎƻƴǊŀΣ ǘǳȊ ǎŜǾƛȅŜ 
ŀƭŀǊƳƤƴƤ ǊŜǎŜǘƭŜƳŜƪ ƛœƛƴ ǎŀŘŜŎŜ ȅǳƪŀǊƤ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊ. 
9ƐŜǊ ƘŜǊƘŀƴƎƛ ōƛǊ ōǳǘƻƴŀ ōŀǎƤƭƤǊǎŀΣ ǘǳȊ ǎŜǾƛȅŜ ŀƭŀǊƳƤ ƛǇǘŀƭ 
ŜŘƛƭŜŎŜƪǘƛǊΣ ŀƳŀ ǊŜǎŜǘƭŜƴƳŜȅŜŎŜƪǘƛǊΣ ōǳƴǳƴ ŀƴƭŀƳƤ ise bir 
ǎƻƴǊŀƪƛ ǊŜƧŜƴŀǊŀǎȅƻƴŘŀ ǘŜƪǊŀǊ ŀƪǘƛŦŜ ƻƭŀŎŀƐƤŘƤǊ! 
 
¢ǳȊ ǎŜǾƛȅŜ ŀƭŀǊƳƤ œŀƭƳŀŘŀƴ ǀƴŎŜ ŜƐŜǊ ǎŀƭŀƳǳǊŀ ǘŀƴƪƤ ƪǳƭƭŀƴƤŎƤ 
ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƳŀ ǘǳȊǳ ƛƭŜ ǘŜƪǊŀǊ ŘƻƭŘǳǊǳƭǳǊsa, tuz 
ǎŜǾƛȅŜ ŀƭŀǊƳƤƴƤƴ ǊŜǎŜǘƭŜƴƳŜǎƛ ƻƭŀǎƤŘƤǊ. 
1. YŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊΤ ŜƪǊŀƴŘŀ ōǳ ƎǀǊǸƭŜŎŜƪǘƛǊ: 
 
 
 
 
 

¶ ¢ǳȊ ǎŜǾƛȅŜ ŀƭŀǊƳƤƴƤ ǊŜǎŜǘƭŜƳŜƪ ƛœƛƴ ȅǳƪŀǊƤ  
ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊ. 

 

TATIL MODU 

 
/ƛƘŀȊƤ ǘŀǘƛƭ ƳƻŘǳƴŀ ŀƭƳŀƪ ƳǸƳƪǸƴŘǸǊΤ ōǳ ȅŜǊ ŀƭŀƴ ƻǘƻƳŀǘƛƪ 
rejenerasyonŘŀƴ ƪƻǊǳƳŀȅƤ ǎŀƐƭŀǊΣ Ƙŀǘǘŀ ǘŀǘƛƭ ŘǀƴƎǸǎǸƴǸƴ 
ōƛǘƛƳƛƴŘŜ ŎƛƘŀȊƤƴ ƻǘƻƳŀǘƛƪ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴǳƴ ǎŀƐƭŀǊΦ  
1. YŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ŀǒŀƐƤŘŀƪƛ ŜƪǊŀƴŘŀ ȅŀȊƤ 
ōŜƭƛǊƛƴŎŜȅŜ ƪŀŘŀǊ ŀǊŀƭƤƪǎƤȊ ƻƭŀǊŀƪ ōŀǎƤƴƤȊ 

 
 
 
 
 

¶ ¢ŀǘƛƭ ƳƻŘǳƴǳ ŀƪǘƛŦƭŜǒǘƛǊƳŜƪ ƛœƛƴ ŜǾŘŜ ƻƭƳŀŘƤƐƤƴƤȊ 
gün ǎŀȅƤǎƤƴƤ veya iptal edebilmek (OFF) için ŀǒŀƐƤ  
ya da ȅǳƪŀǊƤ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊΦ 

 
Kontrol paneli servis modunda tekrar olduƐunda, ekranda bu 
görülecektir: 
 
 
 
 
 

X Tatil modu rejenerasyon manuel olarak 
ƎŜǊœŜƪƭŜǒǘƛǊƛƭŘƛƐƛƴŘŜ ŘŜǾǊŜ ŘƤǒƤ ƪŀƭƤǊ! 

 

 

 

PROGRAMLAMA TALTMATLARI -                          
TEMEL AYARLAR 

 

X tǊƻƎǊŀƳƭŀƳŀ ƳƻŘǳƴŀ ƎƛǊƳŜŘŜƴ ǀƴŎŜΣ ƪƻƴǘǊƻƭ ǾŀƴŀǎƤƴƤƴ 
ǎŜǊǾƛǎ ƳƻŘǳƴŘŀ ƻƭŘǳƐǳƴŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴǳȊ.  
 

X р Řŀƪƛƪŀ ǎǸǊŜ ƛƭŜ ƘŜǊƘŀƴƎƛ ōƛǊ ǘǳǒŀ ōŀǎƤƭƳŀȊ ƛǎŜΣ ƪƻƴǘǊƻƭ 
ǇŀƴŜƭƛ ƻǘƻƳŀǘƛƪ ƻƭŀǊŀƪ ǎŜǊǾƛǎ ƳƻŘǳƴŀ ŘǀƴŜŎŜƪǘƛǊΤ ȅŀǇƤƭƳƤǒ 
olan hŜǊƘŀƴƎƛ ōƛǊ ŘŜƐƛǒƛƪƭƛƪ ƘŀŦƤȊŀȅŀ Y!¸595T[a9¸9/9Y¢TwΦ 

 
1. YŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊ ǾŜ ŜƪǊŀƴ ŀǒŀƐƤŘŀƪƛ 
ƎǀǊǸƴǘǸȅǸ ƎǀǎǘŜǊƛƴŎŜȅŜ ŘŜƪ н ǎŀƴƛȅŜ ǎǸǊŜ ƛƭŜ ōŀǎƤƭƤ 
tutunuz: 

 
 
 
 

¶ Dil seçimini ayarlamak için ŀǒŀƐƤ  ya da ȅǳƪŀǊƤ  
ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊ. 

 
2. YŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ǘŜƪǊŀǊ ōŀǎƤƴƤȊΤ ŜƪǊŀƴŘŀ ōǳ 

görülecektir:  
 
 
 
 

¶ Günün saatini ayarlamak için ŀǒŀƐƤ  ya da ȅǳƪŀǊƤ  
ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊ. 

 
3. YŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ǘŜƪǊŀǊ ōŀǎƤƴƤȊΤ ŜƪǊŀƴŘŀ ōǳ 

görülecektir:  
 
 
 
 

¶ {ǳ ǎŜǊǘƭƛƐƛ ƛœƛƴ ƪǳƭƭŀƴƤƭŀŎŀƪ ƻƭŀƴ ǀƭœǸ ōƛǊƛƳƛƴƛ 
ayarlamak için ŀǒŀƐƤ  ya da ȅǳƪŀǊƤ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ 
ōŀǎƤƴƤȊΦ !ȅŀǊƭŀƴŀƴ ōƛǊƛƳƛƴΣ ŎƛƘŀȊŀ ƎƛǊŜƴ  ǎǳ ǎŜǊǘƭƛƐƛƴƛ 
ǀƭœƳŜƪ ƛœƛƴ ƪǳƭƭŀƴŘƤƐƤƴƤȊ ǎŜǊǘƭƛƪ ǀƭœǸƳ ƪƛǘƛƴƛƴ 
ƪǳƭƭŀƴƳŀƪǘŀ ƻƭŘǳƐǳ  ǾŜȅŀ ŜƭƛƴƛȊŘŜƪƛ ǎǳ ŀƴŀƭƛȊ 
ǊŀǇƻǊǳƴŘŀ ƎǀǎǘŜǊƛƭŜƴ ǎŜǊǘƭƛƪ ǀƭœǸ ōƛǊƛƳƛ ƛƭŜ ŀȅƴƤ 
ƻƭŘǳƐǳƴŀ ŜƳƛƴ ƻƭǳƴΗ 

 
4. KaydƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ǘŜƪǊŀǊ ōŀǎƤƴƤȊΤ ŜƪǊŀƴŘŀ ōǳ 

görülecektir:  
 
 
 
 

¶ DŜƭŜƴ ŀǊƤǘƤƭƳŀƳƤǒ ǎǳȅǳƴ ǎŜǊǘƭƛƐƛƴƛ ayarlamak için ŀǒŀƐƤ 

 ya da ȅǳƪŀǊƤ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊ. 
 
  

Language: English  

Set time: 20:51  

Set hardn: XX °f  

HardUn it:    °f  

 

Check salt level 

To reset push  

  Salt Added?  

To reset push  

Holiday: OFF 

 

 8:01    Holiday  

TotVol: 1234567L  

Holiday: OFF 
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5. YŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ǘŜƪǊŀǊ ōŀǎƤƴƤȊΤ ŜƪǊŀƴŘŀ ōǳ 
görülecektir:  

 
 
 
 

¶ Ses seviyesini ayarlayarak zili etkiƴƭŜǒǘƛǊƳŜƪ ǾŜȅŀ Ȋƛƭ 
sesini (OFF) için ŀǒŀƐƤ  ya da ȅǳƪŀǊƤ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ 
ōŀǎƤƴƤȊΦ 

 
6. YŀȅŘƤǊƳŀ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ǘŜƪǊŀǊ ōŀǎƤƴƤȊΤ ŜƪǊŀƴŘŀ ōǳ 

görülecektir:  
 
 
 
 

¶ ¸ŀǇƤƭŀƴ ŀȅŀǊƭŀƳŀƭŀǊƤƴ bh±w!aϯΩŜ ƪŀȅŘŜŘƛƭƳŜǎƛ ǾŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳƭŀƳŀ ƳƻŘǳƴŘŀƴ œƤƪƤǒ ȅŀǇƤƭƳŀǎƤ ƛœƛƴΣ ŀǒŀƐƤ  
ya da ȅǳƪŀǊƤ  ŘǸƐƳŜǎƛƴŜ ōŀǎƤƴƤȊ. 

 
 

Exit  

Buzzer: 2 
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¢!±{T¸9 

 
/ƛƘŀȊƤƴ ƎǸǾŜƴƛƭƛǊƭƛƐƛƴŜ ǊŀƐƳŜƴΣ ȅŜǘƪƛƭƛ ǾŜ ǳǎǳƭǸƴŜ ǳȅƎǳƴ 
ǒŜƪƛƭŘŜ ŜƐƛǘƛƭƳƛǒ ōƛǊ ǘŜƪƴƛǎȅŜƴ ǘŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ŘǸȊŜƴƭƛ ŀǊŀƭƤƪƭŀǊƭŀ 
ōŀƪƤƳ ǾŜ ǎŜǊǾƛǎ ȅŀǇƤƭƳŀǎƤƴƤ ǀƴŜƳƭŜ ǘŀǾǎƛȅŜ ŜŘŜǊƛȊΦ 
¦ȅƎǳƭŀƳŀȅŀ ǾŜ ȅŜǊŜƭ œŀƭƤǒƳŀ ƪƻǒǳƭƭŀǊƤƴŀ ōŀƐƭƤ ƻƭŀǊŀƪΣ ŎƛƘŀȊƤƴ 
ǳȅƎǳƴ ōŀƪƤƳ ŀǊŀƭƤƐƤƴƤ ōŜƭƛǊƭŜȅŜōƛƭŜŎŜƪǘƛǊΦ 5ǸȊŜƴƭƛ ōŀƪƤƳ 
ȅŀǇƳŀƴƤƴ ŀǾŀƴǘŀƧƭŀǊƤ ǒǳƴƭŀǊŘƤǊΥ 

¶ ¸ŜǊŜƭ œŀƭƤǒƳŀ ƪƻǒǳƭƭŀǊƤƴƤƴ όǎǳ ƪŀƭƛǘŜǎƛΣ ōŀǎƤƴœΣ ǾōΦύ 5ǸȊŜƴƭƛ 
olarak kontrol edilmesi; 

¶ /ƛƘŀȊƤƴ ŀȅŀǊƭŀǊƤƴƤƴ ŘǸȊŜƴƭƛ ƪƻƴǘǊƻƭǸ ǾŜ ŀȅŀǊƭŀƴƳŀǎƤΣ 
maksiƳǳƳ ŜǘƪƛƴƭƛƪǘŜ œŀƭƤǒƳŀǎƤƴƤ ƎŀǊŀƴǘƛƭŜƳŜƪ ƛœƛƴΤ 

¶ beklenmeyen bozulma riskini en aza indirin. 
5ŀƘŀ ŦŀȊƭŀ ōƛƭƎƛ ƛœƛƴ ōŀȅƛƴƛȊŜ ǾŜȅŀ ƪǳǊǳŎǳƴǳȊŀ ōŀǒǾǳǊǳƴ ǾŜȅŀ 
web sitemizi ziyaret edin. 
 

DÜZENLT KONTROL NOKTALARI 

 
9ƐŜǊ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤƴƤȊƤƴ ŘǸȊŜƴƭƛ ōƛǊ ǒŜƪƛƭŘŜ œŀƭƤǒƳŀǎƤƴƤ 
ƛǎǘƛȅƻǊǎŀƴƤȊ ŀǒŀƐƤŘŀƪƛ ƪƻƴǘǊƻƭ ƴƻƪǘŀƭŀǊƤ ǘŀƪƛǇ ŜŘƛƭŜǊŜƪ ǘŜƳŜƭ 
ƪƻƴǘǊƻƭƭŜǊƛƴƛƴ ȅŀǇƤƭƳŀǎƤ ƎŜǊŜƪƳŜƪǘŜŘƛǊ: 
1. 9ƭŜƪǘǊƻƴƛƪ ƪƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭƛƴƛƴ ŀȅŀǊƭŀǊƤƴƤ ƪƻƴǘǊƻƭ ŜŘƛƴƛȊ. 
2. {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴŘŀƴ ǀƴŎŜ ȅŀ Řŀ ǎƻƴǊŀ ǎǳȅǳƴ ǎŜǊǘƭƛƐƛƴƛ 

ölçünüz. 
3. Kontrol valfinden itibaren drŜƴŀƧ ƘŀǘǘƤƴƤ ƪƻƴǘǊƻƭ ŜŘƛƴƛȊΤ 
όǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎȅƻƴŘŀ ŘŜƐƛƭǎŜύ ƘŜǊƘŀƴƎƛ ōƛǊ ǎǳ 
ŀƪƤǒƤ ƻƭƳŀƳŀƭƤŘƤǊ.  

4. YŀōƛƴŜǘ ǘŀǒƳŀ œƛȊƎƛǎƛƴŘŜƴ ŘǊŜƴŀƧ ƘŀǘǘƤƴƤ ƪƻƴǘǊƻƭ ŜŘƛƴƛȊΤ 
ƘŜǊƘŀƴƎƛ ōƛǊ ǎǳ ŀƪƤǒƤ ƻƭƳŀƳŀƭƤŘƤǊ.  

5. {ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ǾŜ œŜǾǊŜǎƛƴŘŜƪƛ ŀƭŀƴƤ ƪƻƴǘǊƻƭ ŜŘƛƴƛȊΤ 
herƘŀƴƎƛ ōƛǊ ǎǳ ƪŀœŀƐƤ ƻƭƳŀƳŀƭƤŘƤǊ. 
 

SU YUMU ATICISININ BYPASSI 

 
.ŀȊŜƴ ǎǳ ŘŀƐƤǘƤƳ ǎƛǎǘŜƳƛƴŘŜ ōȅǇŀǎǎƤ ƛȊƻƭŜ ŜǘƳŜƪ ƛœƛƴ ƘƛŘǊƻƭƛƪ 
ōȅǇŀǎǎ ōƛǊƛƳƛ ƪƻȅƳŀƪ ƎŜǊŜƪŜōƛƭƛǊΤ ǀǊƴŜƐƛƴ: 

¶ aŎƛƭ ǘŜƪƴƛƪ ōƛǊ ǎƻǊǳƴ ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ; 

¶ ŜǾ ǳȅƎǳƭŀƳŀƭŀǊƤƴŘŀ ŀǊƤǘƤƭƳƤǒ ǎǳ ƎŜǊŜƪƳŜŘƛƐƛ ȊŀƳŀƴ 
(yüzme havuzu dolumu, sulama,...). 

 
BYPASS ST{¢9aT T[9 
 

  Resim 8.a 

SERVTS KONUMU 
u = ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ƎƛǊƛǒ ǾŀƴŀǎƤ !4LY ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
v = sǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ œƤƪƤǒ ǾŀƴŀǎƤ !4LY ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
 

  Resim 8.b 

BYPASS KONUMU 
u = ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ƎƛǊƛǒ ǾŀƴŀǎƤ Y!t![L ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
v = sǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ œƤƪƤǒ ǾŀƴŀǎƤ Y!t![L ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
 

  Resim 8.c 

BAKIM KONUMU 
u = ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ƎƛǊƛǒ ǾŀƴŀǎƤ !4LY ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
v = sǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ œƤƪƤǒ ǾŀƴŀǎƤ Y!t![L ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
 
 
 
 
3-YOLLU BYPASS VANA ST{¢9aT (dahil deƐildir) 
 

  Resim 9.a 

SERVTS KONUMU 
u = bypass vanasƤ KAPALI ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
v = ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ƎƛǊƛǒ ǾŀƴŀǎƤ !4LY ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
w = sǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ œƤƪƤǒ ǾŀƴŀǎƤ !4LY ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
 

  Resim 9.b 

BYPASS KONUMU 
u = bypass vanasƤ !4LY ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
v = ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ƎƛǊƛǒ ǾŀƴŀǎƤ Y!t![L ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
w = sǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ œƤƪƤǒ ǾŀƴŀǎƤ Y!t![L ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
 

  Resim 9.c 

BAKIM KONUMU 
u = bypass vanasƤ !4LY ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
v = ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ƎƛǊƛǒ ǾŀƴŀǎƤ !4LY ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
w = sǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ œƤƪƤǒ ǾŀƴŀǎƤ Y!t![L ƻƭŘǳƐǳƴŘŀ 
 

TUZLU SU ÇÖZELTTST 

 

  Resim 10 
{ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤƴƤƴ ǇŜǊƛȅƻŘƛƪ ǊŜƧŜƴŜǊŀǎyonu için 'tuza' ihtiyaç 
ǾŀǊŘƤǊΦ .ǳ ǘǳȊ œǀȊŜƭǘƛǎƛ ǎǳŘŀƴ ƻƭǳǒǳǊΣ ƪƻƴǘǊƻƭ ǾŀƴŀǎƤ ƛƭŜ ǘǳȊ 
ƪŀōƛƴŜǘƛƴŜ ƻǘƻƳŀǘƛƪ ƻƭŀǊŀƪ ŘƻȊƭŀƴƤǊ ǾŜ ǘǳȊƭǳ ǎǳ œǀȊŜƭǘƛǎƛ ŜƭŘŜ 
ŜŘƛƭƛǊΦ YǳƭƭŀƴƤŎƤ ǘǳȊ ƪŀōƛƴŜǘƛƴƛƴ ǘǳȊƭǳ ǎǳ œǀȊŜƭǘƛǎƛȅƭŜ ƘŜǊ ȊŀƳŀƴ 
Řƻƭǳ ƻƭŘǳƐǳƴŘŀƴ ŜƳƛƴ ƻƭƳŀƭƤŘƤǊΦ Bu nedenƭŜ ƪǳƭƭŀƴƤŎƤΣ ǘǳȊ 
kabinetindeki tuz seviyesini periyodik olarak kontrol etmeli ve 
ŜƐŜǊ ƎŜǊŜƪƛǊǎŜ ǘǳȊ ŘƻƭŘǳǊƳŀƭƤŘƤǊ; ǘǳȊ ǎŜǾƛȅŜ ŀƭŀǊƳƤ ŘǸȊŜƴƭƛ 
ŀǊŀƭƤƪƭŀǊƭŀ ƪŜƴŘƛǎƛƴƛ ƘŀǘƤǊƭŀǘŀŎŀƪǘƤǊ. ¸ŜƴƛŘŜƴ ŘƻƭŘǳǊƳŀȅƤ 
ƪƻƭŀȅƭŀǒǘƤǊƳŀƪ ƛœƛƴ ǘǳȊ ƪŀǇŀƐƤƴƤ ǘŀƳŀƳŜƴ œƤƪŀrabilirsiniz. Tuz 
ƪŀōƛƴƛ ƛœŜǊƛǎƛƴŘŜ ŘŀƘƛƭƛ [95 ŀȅŘƤƴƭŀǘƳŀǎƤ ǾŀǊŘƤǊΤ ŜǘƪƛƴƭŜǒǘƛǊƳŜƪ 
ƛœƛƴ ƪƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭƛƴŘŜƪƛ ƘŜǊƘŀƴƎƛ ōƛǊ ŘǸƐƳŜȅŜ ōŀǎƳŀƴƤȊ 
yeterlidir. 
 
Tuz kabinetindeki tuzlu su çözeltisinin ideal seviyesi 1/3 ile 2/3 
ŀǊŀǎƤƴŘŀ ǘǳǘǳƭǳǊΦ ¢ǳȊƭǳ ǎǳ œǀȊŜƭǘƛǎƛƴƛƴ ŘǸǒǸƪ ǎŜǾƛȅŜƭŜǊƛ ȅŜǘŜǊǎƛȊ 
ȅƤƪŀƴƳŀȅŀ ƴŜŘŜƴ ƻƭŀōƛƭƛǊΣ ōǳ ȅǳƳǳǒŀǘƳŀ ƪŀǇŀǎƛǘŜǎƛƴƛƴ 
ƪŀȅōƤȅƭŀ ǎƻƴǳœƭŀƴƤǊΦ ¢ǳȊƭǳ ǎǳ œǀȊŜƭǘƛǎƛƴƛƴ ȅǸƪǎŜƪ ǎŜǾƛȅŜƭŜǊƛ ǘǳȊ 
köprülerine (tuz ƪŀōƛƴƛƴŘŜ ǘŀǒƭŀǒƳŀ ȅŀ Řŀ ǘǳȊ ƪǀǇǊǸƭŜǊƛύ 
ƴŜŘŜƴ ƻƭŀōƛƭƛǊΦ ¢ǳȊ ƪǀǇǊǸƭŜǊƛƴŘŜƴ ǒǸǇƘŜƭŜƴŘƛƐƛƴƛȊŘŜ: 

¶ ǘǳȊ ƪŀōƛƴƛƴƛƴ ŘƤǒƤƴŀ ǘǳȊ ƪǀǇǊǸƭŜǊƛƴƛ ƪƤǊƳŀƪ ƛœƛƴΤ Řƛƪƪŀǘƭƛ ōƛǊ 
ǒŜƪƛƭŘŜ ƭƛōǊŜ ȅŜǊƭŜǒǘƛǊƛƴ; 

¶ bir süpürge  (ya da keskin olmayan bir araç) ile dikkatle 
parçalayarak tuzu kenara itiniz; 

¶ ǘǳȊǳ ŜǊƛǘƳŜƪ ƛœƛƴ ǸǎǘǸƴŜ ǎƤŎŀƪ ǎǳ ŘǀƪǸƴǸȊ. 
 

GÖRÜNÜM 

 
{ǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤƴƤȊƤƴ ƎǀǊǸƴǸƳǸƴǸ ƪƻǊǳƳŀƪ ƛœƛƴ ǎŀŘŜŎŜ ƴŜƳƭƛ 
ōƛǊ ōŜȊƭŜ ǎƛƭƛƴƛȊ ǾŜȅŀ ȅǳƳǳǒŀƪ ōƛǊ ǎŀōǳƴ ǎƻƭǸǎȅƻƴǳ ƛƭŜ 
ǘŜƳƛȊƭŜȅƛƴƛȊΦ !ǒƤƴŘƤǊƤŎƤ ǘŜƳƛȊƭŜȅƛŎƛƭŜǊΣ ŀƳƻƴȅŀƪ ǾŜȅŀ œǀȊǸŎǸƭŜǊ 
asla kullŀƴƳŀȅƤƴƤȊ. 
 

RE4TNE TEMTZLEYT/T 

 
.ŜǎƭŜƳŜ ǎǳȅǳƴŘŀ ōǳƭǳƴŀƴ ŘƛƐŜǊ ƪƛǊƭŜǘƛŎƛƭŜǊ όǀǊƴΦ ŘŜƳƛǊύ 
ȅǳƳǳǒŀǘƳŀ ƪŀǇŀǎƛǘŜǎƛƴƛƴ ƪŀȅōƤ ƛƭŜ ǎƻƴǳœƭŀƴŀƴ ǊŜœƛƴŜ 
ȅŀǘŀƐƤƴƤƴ ǘƤƪŀƴƳŀǎƤƴŀ ƴŜŘŜƴ ƻƭŀōƛƭƛǊΦ hƴŀȅƭŀƴƳƤǒ ōƛǊ ǊŜœƛƴŜ 
ǘŜƳƛȊƭŜȅƛŎƛǎƛ ǊŜœƛƴŜ ȅŀǘŀƐƤƴƤ ƛȅƛŎŜ ǘŜƳƛȊƭŜƳŜƪ ƛœƛƴ ǇŜǊƛyodik 
ƻƭŀǊŀƪ ƪǳƭƭŀƴƤƭŀōƛƭƛǊ. 
 
 



BAKIM 
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SU YUMU ATICISININ HASSAST¸9¢T 

 
.ǳ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ōƛǊƛƴŎƛ ƪŀƭƛǘŜ ƳŀƭȊŜƳŜŘŜƴ ȅŀǇƤƭƳƤǒǘƤǊΣ 
ǘŜƳƛȊ ǾŜ ǎŀƐƭƤƪƭƤ ƻƭƳŀǎƤƴƤ ƎŀǊŀƴǘƛ ŜǘƳŜƪ ƛœƛƴ ƎǸǾŜƴƭƛ ƪƻǒǳƭƭŀǊŘŀ 
ƳƻƴǘŜ ŜŘƛƭƛǊΦ 9ƐŜǊ ƪǳǊǳƭǳƳǳ ǾŜ ǎŜǊǾƛǎƛ ŘƻƐǊǳ ȅŀǇƤƭƤǊǎŀΣ ōǳ ǎǳ 
ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ ǎǳ ƪŀȅƴŀƐƤƴƤȊƤ ŜǘƪƛƭŜƳŜȅŜŎŜƪ ȅŀ Řŀ ƪƻƴǘŀƳƛƴŜ 
ŜǘƳŜȅŜŎŜƪǘƛǊΦ .ǳƴǳƴƭŀ ōƛǊƭƛƪǘŜ ŘƛƪŜȅ ǎǳ ŘŀƐƤǘƤƳ ǎƛǎǘŜƳƛƴƛȊƛƴ 
ƘŜǊƘŀƴƎƛ ōƛǊ ƪƤǎƳƤƴŘŀ ǀȊŜƭƭƛƪƭŜ ŘǳǊƎǳƴ ǎǳ ƻƭŀƴ ƪƤǎƤƳƭŀǊŘŀ 
ōŀƪǘŜǊƛ œƻƐŀƭƳŀǎƤ ƻƭŀǎƤŘƤǊΦ .ǳ ƴŜŘŜƴƭŜ ōǳ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤǎƤ 
ǎǳȅǳƴ ƻƭƳŀŘƤƐƤ ȅŀ Řŀ œƻƪ ŀȊ ƪǳƭƭŀƴƤƭŘƤƐƤ ŘǳǊǳƳƭŀǊŘŀ ǊŜœƛƴŜ 
ȅŀǘŀƐƤƴƤ ǇŜǊƛȅƻŘƛƪ ƻƭŀǊŀƪ ŘǳǊǳƭŀȅŀŎŀƪ ΨƎǸƴƭŜǊƛ ƎŜœŜǊǎƛȊ ƪƤƭƳŀΩ 
ǎƛǎǘŜƳƛȅƭŜ ŘƻƴŀǘƤƭƳƤǒǘƤǊ. 
 
9ƐŜǊ ǎǳ ȅǳƳǳǒŀǘƤŎƤƴƤȊŀ ƎǸœ ǎŀƐƭŀȅŀƴ ƪŀȅƴŀƪ ǳȊǳƴ ǎǸǊŜƭƛ 
ƪŜǎƛƭƛǊǎŜΣ ƎǸœ ƪŀȅƴŀƐƤ ȅŜƴƛŘŜƴ ƪǳǊǳƭŘǳƐǳƴŘŀ ǘŀƳ 
rejenerasyonu manuel olarak yapmaƴƤȊƤ ǘŀǾǎƛȅŜ ŜŘŜǊƛȊ. 
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¶ ᶈứẦḊḠ ᶵׁιἅҪấ ứ ὝᴇιẊң ḟ Ὕᴇѧץᵍ

￼Ὕҧ ἐԛѧץᵍ҃ԋ҈ғᵝḠԅ Ḡ ӔּזᵙӠ ￼ ӡỤ ứ

ḫ Ἅᾠֹ￼ ᴵ љ℅ ῎ѧ￼ᶃⱭ/ᾀᶃ/ὼ ῶјᵃ  

 

¶ ј Ỉ ῎ѧ￼Ὕҧιᴵ Һ ἄҚ Ҿḱἆ ῗḾ ᶵἆԎớ ἄ

ḧ ẙ￼Ὣḱ ⃰ ᶊḠ ḌἘῸחι ᶵṄҺᶺẉῂᾥ  

 

¶ ᶵṄ↨ ɒ ɓιỴᵖק ḜṄҺ▐ ↨ѧ￼ ẙ ⱶ ;Ḝј ḧ

▐ ḕᶈ҈↨ѧ￼ԎҤ∕…ⱶ ᶵṄјҺ֜ק∕…↨ἆῗӔԎ ᵀḠԅ

 !֝‰זּ

 

¶ ℅ ᶵ￼Ḡ ιᴱ ԏῶיּ ԋ ⁪￼Қᶱ ᾛӐ Ἅῶ ᵙּכ↔￼

ὶọ ᵀẸᶊ￼ ԋ│  

 

¶ ᶈ ᶵѳׁι ḧ Ӿ₅‬Ḝ￼ᶹ ι Ӡ≡ῶүӍᴵ ￼Ὣᶐ Ẹ

ᴧאῶὫᶐῊι ј Ḡ ἆӔּז  ᵸ  

 

¶ Ӕּזἐὸ ‎ ᶵ ѭ ԁᴧּוỴᶹἆḾ ᵸ ἄὫᶐι ј Ṅ

ᶵ״ ứ￼ ј Ṅ ᶵӚ  

 

¶ Ṅ℅ ῎ѿḇᵱӠ ιẊћ ӠᾺ￼ּזἋⱦủԎѧ￼ԓḳ   

 

¶ ᶵ￼ љֺ ᶎ ᵀא ў￼Ḡԅ ḧᵙ ј⃰ ￼ Ӣᴵ Һ

ḾּזἋ ἄỴỳјֹ￼ᴎ ιћֺ ᵬјἨἻүӍ ү ᵼ℅ι ᶵ￼

Ӣᴱ ⱦủ ғᵝιẊיּ ￼Ѯ Қᵔ  

 

¶ ѭӠἴעᶫι ᶵ￼ᶴתẔẸὟⱢẘẨּכᵸᵙּכḒ ᶵ￼ ∂ Ẕ

ӘὯᶂ ἆῗẸᶊ￼ ԋ│ễ│ Ӕ ᶵ ᶼệֹᵀת￼ᵻᾠַּז
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¶ ᴘג῏ӈ-῏ σ1,4-8,3Ṱ / 20-120 /ẇᾛ Ḽ 

- ℅ ᶈ ᴙדѭ3ṱε45 /ẈΆ ḽζ°¼ṱε7 /ẈΆ ḽζ

￼ừ֙їιᴵ ֹῳӓớ ψҨ ԁ ᴙד Ӊἆ Ḿ ᵸ￼ớ ἄ

￼ẽᵠ! 

- ḧῼ₅‬↨ᴙψᶈ ᶾѧ￼јᵃῊⅎἆ ᵕѧ￼јᵃῄḒּה ῗ ẉѧ￼

јᵃḗ ι↨ᴙҺ֧אᶽẄᶊ└ט  

- ᶻ ￼↨ᴙᴵ Һ⅝ῄ ￼↨ᴙ  

- ḅῶ ι ᶈ ᶵׁ Ḡ Ѧ֟ᴙᵸ  

- ḧῼ₅‬↨ᴙψᶈ ᶾѧ￼јᵃῊⅎἆ ᵕѧ￼јᵃῄḒּה ῗ ẉѧ￼

јᵃḗ ι↨ᴙҺ֧אᶽẄᶊ└ט  

 

 

¶ ╗ẘ῏ӈ-῏ σ2-7; ¯F 2 68-453 ¯I 

- ј Ṅ ᶵḠ ҈ ↔ᶫїεӕḅχῂὴע□ ￼ Ἄζἆῗ֛֚￼

ᶫїע  

- ᶵј Ῡ ᶈḯᶹעᶫїιӕḅ ӿ ṃἆᶽ↔ ↨￼ᶊΆ  

- ј Ṅ ᶵḠ ᶈᶿ ♬↨ᵸ￼ᶊΆψӠ ᶵ￼֧ᴭᵙ♬↨ᵸ￼Ԅ

ᴭѳ ￼ Ṉѭ 3 ε10 ṑζψ♬↨ᵸῶῊҺṄ♬ᵻ Ԅ֚↨ Ԅ

ίֺ ψḊ Ṅ₿ᵻ Ḡ ᶈ ᶵ￼֧ᴭ  

 

 

¶ ⸗₭ ὓσ 

- ᶵᴱ VDCψ 24҈זּ ṄԎљἍώӗ￼ᴪᴙᵸ ᵀ  

ᾀẚιҨ◊כọṄᴪᴙᵸᾀԄּח - Ẹ￼ ᵙ ╙ӠἴιṄԎḠ ᶈẇ

￼ᶊΆ  
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֜ᶴם₯  

 

  ᶂ○ 1&10  

ѭ҃ӝ҈Ḡ ιứᴵ ᶵѮ ᵙ  

 

ԃᴬ & ֦ᴬ 

 

X ᶈ Ԅ↨ѧᵍῶ ╟ẙ￼  ừ֙їιἅҪấ ᶈ ᶵׁ

Ḡ Ѧ≈ ⱶ ◒ᵸ  
 

X ἅҪẶ♥ὸ Ӕּז ‎ ὶ ᶵᵙӗ↨ ψӔּזᶽ

Ể￼ ᶼ֟Ṉ↨ᴙ￼Ὣ᷂  
 

X ḅ‛ ᶵ≡ῶ ֧ᴔ᾽ εץὐζιἅҪẶ♥ấ Ḡ

Ѧ᾽ εјץὐ ғᵝᶈԓζ‎ ӠӢתῊ ᶼṄ

ᶵᵙӗ↨ Ầ‎ ḜᴵҨԋ Ԅ ᶵ￼↨ιᵃῊӠὙ

ε῾ᶴתζ↨ӗ Ἃזֹּ  

 

Ԏῑ֦ᴓᾝ  

 

  ᶂ○ 2 

u = Ѯӗ↨ ᴭε῾ᶴת↨ζ 

v = ᶵ Ԅᴭε῾ᶴת↨ζ 

w = ᶵ ֧ᴭεᶴתᵅ↨ζ 

x = Ἄṛ/Ẕּז ᴭεᶴתᵅ↨ζ 

1. Ṅ֧ᴔ᾽ ֹ ᶵ￼ẳ᷃ ὶᶴεv&wζψ ӠḠ Ḹ

ṂᶛⱭ ἐⱵⱵזּ ⅔  

זּ .2 ⅔Ṅ ὶ᷿ҭ ֹ֧ᴔ᾽ іεu&xζψ ӠḠ Ḹ

ṂᶛⱭ ἐⱵⱵזּ ⅔  

3. ṄѮӗ↨ᴭ ὶֹ֧ᴔ᾽ Ԅᴭ￼ ὶᵸіεuζ  

4. ṄἌṛ/Ẕּז ᴭ ὶֹ֧ᴔ᾽ ֧ᴭ￼ ὶᵸіεxζ  

 

ṽє ᾝ αїפἭᶇԒβ 

 

  ᶂ○ 3 

u = ᶵ Ԅᴭε῾ᶴת↨ζ 

v = ᶵ ֧ᴭεᶴתᵅ↨ζ 

1. Ḡ ᾽  

זּ .2 ⅔Ṅ ὶ᷿ҭ ֹ ᶵ￼ẳ᷃ ὶᶴεu&vζψ Ӡ

Ḡ ḸṂᶛⱭ ἐⱵⱵזּ ⅔  

3. Ṅ᾽ ὶֹẳ᷃ ὶ￼Ԅᴭ ὶᵸεuζᵙ֧ᴭ

ὶᵸεvζі  

4. ṄѮӗ↨ᴭ ὶֹ᾽ ￼Ԅᴭᶴ  

5. ṄἌṛ/Ẕּז ᴭ ὶֹ᾽ ￼֧ᴭᶴ  

 

 

 

 

 

 

 

 

ὑ₯ 

 

X ἅҪấ ӔּזṾ ○ ￼   
 

X ₿ὴ↨ ￼↨ᵻ╙ ᶵѧιḠ ẊӔּזṾᴥ ӥ

￼ԓ Ẫ↔ ‎Ṅὴ↨ ὶ ὴ↨  
 

X ίֺ ε֗║↨ὴ֧ζᵙ ᶵ ι֧○‫ ꜠ᴅזọӔּח

￼ὴ↨  
 

X ὴ↨ ￼ṵṕᵙ ӘⱢї֯￼ᴝֱχ ԁἠ ᵙј

ọ ￼ ιӔᴙדὫ᷂ ֹῳṇק  
 

X Ӡ∕↨ᶴת ҈זּ ᶵ￼֗║↨╙  

 

  ᶂ○ 4 

1. ᶈὴ↨ ѧḠ ↔ ι ᵀ 32mm ἆῗ 40mm ￼

ὶ᷃ ӠԎ⇔Ѱớ↨Ḹ ὶ  

2. Ṅ 13mm ￼ ὶ ίֺ ￼ὴ↨ּכ іεuζψ

᷆ԏ ӠṄԎᶁḧ  

3. ↔ ￼ὴ↨ ẊṄԎ ὶ ӥ ᷆ԏ

ӠṄԎᶁḧ ℅ὴ↨ ᶈᴙדї ιἍҨὴ↨ Ḡ ￼ӈ

⅝ ᶵẕ ῭  

4. Ṅ 13mm ￼ ὶ ‫ ○╙ẳ ιṄԎᶁḧӊ  

5. ↔ ￼ὴ↨ ẊṄԎ ὶ ᴰ Ѧ ӥ ᷆ԏ

ӠṄԎᶁḧ ℅ὴ↨ ј ᶈᴙדї ιἍҨὴ↨

Ḡ ￼ӈ јᴵҨ⅝ ᶵẕ ῭  
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⸗₭ 

 

  ᶂ○ 5 

1. Ṅᴪᴙᵸ￼Ậ֧ ᾀԄ ᶵ￼ּכ◊ ᾀᴭѧψּי᾿ Ẫ

￼᷆ ΆẪṄԎᶁḧ  

2. ṄᴪᴙᵸᾀԄּכ◊ᾀẚ  

 

 ᴘו
 

1. Ӡ᾽ ӈ҈ ӈ  

2. Ӡ ᶵ￼ּכḒίֺᵸῗᶴ҈Ὸח₩Ẫ  

3. ἔẦѮӗ↨ᴭ  

4. ἔẦ ᶵ￼֚↨↨ ᷃ι ↨╙ ⅎῊ ֹ ᶵѧ

￼Ἅῶ￼ ↔ ▐ ᵃῊᵼḠ ғּו￼ᶹ‎ ⱶ ֗

║ẇ֜ιԋ ↨ ᷃  

5. ιᵇ ᶵ ᶊזᴙχ 

¶ Ṫᴔ᾽ χ 

1. ἔẦ֧ᴭ ψ 

2. ỹỹἔẦԄᴭ   

¶ ѕ ᾽ χ 

1. ԋ ᾽ ψ 

2. ἔẦ֧ᴭ ψ 

3. ỹỹἔẦԄᴭ  

6. 2-3 ֫ ᵅιἔẦ ᶵ￼֚↨↨ ᷃ι ↨╙ ⅎῊ

ֹ ᶵѧᵼḠ ғּו￼Ἅῶ￼ ↔ ▐ ᵃῊ ‴

Ṗ ֗║ẇ֜ε֗║↨Һῶ Ҏᴪ ιӇ Ṟ҈⃰Ẃừ֙ζ

ψⱡᵅԋ ↨ ᷃  

7. ₅‬ ᶵᵙἍῶ ᴙ ὶῗᵋῶ⌠◖  

 

X ᶈ ᶵ ₭Ԝּוᵅιᶴת↨Һғּו ỉ￼ᴪ ι ừ

֙Ḣԅῗ≡ῶᴎḱ￼ιẊћҺỄồ￼╦᷂ή 

 

₯ם  

 

1. ᵇ ↨ ѧ▌֜ז↨  

 

⸗ḑὔֹ ῳ 

 

Ḓίֺᵸכּ .1  

 

₠Ӎ︡ẘ 

 

X ḫ ừ֙ѧ⅍ӎ ẙӪᴩԄ↨ᴭᴙד ╙ ᴝ↨ ẙ ᵼ

ẽᵠ Ẹ ⅍ӎ ẙῊ Ӡ Ҏ‍ҭᵙḫ ￼ᾛӐ‍ҭ

ὶ  

 

  ᶂ○ 6 

ᶈפּ .1 ᶵѧ￼↨￼⅍ӎ ẙι ᾯ ιᶈṪᴔ᾽

￼֧ᴭ ᵀχ 

 

¶ ώ ⅍ӎ ẙχ Ὴ ט ѡ  

¶ Ӊ⅍ӎ ẙχ Ὴ ᾿  

2. Ӕּז ẙ╜ ᷿ ╜ ⅍ӎ ẙψḅ‛ọ ᾯ  

 

ỳ ԛⱳ 

 

1. ἐטᵏטԜּוιᴦᶶὟїɒ╢חɓ Ὗ ι ֹῘ ῎χ   

 
 
 
 

 

2. ᶵӠὙᶈ Ѧӈ іιӥᾭ ῊᵸҺӥῊ 0 ιⱡᵅ

ẦḊԜּו

Regen in 10 sec  
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  ᶂ○ 7 

 

ᴺ Ὗ ו   

ὸ ט●  ї Ѧᴠᾭ 

 ᵇі ᶭזᴠᾭӪ 

 ᵇї ֟ṇᴠᾭӪ 

 

⸗ 

 

ὶ ᵅῘ◊כּ ṜҺῘ 5ӈᾭ￼ּכί―ғᵝ ᴣẸׁ￼ ҭ

ⱱ ᴺ  

 

⸗╟ᾆ  

 

Ẹᴧּכּו◊ᾥ ι ẑᶈј ḧ￼ῊῼԓṄӴḕᶈ NOVRAM­

ѧι Ѧԓ ￼ ḳᵸζṄᶈᾭṇῊ￼Ὴכḳεּכּ ԓӠ

ὙẸᶾ￼⃰ẂῊ ἍҨḅ‛ Ὴ ӯּכιẸᶾ￼Ὴ ᴵ ῂ

│ӠὙ ḅ‛ᴧּו ừ֙ιẸּכ◊ ᾺỠᶶӗẔῊιẸᶾ￼

Ὴ Һ ѭ 8:00ιᵃῊὝ ♂Һ ♣ιὝ Ὴ Ὰ

 

 

ḅᶈἚ Ѧ ᾥ◊כּוῊιᴧּוԜּט ιίֺ Һ ᵻֹ־

Ὸח₩ẪψẸּכ◊ Ὰ ὶῊι ᶵҺ ᾺẦḊԜּוᾛӐ￼Ἒ

 

 

ᾩᵷᾆ  

 

Ẹᴧּו ᾭᵸᾥ ῊιῘ ᵸҺῘ ї ӡỤχ 

 
 
 
 
 

ᵸḅ‛ ☼╗ (ᴠ ᶢ ), ṄҺὙ ᴧ֧ ᶲ ḅ‛

Ầԋ ᶵ￼ּכ◊ ј ֘ ιֱ њў￼ Ӣ  

 

ἑὝ  

 

Ẹ ᶵ ֹ ἴӠ ᵕῼιҺῶḅїώ : 

1. Ῐ ᵸҺ ₳ớῘ ḅїӡỤ : 

 
 
 
 
 

2. ᵸḅ‛ ☼╗ (ᴠ ᶢ ), ⅛ 5 ֫ ῊҺᴧ֧ѕ₭

ᶲ  

ṓ ᶵҺὙ Ὑ⃰Ẃ ι ῗấ њўҚᶱיּ ḧῼ

Ӡ  

 

 

ΐ⁴זẩ 

 

ᶈΐ⁴זẩїιῘ ᵸҺῘ χ 

¶ ὴχῊ ᵙ׆ӎḳ ψ 

¶ ҇ὴχ⅛ ҋ ҐῲῘ :    

-  Ầ  Ҩ‎￼Ởּז↨ ; 

-  ᴏῊ╙ . 

 
 
 
 

 

ԛⱳ⁴ẩ 

 

ᶈԛⱳ⁴ẩїιῘ ᵸῘ ḫ Ԝּוᵕῼᵙ ԋ￼Ở׆ӎ￼Ԝ

Ὴוּ ᵙ׆ӎỈעῊ χ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

үӍῊ ẸὟїɒ╢חɓ Ὗ ι ᶵ Һ ᾚ ָΐז₩

ẪιӐѭ ‾ ԜּוỈעἐטὸ Ḝ  

 

‭ ∫  

 

ᶈӔּז↨￼ừ֙їιṪӐῘ ᵸі￼׆ӎḳ ᾭᵸҺ ╙

ᵻ￼⅛ᴅӈ ι⅝ḅχ⅛״ ΆẪᴵҨ ╙ ᵸ⃰

￼  

 

ừחԛⱳ 

 

ᴵҨ ἐטᾛӐᵏט ᴏԜּו ẑἆ ả Ԝּוεᶈ ẑ

ḧ￼Ὴ ♇ẦḊζ  

1. ᴦᶶὟїɒ╢חɓ Ὗ ι ֹῘ ῎χ 

 
 
 
 
 

¶ ḅ‛ίֺ ―Ῐ і ￼ꜛỗιӥ Ὴ ​Ὴ Һ

ᴏᵏטԜּוᾛӐ  

¶ ѭ҃ᴨ╦ ₩Ẫιᶈӥᾭ ᾭᵸᾭֹ 0 ѳׁὟї   

ɒ╢חɓ Ὗ ψῘ ṜṄҺῘ χ 

 
 
 
 
 

¶ ḅ‛ίֺ ―Ῐ і ￼ꜛỗιả ẦḊ￼ԜּוᾛӐṄ

ҺᶈṜẆῘ ￼Ὴ ♇ טᵏט  

Regen in 10 sec  

 

Regen @    2:00  

Service Required   

 

BRINE FILL  

REGEN PENDING 

Rgn:XXX CycY:ZZZ  

 8:01    1000L ï 

TotVol: 1234567L  

 8:01    1000L ï  

Maintenance Now  
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¶ ѭ҃ᴨ╦ ₩ẪιὟїɒ╢חɓ Ὗ ψίֺ Ṅᵻ

ֹῸח₩Ẫ  

 

ם ἒ  

 

ᶈּכḒίֺ ―і ῶ ἵ ιṄḧῼώ ‬Ἃ₅זּ ‫

ѧ￼ ↨Ẉ ιẊћᶈọ ῊҨ↨ ᶪӼ ἵ

☼╗ᵅιṄҺῶḅїừ֙χ 

1. Ῐ Ṝ￼ ӿṄҺẦ/ԋ ♣ιҨ ẬּזἋ￼├Ỵψ 

2. ᵸḅ‛ ☼╗ (ᴠ ᶢ ), ⅛ 5 ֫ ῊҺᴧ֧ѕ₭

ᶲ ; 

3. Ῐ ᵸṄҺῘ χ 

 
 
 
 
 

ᶈᶪӼ ↨‫ᵅιᴱ Ὗїɒᵆіɓ ι‎ ἵ

ḅ‛ὟїԎҤүӍ￼Ὗ ι ἵ ṄҺ ᴨ╦ιӇ≡ῶᶶ

ӈι Ỵᵖ ιᶈї ₭ԜּוᵅḜṄ Ԝ₭☼╗  

 

ḅ‛ּזἋּז↨ Ṅ ‫ᶪӼι ѱᶈ ἵ ☼╗ѳ

ׁιᴵҨ ἵ  

1. Ὗɒ╢חɓ ιῘ ṜṄҺῘ χ 

 
 
 
 
 

¶ Ὗїɒᵆіɓ ‎ ἵ  

 

ẘӫ⁴ẩ 

 

ᴵҨ Ṅ ᶵ ҈ẙӬ₩Ẫ ԁ ҈ӬῼẦḊῊ טᵏט

ԜּוᾛӐι ῗ҈Ӭῼ ​ׁԜᵏט וԜּט  

1. ᴦᶶὟїɒ╢חɓ Ὗ ι ֹῘ ῎χ 

 
 
 
 
 

¶ Ὗɒᵆѕɓ ἆῗɒᵆіɓ ḧᶹ֧ẙӬ

￼ᾯᾭᶾᾭ‎ᵏטẙӬ₩Ẫιἆ ᴨ╦ẙӬ₩Ẫ (OFF)  

 

Ẹίֺ ― ᵻֹᾛӐ₩ẪιῘ ṜṄҺῘ χ 

 
 
 
 
 

X ẸἐטẦᵏԜּוᾛӐῊẙӬ₩ẪṄҺ  ᴨ╦ήט

 

 

 

 

 

 

ἷҦ -  ᶡ῞  

 

X ᶈ Ԅ ₩Ẫׁι Ӡίֺ ῗᶴ҈Ὸח₩Ẫ  
 

X ᶈ 5 ֫ ԓḅ‛≡ῶὟ ᾛӐίֺ ―Һ ט ᵻֹῸח

₩ẪїιἍῶӢᾡ￼ԓḳṄј Ӡḕ  

 

1. Ὗɒ╢חɓ Ὑ 2 ֹῘ χ 

 
 
 
 
 

¶ Ὗɒᵆѕɓ ἆῗɒᵆіɓ ‎ ḧ  

 

2. Ԝ₭Ὗїɒ╢חɓ Ὗ ιῘ ṜṄҺῘ χ 

 
 
 
 
 

¶ Ὗɒᵆѕɓ ἆῗɒᵆіɓ ‎ ḧῊ  

 

3. Ԝ₭Ὗїɒ╢חɓ Ὗ ιῘ ṜṄҺῘ χ 

 
 
 
 
 

¶ Ὗɒᵆѕɓ ἆῗɒᵆіɓ ‎ ḧ Ӣᾡ ẙ

ᴅӈιחọ Ӡ ẙᴅӈљứᴠ ￼ ẙ╜ ֿ

ἆ ᴝ↨₅╜ἵᵓῘ ￼ ẙ ᴅӈ  

 

4. Ԝ₭Ὗїɒ╢חɓ Ὗ ιῘ ṜṄҺῘ χ 

 
 
 
 
 

¶ Ὗɒᵆѕɓ ἆῗɒᵆіɓ ‎ ḧ Ԅ￼῾ ᶴ

￼↨ת ẙ  

 

5. Ԝ₭Ὗїɒ╢חɓ Ὗ ιῘ ṜṄҺῘ χ 

 
 
 
 
 

¶ Ὗɒᵆѕɓ ἆῗɒᵆіɓ ᶲ Ẉἆכּ

זּ ᵸ (OFF)  

 

6. Ԝ₭Ὗїɒ╢חɓ Ὗ ιῘ ṜṄҺῘ χ 

 
 
 
 
 

¶ Ὗɒᵆѕɓ ἆῗɒᵆіɓ Ӡḕ Ẋ ֧  

 
 
 
 
 
 

Language: English  

 

Set time:  8:0 1 

Exit  

HardUnit:    °f  

 

Set Ha rdn: XX °f  

Check salt level 

To reset push  

  Salt Added?  

To reset push  

 8:01    Holiday  

TotVol: 1234567L  

Holiday: OFF 

Buzzer: 2 
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Ấ  

 

ṓ ἅҪ￼ ᶵ Ẃᴵ ιἅҪ ῗẶ♥ấ יּ њўᶡ

￼Ἡ ҚᵔḧῼḾứ￼ ᶵ ἴӠ ҤҺ⁞Ὧứ￼Ӕּז

ừ֙ᵙẸᶊ￼ ‍ҭֺḧᵀת￼Ӡ Ὴ ḧῼӠ

￼Ḅᶴḅїχ 

¶ ḧῼ₅‬Ẹᶊ￼ ᶵ ↨ᶫᵙ‍ҭεע ↨ᴙ ζ 

¶ ḧῼίֺᴣ ᾯ ᶵ￼ ҨӠ Ԏ ᾦ  

¶ ӉỴᶹᾥ ￼  

ứ￼ ᵬἆ Ḡ Қᵔ ᴨ῭ᶺӡỤιἆ ἅҪ￼

 

 

ẁ ‭  

 

ἋẔזּ ὟⱢї ￼ίֺ ♇ ḧῼᶢ ₅‬ιҨ ᶵ

ῗᵋ⃰Ẃ χ 

Ḓίֺכ₅‬ּ .1 ―￼  

2. ᶈḠ ᶵׁ/ᵅ╜ ↨￼ ẙ  

3. ₅‬ίֺ ￼ὴ↨ ιјẔῶүӍ↨╙ε ᶵᶴ҈Ԝ

Ẫζ₩וּ  

4. ₅‬ ↨ὴ￼֧○‫ ιјẔῶүӍ↨╙  

5. ₅‬ ᶵᵙᵕᶀעᶫψјẔ ḕᶈ◖↨  

 

₯ῡᾝ  

 

ῶῊᴵ Ṅ ᶵ￼ ᴙ ҈᾽ ιᴏҡ ↨ Ầ     

‎χ 

¶ ḅ ֹ ỚἩ   

¶ Ẹј ᵇἌṛ/Ẕּזώӗᶴת↨￼ῊӧεᶪӼ▫ −

ζ  

 

Ԏῑ֦ᴓᾝ  

 

  ᶂ○ 8.a 

ṩӏӈ  

u = ᶵ ᴭ ἔẦ 

v = ᶵ֧ᴭ ἔẦ 

 

  ᶂ○ 8.b  

ᾝ ӈ  

u = ᶵ ᴭ ԋ  

v = ᶵ֧ᴭ ԋ  

 

  ᶂ○ 8.c 

ӡӈ  

u = ᶵ ᴭ ἔẦ 

v = ᶵ֧ᴭ ԋ  

 

 

 

 

ṽє ᾝ αїפἭᶇԒβ 

 

  ᶂ○ 9.a 

ṩӏӈ  

u = ᾽ ԋ  

v = ᶵ ᴭ ἔẦ 

w = ᶵ֧ᴭ ἔẦ 

 

  ᶂ○ 9.b  

ᾝ ӈ  

u = ᾽ ἔẦ 

v = ᶵ ᴭ ԋ  

w = ᶵ֧ᴭ ԋ  

 

  ᶂ○ 9.c 

ӡӈ  

u = ᾽ ἔẦ 

v = ᶵ ᴭ ἔẦ 

w = ᶵ֧ᴭ ԋ  

 

₯  ם

 

  ᶂ○ 10 

↨  ɒ ↨ɓ‎ ḧῼ￼Ԝּו ῗּי↨

ᵙ֜↨ ίֺ ίֺᶈ ↨ ѧ ￼וғּט Ἃזּ ḧῼ

₅‬ ↨ ѧ ᵍ ιҨ Ӡ ↨ ѧḊ ԏῶӼ ￼֜↨

ἵ ѼҺḧῼᶊ ώ ᴵҨḢԅ ιΆӝᶪ

Ӽ ᶈ ԓ ҃ Ѧ LEDⱢ῎♂; їίֺ ―і￼үӍὟ

ᴏᴵ♇Ҙ  

 

ỳừ֙їιת ↨ו‫ԓԜּ ￼ ẙ ẔẸӠὙᶈ￼‫ӌ▄ẙ

1/3 ᵙ 2/3 ѳ Ԝּו ￼ḕ ᶿӉᴵẬ ↨ ᵙẙј ιṀ

ק ј￼ד Ԝּו ￼ḕ ᴵẬ ᶒεᶈ ↨

‫ԓ ἄᶒꜛἆ ᶳζ ẸӑỖּת ᶒῊχ 

¶ ṇỌ￼ᾮἔ ↨ ᶹ ‎ ᶐ ⁷  

¶ ӔּזἜ εἆ ӆ ᵸζṇỌὸ ‎ӔԎ֫  

¶ ҡԎіΆӥԄ□↨‎ӔԎ  

 

ᶸ  

 

ѭ҃ӠὙ ᶵ￼ᶹ ιᴱ Ӕּז►ṵ ᾝ║ἆּז□ᵙ

▐║ψ֬ףӔּז ớ▐┼ֿι ↨ἆῶ  ֿ  

 

‍  ־∆╒

 

ӗԄ↨ṾԄ￼ԎҤ∕…ⱶεḅχיּ ζᴵ Ṅ‴ Ṗẩ ιҡ

Ṁ ớק Ὣ᷂ ᴵ￼‴ ▐┼ֿᴵҨḧῼּז‎

Ếẕ￼▐║‴ Ṗ  
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₯ῡ┌₥ 

 

ᶵῗӔּזҸ  ᾳֺ ẊᶈḠԅעᶫї ḢἄιҨ ӠԎ

ẇ֜ᴌּו ḅ‛⃰ Ḡ ᵙ ἴι ᶵјҺỵ…ἆ∕…ứ￼ӗ

Ẕ↨ ⱡᵅṏḅүӍᶈӗ↨ ѧ￼ ὶ ᶵ ‾ι ḕ

ᶈ ᶭּו￼ᴵ ιṎԎῗᶈӯ◐↨￼ừ֙ї ᵼ℅ ᶵ

ᶵ҃ɒ⅛ῄ ֒ɓו ιᴏӔᶈỄṈӔּז↨ἆӯ₿Ӕּז↨￼ừ

֙їι ᶵҺḧῼ ║֗ט ◒ҟ  

 

ḅ‛ ᶵ Ὴ ≡ῶ ὶּכ◊ιἅҪấ ᶈּכ◊ Ὰ ὶᵅι

ἐטᵏט ₭Ḣᾯ￼Ԝּו  

 



 
 

 

CN - Ѧᾑ  112  

  



˿̌˨̌˾ˬˢ˹ˮ˩ & ˣ˩˶˩ˬ˴ˮ ˽˾ˮ ˽̂˿˴ ˤ ˨˩˯˿́ˤˮ˩ 
 

 ˿ͭͪΦ 113 BG - x Ά͎͙͊ͪͫ͟͡ 

˿Ά͒Ά͙͔ͪ͗͊ͤ ϧ ͔͔͙͋͗͟͡ ͙ͨͪ ͨͯͫ͟ ͍ ͔͚͍͙͔͒ͫͭ ..................................................................... ͫ ͭͪΦ 113 

˽͔͔͔͙ͪ͒ͯͨͪ͗͒ͤΎ & ͙ ͤͫͭͪͯ͟ͼ͙͙ ͊͘ ͔͋ͦͨ͊ͫͤͦͫͭ͘ ................................................................. ͫ ͭͪΦ 114 

ˮ͙͍͙ͫ͊ͤ͘͟Ύ ϧ ͍͙ͯͫͦ͡Ύ ͊͘ ͪ͊͋ͦͭ͊ .......................................................................................... ͫ ͭͪΦ 115 

˸ͦͤͭ͊͗ .................................................................................................................................... ͫ ͭͪΦ 116 

˽ͯͫ͟ ͍ ͔͚͍͙͔͒ͫͭ ...................................................................................................................... ͫ ͭͪΦ 117 

˩͔͔ͭͪͦͤͤ͟͡ ͔ͦͤͭͪͦͤ͟͡ ͔ͨ͊ͤ͡ ................................................................................................ ͫ ͭͪΦ 118 

˽ͦ͒͒ͪΆ͗͊͟ ͤ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊ ....................................................................................................... ͫ ͭͪΦ 121 

 

˸ͦ͡Ύ ͨͦͨΆ͔͔ͤͭ͡ ͊͘ ͍ͫͨͪ͊͊͟ ͍ ͋Ά͔͒΅͔ 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ˮ˹˿́ˢ˶ˢ̇ˮ˻˹˹ˢ ˴ˢ˾́ˢ 

 
 ˿͔͙͔ͪͤ ͔ͤͦͣͪ:  ______________________________________________  

 
 ˸͔ͦ͒͡:  _______________________________________________________  
 
 
 ͍́Άͪ͒ͦͫͭ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͤ͊ ͍ͻͦ͒͊:  _____________________________  
 
 ͍́Άͪ͒ͦͫͭ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͤ͊ ͙͘ͻͦ͒͊:  ___________________________  
 
 ˹͊͡Ύ͎͔͊ͤ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͤ͊ ͍ͻͦ͒͊:  _____________________________  

 
 
 ˨͊ͭ͊ ͤ͊ ͣͦͤͭ͊͗:  ____________________________________________  

 
 ˮ͔ͣ ͤ͊ ͺ͙ͪͣ͊ͭ͊:  ____________________________________________  

 
 ˮ͔ͣ ͤ͊ ͙ͤͫͭ͊͊ͭͦͪ͊͡:  _______________________________________  
 
 ͔͔́͡ͺ͔ͦͤͤ ͤ ͔ͦͣͪ:  __________________________________________  

 



˽˾˩˨̂˽˾˩ˬ˩˨˩˹ˮ̒ & ˮ˹˿́˾̂˴̇ˮˮ ˭ˢ ˣ˩˭˻˽ˢ˿˹˻˿́ 
 

BG - x Ά͎͙͊ͪͫ͟͡  ˿ͭͪΦ 114 

¶ ˽͔͙ͪ͒ ͒͊ ͊ͨͦ͘;͔͔ͤͭ ͣͦͤͭ͊͗͊ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊Σ ͔ͨͪͨͦͪΆ;͍͔͊ͣ ͍͙͔ͤͣ͊ͭͤͦ͡ ͒͊ 
ͨͪͦ;͔͔͔ͭͭ ͙ ͒͊ ͍͔ͫͨ͊͊ͭ͘ ͙ͤͫͭͪͯ͟ͼ͙͙͔ͭ ͍ ͍ͭͦ͊ ͪΆ͍͍ͦͦ͒ͫͭͦ͟Φ ˤ ͔͎ͤͦ ͙ͣ͊ 
͍͊͗ͤ͊ ͙ͤͺͦͪͣ͊ͼ͙Ύ ͊͘ ͔͋ͦͨ͊ͫͤͦͫͭ͘Σ ͣͦͤͭ͊͗Σ ͔ͯͨͦͭͪ͋͊ ͙ ͨͦ͒͒ͪΆ͗͊͟ ͤ͊ 
ͨͪͦ͒ͯͭ͊͟Φ ˴͔͙ͦͤͪͭͤ͟Ύͭ ͨͪͦ͒ͯͭ͟Σ ͚ͦͭͦ͟ ͔ͫͭ ͙͙͊ͯͨ͘͟͡Σ ͔ͣͦ͗ ͒͊ ͔ͫ ͙ͪ͊͘͡;͍͊͊ 
ͦͭ ͙͙͔ͫͤͣͭ͟ ͙ ͙͡Όͫͭͪ͊ͼ͙͙͔ͭ ͍ ͍ͭͦ͊ ͪΆ͍͍ͦͦ͒ͫͭͦ͟Φ 

 
¶ ˹͔͍͔ͫͨ͊͊ͤͭͦ͘ ͤ͊ ͙ͤͫͭͪͯ͟ͼ͙͙͔ͭ ͔ͣͦ͗ ͒͊ ͍͔͔͒ͦ͒ ͒ͦ ͔ͨͪͫͦͤ͊ͤͦ͡ ͤ͊ͪ͊ͤΎ͍͔͊ͤ 

͙͙͡ ͍͔ͨͦͪ͒͊ ͤ͊ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦͭͦ ͙͙͡ ͙ͣͯ΅͔͍ͫͭͦͭͦΦ ͔̋ ͔ͫ ͍͔ͪ͊͒͊ͭ ͤ͊ 
͒Ά͎͎͙ͦͦ͒͡΄ͤ͊ ͙ ͔͔͋ͨͪͦ͋ͣͤ͊͘͡ ͪ͊͋ͦͭ͊ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊Σ ͫ͊ͣͦ ͊ͦ͟ ͔ ͍͙ͨͪ͊ͤͦ͡ 

͙͙ͤͫͭ͊ͪ͊ͤ͡Σ ͨͯͫͤ͊ͭ ͍ ͔ͫͨͦ͊ͭ͊͟͡ͼ͙Ύ ͙ ͨͦ͒͒Άͪ͗͊ͤ ͍͙ͨͪ͊ͤͦ͡. 
 

¶ ˻͔͙͔ͣͦͭͭ͟͡Ύͭ ͊͘ ͍ͦ͒͊ ͔ ͔ͨͪ͒ͤ͊ͤ͊͘;͔ͤ ͊͘ α͔ͦͣͦ͟ ͭΎ͍͔͊ͤ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊έΣ ͔ͦͭͦ͟ 
ͦͤ͊͘;͍͊͊Σ ;͔ ͚ͭͦ ΅͔ ͦͭͫͭͪ͊ͤΎ͍͊ ͍ͭΆ͙͔ͪ͒ͭ ͙͔͙ͣͤͪ͊͡Τ ͍ͭͦ͊ ͔ͤ ͦͤ͊͘;͍͊͊Σ ;͔ 
͚ͭͦ ͔͔͔ͤͨͪͣͤͤͦ ΅͔ ͦͭͫͭͪ͊ͤΎ͍͊ ͫΆ͒Άͪ͗͊΅͙͔ͭ ͔ͫ ͍Ά͍ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͊ͣ͘Ά͙͔͙ͪͫͭ͡Φ 
˻͔͙͔ͣͦͭͭ͟͡Ύͭ ͊͘ ͍ͦ͒͊ ͔ͤ ͔ͨͪ;͙͍ͫͭ͊ ͊ͣ͘Ά͔ͪͫͤ͊ ͍ͦ͒͊Σ ͙ͤͭͦ Ύ ͍͙ͨͪ͊ 
͔͋ͦͨ͊ͫͤ͊͘ ͊͘ ͙͔͔ͨͤΗ 

 
¶ ˮͤͫͭ͊͊͡ͼ͙Ύͭ͊ ͤ͊ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦͭͦ ͊͘ ͦ͋ͪ͊͋ͦͭ͊͟ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͔ͫ ͙͍͘Άͪ΄͙ 

oͭ ͔͔͔ͦͣͨͭͤͭͤ͟ ͔ͭͻ͙ͤ͟Σ ͊ͨͦͤ͊ͭ͘͘ ͫ ͔͚͍͒ͫͭ͊΅͙͔ͭ ͙͍͙ͤͦͪͣ͊ͭΦ ˤ͙ͫ;͙͟ ˤ͙˴ ͙ 
͔͔͙ͭͪ͟͡;͔͙ͫ͟ ͍ͫΆ͍͙ͪ͊ͤ͘Ύ ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͔ͫ ͙͍͘Άͪ΄͊ͭ ͍ ͫΆ͍͔͍͙͔ͦͭͭͫͭ ͫ 
͔͚͍͒ͫͭ͊΅͙͔ͭ ͙͍͙ͤͦͪͣ͊ͭΦ 

 
¶ ˽͔͙ͪ͒ ͒͊ ͙͔ͣͦͤͭͪ͊ͭ ͔ͯͪ͒͊Σ ͍͔͔͔ͨͪͦͪͭ ͙͒͊͡ ͤΎͣ͊ ͍͙͙͙͒ͣ ͍Άͤ΄͙ͤ 

͍͔͙ͨͦͪ͒Τ ͔ͤ ͊ͨͦ͘;͍͚͔͊ͭ ͣͦͤͭ͊͗͊Σ ͊ͦ͟ ͙ͣ͊ ͍͔͙ͨͦͪ͒.  
 
¶ ˭͊ ͙͔ͭͪ͊ͤͫͨͦͪͭͪ͊ͤ ͙͍͚͔ͨͦ͊ͭ͘͘͡ ͪΆ;ͤ͊ ͙ͦ͟͡;͊͟Φ ˭͊ ͒͊ ͔͍͙͔ͨͪ͒ͦͭͪ͊ͭͭ 

͙ͤͼ͙͔͒ͤͭ ͙͙͡ ͤ͊ͪ͊ͤΎ͍͔͊ͤΣ ͔ͤ ͦ͊͟;͍͚͔͊ͭ ͔ͯͪ͒͊ ͔ͨͪ͘ ͪ͊ͣͦΦ ˹͔ ͍ͦͫͭ͊Ύ͚͔ͭ 

͔ͯͪ͒͊ ͤ ͊ ͔͒ͤ͊ ͫͭͪ͊ͤ͊.  
 
¶ ˿Άͻͪ͊ͤΎ͍͚͔͊ͭ ͍ͭͦ͊ ˾Ά͍͍ͦͦ͒ͫͭͦ͟Σ ͊͘ ͒͊ ͎ͣͦ͊ͭ ͍͙͔ͤͦͭ ͍͔͙ͨͦ͊ͭ͘͡͡ ͒͊ ͔ͫ 

͊ͨͦͤ͊͘͘Ύͭ ͫΆͫ ͫΆ͒Ά͙͔ͪ͗͊ͤͭͦ ͣͯ.  
 
¶ ˻͔͙͔ͣͦͭͭ͟͡Ύͭ ͊͘ ͍ͦ͒͊ ͔ ͔͙ͨͪͦͭͪ͊ͤ͟ ͙ ͙͍͔͔ͨͪͦ͒ͤ͘ ͍ ͫΆ͍͔͍͙͔ͦͭͭͫͭ ͫΆͫ 

ͫΆ͍͔͔͙͔ͪͣͤͤͭ ͙͙͍͙ͫ͊ͤ͘͟Ύ ͙ ͔͙ͤ͊ͪ͒͋ ͊͘ ͔͋ͦͨ͊ͫͤͦͫͭ͘Φ ˾͔͙ͣͦͤͭ ͦͭ 
͔͔͔͙ͤͦͣͨͭͤͭͤ͟ ͙͡ͼ͊ ͎ͣͦ͊ͭ ͒͊ ͔͙͍͙ͨͪ͒͊ͭ͘͟ ͔͔͍͙͙͙ͤͨͪ͒͒ͣ ͙ͦͨ͊ͫͤͦͫͭ ͊͘ 
͍͔ͨͦ͊ͭ͘͡͡ΎΣ ͊͘ ͙ͦͭͦ͟ ͙͍͙͔ͨͪͦͦ͒ͭ͘͡Ύͭ ͔ͤ ͙ͤͦͫ ͙͍ͤ͊͊͟͟ ͎͍ͦͭͦͦͪͤͦͫͭΦ ˭͍͊ͭͦ͊ 
͔͙͔ͪͣͦͤͭͭ ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͔ͫ ͙͍͘Άͪ΄͍͊ͭ ͫ͊ͣͦ ͦͭ ͔͔͙ͦͣͨͭͤͭͤ͟ ͔ͭͻ͙ͤͼ͙Σ 
͙͊ͨͦͤ͊ͭ͘͘ ͙ ͦ͋ͯ;͍͙͊͊ͤ ͊͘ ͪ͊͋ͦͭ͊ ͫ ͨͪͦ͒ͯͭ͊͟Φ  

 
¶ ˽ͦ ͦͭͤͦ΄͔͙͔ͤ ͍͔ͦͨ͊͊ͤͭͦ͘ ͤ͊ ͦͦͤ͊ͭ͊͟͡ ͔ͫͪ͒͊Σ ͙ͭͦ͘ ͔ͯͪ͒ ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͔ͫ 

͙͘ͻ͍Ά͙ͪ͡ ͍ ͫΆ͍͔͍͙͔ͦͭͭͫͭ ͫ ˮ͙͍͙ͫ͊ͤ͘͟Ύͭ͊ ͊͘ ͦͭͨ͊͒Ά;͙ͤ ͔͔͙ͭͪ͟͡;͔͙ͫ͟ ͙ 
͔͔͙ͭͪͦͤͤ͟͡ ͔͙ͯͪ͒Φ ˭͊ ͨͦ͒ͻͦ͒Ύ΅ͦͭͦ ͔ͪͼ͙͙͔ͪ͊ͤ͟͡ ͤ͊ ͙ͭͦ͘ ͨͪͦ͒ͯͭ͟ 

͍͔͔ͤ͊ͨͪ͊ͭ ͍ͫͨͪ͊͊͟ ͍ ͒Ά͍͙͔ͪ͗͊ͤͭ ͙͙͡ ͫ ͦ͋΅͙͙͔ͤͫͭ͟ ͔͙ͪ͊ͨͦͪ͒͋͘. 
 



ˮ˭ˮ˿˴ˤˢ˹ˮ̒ ϧ ̂˿˶˻ˤˮ̒ ˭ˢ ˾ˢˣ˻́ˢ 
 

 ˿ͭͪΦ 115 BG - x Ά͎͙͊ͪͫ͟͡ 

¶ ˾ˢˣ˻́˹˻ ˹ˢ˶̒˥ˢ˹˩ ˸ ˮ -˹˸ˢ˴˿Υ мΣп-уΣо ͋͊ͪa / 20-120 psi 
- ͙́͊͘ ͙͔ͫͫͭͣ͊ ͔ ͦͤ͟ͺ͙͎͙ͯͪͪ͊ͤ͊ ͒͊ ͙ͪ͊͋ͦͭ ͙ͦͨͭͣ͊ͤͦ͡ ͙ͨͪ ͍ͻͦ͒ͤͦ 
ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊ о ͋͊ͪa (45 psi) ± ½ ͋ ͊aͪ (7 psi)Τ ͙ͨͪ ͔͙ͨͦͦ͗ͤ͡ΎΣ 
;͔ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤͭͦ ͔ ͨͦ-͙ͤͫͦ͟ ͙͙͡ ͨͦ-͍͙ͫͦͦ͟ ͔ͣͦ͗ ͒͊ ͙ͣ͊ ͙͍͔͙ͫͭͤ͘ 
͔͙ͦͭͦͤͤ͟͡Ύ ͦͭ ͙͙͔ͦͨͫ͊ͤͭ ͔͙ͨ͊ͪ͊ͣͭͪ. 

- ˽͍͔ͪͦͪΎ͍͚͔͊ͭ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤͭͦ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͔͙͙ͨͪͦ͒;ͤͦΤ ͭͦ ͙͋ ͎ͣͦͦ͡ ͒͊ 
͍͙͊ͪͪ͊ ͔ͨͪ͘ ͔͒ͤͦͤͦ΅͙͔ͭͦ ͙͙͡ ͙ͨͪ ͫͣΎͤ͊ ͤ͊ ͎͙ͦ͒΄͙͔ͤͭ ͔͙ͫͦͤ͘Φ 

- ˭͔͔͔͔͊͋͗ͭ͡Σ ;͔ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤͭͦ ͨͪ͘ ͤͦ΅͙͔ͤͭ ;͍͔͊ͫͦ ͔ͣͦ͗ ͒͊ ͋Ά͔͒ ͨͦ-
͍͙ͫͦͦ͟ ͦͭ ͍ͭͦ͊ ͔ͨͪ͘ ͔͒ͤΎΦΦ 

- ˢͦ͟ ͔ ͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣͦΣ ͙͙͚͔ͤͫͭ͊ͪ͊ͭ͡ ͔͎ͪͯ͊ͭͦͪ͡ ͊͘ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤ ͔͙ͨͪ͒ 
͔ͯͪ͒͊Φ  

- ˸͙͚͔ͦͤͭͪ͊ͭ ͔͋ͯͫͭͪ ͙͔ͫͫͭͣ͊Σ ͊ͦ͟ ͙ͣ͊ ͦͨ͊ͫͤͦͫͭ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤͭͦ ͒͊ 
͔ͨ͊͒ͤ ͨͦ͒ ͙͙ͣͤͣ͊ͤͦ͡ ͙͒ͦͨͯͫͭͣͦͭͦΦ 

 
 

¶ ˾ˢˣ˻́˹ˢ ́˩˸˽˩˾ˢ́̂˾ˢ ˸ ˮ -˹˸ˢ˴˿: 2-48 ϲ˿ κ ор-120 °F 
- ˹͔ ͙͙͚͔ͤͫͭ͊ͪ͊ͭ͡ ͔ͯͪ͒͊Σ ͎ͦ͊ͭͦ͟ ͔ ͍͔ͪͦΎͭͤͦ ͒͊ ͔ͫ ͨͦͯ͡;͊ͭ ͎ͣͤͦͦ 
͍͙͙ͫͦ͟ ͔͔͙ͭͣͨͪ͊ͭͯͪ όͤ͊ͨͪΦ ͔ͦͭͤͦ͟͡ ͔͔͙͔ͦͭ͒ͤ͡ ͔͋͘ ͍͔͙ͤͭ͊͡ͼ͙Ύύ 
͙͙͡ ͔͔͙ͭͣͨͪ͊ͭͯͪΣ ͙ͨͪ ͙ͦͭͦ͟ ͔ ͍Άͣͦ͗ͤͦ͘ ͊ͣͪ͘Ά͍͔͊ͤ͘. 

- ͔̂ͪ͒Άͭ ͔ͤ ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͋Ά͔͒ ͙͔ͦ͗ͤ͘͡ ͤ͊ ͊ͭͣͦͫͺ͔͙ͪͤ ͍͙͡Ύ͙ͤΎΣ ͊ͭͦ͟ 
ͨͪΎ͊͟ ͫ͡Άͤ;͔͍͊ ͍͔͙ͫͭͤ͊͡ ͙͙͡ ͍͎͊͊͡ κ ͍͔͙͊͗͡. 

- ˹͔ ͙͙͚͔ͤͫͭ͊ͪ͊ͭ͡ ͔ͯͪ͒͊ ͔͔ͨͪ͊ͤͦ͟͡ ͙͋ͦ͘͡ ͒ͦ ͍͔ͦ͒ͤ ͎͔͍͔ͤ͊ͪ͊ͭ͡; 
ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͙ͣ͊ ͔ͨͦͤ о Ƴ όмл ftύ ͭͪΆ͋͊ ͔ͣ͗͒ͯ ͙͘ͻͦ͒͊ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊ ͙ 
͍ͻͦ͒͊ ͤ͊ ͍͙ͦ͒ͤΎ ͎͔͍͔ͤ͊ͪ͊ͭ͡; ͍͙͔ͦ͒ͤͭ ͎͔͍͔͙ͤ͊ͪ͊ͭ͡ ͨͦͤΎ͎ͦ͊͟ 
͙͘͡Ά;͍͊ͭ ͙ͭͦͨͤ͊͡ ͦ͋ͪ͊ͭͤͦ ͟Άͣ ͭͪΆ͍͋ͦͨͪͦͦ͒͊ ͤ͊ ͔ͫͭͯ͒ͤ͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊Τ 
͚ͤ͊-͔͒ͦ͋ͪ ͙͚͔ͣͦͤͭͪ͊ͭ ͫͺ͔͙ͪ;͔ͤ ͍͔͙ͤͭ͡ ͤ͊ ͙͘ͻͦ͒͊ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊ ͊͘ 
͍ͦ͒͊. 

 
 

¶ ˩˶˩˴́ ˾ˮ̉˩˿˴˻ ˿ˤ̌˾˭ˤˢ˹˩Υ 
- ͙́ͦ͘ ͔ͯͪ͒ ͊͘ ͦ͋ͪ͊͋ͦͭ͊͟ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ ͙ͪ͊͋ͦͭ ͫ͊ͣͦ ͙ͨͪ 24 VDC; 
͙͍͚͔ͨͦ͊ͭ͘͘͡ ͎ͦ ͍͙͎͙ͤ͊ ͍ ͙ͦͣ͋ͤ͊͟ͼ͙Ύ ͫ ͍͔͙͒ͦͫͭ͊ͤΎ 
ͭͪ͊ͤͫͺͦͪͣ͊ͭͦͪΦ 

- ˽͍͔͔͔ͪͦͪͭ ͙͒͊͡ ͔ͫͭ ͍͟͡Ό;͙͙͡ ͭͪ͊ͤͫͺͦͪͣ͊ͭͦͪ͊ ͍ ͔͔͙ͭͪ͟͡;͔͙ͫ͟Ύ 
ͦͤͭ͊ͭ͟͟Σ ͚ͦͭͦ͟ ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͋Ά͔͒ ͙͙ͤͫͭ͊ͪ͊ͤ͡ ͤ͊ ͫͯͻͦ ͣΎͫͭͦΣ ͫ 
ͨͦ͒ͻͦ͒Ύ΅͙ ͔͙ͨ͊ͪ͊ͣͭͪ ͙ ͊͘΅͙ͭ͊ ͙͍ͨͪͦͭ ͔͍͍͔ͨͪͭͦ͊ͪ͊ͤ. 
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  ˿͙ͤͣ͊͟ 1&10 

˭͊ ͒͊ ͔͙͔ͯͫͤͭ͡ ͨͪͦͼ͔ͫ͊ ͤ͊ ͣͦͤͭ͊͗Σ ͍͔͔ͫ͊ͭ͡ ͊ͨ͊͊͟͟ ͊͘ 

ͫͦͭ͊͡ ͙ ͎͍͙͊ͤ͡Ύ ͊ͨ͊͟͟ ͦͭ ͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡Ύ ͊͘ ͍ͦ͒͊. 

 

ˤ̆˻˨ & ˮ˭̆˻˨ 

 

X ˤ ͫͯ͡;͚͊ ͤ͊ ͍͙ͫͦ͊͟ ͦͤ͟ͼ͔ͤͭͪ͊ͼ͙Ύ ͤ͊ ͔ͤ;͙͙ͫͭ 
͙͔͙ͨͪͣͫ ͍ ͨͦͫͭΆ͍ͨ͊΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊Σ ͔ͨͪͨͦͪΆ;͍͔͊ͣ ͒͊ ͔ͫ 
͙ͤ ͙ͫͭ͊ͪ͊͡ ͔ͣͻ͙͊ͤ;͔ͤ ͺ͙ͭ͡Άͪ ͔ͨͪ͒ ͔ͯͪ͒͊. 
 

X ˹͊ͫͭͦΎ͔ͭͤͦ͡ ͔ͨͪͨͦͪΆ;͍͔͊ͣ ͒͊ ͔ͫ ͙͍ͨͦ͊ͭ͘͘͡ 
͎Ά͍͍͙͊͟ ͣ͊ͪͯ͟;͙ ͊͘ ͍ͫΆ͍͔ͪ͊ͤ͘ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊ ͊͘ ͍ͦ͒͊ ͟Άͣ 
͍ͦ͒ͤ͊ͭ͊ ͙ͤͫͭ͊͊͡ͼ͙ΎΤ ͙͍͚͔ͨͦ͊ͭ͘͘͡ ͣ͊ͪͯ͟;͙ ͫ ͎ͦ͡Ύͣ 
͙͔͒͊ͣͭΆͪΣ ͊͘ ͒͊ ͔ͫ ͤ͊ͣ͊͡Ύͭ ͎͙͔͊ͯ͋ͭ͘ ͦͭ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤ. 
 

X ˢͦ͟ ͔ͯͪ͒Άͭ ͔ͤ ͔ ͔ͫͤ͊͋͒ͤ ͫ ͺ͙͊͋ͪ;͔ͤ ͚͋͊ͨ͊ͫ 
(͍͟͡Ό;͔ͤ͊ύΣ ͤ͊ͫͭͦΎ͔ͭͤͦ͡ ͔ͨͪͨͦͪΆ;͍͔͊ͣ ͒͊ ͔ͫ 
͙͙ͤͫͭ͊ͪ͊͡ о-͊ͨ͊ͤͤ͊͟͡ ͚͋͊ͨ͊ͫͤ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ ό͔ͤ ͔ 
͍͟͡Ό;͔ͤ͊ ͙ͨͪ ͙ͭͦ͘ ͨͪͦ͒ͯͭ͟ΗύΣ ͊͘ ͒͊ ͔ͫ ͙͙ͦͪ͊͘͡ ͔ͯͪ͒͊ ͊͘ 
͍ͦ͒͊ ͦͭ ͍ͦ͒ͤ͊ͭ͊ ͙ͤͫͭ͊͊͡ͼ͙Ύ ͍ ͫͯ͡;͚͊ ͤ͊ ͔ͪͣͦͤͭΦ ́Ύ 
͍͒͊͊ ͍Άͣͦ͗ͤͦͫͭ͘ ͒͊ ͔ͫ ͙͘͟͡Ό;͙ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͟Άͣ 
͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦͭΣͦ ͊ͭͦ͟ ͔ͫ ͙͊ͨ͊͘͘ ͍͔ͨͦ͒͊͊ͤͭͦ ͤ͊ 
͔͔ͤͦ͋ͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊ ͟Άͣ ͔͙͔͙͔ͨͦͭͪ͋ͭͭ͡. 

 
˿ ̅ˢˣ˾ˮ̉˩˹ ˣˢ˯˽ˢ˿ 
 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 2 

u = ͎ ͍͔͊ͤ͡ ͍͍ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒ ό͔͔͔ͤͨͪͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊ύ  
v = ͯ ͔ͪ͒Σ ͍ ͻͦ͒ ό͔͔͔ͤͨͪͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊ύ  
w = ͯ ͔ͪ͒Σ ͙ ͘ͻͦ͒ ό͔͔ͨͪͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊ύ  
x = ͍ ͍ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒ ͊͘ ͙͍͙͋ͭͦ ͙ͤͯ͗͒ ό͔͔ͨͪͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊) 
1. ˭͍͙͚͔͊ͭ ͺ͙͊͋ͪ;͙ͤΎ ͚͋͊ͨ͊ͫ ͍ ͦ͟͡Ύ͍͙͔ͤͦͭ ͫΆ͔͙͔͙͒ͤͤΎ 
ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊ ͊͘ ͍ͦ͒͊ (v&w); ͤ ͔ ͍͊͋ͪ͊͘Ύ͚͔ͭ ͯͨ͡Ά͔͙ͭͤͤΎͭ͊Φ 
˭͔͎͔͔͊ͭͤͭ ͍͒ͪ͊ͦ͘ ͎͚͙͔͊ͭ͟ ͤ͊ ͪΆ͊͟Φ 

2. ˭͍͙͚͔͊ͭ ͫΆ͔͙͔͙͔͒ͤͤͭͦ ͫ ͎͚͙͔͊ͭ͟ ͍Ά͍ ͺ͙͊͋ͪ;͙ͤΎ 
͚͋͊ͨ͊ͫ (u&x); ͤ ͔ ͍͊͋ͪ͊͘Ύ͚͔ͭ ͯͨ͡Ά͔͙ͭͤͤΎͭ͊Φ ˭͔͎͔͔͊ͭͤͭ 
͍͒ͪ͊ͦ͘ ͎͚͙͔͊ͭ͟ ͤ͊ ͪΆ͊͟Φ  

3. ˿͍Ά͔͔ͪ͗ͭ ͎͍͙͊ͤ͡Ύ ͍͍ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒ ͟Άͣ ͙͔ͤͨ͊͡ ͤ͊ ͍ͻ͙ͦ͒ͤΎ 
͍ͦͭͦͪ ͤ͊ ͺ͙͊͋ͪ;͙ͤΎ ͚͋͊ͨ͊ͫ (u). 

4. ˿͍Ά͔͔ͪ͗ͭ ͍͍ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒͊ ͊͘ ͙͍͙͋ͭͦ ͙ͤͯ͗͒ ͟Άͣ 
͔͙͎͍͙ͣͫͤͦΎ ͙͔ͤͨ͡ ͤ͊ ͙͘ͻ͙ͦ͒ͤΎ ͍ͦͭͦͪ ͤ͊ ͺ͙͊͋ͪ;͙ͤΎ 
͚͋͊ͨ͊ͫ (x). 

 
˿ о-˴˶ˢ˽ˢ˹˹ˢ ˣˢ˯˽ˢ˿˹ˢ ˿ˮ˿́˩˸ˢ ό͔ͤ ͍͟͡Ό;͔ͤ͊ύ 
 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 3 

u = ͯ ͔ͪ͒Σ ͍ ͻͦ͒ ό͔͔͔ͤͨͪͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊)  
v = ͯ ͔ͪ͒Σ ͙ ͘ͻͦ͒ ό͔͔ͨͪͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊)  
1. ˸͙͚͔ͦͤͭͪ͊ͭ о-͊ͨ͊ͤͤ͊ͭ͊͟͡ ͚͋͊ͨ͊ͫͤ͊  ͙͔ͫͫͭͣ͊. 
2. ˭͍͙͚͔͊ͭ ͔͙͎͍ͣͫͤͦͦͭͦ ͫΆ͔͙͔͙͔͒ͤͤ ͫ ͎͚͙͔͊ͭ͟ ͍ 
ͦ͟͡Ύ͍͙͔ͤͦͭ ͫΆ͔͙͔͙͒ͤͤΎ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊ ͊͘ ͍ͦ͒͊ (u&v); ͔ͤ 
͍͊͋ͪ͊͘Ύ͚͔ͭ ͯͨ͡Ά͔͙ͭͤͤΎͭ͊Φ ˭͔͎͔͔͊ͭͤͭ ͍͒ͪ͊ͦ͘ ͎͚͙͔͊ͭ͟ ͤ ͊ 
ͪΆ͊͟Φ 

3. ˿͍Ά͔͔ͪ͗ͭ о-͊ͨ͊ͤͤ͊ͭ͊͟͡ ͚͋͊ͨ͊ͫͤ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ ͟Άͣ 
͔͙͎͍͙͔ͣͫͤͦͭ ͙͔͙ͤͨ͡ ͤ͊ ͦ͟͡Ύ͍͙͔ͤͦͭ ͫΆ͔͙͔͙͒ͤͤΎ 
(u&v). 

4. ˿͍Ά͔͔ͪ͗ͭ ͎͍͙͊ͤ͡Ύ ͍͍ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒ ͟Άͣ ͍ͻͦ͒͊ ͤ͊ о-
͙͊ͨ͊ͤͤ͟͡Ύ ͚͋͊ͨ͊ͫ. 

5. ˿͍Ά͔͔ͪ͗ͭ ͍͍ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒͊ ͊͘ ͙͍͙͋ͭͦ ͙ͤͯ͗͒ ͟Άͣ ͙͘ͻͦ͒͊ 
ͤ͊ о-͙͊ͨ͊ͤͤ͟͡Ύ ͚͋͊ͨ͊ͫ. 

 
 

 ˨ ˾˩˹ˢˬ 

 

X ˽͔ͪͨͦͪΆ;͍͔͊ͣ ͙͍͔ͨͦ͊ͤͭͦ͘͘͡ ͤ͊ ͍͔͙ͪͭ͊ͤ͊͟͡ ͭͪΆ͋͊ 
όͣ͊ͪͯ͟;ύ ͊͘ ͔͒ͪͤ͊͗ ͫ ͍Ά͒ͯ͘΄͔ͤ ͍͊ͭͦͪ͘Φ 
 

X ˭͊ ͒͊ ͔͍͙͔ͨͪ͒ͦͭͪ͊ͭͭ ͙ͦ͋ͪ͊ͭͤΎ ͨͦͭͦ͟ ͦͭ 
͙͊ͤ͊͊͘͟͡ͼ͙Ύͭ͊ ͟Άͣ ͔ͯͪ͒͊, ͍͙͎͙ͤ͊ ͙͙͚͔ͤͫͭ͊ͪ͊ͭ͡ ͙ 
͙͍͚͔ͨͦ͊ͭ͘͘͡ ͍͟͡Ό;͔͙ͤΎ ͍ ͔ͦͣͨͭ͊͟͟͡ ͔͔͒ͪͤ͊͗ͤ 
͊͒͊ͨͭͦͪ ͫ ͍Ά͒ͯ͘΄ͤ͊ ͔͙ͣ͗͒ͤ͊ ͊͘ ͍͒͊ͭ͊ ͣ͊ͪͯ͟;͊Σ ͊͘ ͒͊ 
͍ͫ Ά͔͔ͪ͗ͭ ͣ͊ͪͯ͟;͙͔ͭ ͊͘ ͙ͭͦ͘;͍͔͊ͤ ͟Άͣ 
͙͊ͤ͊͊͘͟͡ͼ͙ͦͤͤ͊ͭ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊Φ 
 

X ˤ͙͎͙ͤ͊ ͙͍͚͔ͨͦ͊ͭ͘͘͡ ͔͙ͦͭ͒ͤ͡ ͍͙͔͙ͦͭͦ͒ͤͭͤ͡ 
ͭͪΆ͍͙͋ͦͨͪͦͦ͒ ͊͘ ͔͎͙ͪͯͪ͊͡΅͙Ύ ͍͔͙ͤͭ͡ ͙ ͊͘ ͔͙͍͙ͨͪͤ͊͟͡ 
ͤ͊ ͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡ΎΦ 
 

X ˽͔͚͔ͪ͊ͪ͊ͭ͟ ͍͙͔͙͔ͦͭͦ͒ͤͭͤͭ͡ ͭͪΆ͍͙͋ͦͨͪͦͦ͒ ͨͦ 
ͭ͊͟Ά͍ ͤ͊;͙ͤΣ ;͔ ͒͊ ͔ͫ ͍͔ͫ͒͊ͭ ͒ ͦ ͙͙ͣͤͣͯͣ ͎͙͔͊ͯ͋ͭ͘ ͦͭ 
ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤΤ ͙͋͘Ύ͎͍͚͔͊ͭ ͙͍͙͍͙͔ͭ͘͟ ͙ ͔͙͔ͤͤͯ͗ͤͭ 
͊͟;͍͙͊ͤΎ ͙ ͒Ά͎͙. 
 

X ͔͔͔̂͋͒ͭ ͔ͫΣ ;͔ ͙͊ͤ͊͊͘͟͡ͼ͙ͦͤͤ͊ͭ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ ͔ͣͦ͗ 
͒͊ ͔͔ͨͦͣ ͙ͤͯ͗ͤΎ ͔͙͒͋ͭ ͙ͨͪ ͙͍ͨͪͦͣ͊͟ ό͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύύ. 

 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 4 

1. ˮ͙͚͔ͤͫͭ͊ͪ͊ͭ͡ ͊͒͊ͨͭͦͪ͊ ͊͘ ͙ͭͦ͘;͍͔͊ͤ ͟Άͣ 
͙͊ͤ͊͊͘͟͡ͼ͙ͦͤͤ͊ͭ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊Τ ͚ͭͦ ͔ ͙͎͔ͨͪͦ͒ͤ ͊͘ 
͍ͫΆ͍͔ͪ͊ͤ͘ ͟Άͣ ͭͪΆ͋͊ он mm ͙͙͡ ͍Ά͔ͭͪ΄ͤͦ ͟Άͣ 
ͣ͊ͤ΄͔ͭ 40 mmΦ ͍͔͔͔̂ͪͭ ͔ͫΣ ;͔ ͍ͪΆ͊ͭ͊͘͟ ͔ͤ ͨͪͦͨͯͫ͊͟ 
͍ͦ͒͊Φ 

2. ˿͍Ά͔͔ͪ͗ͭ ͭͪΆ͋͊ όͣ͊ͪͯ͟;ύ ͫ ͙͔͒͊ͣͭΆͪ мо ƳƳ ͟Άͣ 
͔͙͒ͪͤ͊͗ͤΎ ͔͙ͫͦͤͦ͒͡ ͤ͊ ͔͎͙ͪͯͪ͊͡΅͙Ύ ͍͔͙ͤͭ͡ (u); 
͔͔͔͊ͪͨͭ͘͟ ͎ͦ ͫΆͫ ͫͦ͋͊͟. 

3. ˹͙͔͔͊ͤ͗ͭ ͔͙͒ͪͤ͊͗ͤΎ ͣ͊ͪͯ͟; ͟Άͣ ͊͒͊ͨͭͦͪ  ͊ ͊͘ 
͙ͭͦ͘;͍͔͊ͤ ͙ ͎ͦ ͍ͫΆ͔͔ͪ͗ͭ ͟Άͣ ΅ͯͼ͔ͪ͊ ͊͘ ͣ͊ͪͯ͟;; 
͔͔͔͊ͪͨͭ͘͟ ͎ͦ ͫΆͫ ͫͦ͋͊͟. ˻͍͙͔͙ͭͦ͒ͤͭͤ͡Ύͭ ͭͪΆ͍͋ͦͨͪͦͦ͒ 
͙ͪ͊͋ͦͭ ͨͦ͒ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤΣ ͍͊ͭͦ͊͘ ͔ͣͦ͗ ͒͊ ͋Ά͔͒ ͙ͣͦͤͭͪ͊ͤ 
ͨ -͍͙ͦͫͦͦ͟ ͦͭ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊. 

4. ˿͍Ά͔͔ͪ͗ͭ ͭͪΆ͋͊ όͣ͊ͪͯ͟;ύ ͫ ͙͔͒͊ͣͭΆͪ мо ƳƳ ͟Άͣ 
͔͒ͪͤ͊͗͊ ͦͭ ͔͙͍ͨͪͤͦͭͦ͡ ͦ͟͡ΎͤͦΤ ͔͔͔͊ͪͨͭ͘͟ ͎ͦ ͫΆͫ 
ͫͦ͋͊͟Φ 

5. ˹͙͔͔͊ͤ͗ͭ ͔͙͒ͪͤ͊͗ͤΎ ͣ͊ͪͯ͟; ͟Άͣ ͊͒͊ͨͭͦͪ ͊ ͊͘ 
͙ͭͦ͘;͍͔͊ͤ ͙ ͎ͦ ͍ͫΆ͔͔ͪ͗ͭ ͟Άͣ ͎͙͒ͪͯΎ ΅ͯͼ͔ͪ ͊͘ ͣ͊ͪͯ͟;; 
͔͔͔͊ͪͨͭ͘͟ ͎ͦ ͫΆͫ ͫͦ͋͊͟Φ ͙́ͦ͘ ͍͙͔͔ͦͭͦ͒ͤͭͤ͡ 
ͭͪΆ͍͋ͦͨͪͦͦ͒ ˹˩ ˾ˢˣ˻́ˮ ͨͦ͒ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤΣ ͍͊ͭͦ͊͘ ˹˩ 
˸˻ˬ˩ ͒͊ ͋Ά͔͒ ͙ͣͦͤͭͪ͊ͤ ͨͦ-͍͙ͫͦͦ͟ ͦͭ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊. 



˽̂˿˴ ˤ ˨˩˯˿́ˤˮ˩ 
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˩˶˩˴́˾ˮ̉˩˿˴˻ ˿ˤ̌˾˭ˤˢ˹˩ 

 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 5 

1. ˤ͟͡Ό;͔͔ͭ ͙͘ͻͦ͒Ύ΅͙Ύ ͔͊͋͟͡ ͤ͊ ͭͪ͊ͤͫͺͦͪͣ͊ͭͦͪ͊ ͍ 
͎͔ͤ͒ͦͭͦ͘ ͤ͊ ͊͘ͻ͍ͪ͊ͤ͊΅͙Ύ ͔͊͋͟͡ ͙ ͎ͦ ͔͔͔͊ͪͨͭ͘͟ ͫΆͫ 
ͫͦ͋͊͟ ͙ͭͨ TwistLock. 

2. ˤ͟͡Ό;͔͔ͭ ͭͪ͊ͤͫͺͦͪͣ͊ͭͦͪ͊ ͍ ͔͔͙ͭͪ͟͡;͔͙ͫ͟Ύ ͦͤͭ͊ͭ͟͟. 
 

˻ˣ˩˭ˤ̌˭˨̂̊ˢˤˢ˹˩ 
 
1. ˽͔͍ͪ͟͡Ό;͔͔ͭ ͚͋͊ͨ͊ͫͤ͊ͭ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ ͤ͊ ͙ͨͦ͘ͼ͙Ύ '͚͋͊ͨ͊'ͫ. 
2. ˽͍͔͔͔ͪͦͪͭ ͙͒͊͡ ͔͔͙ͭͪͦͤͤ͟͡Ύͭ ͔ͦͤͭͪͦͪ͟͡ ͤ͊ 
͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡Ύ ͊͘ ͍ͦ͒͊ ͔  ͍͟͡Ό;͔ͤ.  

3. ˻͍͔͔ͭͦͪͭ ͎͍͙͊ͤ͡Ύ ͍͍ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒Φ 
4. ˻͍͔͔ͭͦͪͭ ͚ͤ͊-͙͙͋͘͟͡Ύ ͪ͊ͤ͟ ͊͘ ͔ͫͭͯ͒ͤ͊ ͔ͦ͋ͪ͊͋ͦͭͤ͊ 
͍ͦ͒͊ ͒ͦ ͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡Ύ ͙ ͔͔ͨͯͫͤͭ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͒͊ ͔ͭ;͔ ͤΎͦͦ͟͟͡ 
͙͙ͣͤͯͭΣ ͒ͦ͊ͭͦ͟ ͔ͫ ͙͙ͣ͘Ύͭ ͍͙ͫ;͙͟ ͔͍͔ͤͭͯ͊ͤͦ͡ 
͙ͨͦͨ͊͒ͤ͊͡ ;͙͊ͫͭͼ͙ ͨͦ ͍͔͔ͪͣ ͤ͊ ͣͦͤͭ͊͗͊Τ ͍͔͔͊ͭͦͪͭ͘ 
ͪ͊ͤ͊͟. 

5. ˣ͍͊ͤͦ ͔͍ͦ͋͘Ά͒ͯ͘΄͔͔ͭ ͔ͯͪ͒͊Σ ͊ͭͦ͟ ͎ͦ ͍͟͡Ό;͙͔ͭ ͒͊ 
͙ͪ͊͋ͦͭ: 

¶ ˢͦ͟ ͔ ͫ ͺ͙͊͋ͪ;͔ͤ ͚͋͊ͨ͊ͫ: 
1. ˻͍͔͔ͭͦͪͭ '͙͘ͻͦ͒Ύ΅͙Ύ' ͟ ͊ͨ͊ͤ͡Τ 
2. ˣ͍͊ͤͦ ͍͔͔ͦͭͦͪͭ '͍ͻ͙ͦ͒ͤΎ' ͟ ͊ͨ͊ͤ͡. 

¶ ˢͦ͟ ͔ ͫ о-͔͊ͨ͊ͤͤ͟͡ ͚͋͊ͨ͊ͫ: 
1. ˭͍͔͔͊ͭͦͪͭ '͚͙͋͊ͨ͊ͫͤΎ' ͟ ͊ͨ͊ͤ͡Τ 
2. ˻͍͔ͭͦͪͭ ͔'͙͘ͻͦ͒Ύ΅͙Ύ' ͟ ͊ͨ͊ͤ͡; 
3. ˣ͍͊ͤͦ ͍͔͔ͦͭͦͪͭ '͍ͻ͙ͦ͒ͤΎ' ͟ ͊ͨ͊ͤ͡. 

6. ˿͔͒͡ н-о ͙͙ͣͤͯͭΣ ͍͔͔ͦͭͦͪͭ ͪ͊ͤ͊͟ ͊͘ ͔ͫͭͯ͒ͤ͊ͭ͊ 
͔ͦ͋ͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊ ͙͋ͦ͘͡ ͒ͦ ͔ͯͪ͒͊ ͙ ͔͔ͨͯͫͤͭ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͒͊ 
͔ͭ;͔ ͤΎͦͦ͟͟͡ ͙͙ͣͤͯͭΣ ͒ͦ͊ͭͦ͟ ͙͔͔͘͘͡ ͼ͔͙͡Ύ ͍Ά͒ͯ͘ͻ ͦͭ 
͙ͤͫͭ͊͊͡ͼ͙Ύͭ͊Τ ͍͔͔͊ͭͦͪͭ͘ ͪ͊ͤ͊͟. 

7. ˽͍͔͔͔ͪͦͪͭ ͔ͯͪ͒͊ ͙ ͍͙ͫ;͙͟ ͻ͙͍͙͒ͪ͊͡;͙ͤ ͫΆ͔͙͔͙͒ͤͤΎ ͊͘ 
͔ͭ;͍͔ͦΦ 

 

X ˿͔͒͡ ͨΆ͍͙͔ͪͭ ͤΎͦͦ͟͟͡ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊ ͔ͣͦ͗ 
͒͊ ͔ͫ ͔͙ͨͪͦͣͤ ͼ͍͔ͭ͊ ͤ͊ ͔ͦ͋ͪ͊͋ͦͭͤ͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊Φ ͍́ͦ͊ ͔ 
ͤ͊ͨΆͤͦ͡ ͔͍͔͋ͪ͒ͤͦ͘ ͙ ΅͔ ͙͘;͔͔ͤ͘ ͫͦͪͦ͟Η 

 

˻́˨˩˶˩˹ˮ˩ ˭ˢ ˿˻˶˻ˤ ˾ˢ˭́ˤ˻˾ 

 
1. ˨͍͔͔ͦ͋͊ͭ ͔͒ͪ͊ ͙͙͡ ͔͙ͭ͊͋ͭͪ͊ͤ͊͡Σ ;͙ͫͭ͊ ͫͦ͡ ͍ 
͔͚͔ͦͤͭͤͪ͊͟Φ 

 

˩˶˩˴́˾˻˹˩˹ ˴˻˹́˾˻˶˩˹ ˽ˢ˹˩˶ 

 
1. ˽͎͙͚͔ͪͦͪ͊ͣͪ͊ͭ ͔͔͙ͭͪͦͤͤ͟͡Ύ ͔ͦͤͭͪͦͤ͟͡ ͔ͨ͊ͤ͡ ͔ͫͨͦͪ͒ 
͙ͯ͊͊ͤ͘͟Ύͭ͊Φ  

 

˾˩˥̂˶ ˮ˾ˢ˹˩ ˹ˢ ˻˿́ˢ́̌̉˹ˢ́ˢ ́ˤ̌˾˨˻˿́ 

 

X ˹͊ ͙ͨͪ͊ͭ͊͟͟ ͦͫͭ͊ͭΆ;ͤ͊ͭ͊ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭ ͔ͫ ͍͙͡Ύ͔ ͦͭ 
͍ͻͦ͒ͤͦͭͦ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤΣ ͫͦͪͦͫͭͭ͊͟ ͙ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭͭ͊ ͤ͊ 
͍ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͔͔ͤͦ͋ͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊Φ ˴͎ͦ͊ͭͦ ͔͎͙͔ͪͯͪ͊ͭ͡ 
ͦͫͭ͊ͭΆ;ͤ͊ͭ͊ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭΣ ͔ͫ ͍͔͔͔ͯͪͭΣ ;͔ ͔͙ͭ͘ ͍͙ͯͫͦ͡Ύ 
ͫ͊ ͎͙͊ͤ͊ͦ͡;͙ͤ ͤ͊ ͔͙͔ͪ͊ͤͭ͡ ͍͙ͯͫͦ͡Ύ ͤ͊ ͪ͊͋ͦͭ͊. 

 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 6 

1. ˾͔͎͙͚͔ͯͪ͊ͭ͡ ͦͫͭ͊ͭΆ;ͤ͊ͭ͊ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ό͊ͦ͟ 
͔͔͔͗͊ͭ͡ύ ͦͭ ͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡Ύ ͫ ͍͎͔͙ͪ͊͒ͤΎ ͍ ͚͋͊ͨ͊ͫ͊ ͍͙ͤͭΥ 

¶ ˭͊ ͒͊  ͔ͫ ͍͙ͨͦ΄͙ ͦͫͭ͊ͭΆ;ͤ͊ͭ͊ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭΥ ͊͘ ͍Ά͔͔ͪͭͭ 
͍͙ͤͭ ͊ ͨͦ ͨͦͫͦ͊͟Σ ͦ͋ͪ͊ͭͤ͊ ͤ͊ ;͍͙͍͊ͫͦͤͦ͊ͭ͊͟ 
͔ͫͭͪ͊͟͡. 

¶ ˭͊ ͒͊ ͔ͫ ͙ͤ͊ͣ͊͡ ͦͫͭ͊ͭΆ;ͤ͊ͭ͊ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭ ͍͙ͤͭ͊ ͭͪΎ͍͋͊ 
͒͊ ͔ͫ ͍͊͘Ά͙ͪͭ ͨͦ ͨͦͫͦ͊͟ ͤ͊ ;͍͙͍͊ͫͦͤͦ͊ͭ͊͟ ͔ͫͭͪ͊͟͡Φ 

2. ˮ͔͔͔ͣͪͭ͘ ͦͫͭ͊ͭΆ;ͤ͊ͭ͊ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͫ ͔͔ͭͫͭͪ ͊͘ 
͙͔͍͔ͣͪ͊ͤ͘ ͤ͊ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭͭ͊ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊Τ ͊ͦ͟ ͔ ͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣͦ 
͔͔͔ͨͪͦͣͤͭ ͚ͤ͊ͫͭͪͦ͊ͭ͊͟.  

 

ˤ̌˭ˣ̂ˬ˨ˢ˹˩ ˹ˢ ˾˩˥˩˹˩˾ˢ̇ˮ̒ 

 
1. ˭͔͚͍͚͔͊͒ͫͭ͊ͭ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ ͪΆ;ͤͦ ;͔ͪ͘ ͔ͤͦͦͪ͊ͭͤͦ͟͟͟͡ 
͙͔ͤ͊ͭͫ͊ͤ͟ ͤ͊ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡ Σ ͒ͦ͊ͭͦ͟ ͤ͊ 
͙͔͒ͫͨ͡Ύ ͔ͫ ͙͙ͨ͘΄͔Υ  

 
 
 
 
 

2. ˻͍͔͔ͫͭ͊ͭ ͔ͯͪ͒͊ ͍ ͍ͭͦ͊ ͔͙͔ͨͦͦ͗ͤ͡Τ ͚͔ͭ͊ͣͪΆͭ ΅͔ 
͊ͨͦ͘;͔ͤ ͦ͋ͪ͊ͭͤͦ ͔͔͋ͪͦͤΣ ΅͔ ͙ͦͭ͋ͪͦ ͒ͦ л ͔ͫ͟ ͙ ΅͔ 
͊ͨͦ͘;͔ͤ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ.  

Regen in 10 sec  



˩˶˩˴́˾˻˹˩˹ ˴˻˹́˾˻˶˩˹ ˽ˢ˹˩˶ 
 

BG - x Ά͎͙͊ͪͫ͟͡  ˿ͭͪΦ 118 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 7 

 

˿͙͍ͣͦ͡ ˣͯͭͦͤ ˿͙ͯ͗͡ ͊͘ 

 ˽˾˩˸ˮ˹ˮ 
˽͔͙͍͔ͪͣͤ͊͊ͤ ͟Άͣ ͔͍ͫ͒͊͡΅ 

͔ͨ͊ͪ͊ͣͭΆͪ 

 ˹ˢ˥˻˾˩ 
͍͔͙̂͡;͍͔͊͊ͤ ͚ͫͭͦͤͦͫͭ ͤ͊ 

͔ͨ͊ͪ͊ͣͭΆͪ͊ 

 ˹ˢ˨˻˶̂ 
˹͊ͣ͊͡Ύ͍͔͊ͤ ͚ͫͭͦͤͦͫͭ ͤ͊ 

͔ͨ͊ͪ͊ͣͭΆͪ͊ 

 

˩˶˩˴́˾ˮ̉˩˿˴˻ ˭ˢ̆˾ˢ˹ˤˢ˹˩ 

 
˿͔͒͡ ͍͟͡Ό;͍͔͊ͤ ͤ͊ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ ΅͔ ͔ͫ ͍͙͙͙ͯ͊ͪ͊͘͘͡ р-ͼ͙ͺ͔ͪͤ 
͍ͨͪͦ͒ͯͭͦ͟ ͔ͤͦͣͪ ͙ ͍͔͙ͪͫΎͭ͊ ͤ͊ ͫͦͺ͔ͭͯΆͪ͊Σ ͦ͟Ύͭͦ ͔ 
͙͙ͤͫͭ͊ͪ͊ͤ͊͡Φ 
 

˽˾˩˴̌˿ˤˢ˹˩ ˹ˢ ˩˶˩˴́˾ˮ̉˩˿́ˤ˻́˻ 

 
ˤ ͫͯ͡;͚͊ ͤ͊ ͙͔ͫͨͪ͊ͤ ͤ͊ ͭͦ͊͟ ͎ͨͪͦͪ͊ͣ͊ͭ͊ ΅͔ ͔ͦͫͭ͊ͤ 
ͫΆͻ͔ͪ͊ͤͤ͊ ͍ bh±w!a® ͔ͨ͊ͣͭͭ͊ ͊͘ ͔͔͔͔ͤͦͨͪ͒ͤͦ͡ ͍͔͔ͪͣΣ 
͒ͦ͊ͭͦ͟ ͍͎͔͙ͪ͊͒ͤΎͭ ͔ͦͤ͒ͤ͊ͭͦͪ͘͟ {ǳǇŜǊ/ŀǇ ͨͦ͒͒Άͪ͗͊ 
͍Ύͪͤͦͭͦ ;͍͊ͫͦͦ ͍͔͔ͪͣ ͍ ͨͪͦ͒Ά͔͙͔͗ͤ͡ ͤ͊ ͤΎͦͦ͟͟͡ ;͊ͫ͊Τ ͍ 
ͫͯ͡;͚͊ ͤ͊ ͨͪͦ͒Ά͙͔͗ͭͤͦ͡͡ ͔ͨͪ͟Ά͍͔ͫ͊ͤ ͤ͊ ͔͔͙ͭͪ͟͡;͔͍ͫͭͦͭͦ 
;͍͊ͫͦͦͭͦ ͍͔͔ͪͣ ͔ͣͦ͗ ͒͊ ͔ͫ ͎͙͊ͯ͋͘Τ ͊ͦ͟ ͍ͭͦ͊ ͔ͫ ͫͯ͡;͙Σ 
͙͙ͤ͒͊ͭͦͪ͟Άͭ ͊͘ ;͍͊ͫͦͦͭͦ ͍͔͔ͪͣ ΅͔ ͙͍͔͔ͨͪͫͭͤ ͎ͦ͊ͭͦ͟ 
ͭͦ͟Άͭ ͚͔͒ͦ͒ ͍ͦͭͤͦͦΣ ͤ͊ͨͦͣͤΎ͚͙͟ ˤ͙Σ ;͔ ;͍͊ͫͦͦͭͦ ͍͔͔ͪͣ 
ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͔ͫ ͔͊͒͊͒͘ ͍ͦͭͤͦͦΦ 
 
˴͎ͦ͊ͭͦ ͭͦ͟Άͭ ͔ͫͨͪ ͨͦ ͍͔͔ͪͣ ͤ͊ ͙͍͘Άͪ΄͍͔͊ͤ ͤ͊ 
͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;ͤ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙ΎΣ ͔ͯͪ͒͊ ͔ͣͦͣͤͭ͊ͤͦ͡ ΅͔ ͔ͫ 
͍Ά͔ͪͤ ͟Άͣ ͪ͊͋ͦͭͤͦ ͔͙͔ͨͦͦ͗ͤ͡Τ ͎ͦ͊ͭͦ͟ ͍͔ͨͦ͒͊͊ͤͭͦ ͤ͊ 
͔͔͙ͭͪ͟͡;͔͍ͫͭͦ ͔ͫ ͍Ά͍͙ͫͭ͊ͤͦ͘Σ ͔ͯͪ͒͊ ΅͔ ͔ͫ ͍Ά͍͙ͦ͋ͤͦ͘ 
͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύͭ͊. 
 

˽˾˻ˣ˶˩˸ˮ ˿ ́ˢ˯˸˩˾ˢ 

 
ˤ ͫͯ͡;͚͊ ͤ͊ ͍͔ͨͦͪ͒͊ ͤ͊ ͚͔ͭ͊ͣͪ͊ ͤ͊ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ ͤ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊ 
͔ͫ ͨͦΎ͍Ύ͍͊ ͔ͫ͒ͤͦͭͦ͡ ͫΆͦ͋΅͔͙͔ͤ:  
 
 
 
 
 

˭͍Ά͔ͤͼΆͭΣ ͊ͦ͟ ͔ ͙͍͙͊ͭͪ͊ͤ͟ ό͍͙͗ ˻͍͙ͫͤͦͤ ͚͙ͤ͊ͫͭͪͦ͟ύΣ ΅͔ 
͙͍͒͊͊͘ ͔͔ͤͨͪ͟Άͫͤ͊ͭ ͍͍ͯͦ͘͟ ͙͎ͫͤ͊͡Φ ˢͦ͟ ͙ͨͪ ͔͙͔ͪͫͭ͊ͪͭͪ͊ͤ 
ͤ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊ όOff/On) ͔ͨͪͦ͋ͣ͡Άͭ ͔ͤ ͔ͫ ͔ͪ͊ͪ͘΄͙ ͔ͫ ͎ͤ͊͊͊͡ 
͒͊ ͔ͫ ͍ͫΆ͔͔ͪ͗ͭ ͫ ͔͍͙ͫͪ͘Φ  
 

˹ˢ˽˻˸˹̒˹˩ ˭ˢ ˽˾˻̅ˮ˶ˢ˴́ˮ˴ˢ 

 
˿͔͒͡ ͙͎͔͒ͦͫͭ͊ͤ ͤ͊ ͍͔͔ͪͣͭͦ ͘ ͊ ͨͪͦͺ͙͙͊ͭ͊͟͟͡Υ 
1. ͤ͊  ͙͔͒ͫͨ͡Ύ ΅͔ ͔ͫ ͨͦΎ͍͙ ͫΆͦ͋΅͔͙͔ͤͭͦΥ 
 
 
 
 
 

2. ͙͔ͫͪͤ͊ͭ͊Σ ͊ͦ͟ ͔ ͙͍͙͊ͭͪ͊ͤ͊͟ ό͍͙͗ ˻͍͙ͫͤͦͤ ͚͙ͤ͊ͫͭͪͦ͟ύΣ 
΅͔ ͙͍͒͊͊͘ ͍͍ͯͦ͘͟ ͙͎ͫͤ͊͡ о ͨΆ͙ͭ ͤ͊ ͍ ͔͙ͫ͟ 5 ͣ ͙͙ͤͯͭ. 

͔̂ͪ͒Άͭ ΅͔ ͨͪͦ͒Ά͙͗͡ ͒͊ ͙ͪ͊͋ͦͭ ͔ͦͪͭͤͦ͟͟Φ ˽͔ͪͨͦͪΆ;͍͊ ͔ͫ 
ͨͪͦͺ͙͙͊ͭ͊͟͟͡ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊ ͦͭ ͨͪͦͺ͔͙͙ͫͦͤ͊ͫͭ͡Φ 
 
 

˾˩ˬˮ˸ ˹ˢ ˾ˢˣ˻́ˢ 

 
ˤ ͔ͪ ͙͗ͣ ͤ ͊ ͪ͊͋ͦͭ͊ ͙͔͒ͫͨ͡Ύͭ ͍ͨͦ͊͊͘͟Υ 

¶ ˹͊ ͨΆ͍͙ͪΎ ͔ͪ͒Υ ;͊ͫ ͙ ͍ͦͫͭ͊͊΅ ͊ͨ͊͟ͼ͙͔ͭͭ 

¶ ˹͊ ͍͙ͭͦͪΎ ͔ͪ͒Υ ͫ ͔͍͔ͪ͒ͯ͊ͤ ͤ͊ ͍͔͙ͫ͟ р ͔ͫ͟Υ 
­ ͔ͦ͋ͣ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊Σ ͔͙ͭͪͭͪ͊ͤ͊ ͔ͫ͒͡ ͨͪͦͺ͙͙͊ͭ͊͟͟͡Τ 
­ ͔͔ͣͦͣͤͭͤ ͔͙͒͋ͭ. 

 
 
 
 
 

˾˩ˬˮ˸ ˹ˢ ˾˩˥˩˹˩˾ˢ̇ˮ̒ 

 
ˤ ͔ͪ ͙͗ͣ ͤ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ ͤ͊ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ ͔ͫ ͍ͨͦ͊͊͘͟ ͔ͭͯ͟΅͙Ύ 
ͼ͙͟Ά͡ ͦͭ ͔͙ͪ͗ͣ͊ ͤ͊ ͙͍ͨͪͦͣ͊͟ ͤ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊Φ ˴͎ͦ͊ͭͦ ͔ 
͙͙ͨͪͦ͗ͣͦ͡ ͔ͫ ͍͙͙͙ͯ͊ͪ͊ͭ͘͘͡ ͙ ͍ͦͫͭ͊͊΅͙͔ͭ ͍͔͔ͪͣͤ͊ ͒ͦ 
ͪ͊͟Ύ ͤ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύͭ͊ ͙ ͤ͊ ͫΆ͍͔͙ͦͭͭͤΎ ͼ͙͟Ά͡: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

˴͙ͦͤͭͪͦͤ͡Ύͭ ͍͔͙ͤͭ͡ ͔ͣͦ͗ ͒͊ ͋Ά͔͒ ͍Άͪͤ͊ͭ ͟Άͣ 
͔ͪ͊͋ͦͭͤ ͔͙ͪ͗ͣ ͨͦ ͍ͫΎͦ͟ ͍͔͔ͪͣΣ ͔͍ͨͦͫͪ͒ͫͭͦͣ 
͙͔ͤ͊ͭͫ͊ͤ͟ ͤ͊ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡ Σ ͊ ͍ ͔͍͙͔ͨͦͫ͒ͫͭ͡ 
͒͊ ͋Ά͔͒ ͔͊͒͊͒ͤ͊͘ ͪΆ;ͤ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙ΎΦ 
 

˽˾˻ˤ˩˾˴ˢ ˹ˢ ˾ˢ˭̆˻˨˻˸˩˾ˢ 

 
˴͎ͦ͊ͭͦ ͙ͣ͊ ͔͔͙͔ͨͦͭͪ͋ͤ͡ ͤ͊ ͍ͦ͒͊Σ ͍ͦͫͭ͊͊΅͙Ύͭ ͊ͨ͊͟ͼ͙͔ͭͭ 
͒ͦ ͔͙ͪ͗ͣ ͤ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ ͔ͫ ͍͙͙͙ͯ͊ͪ͊͘͘͡ ͤ͊ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ ͊͘ 
͔ͭͯ͟΅͊ ͔͙͙͒ͤͼ͊Σ ͭΦ͔Φ ͙͙ͭͪ͡Φ ͍́ͦ͊ ͦͤ͊͘;͍͊͊Σ ;͔ 
ͪ͊͘ͻ͔ͦ͒ͦͣͪΆͭ ό͔͙͔͒͋ͭͦͣͪΆͭύ ͙ͪ͊͋ͦͭ ͍͙ͨͪ͊ͤͦ͡Φ 
 

˾̌̉˹ˢ ˾˩˥˩˹˩˾ˢ̇ˮ̒ 

 
ˤΆͣͦ͗ͤͦ͘ ͔ ͒͊ ͔ͫ ͙͙ͤͼ͙͙ͪ͊ ͪΆ;ͤ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ ͨͦ ͍ͫΎͦ͟ 
͍͔͔ͪͣ ͙͙͡ ͔ͦͭͦ͗ͤ͊͡ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ όͫ ͔͍͙͔ͨͪ͒͊ͪͭͤͦ͡ 
͔͊͒͊͒ͤͦ͘ ͍͔͔ͪͣ ͊͘ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύͭ͊ύΦ 
1. ˹͙͊ͭͫ͊͟ ͔ͫ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡  ͊͘ ͍ͭͦͦ͊͟͡ ͍͔͔ͪͣΣ 
͒ͦ͊ͭͦ͟ ͔ͫ ͨͦΎ͍͙ ͤ͊ ͙͔͒ͫͨ͡ΎΥ 

 
 
 
 

¶ ˢͦ͟ ͙ͦͤͭͪͦͤ͟͡Ύ ͔ͨ͊ͤ͡ ͔ͦͫͭ͊ͤ ͍ ͍ͭͦ͊ ͫΆͫͭͦΎ͙͔ͤ 
͚͔ͭ͊ͣͪΆͭ ͊͘ ͦ͋ͪ͊ͭͤͦ ͔͔͋ͪͦͤ ΅͔ ͊ͨͦ͘;͔ͤ ͒͊ 
ͦͭ͋ͪͦΎ͍͊ ͒ͦ л ͔͙ͫͯͤ͒͟ ͙ ΅͔ ͊ͨͦ͘;͔ͤ ͔͍ͤ͊͋͊ͤ͊͘ 
͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙ΎΦ  

¶ ˭͊ ͒͊ ͔͙͔ͦͭͣͤͭ ͙ͭͦ͘ ͔͙ͪ͗ͣ ͙͔͔ͤ͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͊͘ 
͔͙͍͔ͨͪͫͭ͊ͤ͡  ͔͙ͨͪ͒ ͚͔ͭ͊ͣͪ͊ ͊͘ ͦ͋ͪ͊ͭͤͦ 
ͦͭ͋ͪͦΎ͍͔͊ͤ ͒͊ ͔ ͙͎͒ͦͫͭͤ͊͡ л ͔͙ͫͯͤ͒͟Τ ͤ͊ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ 
΅͔ ͔ͫ ͙͙ͨ͘΄͔: 

 
 
 

Regen @    2:00  

 8:01    1000L ï 

TotVol: 1234567L  

BRINE FILL  

REGEN PENDING 

Rgn:XXX CycY:ZZZ  

Regen in 10 sec  

 

Service Required   

 

 8:01    1000L ï  

Maintenance Now  

 



˩˶˩˴́˾˻˹˩˹ ˴˻˹́˾˻˶˩˹ ˽ˢ˹˩˶ 
 

 ˿ͭͪΦ 119 BG - x Ά͎͙͊ͪͫ͟͡ 

¶ ˤ ͫͯ͡;͚͊Σ ;͔ ͙ͦͤͭͪͦͤ͟͡Ύͭ ͔ͨ͊ͤ͡ ͔ͦͫͭ͊ͤ ͍ ͙ͭ͊͘ 
͙ͨͦ͘ͼ͙ΎΣ ͔ͦͭͦ͗͡ ͤ͊ͭ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ ̈́ ͔ ͊ͨͦ͘;͔ͤ ͍ 
͔͙͊͒͊͒ͤ͘Ύ ;͊ͫ. 

¶ ˭͊ ͒͊ ͔͔ͦͭ͊͗ͭ͟ ͙ͭͦ͘ ͔͙ͪ͗ͣ ͙͔͔ͤ͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ 
͔͙͍͔ͨͪͫͭ͊ͤ͡  ; ͙ͦͤͭͪͦͤ͟͡Ύͭ ͔ͨ͊ͤ͡ ΅͔ ͔ͫ ͍Ά͔ͪͤ 
͟Άͣ ͔͍͙͔ͫͪͤ͘ ͔͙ͪ͗ͣ. 

 

ˢ˶ˢ˾˸ˢ ˭ˢ ˹ˮˤ˻́˻ ˹ˢ ˿˻˶́ˢ 

 
˩͔͙ͭͪͦͤͤ͟͡Ύͭ ͔ͦͤͭͪͦͤ͟͡ ͔ͨ͊ͤ͡ ͔ ͔ͫͤ͊͋͒ͤ ͫ ͊͊ͪͣ͊͡ ͊͘ 
͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ ͫͦͭ͊͡Φ ́Ύ ΅͔ ͤ͊ͨͦͣͤΎ ͔͙͙ͨͪͦ͒;ͤͦ ͤ͊ 
͔͙͔ͨͦͭͪ͋ͭ͡Ύ ͒͊ ͍͔ͨͪͦͪΎ͍͊ ͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ ͫͦͭ͊͡ ͍ ͔͚͔ͦͤͭͤͪ͊͟ 
͊͘ ͫͦ͡ ͙ ͙ͨͪ ͤͯ͗͒͊ ͒͊ ͎ͦ ͒ͦͨΆ͍͊͡. ˽͙ͪ ͙͍͙͔͊ͭͪ͊ͤ͟ ͤ͊ 
͊͊ͪͣ͊͡ ͊͘ ͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ ͫͦͭ͊͡Υ  
1. ͦͫ ͍͔ͭΎ͍͔͊ͤͭͦ ͤ͊ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ ΅͔ ͙͎ͣ͊ ͫ ͼ͔͡ ͒͊ ͔ͫ 
͔͙͍͙ͨͪ͒͊͘͟ ͍͙͙ͤͣ͊ͤΎͭͦ ͤ͊ ͔͙͔ͨͦͭͪ͋ͭ͡Ύ; 

2. ͍͘Ά͔ͤͼ͊Σ ͊ͦ͟ ͔ ͙͍͙͊ͭͪ͊ͤ͟ ό͍͙͗ ˻͍͙ͫͤͦͤ ͚͙ͤ͊ͫͭͪͦ͟ύΣ 
΅͔ ͙͔͒͊͒͘ ͍͍ͯͦ͘͟ ͙͎ͫͤ͊͡Σ о ͨΆ͙ͭ ͤ͊ ͍͔͙ͫ͟ 5 ͣ ͙͙ͤͯͭ;  

3. ͙͔͒ͫͨ͡Ύͭ ΅͔ ͍ͨͦ͊͊͘͟: 
 
 
 
 
 

˿͔͒͡ ͊ͭͦ͟ ͒ͦͨΆ͙͔ͤͭ͡ ͫͦ͡ ͨͪͦͫͭͦ ͙͔͔ͤ͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͤ͊͒ͦͯ͡ 
Σ ͊͘ ͒͊ ͔͙͔ͨͪͪ͊ͭͭ͟ ͊͊ͪͣ͊͡ ͊͘ ͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ ͫͦͭ͊͡Φ ˢͦ͟ 

͙͔͔ͤ͊ͭͫͤͭ ͚ͦͭͦ͟ ͙ ͒͊ ͔ ͎͒ͪͯ ͋ͯͭͦͤ ͊͊ͪͣ͊͡ ͊͘ ͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ 
ͫͦͭ͊͡ ΅͔ ͔ͫ ͔͙ͨͪͪ͊ͭ͟Σ ͤͦ ͤΎͣ͊ ͒͊ ͔ͫ ͙͊ͤͯ͘͡ ͙ ΅͔ ͔ͫ 
͙͍͙͊ͭͪ͊͟ ͍ͦͭͤͦͦ ͔ͫ͒͡ ͔͍ͫ͒͊͡΅͊ͭ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ! 
 
ˢͦ͟ ͋Ά͔͒ ͒ͦͨΆ͔ͤͤ͊͡ ͫͦ͡ ͔͙ͨͪ͒ ͒͊ ͔ͫ ͔͚͍͊͒ͫͭ͊͘ ͊͊ͪͣ͊ͭ͊͡ 
͊͘ ͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ ͫͦͭ͊͡Σ ͔ ͍Άͣͦ͗ͤͦ͘ ͭΎ ͒͊ ͔ͫ ͙͊ͤͯͪ͊͡Φ 
1. ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡ ; ͙͔͒ͫͨ͡Ύͭ ΅͔ 

͔ͨͦ͊͗͟: 
 
 
 
 
 

¶ ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͤ͊͒ͦͯ͡  ͒͊ ͔ͨͪͣ͊ͻ͔͔ͤͭ 
͊͊ͪͣ͊͡ ͊͘ ͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ ͫͦͭ͊͡. 

 

˾˩ˬˮ˸ ˹ˢ ˤˢ˴ˢ˹̇ˮ̒ 

 
˸͔͔ͦ͗ͭ ͒͊ ͔͍ͨͪ͟͡Ό;͙͔ͭ ͔ͯͪ͒͊ ͟Άͣ ͔͙ͪ͗ͣ ͤ͊ ͍͊ ͊ͤ͟ͼ͙ΎΤ  
͚ͦͭͦ͟ ΅͔ ͙͎͙ͤͦͪͪ͊ ͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;ͤ͊ͭ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙ΎΣ ͤͦ ΅͔ 
͔͎͔͔͙ͪͤͪ͊ ͔ͯͪ͒͊ ͍ ͪ͊͟Ύ ͤ͊ ͔͙ͪ͗ͣ͊ ͤ  ͍͊ ͊͊ͤ͟ͼ͙ΎΦ 
1. ˹͊ ͙ͭͫ͊͟ ͔ͫ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡  ͊͘ ͍ͭͦͦ͊͟͡ ͍͔͔ͪͣΣ 
͒ͦ͊ͭͦ͟ ͔ͫ ͨͦΎ͍͙ ͤ͊ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ: 

 
 
 
 
 

¶ ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ ͎͔ͤ͊ͦͪ  ͙͙͡ ͤ͊͒ͦͯ͡  ͊͘ ͒͊ 
͙͍͙͔͊ͭͪ͊ͭ͟ ͔͙ͪ͗ͣ ͤ ͍͊͊ ͊ͤ͟ͼ͙Ύ ͊ͭͦ͟ ͔͔͊͒͊͒ͭ͘ 
͋ͪͦΎͭ ͤ͊ ͙͔͒ͤͭΣ ͍ ͙ͦͭͦ͟ ΅͔ ͦͭͫΆ͍͔ͫͭ͊ͭ ͙͙͡ 
͔͒͊͘ ͙͍͙͔ͭͪ͊ͭ͟ ͔͙ͪ͗ͣ ͤ  ͍͊ ͊͊ͤ͟ͼ͙Ύ (OFF). 

 
 
 
 
 
 
 
 

˴͎ͦ ͙͊ͦͤͭͪͦͤ͟͡Ύͭ ͔ͨ͊ͤ͡  ͔͍ͦͭͤͦͦ ͍ ͔͍͙͔ͫͪͤ͘ ͔͙ͪ͗ͣ, 
͙͔͒ͫͨ͡Ύͭ ΅͔ ͔ͨͦ͊͗͟: 
 
 
 
 
 

X ˾͔͙͗ͣΆͭ ͤ ͊ ͍͊ ͊ͤ͟ͼ͙Ύ ͔ͫ ͙͊ͤͯͪ͊͡ ͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;ͤͦΣ 
͎ͦ͊ͭͦ͟ ͔ͫ ͔͊͒͊͒͘ ͪΆ;ͤ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ ͤ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊! 

 

  

Check salt level 

To reset push  

  Salt Added?  

To re set push  

Holiday: OFF 

 

 8:01    Holiday  

TotVol: 1234567L  

Holiday: OFF 
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BG - x Ά͎͙͊ͪͫ͟͡  ˿ͭͪΦ 120 

˹ˢ˽̌́˿́ˤˮ̒ ˭ˢ ˽˾˻˥˾ˢ˸ˮ˾ˢ˹˩ -            
˻˿˹˻ˤ˹ˮ ˹ˢ˿́˾˻˯˴ˮ 

 

X ˽͔͙ͪ͒ ͒͊ ͊ͨͦ͘;͔͔ͤͭ ͒͊ ͎͙͔ͨͪͦͪ͊ͣͪ͊ͭ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊ 
ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͔ͫͭ ͙͎͙ͫͯͪͤΣ ;͔ ͭΎ ͔ͫ ͙ͤ͊ͣͪ͊ ͍ ͔ͪ͊͋ͦͭͤ 
͔͙ͪ͗ͣ.  
 

X ˢͦ͟ ͔ͤ ͔ͫ ͙͔ͤ͊ͭͫͤ ͋ͯͭͦͤ ͊͘ ͔͙ͨͪͦ͒ ͦͭ р ͙͙ͣͤͯͭ 
͙ͦͤͭͪͦͤ͟͡Ύͭ ͔ͨ͊ͤ͡ ΅͔ ͔ͫ ͍Ά͔ͪͤ ͍ ͔͍͙͔ͫͪͤ͘ ͔͙ͪ͗ͣ ͙ 
͔͙͔ͨͪͦͣͤͭ ˹̒˸ˢ ͒͊ ͋Ά͒͊ͭ ͙͙͊ͨͫ͊ͤ͘Η  

 
1. ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͔͙͍͔ͨͪͫͭ͊ͤ͡  ͙ ͎ͦ ͊͒ͪ͘Ά͔͗ͭ ͊͘ н 
͔͙ͫͯͤ͒͟Σ ͒ͦ͊ͭͦ͟ ͔ͫ ͙͙ͨ͘΄͔: 

 
 
 
 

¶ ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͙͔͋ͯͭͦͤͭ ͤ ͎͔͊ͦͪ  ͙ ͙͡ ͤ ͊͒ͦͯ͡  ͘ ͊ ͒͊ 
͙͔͔͔͋ͪͭ͘ ͔͙͘͟Άͭ ͤ͊ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ. 

 
2. ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡  ͍ͦͭͤͦͦ; ͙͔͒ͫͨ͡Ύͭ 
΅͔ ͔ͨͦ͊͗͟: 

 
 
 
 

¶ ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͙͔͋ͯͭͦͤͭ ͤ ͎͔͊ͦͪ  ͙ ͙͡ ͤ ͊͒ͦͯ͡  ͘ ͊ ͒͊ 
͙͔͔͔͋ͪͭ͘ ͔ͭͯ͟΅ͦͭͦ ;͍͊ͫͦͦ ͍͔͔ͪͣ. 

 
3. ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡  ͍ͦͭͤͦͦ; ͙͔͒ͫͨ͡Ύͭ 
΅͔ ͔ͨͦ͊͗͟: 

 
 
 
 

¶ ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͙͔͋ͯͭͦͤͭ ͤ ͎͔͊ͦͪ  ͙ ͙͡ ͤ ͊͒ͦͯ͡  ͘ ͊ ͒ ͊
͙͔͔͔͋ͪͭ͘ ͔ͣͪͤ͊ͭ͊ ͔͙͙͒ͤͼ͊ ͊͘ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭ ͤ͊ 
͍ͦ͒͊ͭ͊Φ ͍͔͔͔̂ͪͭ ͔ͫΣ ;͔ ͙ͭ͊͘ ͔ͣͪͤ͊ ͔͙͙͒ͤͼ͊ ͔ 
͙͔͙͒ͤͭ;ͤ͊ ͫ ͙ͭ͊͘ ͦͭ ͙͊ͤ͊͊͘͡ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊Σ ͚ͦͭͦ͟ 
͙͔ͣ͊ͭ ͙͙͡ ͫ ͙ͭ͊͘ ͤ͊ ͔͔ͭͫͭͪ͊Σ ͫ ͚ͦͭͦ͟ ͔ͫͭ ͙͔͙͙ͣͪ͘͡ 
͚ͫͭͦͤͦͫͭͭ͊ ͤ͊ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭͭ͊ ͨͦͫͭΆ͍ͨ͊΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊Η 

 
4. ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡  ͍ͦͭͤͦͦ; ͙͔͒ͫͨ͡Ύͭ 
΅͔ ͔ͨͦ͊͗͟: 

 
 
 
 

¶ ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͙͔͋ͯͭͦͤͭ ͤ ͎͔͊ͦͪ  ͙ ͙͡ ͤ ͊͒ͦͯ͡  ͘ ͊ ͒ ͊
͙͔͔͔͋ͪͭ͘ ͚ͫͭͦͤͦͫͭͭ͊ ͤ͊ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭͭ͊ ͤ͊ 
ͨͦͫͭΆ͍ͨ͊΅͊ͭ͊ ͔͔ͤͦ͋ͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊. 

 
5. ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡  ͍ͦͭͤͦͦ; ͙͔͒ͫͨ͡Ύͭ 
΅͔ ͔ͨͦ͊͗͟: 

 
 
 
 

¶ ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ ͎͔ͤ͊ͦͪ  ͙͙͡ ͤ͊͒ͦͯ͡  ͊͘ ͒͊ 
͙͍͙͔͊ͭͪ͊ͭ͟ ͔ͯͣͪ͊͘ ͊͘ ͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ ͍ͯ͊͘͟ ͙͙͡ ͒͊ 
͔͙͍͙͔͒͊ͭͪ͊ͭ͟ ͔ͯͣͪ͊͘ (OFF). 

 
 
 
 

6. ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ͊ ͨͪ ͔͙͍͔ͫͭ͊ͤ͡  ͍ͦͭͤͦͦ; ͙͔͒ͫͨ͡Ύͭ 
΅͔ ͔ͨͦ͊͗͟: 

 
 
 
 

¶ ˹͙͔͔͊ͭͫͤͭ ͋ͯͭͦͤ ͎͔ͤ͊ͦͪ  ͙͙͡ ͤ͊͒ͦͯ͡  ͊͘ ͒͊ 
͙͊ͨ͘΄͔͔ͭ ͚͙͔ͤ͊ͫͭͪͦͭ͟ ͍ ͔ͨ͊ͣͭͭ͊ NOVRAM® ͙  ͒͊ 
͙͔͔͔ͭ͘͘͡ ͦͭ ͔͙ͪ͗ͣ͊ ͤ͊ ͎͙͔ͨͪͦͪ͊ͣͪ͊ͤ. 

 

Language: English  

 

Set time: 20:51  

Set hardn.: XX°f  

HardUnit:    °f  

Exit  

Buzzer: 2 



˽˻˨˨˾̌ˬ˴ˢ ˹ˢ ˿ˮ˿́˩˸ˢ́ˢ 
 

 ˿ͭͪΦ 121 BG - x Ά͎͙͊ͪͫ͟͡ 

˽˾˩˽˻˾̌˴ˮ 

 
˹͔͍͙͙͊ͫͣͦ͘ ͦͭ ͔ͤ͊͒͗͒ͤͦͫͭͭ͊ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊Σ ͙͔ͤ ͔ͨͪͨͦͪΆ;͍͔͊ͣ 
͒͊ ͔ͫ ͍ͦ͋ͫͯ͗͊͡ ͙ ͨͦ͒͒Άͪ͗͊ ͔͍ͪ͒ͦͤͦ ͦͭ ͔͔͔ͦͣͨͭͤͭͤ͟ ͙ 
ͦ͋ͯ;͔ͤ ͔ͭͻ͙ͤ͟Φ ͚́ͦ ΅͔ ͋Ά͔͒ ͍ ͫΆͫͭͦΎ͙͔ͤ ͒͊ ͔͔͙ͦͨͪ͒͡ 
ͨͦ͒ͻͦ͒Ύ΅͙Ύ ͙͔͍ͤͭͪ͊͡ ͊͘ ͨͪͦͺ͙͙͊ͭ͊͟͟͡ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊Σ ͍ 
͍͙͙͊ͫͣͦͫͭ͘ ͦͭ ͔ͦͤͪͭͤͦͭͦ͟͟ ͙͔͙͔ͨͪͦ͗ͤ͡ ͙ ͍͙ͯͫͦ͡Ύ ͤ͊ 
ͪ͊͋ͦͭ͊Φ ˽͔͙͍ͪ͒ͣͫͭ͊ͭ͊ ͤ͊ ͙͍͘Άͪ΄͍͔͊ͤ ͤ͊ ͔͍ͪ͒ͦͤ͊ 
ͨͦ͒͒ͪΆ͗͊͟ ͫ͊Υ 

¶ ͔͍ͪ͒ͦͤ͊ ͍͔ͨͪͦͪ͊͟ ͤ͊ ͙͔ͪ͊͋ͦͭͤͭ ͍͙ͯͫͦ͡Ύ ό͊͟;͔͍ͫͭͦͭͦ 
ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊Σ ͤ͊͡Ύ͎͔͊ͤͭͦ ͙ ͭΦͤΦύΤ 

¶ ͦͤͭͪͦ͟͡ ͙ ͔͎͙͔ͪͯͪ͊ͤ͡ ͤ͊ ͚͙͔ͤ͊ͫͭͪͦͭ͟ ͤ͊ ͔ͯͪ͒͊Σ ͊͘ ͒͊ 
͔ͫ ͎͙͊ͪ͊ͤͭͪ͊Σ ;͔ ͙ͪ͊͋ͦͭ ͙ͨͪ ͙ͣ͊ͫͣ͊ͤ͊͟͡ ͔ͺ͔͙͍ͭͤͦͫͭ͟Τ 

¶ ͤ͊ͣ͊͡Ύ͍͔͊ͤ ͤ͊ ͙ͪͫ͊͟ ͦͭ ͔ͤͦ;͍͊͊ͤ͊͟ ͍͔ͨͦͪ͒͊Φ 
˿͍Ά͔͔ͪ͗ͭ ͔ͫ ͫ ͍͊΄͙Ύ ͙͒͡Άͪ ͙͙͡ ͙ͣͦͤͭ͊͗ͤ͟ ͊͘ ͍͔ͨͦ;͔ 
͙ͤͺͦͪͣ͊ͼ͙Ύ ͙͙͡ ͔͔͔ͨͦͫͭͭ ͤ͊΄͙Ύ ͚ͫ͊ͭΦ 
 

˽˩˾ˮ˻˨ ˮ̉˹ˮ ˽˾˻ˤ˩˾˴ˮ 

 
˴͊ͭͦ ͍͔ͨͦ͊ͭ͘͡͡ ͤ͊ ͔͙͔ͦͣͦͭͭͤ͊ͭ͊͟͡ ͙͔ͫͫͭͣ͊ ͔ ͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣͦ 
͔͙͙ͨͪͦ͒;ͤͦ ͒͊ ͙ͨ͘Ά͙͔ͤͭ͡ ͔͙͔ͫ͒ͤͭ͡ ͍͙ͦͫͤͦͤ ͔ͤ΅͊Υ 
1. ˨͊ ͍͔͙͔ͨͪͦͪͭ ͔ͦͪͭͤͦͫͭͭ͊͟͟ ͤ͊ ͚͙͔ͤ͊ͫͭͪͦͭ͟ ͤ͊ 
͔͔͙ͭͪͦͤͤ͟͡Ύ ͔ͦͤͭͪͦͤ͟͡ ͔ͨ͊ͤ͡Φ  

2. ˨͊ ͙͔͍͔ͣͪ͊ͭ͘ ͍ͭΆͪ͒ͦͫͭͭ͊ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ͭ͊ ͤ͊ ͍ͻͦ͒͊ ͙ ͤ͊ 
͙͘ͻͦ͒͊ ͤ͊ ͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡Ύ ͫ ͨͦͣͦ΅ͭ͊ ͤ͊ ͔͔ͭͫͭͪΦ  

3. ˨͊ ͍͔͙͔ͨͪͦͪͭ ͫΆͫͭͦΎ͙͔ͤͭͦ ͤ͊ ͔͙͒ͪͤ͊͗ͤΎ ͣ͊ͪͯ͟; ͦͭ 
͙ͦͤͭͪͦͤ͟͡Ύ ͍͔͙ͤͭ͡ ς ͍ ͔͎ͤͦ ͔ͤ ͙͍͋͊ ͒͊ ͙ͣ͊ ͍ͦ͒͊Σ 
ό͍͔ͦͫͤ ͊ͦ͟ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊ ͔ ͍ ͔͙ͪ͗ͣ ͤ͊ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙ΎύΦ  

4. ˨͊ ͍͔͙͔ͨͪͦͪͭ ͫΆͫͭͦΎ͙͔ͤͭͦ ͤ͊ ͔͙͒ͪͤ͊͗ͤΎ ͣ͊ͪͯ͟; ͦͭ 
͍͙ͫͦͦ͡Ύ ͔͔͍ͪͪͦ͊ͪ͘Τ ͍ ͔͎ͤͦ ͔ͤ ͙͍͋͊ ͒͊ ͙ͣ͊ ͍ͦ͒͊. 

5. ˽͍͔͔͔ͪͦͪͭ ͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡Ύ ͙ ͙͔ͨͪ͗͊͡΅͙͔ͭ ͦͦͦ͟͡ ͔͎ͤͦ 
͍ͨͦΆͪͻ͙ͤͦͫͭ ͊͘ ͙ͤ͊͡;͙͔ ͤ͊ ͍ͦ͒͊ ͦͭ ͔͍͔͙ͤͭͯ͊ͤ͡ ͔ͭ;͍͔ͦΤ 
͙͍ͭ͊͊͟ ͔ͤ ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͙ͣ͊Φ  

 

ˣˢ˯˽ˢ˿ˮ˾ˢ˹˩ ˹ˢ ˿ˮ˿́˩˸ˢ́ˢ 

 
˽͙ͪͤͼ͙ͨͤͦ ͔ ͔͒ͦ͋ͪ ͔͙͔ͦͣͦͭͭͤ͊ͭ͊͟͡ ͙͔ͫͫͭͣ͊ ͒͊ ͔ͫ ͍ͫΆ͔ͪ͗ 
ͫ ͻ͙͍͙͒ͪ͊͡;͔ͤ ͚͋͊ͨ͊ͫΣ ͊͘ ͒͊ ͔ͫ ͙͙ͦͪ͊͘͡ ͔ͫͤͦ͡ ͦͭ 
͍͍ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒ͤ͊ͭ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ ͍ ͔͙͔ͫ͒ͤͭ͡ ͫͯ͡;͙͊Υ 

¶ ͤ͊ ͍͔ͤ͊ͨͤͦ͘ ͍Ά͙ͤͤ͊͘͟͡ ͔ͭͻ͙ͤ;͔͙ͫ͟ ͔ͨͪͦ͋ͣ͡Τ  

¶ ͊ͦ͟ ͔ͤ ͔ ͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣͦ ͒͊ ͔ͫ ͍ͨͦ͊͘͡ ͔͔ͦͣͦͭͤ͊͟ ͍ͦ͒͊ ό͊͘ 
͒ͦͨΆ͍͔͊ͤ͡ ͤ͊ ͔͚͋͊ͫͤΣ ͊͘ ͙͍͔ͨͦ͊ͤ͡ ͙ ͭΦͤΦύΦ 

 
˿ ̅ˢˣ˾ˮ̉˩˹ ˣˢ˯˽ˢ˿ 
 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 8.a 

˾ˢˣ˻́˹ˢ ˽˻˭ˮ̇ˮ̒  
u = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͤ͊ ͍ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˻́ˤ˻˾˩˹ 
v = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͦͭ ͙͘ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˻́ˤ˻˾˩˹ 
 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 8.b 

ˣˢ˯˽ˢ˿˹ˢ ˽˻˭ˮ̇ˮ̒  
u = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͤ͊ ͍ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˭ˢ́ˤ˻˾˩˹  
v = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͦͭ ͙͘ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˭ˢ́ˤ˻˾˩˹ 
 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 8.c 

˽˻˭ˮ̇ˮ̒ ˭ˢ ˽˾˻̅ˮ˶ˢ˴́ˮ˴ˢ 
u = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͤ͊ ͍ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˻́ˤ˻˾˩˹ 
v = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͦͭ ͙͘ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˭ˢ́ˤ˻˾˩˹ 
 

 
 

˿ о-˴˶ˢ˽ˢ˹˹ˢ ˣˢ˯˽ˢ˿˹ˢ ˿ˮ˿́˩˸ˢ ό͔ͤ ͍͟͡Ό;͔ͤ͊ύ 
 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 9.a 

˾ˢˣ˻́˹ˢ ˽˻˭ˮ̇ˮ̒  
u = ͋ ͚͙͊ͨ͊ͫͤΎͭ ͪ͊ͤ͟ ͔ ˭ˢ́ˤ˻˾˩˹ 
v = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͤ͊ ͍ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˻́ˤ˻˾˩˹  

w = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͦͭ ͙͘ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˻́ˤ˻˾˩˹ 
 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 9.b 

ˣˢ˯˽ˢ˿˹ˢ ˽˻˭ˮ̇ˮ̒  
u = ͋ ͚͙͊ͨ͊ͫͤΎͭ ͪ͊ͤ͟ ͔ ˻́ˤ˻˾˩˹ 
v = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͤ͊ ͍ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˭ˢ́ˤ˻˾˩˹ 
w = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͦͭ ͙͘ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˭ˢ́ˤ˻˾˩˹ 
 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 9.c 

˽˻˭ˮ̇ˮ̒ ˭ˢ ˽˾˻̅ˮ˶ˢ˴́ˮ˴ˢ 
u = ͋ ͚͙͊ͨ͊ͫͤΎͭ ͪ͊ͤ͟ ͔ ˻́ˤ˻˾˩˹ 
v = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͤ͊ ͍ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˻́ˤ˻˾˩˹ 
w = ͟ ͪ͊ͤΆͭ ͦͭ ͙͘ͻͦ͒Ύ΅͊ͭ͊ ͍ͦ͒͊ ͔ ˭ˢ́ˤ˻˾˩˹ 
 

˿˻˶ ˭ˢ ˻˸˩˴˻́ˮ́˩˶˹ˮ ˿ˮ˿́˩˸ˮ 

 

  ˿͙ͤͣ͊͟ 10 

˻͔͙͔ͣͦͭͭ͟͡Ύͭ ͊͘ ͍ͦ͒͊ ͙ͣ͊ ͤͯ͗͒͊ ͦͭ ͍ͫͦͦ͡ ͍ͪ͊ͭͦͪ͘ ͊͘ 
͔͎͍͙͔ͤͦͭ ͔͙͙ͨͪͦ͒;͙ͤ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙Φ ͙́ͦ͘ ͍ͪ͊ͭͦͪ͘ ͔ͫ 
͎͍ͨͦ͒ͦͭΎ ͦͭ ͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;ͤͦ ͙͒ͦͪ͊ͤͦ͘ ͙ͦ͟͡;͔͍ͫͭͦ ͍ͦ͒͊ ͦͭ 
͙ͦͤͭͪͦͤ͟͡Ύ ͍͔͙ͤͭ͡ ͙ ͦͭ ͫͦ͡ ͊͘ ͔͙͔͙ͦͣͦͭͭͤ͟͡ ͙͔͙ͫͫͭͣΦ 
˽͔͙͔ͦͭͪ͋ͭ͡Ύͭ ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͋Ά͔͒ ͙͎͔ͫͯͪͤΣ ;͔ ͔͚͔ͦͤͭͤͪ͟Άͭ ͊͘ 
ͫͦ͡ ͔ ͨΆ͔ͤ͡ ͫΆͫ ͫͦ͡ ͊͘ ͔͙͔͙ͦͣͦͭͭͤ͟͡ ͙͔͙ͫͫͭͣΦ  ́͊͊͟ ;͔ ͔ͫ 
͎ͤ͊͊͊͡ ͔͙͙ͨͪͦ͒;ͤͦ ͒͊ ͔ͫ ͤ͊͋͡Ό͍͒͊͊ ͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ ͫͦͭ͊͡ ͍ 
ͫΆ͒͊ ͙ ͙ͨͪ ͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣͦͫͭ ͒͊ ͔ͫ ͒ͦͨΆ͍͊͡Τ ͔͙͙ͨͪͦ͒;ͤͦ 
͊͊ͪͣ͊ͭ͊͡ ͊͘ ͙͍ͤͦ ͤ͊ ͫͦͭ͊͡ ΅͔ ͤ͊ͨͦͣͤΎ ͊͘ ͍ͭͦ͊Φ ˴͊ͨ͊͟Άͭ 
͔ͣͦ͗ ͒͊ ͔ͫ ͙ͦͭͫͭͪ͊ͤ ͙͘ͼΎͦ͡Σ ͊͘ ͔ͫͤͦ͡ ͔͔͊ͪ͗͒͊ͤ͘Φ ˿Ά͒Άͭ ͔ 
͍ͦ͋ͦͪͯ͒͊ͤ ͫ ͍Ά͔ͭͪ΄ͤͦ [95 ͍͔͔͙͔ͦͫͭͤ͡Τ ͙͔͔ͤ͊ͭͫͤͭ 
͙͍͔ͨͪͦͦͤ͘͡ ͋ͯͭͦͤ ͤ͊ ͙ͦͤͭͪͦͤ͟͡Ύ ͔ͨ͊ͤ͡Σ ͊͘ ͒͊ ͎ͦ 
͙͍͙͔͊ͭͪ͊ͭ͟Φ 
 
ˤ ͙͔͙͒͊ͤ͡Ύ ͫͯ͡;͚͊ ͙͍ͤͦͭͦ ͤ͊ ͫͦͭ͊͡ ͍ ͫΆ͒͊ ͭͪΎ͍͋͊ ͒͊ ͋Ά͔͒ 
͍ ͎͙ͪ͊ͤͼ͙͔ͭ ͔ͣ͗͒ͯ мκо ͙ нκо ͦͭ ͔ͦ͋ͣ͊ ͣͯΦ ˽ͦ-͙ͤͫͦ͟ ͙͍ͤͦ 
ͤ͊ ͫͦͭ͊͡ ͍ ͔͔͍ͪͪͦ͊ͪ͊͘ ͔ͣͦ͗ ͒͊ ͍͔͔͒ͦ͒ ͒ͦ ͔ͤ͒ͦͫͭ͊ͭΆ;ͤͦ 
͙ͤ͊ͫ΅͔͊ͤ ͤ͊ ͍͙ͫͦͦ͡Ύ ͍ͪ͊ͭͦͪ͘ ͊͘ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙ΎΣ ͍ ͔ͪͯͭ͊ͭ͘͡ 
ͤ͊ ͔ͦͭͦ͟ - ͒ͦ ͔ͤ͊ͣ͊ͤ͡ ͊ͨ͊͟ͼ͙͔͔ͭͭ ͤ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊Φ ˽͙ͪ 
͊ͨ͘Ά͍͔͊ͤ͡ ͫΆͫ ͫͦ͡ ͒ͦ ͨͦ-͍͙ͫͦͦ͟ ͙͍ͤͦ ͔ ͍Άͣͦ͗ͤͦ͘ ͒͊ ͔ͫ 
ͨͦΎ͍Ύͭ ͎͙ͦͭ͊͊ͤ͡Ύ ͦͭ ͫͦ͡ ό͍͙ͫͦͦ͡ ͎͍͔ͨͪ͊ͦύ ͍ ͔͚͔ͦͤͭͤͪ͊͟Φ  
ˢͦ͟ ͔͔͙͔͊͋͗ͭ͘͡ ͙͍ͭ͊͊͟ ͍͙ͦ͋ͪ͊ͯ͊ͤ͘Ύ ͔͔ͣͦ͗ͭ ͒͊ ͍͙͔ͤ͊ͨͪ͊ͭ 
͔ͫ͒ͤͦͭ͡:ͦ 

¶ ͍͙͔ͤͣ͊ͭͤͦ͡ ͒͊ ;͔͔ͯͤͭ͟ ͦͭ ͍Άͤ΄ͤ͊ͭ͊ ;͊ͫͭ ͤ͊ 
͔͚͔ͦͤͭͤͪ͊͟Σ ͊͘ ͒͊ ͪ͊͘;͙͔ͯͨͭ ͍͙͔ͫͦͦͭ͡ ͎͙ͦͭ͊͊ͤ͡ΎΤ  

¶ ͙͍͚͔ͨͦ͊ͭ͘͘͡ ͒ͪΆ͗͊ͭ͊͟ ͤ͊ ͔ͣͭ͊͡ ͙͙͡ ͔ͨͦ͒ͦ͋ͤ ͭΆͨ 
͔͔ͨͪ͒ͣͭΣ ͊͘ ͒͊ ͪ͊ͭͪͦ͘΄͙͔ͭ ͍͙͔ͫͦͦͭ͡ ͎͍͔ͨͪ͊ͦΤ 

¶ ͙͔͔ͫͨͭ ͎͔ͦͪ΅͊ ͍ͦ͒͊ ͒ͦ ͎͔ͦͪ ͍ ͫΆ͒͊Σ ͊͘ ͒͊ ͙͔ͪ͊ͭͦͨͭ͘ 
͍͙͔ͫͦͦͭ͡ ͎͙ͦͭ͊͊ͤ͡ΎΦ 

 

ˤ̌˹̊˹˻˿́ 

 
˭͊ ͒͊ ͨͦ͒͒Ά͔ͪ͗͊ͭ ͒ͦ͋ͪ͊ ͍Άͤ΄ͤͦͫͭ ͤ͊ ͔͙͔ͦͣͦͭͭͤ͊ͭ͊͟͡ 
͙͔ͫͫͭͣ͊ ͔͔ͣͦ͗ͭ ͒͊ ͎ͦ ͊͋͘Ά͍͔ͪͫ͊ͭ ͔͙͙ͨͪͦ͒;ͤͦ ͫ ͔ͣ͊͟ 
͟Άͪͨ͊ ͙͙͡ ͒͊ ͎ͦ ͨͦ;͙͍͔ͫͭ͊ͭ ͫ ΅͊͒Ύ΅͙ ͨͦ;͙͍ͫͭ͊΅͙ 
͔͙ͨͪͨ͊ͪ͊ͭΦ ˹͔ ͙͍͚͔ͨͦ͊ͭ͘͘͡ ͔͙ͨͪͨ͊ͪ͊ͭΣ ͫΆ͒Άͪ͗͊΅͙ 
͙͍͙͊͋ͪ͊ͤ͘ ;͙͊ͫͭͼ͙Σ ͊ͣͦͤΎ͟ ͙͙͡ ͍͙͔͙ͪ͊ͭͦͪͭ͘͡Η 
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˽˻̉ ˮ˿́ˤˢ̋ˢ ́˩̉˹˻˿́ ˭ˢ ˿˸˻˶ˢ́ˢ 

 
˭͊ͣΆ͙͔͙͔ͪͫͭͭ͡Σ ͫΆ͒Άͪ͗͊΅͙ ͔ͫ ͍ ͨͦͫͭΆ͍ͨ͊΅͊ͭ͊ ͍ 
͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡Ύ ͔͔ͤͦ͋ͪ͊͋ͦͭͤ͊ ͍ͦ͒͊ ό͙͔ͤ͊ͨͪͣͪ ͔͗͡Ύͦ͘), 
͎ͣͦ͊ͭ ͒͊ ͍ͦ͡΄͊ͭ ͤ͊͘;͙͔ͭͤͦ͡ ͊͟;͔͍ͫͭ͊ͭ͊ ͤ͊ 
͚͔ͦͤͦͦ͋ͣͤͤ͊ͭ͊ ͫͣͦ͊͡ ͤ͊ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͭ͊ ͙ ͭ͊͊͟ ͒͊ ͍͔͒ͦ͒͊ͭ ͒ͦ 
͎͊ͯ͋͊͘ ͤ͊ ;͊ͫͭ ͦͭ ͊ͨ͊͟ͼ͙͔ͭͭ͊Φ ˭͊ ͔͍ͨͪ͒ͦͭͪ͊ͭΎ͍͔͊ͤ ͤ͊ ͍ͭͦ͊ 
͔ͣͦ͗ ͔͙͙ͨͪͦ͒;ͤͦ ͒͊ ͔ͫ ͙͍ͨͦ͊͘͘͡ ͨͦ;͙͍ͫͭ͊΅͊ ͔ͭ;ͤͦͫͭ ͊͘ 
ͫͣͦ͊͡ ͦͭ ͔ͦ͒ͦ͋ͪͤ ͙͍͙͔ͨͪͦͦ͒ͭ͘͡. 
 

˿ˢ˹ˮ˾ˢ˹˩ ˹ˢ ˻˸˩˴˻́ˮ́˩˶̒ ˭ˢ ˤ˻˨ˢ 

 
͙́ͦ͘ ͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡ ͊͘ ͍ͦ͒͊ ͔ ͙͍͔͔ͨͪͦ͒ͤ͘ ͦͭ ͔͙͙ͣ͊ͭͪ͊͡ ͫ 
͙͘͟͡Ό;͙͔ͭͤͦ͡ ͍͙ͫͦͦ͟ ͊͟;͔͍ͫͭͦ ͙ ͔ ͎͔ͫͦ͋ͤ͡ ͙ͨͪ ͔ͫͨͼ͙͙͊ͤ͡ 
͍͙ͯͫͦ͡ΎΣ ͊͘ ͒͊ ͔ͫ ͎͙͊ͪ͊ͤͭͪ͊ ͔͎͍ͤͦ͊ͭ͊ ;͙ͫͭͦͭ͊ ͙ ͻ͙͎͙͔ͤ͊Φ 
ˢͦ͟ ͔ͫ ͙ͣͦͤͭͪ͊ ͙ ͨͦ͒͒Άͪ͗͊ ͍͙ͨͪ͊ͤͦ͡Σ ͚ͭͦ ͤΎͣ͊ ͒͊ 
͍͙ͨͦ͡Ύ͔ ͔͎͙͍ͤ͊ͭͤͦ ͤ͊ ͍͙͔ͦ͒ͦͫͤ͊͋͒ͭͤ͊ͭ͊͡ ͙ͤͫͭ͊͊͡ͼ͙Ύ ͙͙͡ 
͒͊ Ύ ͊ͣ͘Ά͙ͪͫΦ ˤ͔ͫ ͨ͊͟Σ ͊ͭͦ͟͟ ͙ͨͪ ͍ͫΎͦ͟ '͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ', 
͙ͣͦͤͭͪ͊ͤͦ ͍Ά͍ ͍ͦ͒ͤ͊ͭ͊ ͙ͤͫͭ͊͊͡ͼ͙ΎΣ ͫΆ΅͔͍͍ͫͭͯ͊ 
͍͔ͪͦΎͭͤͦͫͭ ͦͭ ͔͙͔ͪ͊ͨͪͦͫͭͪ͊ͤͤ͘ ͤ͊ ͔͙͙͋͊ͭͪ͟Σ ͔ͦͫͦ͋ͤͦ 
͎ͦ͊ͭͦ͟ ͙ͣ͊ ͫͯ͡;͙͊ ͤ͊ '͔͍͙ͤͨͦ͒͗ͤ͊ ͍ͦ͒͊'Φ ˽ͦ ͙ͭ͊͘ ͙ͨͪ;͙ͤ͊ 
͙ͭͦ͘ ͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡ ͔ ͔͙ͨͪͦͭͪ͊ͤ͟ ͭ͊͊͟Σ ;͔ ͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;ͤͦ 
͔͙͙ͨͪͦ͒;ͤͦ ͒͊ ͙͍ͨͪͦͣ͊ ͔͔͙͔ͦͭ͒ͤͭͦ͡ ͫΆͫ ͫͣͦ͊ͭ͊͡Σ ͙͒ͦͪ 
͙ͨͪ ͙ͤͫͦ͟ ͙͙͡ ͙ͨͪ ͔͍ͤͯͦ͡ ͔͔͙͔ͨͦͭͪ͋ͤ͡ ͤ͊ ͍ͦ͒͊Φ 
 
ˢͦ͟ ͔͙͔ͦͣͦͭͭ͟͡Ύͭ ͊͘ ͍ͦ͒͊ ͔ ͙͋͡ ͙͘͟͡Ό;͔ͤ ͦͭ 
͔͔͙ͭͪ͟͡;͔ͫ͊ͭ͊͟ ͔ͣͪ͗͊ ͨͪͦ͒Ά͙͔͗ͭͤͦ͡͡ ό͊͘ ͒Ά͎ͦ͡ ͍͔͔ͪͣύΣ 
͔ͨͪͨͦͪΆ;͍͔͊ͣ ͙ͨͪ ͍͟͡Ό;͍͔͊ͤͭͦ ͣͯ ͍ͦͭͤͦͦ ͒͊ ͔͚͍͔͊͒ͫͭ͊ͭ͘ 
ͪΆ;ͤͦ ͔͒ͤ͊ ͨΆͤ͊͡ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙ΎΦ 
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˻́̉˩́ ˽˻ ̂˿́ˢ˹˻ˤ˴˩ 

 
 ˿͔͙͚ͪͤ·͚ ͔ͤͦͣͪ:  ___________________________________________  

 
 ˸͔ͦ͒͡Έ:  ______________________________________________________  
 
 
 ˬ͔ͫͭͦͫͭ͟Έ ͍ͦ͒·-͍ͻ͔ͦ͒:  ____________________________________  
 
 ˬ͔ͫͭͦͫͭ͟Έ ͍ͦ͒·-͍·ͻ͔ͦ͒:  __________________________________  
 
 ˨͍͔͙͔͊ͤ͡ ͍ͦ͒·-͍ͻ͔ͦ͒:  _____________________________________  

 
 
 ˨͊ͭ͊ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟:  _____________________________________________  

 
 ˹͍͙͔͊͊ͤ͘ ͙͙ͦͣͨ͊ͤ͟:  _______________________________________  

 
 ˮͣΎ ͍ͯͫͭ͊ͤͦ΅͙͊͟:  __________________________________________  
 
 ˹͔ͦͣͪ ͔͔ͭ͡ͺͦͤ͊:  ___________________________________________  
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¶ ˽͔͔ͪ͒ ͤ͊;͊ͦͣ͡ ͣͦͤͭ͊͗͊ ͍ͦ͒ͦͯͣΎ͎;͙͔ͭ͡Έ͚ͤͦ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͔͔͔ͪͦͣͤ͒ͯͣ͟ ͙ͦͤ͊ͦͣͭ͘͟ΈͫΎ ͙ 
͔͙͔ͤͯͦͫͤͭ͟͡Έͤͦ ͔͍ͫ͒ͦ͊ͭ͡Έ ͙ͤͫͭͪͯ͟ͼ͙ΎͣΣ ͔ͫͦ͒ͪ͗͊΅͙ͣͫΎ ͍ ͤ͊ͫͭͦΎ΅͔ͣ ͍ͫͨͪ͊ͦ;ͤͦͣ 
͍͍͔ͪͯͦͦ͒ͫͭ͟Φ ̏ͭͦͭ ͔͒ͦͯͣͤͭ͟ ͔͙ͫͦ͒ͪ͗ͭ ͍͊͗ͤͯΌ ͙ͤͺͦͪͣ͊ͼ͙Ό ͦ ͔͙͋ͦͨ͊ͫͤͦͫͭ͘Σ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟Σ 
Ήͫͨͯ͊ͭ͊͟͡ͼ͙͙ ͙ ͙͍͙͙ͦ͋ͫͯ͗͊ͤ͡ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊Φ ˽͍ͦͫͭ͊͡Ύ͔ͣ͊Ύ ͙͔ͫͫͭͣ͊ ͔ͣͦ͗ͭ ͙ͦͭ͡;͊ͭΈͫΎ ͦͭ 
ͺ͎ͦͭͦͪ͊ͺ͙/͚ ͙͡͡Όͫͭͪ͊ͼ͙͚κ͙͙͚ͦͨͫ͊ͤΣ ͔͍͔ͨͪ͒ͫͭ͊ͤͤ͡·ͻ ͍ ͤ͊ͫͭͦΎ΅͔ͣ ͍͍͔ͪͯͦͦ͒ͫͭ͟Φ 

 
¶ ˹͔ͫͦ͋͡Ό͔͙͔͒ͤ ͙ͤͫͭͪͯ͟ͼ͙͚ ͔ͣͦ͗ͭ ͙͍͔͙ͨͪͫͭ ͟ ͍ͭͪ͊ͣ͊ͣ ͙͍ͦ͋ͫͯ͗͊͡Ό΅͔͎ͦ ͔ͨͪͫͦͤ͊͊͡Σ ͊ 

͔ͭ͊͗͟ ͟ ͍͔͔͙ͨͦͪ͗͒ͤΌ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͙͙͡ ͙ͣͯ΅͔͍ͫͭ͊Φ ˽͍͙ͪ͊͡Έͤ͊Ύ ͍ͯͫͭ͊ͤͦ͊͟Σ ͍͍ͦ͒ ͍ 
Ήͫͨͯ͊ͭ͊͟͡ͼ͙Ό ͙ ͙͍͙͔ͦ͋ͫͯ͗͊ͤ͡ ͔͔ͦ͋ͫͨ;͙ͭ ͔͔͔͚͋ͫͨͪ͋ͦͤͯΌ ͪ͊͋ͦͭͯ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ ͍ ͔ͭ;͔͙͔ͤ 
͎͙ͣͤͦͻ ͔ͭ͡Φ 

 
¶ ˽͙ͪ͋ͦͪ ͔ͨͪ͒ͤ͊ͤ͊͘;͔ͤ͊ ͒͡Ύ ͫͣΎ͎;͔͙ͤΎ ͍ͦ͒·Σ ͭΦ͔Φ ͒͡Ύ ͔͙ͯ͒͊ͤ͡Ύ ͙͘ ͔͔ͤ ͙ͪ͊͘͡;ͤ·ͻ 

͙͔͍ͣͤͪ͊ͦ͡Σ ͍͙͍ͦ͋ͯͫ͊͊͡͡Ό΅͙ͻ ͔͗ͫͭͦͫͭ͟Έ ͍ͦ͒·Τ ͦ͒ͤ͊ͦ͟ ͙ͨͪ Ήͭͦͣ ͎ͣͦͯͭ ͔ͤ ͯ͒͊͡ΎͭΈͫΎ 
͎͙͔͒ͪͯ ͎͊ͪ͘Ύͤ͘ΎΌ΅͙͔ ͍͔΅͔͍ͫͭ͊Σ ͔ͫͦ͒ͪ͗͊΅͙͔ͫΎ ͍ ͍͔ͦ͒Φ ͚͍̂ͫͭͪͦͫͭͦ ͔ͤ ͔͔ͦ͋ͫͨ;͙͍͔͊ͭ 
ͦ;͙ͫͭͯ͟ ͎͊ͪ͘Ύ͔͚ͤͤͤͦ͘ ͍ͦ͒· ͙ ͔ͤ ͔͔͒͊ͭ͡ ͔͔ ͙͎͚ͨͪͦ͒ͤͦ ͒͡Ύ ͙ͨͭΈΎΗ 

 
¶ ˸ͦͤͭ͊͗ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͔͒ͦ͗ͤ͡ ͍·ͨͦͤ͡ΎͭΈͫΎ ͔͔ͦͣͨͭͤͭͤ͟·ͣ ͔ͫͨͼ͙͙͊ͫͭͦͣ͡Σ ͤ͊͘Ό΅͙ͣ 

͔͚͍͒ͫͭͯΌ΅͙͔ ͍͙ͨͪ͊͊͡ ͙ ͤͦͪͣ·Φ ˤ͔ͫ ͔ͫͫ͊ͪͤͦ͡-͍͍ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒ͤ·͔ ͙ Ή͔͙ͭͪ͟͡;͔͙͔ͫ͟ ͪ͊͋ͦͭ· 
͒ͦ͗ͤ͡· ͙͍͙ͨͪͦͦ͒ͭ͘ΈͫΎ ͍ ͎ͫͭͪͦͦͣ ͍͔͍͙͙ͫͦͦͭͭͫͭ ͫ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦͤͤ͡·͙ͣ ͙ͤͦͪͣ͊ͣ ͙ 
͍͙͙ͨͪ͊͊ͣ͡Φ 

 
¶ ˽͔͔ͪ͒ ͣͦͤͭ͊͗ͦͣ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ ͔͔ͫ͒ͯͭ͡ ͔͙ͯ͋͒ͭΈͫΎ ͍ ͍͙͙ͦͭͫͯͭͫͭ ͍͙͙͒ͣ·ͻ ͍͔ͤ΄͙ͤͻ 

͍͔͔͙͚ͨͦͪ͗͒ͤΤ ͙ͨͪ ͔͙͙ͦ͋ͤ͊ͪͯ͗ͤ ͍ͭ͊ͦ͟·ͻ ͍͙͍ͯͫͭ͊ͤ͊͊ͭ͡Έ ͙͙͡ ͙ͫͨͦ͡Έ͍ͦ͊ͭ͘Έ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ 
͔͙ͤ͒ͦͨͯͫͭͣͦΦ  

 
¶ ˨͡Ύ ͔͔͔ͨͪͣ΅͔͙ͤΎ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ ͙ͫͨͦ͡Έ͚͔ͯͭ͘ ͪͯ;ͤͯΌ ͔͔ͭ͗ͯ͟͡Φ ˨͡Ύ ͔͍ͨͪ͒ͦͭͪ͊΅͔͙ͤΎ 

͔ͤͫ;͊ͫͭͤ·ͻ ͫͯ͡;͔͍͊ ͙ ͍ͭͪ͊ͣ ͔ͤ ͙͚͔ͨͦ͒ͤͣ͊ͭ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ ͤ͊ ͔ͨ͡;ͦ ͙͙͡ ͍·΄͔ ͔͎ͦ ͍ͯͪͦͤΎΦ 
˹͔ ͔͒ͦͨͯͫ͊ͭͫ͟Ύ ͙͍͙ͨͪͦ͒ͭΈ ͍ͦ͒ͦͯͣΎ͎;͙͔ͭ͡ΈͤͯΌ ͍ͯͫͭ͊ͤͦͯ͟ ͍ ͎͙ͦͪͦͤͭ͊͘͡Έ͔ͤͦ ͔͙͔ͨͦͦ͗ͤ͡.  

 
¶ ͙͔̆ͪ͊ͤͭ ͤ͊ͫͭͦΎ΅͔͔ ͍͍ͪͯͦͦ͒ͫͭͦ͟ ͨͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡Ύ ͍ ͔͋ͦͨ͊ͫͤͦͣ͘ ͔͔ͣͫͭ ͙ ͔͔ͦ͋ͫͨ;Έ͔ͭ 

͔͙͔ͦͤ͊ͦͣͤ͘͟͡ ͫ ͔͎ͦ ͔͙ͫͦ͒ͪ͗ͣ·ͣ ͍͔ͫͻ ͍ͤͦ·ͻ ͨͦ͡Έ͍͔͔͚ͦ͊ͭ͘͡Φ 
 
¶ ͙̅͡Έͭͪ ͪ͊ͪ͊͋ͦͭ͊ͤ͘ ͙ ͙͍͔͔ͨͪͦ͒ͤ͘ ͍ ͨͦͤͦͣ͡ ͍͔͍͙͙ͫͦͦͭͭͫͭ ͫ ͔ͭͯ͟΅͙͙ͣ ͙ͤͦͪͣ͊ͣ ͙ 

͔͍͙ͭͪ͋ͦ͊ͤΎ͙ͣ ͔͙͋ͦͨ͊ͫͤͦͫͭ͘Φ ˹͔͍͙ͨͪ͊͡Έͤͦ ͍·͔ͨͦͤͤͤ͡·͚ ͔ͪͣͦͤͭ ͔ͣͦ͗ͭ ͙͍͔͙ͨͪͫͭ ͟ 
ͨͦΎ͍͔͙ͤ͡Ό ͙ͦͨ͊ͫͤͦͫͭ ͒͡Ύ ͨͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡ΎΣ ͊͘ ͦͭͦͪͯ͟Ό ͙͎͍͙͔ͦͭͦͭ͘͡Έ ͔ͤ ͔͔ͤͫͭ ͙͚ͤ͊ͦ͟͟ 
͍͔͍͔͙ͦͭͭͫͭͤͤͦͫͭΦ ͙́͊ͣ͟ ͦ͋ͪ͊ͦͣ͘Σ ͔ͪͣͦͤͭ ͔͒ͦ͗ͤ͡ ͦͫͯ΅͔͍ͫͭ͡ΎͭΈͫΎ ͭͦ͡Έͦ͟ 
͍͙͊͟͡ͺ͙ͼ͙͍ͪͦ͊ͤͤ·ͣ ͔ͭͻ͙ͤ;͔͙ͫͣ͟ ͔ͫͨͼ͙͙͊ͫͭͦͣ͡Σ ͤ͊ͦͣ͘͟·ͣ ͫ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦͣ ͙͔͙͒͘͡Ύ ͙ 
͔ͨͪͦ́ ͒΄͙ͣ ͍͔͍ͫͦͦͭͭͫͭͯΌ΅ͯΌ ͎͍ͨͦ͒ͦͭͦͯ͟. 

 
¶ ˿͎ͦ͊ͫͤͦ͡ ͙͍ͤͦͪͣ͊ͭ͊ͣ ͨͦ ͦͻ͔ͪ͊ͤ ͦͪͯ͗͊͟Ό΅͔͚ ͔ͫͪ͒·Σ ͙͙ͯͭ͊͘͡ͼ͙Ύ ͎͒͊ͤͤͦͦ ͙ͨͪ͋ͦͪ͊ 

͒ͦ͗ͤ͊͡ ͦͫͯ΅͔͍ͫͭ͡ΎͭΈͫΎ ͍ ͍͔͍͙͙ͫͦͦͭͭͫͭ ͫ ͔͍͙ͭͪ͋ͦ͊ͤΎ͙ͣ ˨͙͔͙͍ͪͭ͟· ͦ͋ ͦͭͻͦ͒͊ͻ 
Ή͔͙ͭͪ͟͡;͔͎ͫͦͦ͟ ͙ Ή͔͎ͭͪͦͤͤͦͦ͟͡ ͍͙ͦ͋ͦͪͯ͒ͦ͊ͤΎΦ ˹͔͊͒͗͊͡΅͊Ύ ͙͙ͯͭ͊͘͡ͼ͙Ύ ͫ 
͍ͦͣͦ͘ ͗ͤͦͫͭΈΌ ͍͎ͨͦͭͦͪͤͦͦ ͙ͫͨͦ͡Έ͍͙ͦ͊ͤ͘Ύ ͔͙͍ͣ͊ͭͪ͊ͦ͡ ͍ͦ͒ͦͯͣΎ͎;͙͔ͭ͡Έ͚ͤͦ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ 
͒ͦ͗ͤ͊͡ ͍·ͨͦͤ͡ΎͭΈͫΎ ͫ ͯ;͔ͭͦͣ ͤ͊ͼ͙ͦͤ͊͡Έͤ·ͻκ͔ͣͫͭͤ·ͻ ͍͊ͦͤͦ͘͟ ͙ ͙͍͍ͤͦͪͣ͊ͭͦ. 



̂˿˶˻ˤˮ̒ ̏˴˿˽˶̂ˢ́ˢ̇ˮˮ ˮ  ́˾˩ˣ˻ˤˢ˹ˮ̒ 
 

 Cͭ .ͪ 125 RU - ˾ ̂˿ 

¶ ˾ˢˣ˻̉˩˩ ˨ˢˤ˶˩˹ˮ˩ ˸ˮ -˹˸ˢ˴˿Υ мΣп-уΣо ͋͊ͪ κ нл-120 psi 
- ˿͙͔ͫͭͣ͊ ͔ͤ͊ͫͭͪͦͤ͊ ͒͡Ύ ͙ͦͨͭͣ͊͡Έ͚ͤͦ ͪ͊͋ͦͭ· ͤ ͊ ͪ͊͋ͦ;͔͔ 
͍͔͙͒͊ͤ͡  ͔о ͋͊ͪ (45 psi) ± ½ ͋ ͊ͪ όт psi); ͍  ͫͯ͡;͔͊ ͔͔͋ͦ͡ ͙͎ͤͦͦ͘͟ ͙͙͡ 
͔͔͋ͦ͡ ͍·͚ͫͦͦ͟ ͍͔͙͒͊ͤ͡ΎΣ Ήͭͦ ͔ͣͦ͗ͭ ͙ͦͭͪͼ͔͊ͭ͡Έͤͦ ͍͙ͨͦ͡ΎͭΈ ͤ͊ 
͙͍͙͔ͨͪͦͦ͒ͭ͘͡ΈͤͦͫͭΈ ͫ ͙͔ͫͭͣ·! 

- ͔͎ͪͯ͡Ύͪͤͦ ͍͔ͨͪͦͪΎ͚͔ͭ ͍͔͙͔͒͊ͤ͡ ͍ͦ͒·Τ ͦͤͦ ͔ͣͦ͗ͭ ͤ͊͘;͙͔ͭ͡Έͤͦ 
͔ͣͤΎͭΈͫΎ ͍ ͍͙͙͙͊ͫͣͦͫͭ͘ ͦͭ ͍͔͔͙ͪͣͤ ͫͯͭͦ͟Σ ͒ͤΎ ͔͔͙ͤ͒͡ ͙͙͡ ͔͒͊͗ 
͔ͫͦͤ͊͘Φ 

- ˿͔͔͒ͯͭ͡ ͯ;͙ͭ·͍͊ͭΈΣ ;ͭͦ ͍͔͙͔͒͊ͤ͡ ͍ͦ͒· ͤͦ;ΈΌ ͔ͣͦ͗ͭ ͋·ͭΈ 
ͤ͊͘;͙͔ͭ͡Έͤͦ ͍·΄͔ ͍͔͙͒͊ͤ͡Ύ ͍ͦ͒· ͍ ͔͍͔͒ͤͤͦ ͍͔ͪͣΎΦ  

-  ʕ  ͫͯ͡;͔͊ ͔ͤͦ͋ͻ͙͙ͦ͒ͣͦͫͭ ͍͙͔ͯͫͭ͊ͤͦͭ ͔͔ͨͪ͒ ͍͚ͯͫͭ͊ͤͦͦ͟ ͔ͪ͒ͯͭͦͪ͟ 
͍͔͙͒͊ͤ͡ΎΦ  

- ͍͙͔ͯͫͭ͊ͤͦͭ ͨͦ͒͊͟;͙͍͊Ό΅͙͚ ͤ͊ͫͦͫΣ ͔͙ͫ͡ ͍͔͙͔͒͊ͤ͡ ͍ͦ͒· ͔ͣͦ͗ͭ 
ͦͨͯͫ͊ͭ͟ΈͫΎ ͙͔ͤ͗ ͙͙ͣͤͣͯͣ͊Φ 

 
 

¶ ˾ˢˣ˻̉ˢ̒ ́˩˸˽˩˾ˢ́̂˾ˢ ˸ ˮ -˹˸ˢ˴˿: 2-пу ϲ˿ κ ор-120 °F 
- ˹͔ ͍͙͍͚͔ͯͫͭ͊ͤ͊͊ͭ͡ ͺ͙͡Έͭͪ ͍ ͔ͣͫͭ͊ͻ ͫ ͍·͚ͫͦͦ͟ ͔͔͚ͭͣͨͪ͊ͭͯͪͦ 
ͦͪͯ͗͊͟Ό΅͔͚ ͔ͫͪ͒· ό͙͔ͤ͊ͨͪͣͪΣ ͍ ͔͍͔͙͙͔ͤͤͭͪͯͣͦͣ͡ ͔ͨͦͣ΅͔͙͙ͤ 
͔ͦͭ͟͡Έ͚ͤͦύ ͙ ͍ ͔ͣͫͭ͊ͻ ͫ ͙͚ͤͦ͘͟ ͔͔͚ͭͣͨͪ͊ͭͯͪͦ ͦͪͯ͗͊͟Ό΅͔͚ 
͔ͫͪ͒·Σ ͎͔͒ ͔ͣͦ͗ͭ ͙͚͙ͨͪͦͦͭ͘ ͔͙͔͊ͣͪ͊ͤ͘͘ ͍ͦ͒·Φ 

- ˽͙ͪ͋ͦͪ ͔ͤ ͒ͦ͗ͤ͡ ͍͔͎ͨͦ͒ͪ͊ͭΈͫΎ ͍͔͚͍͙ͦ͒ͫͭ͘Ό ͍͔ͤ΄͙ͤͻ ͺ͍͊ͭͦͪͦ͟Σ 
͙ͭ͊͟ͻΣ ͊͟͟ ͨͪΎ͚ͣͦ ͔ͫͦͤ͡;ͤ·͚ ͍͔ͫͭ ͙͙͡ ͊ͭͣͦͫͺ͔ͪͤ·͔ ͙ͦͫ͊͒͟Φ 

- ˹͔ ͍͙͍͚͔ͯͫͭ͊ͤ͊͊ͭ͡ ͍ͯͫͭ͊ͤͦͯ͟ ͍ ͔͔͍͔͚ͤͨͦͫͪ͒ͫͭͤͤͦ ͙͙͋ͦͫͭ͘͡ ͦͭ 
͍͎͔͍͔ͦ͒ͦͤ͊ͪ͊ͭ͡ΎΤ ͙͒ͤ͊͡ ͍ͭͪͯ͋ͦͨͪͦͦ͒͊ ͔ͣ͗͒ͯ ͍·ͻͦ͒ͦͣ 
ͯͫ ͍͙ͭ͊ͤͦ͟ ͙ ͍ͻͦ͒ͦͣ ͍͎͔͍͔ͦ͒ͦͤ͊ͪ͊ͭ͡Ύ ͒ͦ͗ͤ͊͡ ͍ͫͦͫͭ͊͡ΎͭΈΣ ͨͦ 
͚͔͚ͪ͊ͤ͟ ͔͔ͣͪΣ о ͣ όмл ftύΤ ͍͎͔͍͔͙ͦ͒ͦͤ͊ͪ͊ͭ͡ ͎ͣͦͯͭ ͙͎ͤͦ͒͊ 
͔͔͍ͨͪ͒͊͊ͭΈ ͔ͭͨͦ͡ ͨͦ ͍ͭͪͯ͋ͦͨͪͦͦ͒ͯ ͻ͚ͦͦ͒ͤͦ͡ ͍ͦ͒· ͟ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͯΤ 
ͦ͋Ύ͔͊ͭ͘͡Έͤͦ ͍͙͔ͯͫͭ͊ͤͦͭ ͦ͋ͪ͊ͭͤ·͚ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͤ͊ ͍·ͻ͔ͦ͒ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟. 

 
 

¶ ̏˶˩˴́˾ˮ̉˩˿˴˻˩ ˽˻˨˴˶̑̉˩˹ˮ˩Υ 
- ̏ͭͦ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ ͔ͪ͊͋ͦͭ͊ͭ ͭͦ͡Έͦ͟ ͦͭ ͔͔͔͎ͨͪͣͤͤͦͦ ͭͦ͊͟ 
ͤ͊ͨͪΎ͔͙͔͗ͤͣ нп VDCΤ ͍͔͎ͫ͒͊ ͙ͫͨͦ͡Έ͚͔ͯͭ͘ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ ͍͔͔ͣͫͭ ͫ 
͍ͨͦͫͭ͊͡Ύ͔ͣ·ͣ ͭͪ͊ͤͫͺͦͪͣ͊ͭͦͪͦͣ. 

- ͍͔̂͒ͦͫͭͦͪΈ͔ͭͫΈΣ ;ͭͦ ͭͪ͊ͤͫͺͦͪͣ͊ͭͦͪ ͍͟͡Ό;͔ͤ ͍ ͔ͪͦͭͯ͘͟ 
͍͔͍ͫͦͦͭͭͫͭͯΌ΅͔͎ͦ ͤ͊ͨͪΎ͔͙͗ͤΎΣ ͤ͊ͻͦ͒Ύ΅ͯΌͫΎ ͍ ͫͯͻͦͣ 
͔ͨͦͣ΅͔͙͙ͤ ͙  ͙͔ͣΌ΅ͯΌ ͊͘΅͙ͭͯ ͦͭ ͍͔ͫͪͻ͍ͭͦͦ͟. 
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  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 1&10 

˨͡Ύ ͔͎ͦ͋͡;͔͙ͤΎ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟Σ ͍· ͔͔ͣͦ͗ͭ ͫͤΎͭΈ ͪ͟·΄ͯ͟ ͙ͫͦ͡ 
͙ ͍ͦͫͤͦͤ·͔ ͟ ͪ·΄͙͟. 
 

ˤ̆˻˨ ˮ ˤ̍̆˻˨ 

 

X ˤ ͫͯ͡;͔͊ ͍·͚ͫͦͦ͟ ͦͤ͟ͼ͔ͤͭͪ͊ͼ͙͙ ͙͔͔͚ͨͪͣͫ ͍ ͍͔ͦ͒ ͤ͊ 
͍ͻ͔ͦ͒  ͔͔ͨͪ͒ ͍͚ͯͫͭ͊ͤͦͦ͟ ͔͔͔ͪͦͣͤ͒ͯͭͫ͟Ύ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦͭΈ 
ͦͫ͊͒ͦ;ͤ·͚ ͺ͙͡Έͭͪ. 
 

X ˨͡Ύ ͨͦ͒͟͡Ό;͔͙ͤΎ ͙ͨͪ͋ͦͪ͊ ͟ 
͍͔͔͙͔ͦ͒ͦͪ͊ͫͨͪ͒ͭ͡͡Έ͚ͤͦ ͙͔͔ͫͫͭͣ ͤ͊ͫͭͦΎ͔ͭ͡Έͤͦ 
͔͔͔ͪͦͣͤ͒ͯͭͫ͟Ύ ͙ͫͨͦ͡Έ͍ͦ͊ͭ͘Έ ͎͙͙͔͋͟ ΄͎͙͊ͤ͡Τ ͒͡Ύ 
͙͔͙ͫͤ͗ͤΎ ͔ͨͦͭͪΈ ͍͔͙͒͊ͤ͡Ύ ͔͔ͫ͒ͯͭ͡ ͙ͫͨͦ͡Έ͍ͦ͊ͭ͘Έ 
΄͎͙͊ͤ͡ ͋ͦ͡Έ΄͎ͦͦ ͙͔͒͊ͣͭͪ͊. 
 

X ˩͙ͫ͡ ͯ ͍ͫͭ͊ͤͦ͊͟ ͔ͤ ͍ͦ͋ͦͪͯ͒ͦ͊ͤ͊ ό͍ͻ͙ͦ͒ͭύ ͍͙͊ͦ͒ͫͣ͘͟ 
͚͋͊ͨ͊ͫͤ·ͣ ͊ͨ͊ͤͦͣ͟͡Σ ͤ͊ͫͭͦΎ͔ͭ͡Έͤͦ ͔͔͔ͪͦͣͤ͒ͯͭͫ͟Ύ 
͍͙ͯͫͭ͊ͤͦͭΈ о-͊ͨ͊ͤͤͯ͟͡Ό ͚͋͊ͨ͊ͫͤͯΌ ͙͔ͫͫͭͣͯ ό͔ͤ 
͍ͻ͙ͦ͒ͭ ͍ ͔ͦͣͨͭ͟͟͡ ͍͙ͨͦͫͭ͊͟ύ ͒͡Ύ ͙ͦ͘͡Ύͼ͙͙ 
͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ ͦͭ ͍͔͔͙͔ͦ͒ͦͪ͊ͫͨͪ͒ͭ͡͡Έ͚ͤͦ ͙͔ͫͫͭͣ· ͙ͨͪ 
͍͔͔͙͙ͨͪͦ͒ͤ ͔ͪͣͦͤͭ͊Φ ̏ͭͦ ͍ͨͦͦ͘͡Ύ͔ͭ ͍͙͍ͦͫͭ͊ͤ͊͊ͭ͡Έ 
ͨͦ͒͊;ͯ ͍ͦ͒· ͤ͊ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ ͙ͨͪ ͫͦͻ͔͙͙ͪ͊ͤͤ ͔͙ͫͤ͊͋͗ͤΎ 
ͨͦ͡Έ͍͔͔͚ͦ͊ͭ͘͡ ͔͚ͤͦ͋ͪ͊͋ͦͭ͊ͤͤͦ ͍͚ͦ͒ͦ. 

 
˿ ˣˢ˯˽ˢ˿˹̍˸ ˴˶ˢ˽ˢ˹˻˸ 
 

  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 2 

u = ͨ ͦ͒͊;͊ ͍͍͚ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒ͤͦ ͍ͦ͒· ό͔ͤͯͣΎ͎;͔ͤͤ͊Ύ ͍ͦ͒͊) 
v = ͍ ͻͦ͒ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ (͔ͤͯͣΎ͎;͔ͤͤ͊Ύ ͍ͦ͒͊) 
w = ͍ ·ͻͦ͒ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ (ͯͣΎ͎;͔ͤͤ͊Ύ ͍ͦ͒͊) 
x = ͨ ͦ͒͊;͊ ͍ͦ͒· ͔͙͔ͨͦͭͪ͋ͭ͡Ό όͯͣΎ͎;͔ͤͤ͊Ύ ͍ͦ͒͊) 
1. ˭͔͙͔͊ͪͨͭ͟ ͍͚͊ͦ͒ͫͦ͘͟ ͚͋͊ͨ͊ͫͤ·͚ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͤ͊ 
͔ͦͤ͟͡;͊ͭ·ͻ ͔͙͔͙ͫͦ͒ͤͤΎͻ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ όv ͙ w); 
͔͙͔ͯ͋͒ͭͫΈΣ ;ͭͦ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦͤ͡· ͯͨͦͭͤ͡ΎΌ΅͙͔ ͙ͨͪͦ͊͒͟͟͡Φ 
˽ͦͭͤͦ͡ ͊ͭ͘Ύ͙͔ͤͭ ͎͚͙͊͟ ͍ͪͯ;ͤͯΌΦ 

2. ˭͔͙͔͊ͪͨͭ͟ ͔͙͙͔ͫͦ͒ͤͭ͡Έͤ·͚ ͔ͦͣͨͭ͟͟͡ ͫ ͨͦͣͦ΅ΈΌ ͎͔͊͟ 
ͤ͊ ͍͊ͦ͒ͫͦͣ͘͟ ͚͋͊ͨ͊ͫͤͦͣ ͔͊ͨ͊ͤ͟͡ όu ͙ xύΤ ͔͙͔ͯ͋͒ͭͫΈΣ 
;ͭͦ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦͤ͡· ͯͨͦͭͤ͡ΎΌ΅͙͔ ͙ͨͪͦ͊͒͟͟͡Φ ˽ͦͭͤͦ͡ 
͊ͭ͘Ύ͙͔ͤͭ ͎͚͙͊͟ ͍ͪͯ;ͤͯΌΦ 

3. ˿͔͙͙͔ͦ͒ͤͭ ͙ͫͭͦ;͙ͤ͟ ͨͦ͒͊;͙ ͍ͦ͒· ͫ ΄ͭͯͼ͔ͪͦͣ ͤ͊ 
͍ͻͦ͒͊ ͍͎͊ͦ͒ͫͦͦ͘͟ ͚͎͋͊ͨ͊ͫͤͦͦ ͊ͨ͊ͤ͊͟͡ όu). 

4. ˿͔͙͙͔ͦ͒ͤͭ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ ͨͦ͒͊;͙ ͍ͦ͒· ͔͙͔ͨͦͭͪ͋ͭ͡Ό ͫ 
͙͔͔ͤͨͨͣ͡ ͤ͊ ͍·ͨͯͫͤͦͣ͟ ͍͔͙͙ͦͭͪͫͭ ͍͎͊ͦ͒ͫͦͦ͘͟ 
͚͎͋͊ͨ͊ͫͤͦͦ ͊ͨ͊ͤ͊͟͡ (x). 

 
˽˾ˮ ˮ˿˽˻˶̎˭˻ˤˢ˹ˮˮ о-˴˶ˢ˽ˢ˹˹˻˯ ˣˢ˯˽ˢ˿˹˻˯ 
˿ˮ˿́˩˸̍ ό͔ͤ ͍ͻ͙ͦ͒ͭ ͍ ͔ͦͣͨͭ͟͟͡ ͍͙ͨͦͫͭ͊͟) 
 

  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 3 

u = ͍ ͻͦ͒ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ (͔ͤͯͣΎ͎;͔ͤͤ͊Ύ ͍ͦ͒͊) 
v = ͍ ·ͻͦ͒ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ όͯͣΎ͎;͔ͤͤ͊Ύ ͍ͦ͒͊) 
 
1. ͍͙͔̂ͫͭ͊ͤͦͭ о-͊ͨ͊ͤͤͯ͟͡Ό ͚͋͊ͨ͊ͫͤͯΌ ͙͔ͫͫͭͣͯΦ 
2. ˭͔͙͔͊ͪͨͭ͟ ͔͙͙͔ͫͦ͒ͤͭ͡Έͤ·͚ ͔ͦͣͨͭ͟͟͡ ͫ ͨͦͣͦ΅ΈΌ ͎͔͊͟ 
ͤ͊ ͔ͦͤ͟͡;͊ͭ·ͻ ͔͙͔͙ͫͦ͒ͤͤΎͻ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ όu ͙ v); 
͔͙͔ͯ͋͒ͭͫΈΣ ;ͭͦ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦͤ͡· ͯͨͦͭͤ͡ΎΌ΅͙͔ ͙ͨͪͦ͊͒͟͟͡Φ 
˽ͦͭͤͦ͡ ͊ͭ͘Ύ͙͔ͤͭ ͎͚͙͊͟ ͍ͪͯ;ͤͯΌΦ 

3. ˿͔͙͙͔ͦ͒ͤͭ о-͊ͨ͊ͤͤͯ͟͡Ό ͚͋͊ͨ͊ͫͤͯΌ ͙͔ͫͫͭͣͯ ͫ 
͙͔ͤͨͨ͡Ύ͙ͣ ͤ͊ ͍ͻͦ͒ͤͦͣ ͙ ͍·ͻͦ͒ͤͦͣ ͔ͦͤ͟͡;͊ͭ·ͻ 
͔͙͔͙ͫͦ͒ͤͤΎͻ (u ͙  v). 

4. ˿͔͙͙͔ͦ͒ͤͭ ͙ͫͭͦ;͙ͤ͟ ͨͦ͒͊;͙ ͍ͦ͒· ͟ ͍ͻͦ͒ͯ о-͚͊ͨ͊ͤͤͦ͟͡ 
͚͋͊ͨ͊ ͚ͫͤͦ ͙͔ͫͫͭͣ·. 

5. ˿͔͙͙͔ͦ͒ͤͭ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ ͨͦ͒͊;͙ ͍ͦ͒· ͔͙͔ͨͦͭͪ͋ͭ͡Ό ͫ 
͍·ͻͦ͒ͦͣ о-͚͊ͨ͊ͤͤͦ͟͡ ͚͚͋͊ͨ͊ͫͤͦ ͙͔ͫͫͭͣ·. 

 

˨˾˩˹ˢˬ 

 

X ˾͔͔͔ͦͣͤ͒ͯͭͫ͟Ύ ͙ͫͨͦ͡Έ͍ͦ͊ͭ͘Έ ͙͊ͤ͊͊͘͟͡ͼ͙ͦͤͤ·͚ 
ͫͭͦΎ͟ ͫ ͎͙͍͒ͪͦ͊ͭͦͪͦͣ͘.  
 

X ˨͡Ύ ͔͍ͨͪ͒ͦͭͪ͊΅͔͙ͤΎ ͙͍ͨͪͦͭͦͭͦ͊͟ ͙͘ ͔͚͒ͪͤ͊͗ͤͦ 
͙͔ͫͫͭͣ· ͍ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦΣ ͍͔͎ͫ͒͊ ͍͙͍ͯͫͭ͊ͤ͊͊ͭ͡Έ ͙ 
͙ͫͨͦ͡Έ͍ͦ͊ͭ͘Έ ͙͎͔ͨͪ͊͊ͣ͡·͚ ͔͒ͪͤ͊͗ͤ·͚ ͔͊͒͊ͨͭͪ  ͫ
͍ͦ͒ͯ͘΄ͤ·ͣ ͊ͦͪͦͣ͘͘ ͙ ͍͒ͯͣΎ ͨͦ͒͟͡Ό;͔͙ͤΎ͙ͣ ΄͎͍͊ͤͦ͡, 
͒͡Ύ ͨͦ͒͟͡Ό;͔͙ͤΎ ͒ ͔͎ͪͤ͊͗ͤͦͦ ΄͎͊ͤ͊͡ ͟ ͙͊ͤ͊͊͘͟͡ͼ͙͙. 
 

X ˤ͔͎ͫ͒͊ ͙ͫͨͦ͡Έ͚͔ͯͭ͘ ͔ͦͭ͒͡Έͤ·͔ ͔͒ͪͤ͊͗ͤ·͔ ͙͙͙ͤ͡ 
͒͡Ύ ͊ͨ͊ͤ͊͟͡ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ ό͔͙͔ͯ͒͊ͤ͡ ͨͪͦͣ·͍ͦ;͚ͤͦ ͍ͦ͒·ύ 
͙ ͔͍ͨͪ͒ͦͭͪ͊΅͔͙ͤΎ ͔͔͔͙ͨͪͨͦͤͤ͡Ύ ͔͙ͣͦͫͭ͟ ͪ͊ͫͫͦ͡Έ͎ͤͦͦ 
͋͊͊͟. 
 

X ˾͎͚͔͊ͫͨͦ͊͊ͭ͡ ͙͍ͫͤ͡·͔ ΄͎͙͊ͤ͡ ͫ ͯ;͔ͭͦͣ 
͙͙͙ͣͤͣ͊͘ͼ͙͙ ͔ͨͦͭͪΈ ͍͔͙͒͊ͤ͡ΎΤ ͙͔͎͚͔͋͊ͭ͘ ͔͔ͨͭ͡Έ ͙ 
͙͙͘͡΄͔͎ͤͦ ͨͦ͒Ά͔ͣ͊. 
 

X ͔͙͔̂͋͒ͭͫΈΣ ;ͭͦ ͙͊ͤ͊͊͘͟͡ͼ͙Ύ ͨͦ͒ͻ͙ͦ͒ͭ ͨͦ ͨͦͭͦͯ͟ 
ͨͪͦͣ·͍ͦ;͚ͤͦ ͍ͦ͒· ͯ ͚͍ͫͭͪͦͫͭ͊Φ 
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1. ˽ͦ͒͟͡Ό;͙ ͔͒ͪͤ͊͗ͤ·͚ ͫͭͦΎ͟ ͫ ͍ͦ͒ͯ͘΄ͤ·ͣ ͊ͦͪͦͣ͘͘ ͟ 
͙͊ͤ͊͊͘͟͡ͼ͙͙Σ ͨͦ͒ͻ͙ͦ͒ͭ ͒͡Ύ ͭͪͯ͋· он ͣͣ ͙͙͡ ͍ͤͯͭͪΈ пл 
ͣͣ ͔͔ͨͪͻ͙ͦ͒ͤ͊͟Φ  ˻ ͔͔͋ͨ͘;Έ͔ͭ ͔͔͗ͫͭͦ͟ ͨͦ͒͟͡Ό;͔͙͔ͤ 
͔͋͘ ͔ͯͭ;͔͟. 

2. ˿͔͙͙͔ͦ͒ͤͭ мо-͙͙͔͍ͣͣͭͪͦ͡͡·͚ ΄͎͊ͤ͡ ͫ ͔͙ͫͦͤͦ͒ͦͣ͡ 
͔͎͒ͪͤ͊͗ͤͦͦ ͊ͨ͊ͤ͊͟͡ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ όuύΤ ͔͙͔͊ͪͨͭ͘͟ 
͔͙͔͙͔ͫͦ͒ͤͤ ͔͍ͨͦͫͪ͒ͫͭͦͣ ͙͊͗ͣ͊͘. 

3. ˽͙͔ͪͦͦ͗ͭ͡ ͔͒ͪͤ͊͗ͤ·͚ ΄͎͊ͤ͡ ͟ ͫͭͦΎͯ͟ ͙ ͨͦ͒͟͡Ό;͙͔ͭ ͟ 
ͦͤ͒ͤͦͣͯ ͍·ͻͦ͒ͯ ͒͡Ύ ΄͎͍͊ͤͦ͡Τ ͔͙͔͊ͪͨͭ͘͟ ͔͙͔͙͔ͫͦ͒ͤͤ 
͔͍ͨͦͫͪ͒ͫͭͦͣ ͙͊͗ͣ͊͘. ̏ͭ͊ ͔͒ͪͤ͊͗ͤ͊Ύ ͙͙ͤ͡Ύ ͔ͪ͊͋ͦͭ͊ͭ 
ͨͦ͒ ͍͔͙͔͒͊ͤͣ͡Σ ͙ͭ͊ͣ͟ ͦ͋ͪ͊ͦͣ͘Σ ͦͤ͊ ͔ͣͦ͗ͭ ͋·ͭΈ 
͔ͪ͊ͫͨͦͦ͗ͤ͊͡ ͍·΄͔ ͯͣΎ͎;͙͔ͭ͡ΎΦ 

4. ˿͔͙͙͔ͦ͒ͤͭ мо-͙͙͔͍ͣͣͭͪͦ͡͡·͚ ΄͎͊ͤ͡ ͫ ͔͔͙͍ͨͪͤ͡·ͣ 
͔ͦͤͦͣ͟͡Τ ͔͙͔͊ͪͨͭ͘͟ ͔͍ͨͦͫͪ͒ͫͭͦͣ ͙͊͗ͣ͊͘Φ 

5. ˽͙͔ͪͦͦ͗ͭ͡ ͔͒ͪͤ͊͗ͤ·͚ ΄͎͊ͤ͡ ͟ ͫͭͦΎͯ͟ ͙ ͨͦ͒͟͡Ό;͙͔ͭ ͟ 
͎͒ͪͯͦͣͯ ͍·ͻͦ͒ͯ ͒͡Ύ ΄͎͊ͤ͊͡Τ ͔͙͔͊ͪͨͭ͘͟ ͔͙͔͙͔ͫͦ͒ͤͤ 
͔͍ͨͦͫͪ͒ͫͭͦͣ ͙͊͗ͣ͊͘. ̏ͭ͊ ͔͒ͪͤ͊͗ͤ͊Ύ ͙͙ͤ͡Ύ ˹˩ 
͔ͪ͊͋ͦͭ͊ͭ ͨͦ͒ ͍͔͙͔͒͊ͤͣ͡Σ ͙ͭ͊ͣ͟ ͦ͋ͪ͊ͦͣ͘Σ ͦͤ͊ ˹˩ 
͔ͣͦ͗ͭ ͋·ͭΈ ͔ͪ͊ͫͨͦͦ͗ͤ͊͡ ͍·΄͔ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊. 
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1. ˿͔͙͙͔ͦ͒ͤͭ ͍ͨͪͦͦ͒ ͦͭ ͭͪ͊ͤͫͺͦͪͣ͊ͭͦͪ͊ ͫ ͪ͊͘Ά͔ͣͦͣ 
΄ͤͯͪ͊ ͙͙ͨͭ͊ͤΎ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊Τ ͔͙͔͊ͪͨͭ͘͟ ͔͙͔͙͔ͫͦ͒ͤͤ 
͔͍ͨͦͫͪ͒ͫͭͦͣ ͙͊͗ͣ͊͘ TwistLock. 

2. ˽ͦ͒͟͡Ό;͙͔ͭ ͭͪ͊ͤͫͺͦͪͣ͊ͭͦͪ ͟ Ή͔͙ͭͪ͟͡;͔͚ͫͦ͟ ͔͔ͪͦͭ͘͟Φ 
 

˽˻˨ˢ̉ˢ ˨ˢˤ˶˩˹ˮ̒ 
 
1. ˽͔͔͍͔͙͔ͪ͒ͭ ͚͋͊ͨ͊ͫͤͯΌ ͙͔ͫͫͭͣͯ ͍ ͔͙͔ͨͦͦ͗ͤ͡ Ψ͚͋͊ͨ͊ͫΩ. 
2. ͔͙͔̂͋͒ͭͫΈΣ ;ͭͦ Ή͔ͭͪͦͤͤ͟͡·͚ ͔ͦͤͭͪͦͪ͟͡͡ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ 
ͤ͊ͻ͙ͦ͒ͭͫΎ ͍ ͔͙͙ͨͦͦ͗ͤ͡ ͺ͙͡Έ͍͙ͭͪͦ͊ͤΎ. 

3. ˻͚͔ͭͪͦͭ͟ ͨͦ͒͊;ͯ ͍ͦ͒· ͤ͊ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ. 
4. ˻͚͔ͭͪͦͭ͟ ͪ͊ͤ͟ ͻ͚ͦͦ͒ͤͦ͡ ͚ͦ͋ͪ͊͋ͦͭ͊ͤͤͦ ͍ͦ͒· ͍͙͙͋͘͡ 
ͦͭ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͙ ͔͔ͦ͋ͫͨ;Έ͔ͭ ͙͍ͫ͡ ͍ͦ͒· ͍ ͔ͭ;͔͙͔ͤ 
͔ͤͫͦ͟͡Έ͙͟ͻ ͙ͣͤͯͭ ͒͡Ύ ͔͙ͯ͒͊ͤ͡Ύ ͍͔ͫͻ ͙͔͔͚ͨͪͣͫΣ 
ͦͭͦͪ͟·͔ ͎͙ͣͦ͡ ͍ͦ͋ͪ͊ͦ͊ͭ͘ΈͫΎ ͍ͦ ͍͔ͪͣΎ ͣͦͤͭ͊͗͊Τ 
͚͔͊ͪͦͭ͘͟ ͪ͊ͤ͟. 

5. ˸͔͔͒ͤͤͦ͡ ͍ͨͦ·΄͚͔͊ͭ ͍͔͙͔͒͊ͤ͡ ͍ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͔ͨͯͭͣ ͔͔ 
͔͔͍ͨͪͦ͒͊ ͍ ͔͙ͪ͗ͣ ͺ͙͡Έ͍͙ͭͪͦ͊ͤΎ: 

¶ ˭͍͚͊ͦ͒ͫͦ͟ ͚͋͊ͨ͊ͫͤ·͚ ͊ͨ͊ͤ͟͡: 
1. ˻͚͔ͭͪͦͭ͟ ͍·ͻ͚ͦ͒ͤͦ ͊ͨ͊ͤ͟͡;  
2. ˸͔͔͒ͤͤͦ͡ ͚͔ͦͭͪͦͭ͟ ͍ͻ͚ͦ͒ͤͦ ͊ͨ͊ͤ͟͡. 

¶ 3-͊ͨ͊ͤͤ͊͟͡Ύ ͚͋͊ͨ͊ͫͤ͊Ύ ͙͔ͫͫͭͣ͊: 
1. ˭͚͔͊ͪͦͭ͟ ͚͋͊ͨ͊ͫͤ·͚ ͊ͨ͊ͤ͟͡; 
2. ˻͚͔ͭͪͦͭ͟ ͍·ͻ͚ͦ͒ͤͦ ͊ͨ͊ͤ͟͡; 
3. ˸͔͔͒ͤͤͦ͡ ͚͔ͦͭͪͦͭ͟ ͍ͻ͚ͦ͒ͤͦ ͊ͨ͊ͤ͟͡. 

6. ͔͔̉ͪ͘ н-о ͙ͣͤͯͭ· ͚͔ͦͭͪͦͭ͟ ͪ͊ͤ͟ ͻ͚ͦͦ͒ͤͦ͡ 
͚ͦ͋ͪ͊͋ͦͭ͊ͤͤͦ ͍ͦ͒· ͍͙͙͋͘͡ ͦͭ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͒͡Ύ ͙͍ͫ͊͡ 
͍ͦ͒· ͍ ͔ͭ;͔͙͔ͤ ͔ͤͫͦ͟͡Έ͙͟ͻ ͙ͣͤͯͭΣ ͨͦ͊͟ ͙͘ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ 
͔ͤ ͔͋ͯ͒ͭ ͔ͯ͒͊ͤ͡ ͍͔ͫΈ ͍ͦ͒ͯ͘ͻΤ ͚͔͊ͪͦͭ͘͟ ͪ͊ͤ͟Φ 

7. ˽͍͔ͪͦͪΈ͔ͭ ͍ͯͫͭ͊ͤͦͯ͟ ͙ ͍͔ͫ ͎͙͍͙͒ͪ͊͡;͔͙͔ͫ͟ 
͔͙͔͙ͫͦ͒ͤͤΎ ͤ͊ ͔͔ͨͪ͒ͣͭ ͔ͨͪͦͭ;͔͟Φ 

 

X ˽͔ͦͫ͡ ͔͍͚ͨͪͦ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊Σ ͔ͣͦ͗ͭ 
͙͚͙ͨͪͦͦͭ͘ ͔ͤͤ͊͘;͙͔ͭ͡Έ͔ͤͦ ͙͔͔͙͔ͣͤͤ͘ ͼ͍͔ͭ͊ 
ͦ;͙΅͔͚ͤͤͦ ͍ͦ͒·Φ ̏ͭͦ ͍͔ͫͦͪ΄͔ͤͤͦ ͔͍͔͋ͪ͒ͤͦ͘ ͙ ͋·ͫͭͪͦ 
͙ͫ;͔͔͊ͭ͘Η 

 

˾ˢ˿˿˻˶̎˹˻˥˻ ˣˢ˴ˢ 

 
1. ˨͍ͦ͋͊Έ͔ͭ ͍ ͔ͣͦͫͭ͟Έ ͒͡Ύ ͫͦ͡Ύ͎ͤͦͦ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊ ͫͦ͡Έ ͒͡Ύ 
ͯΎ͎ͣ;͙͔͔͚ͭ͡ ͍ͦ͒·. 

 

˽ˢ˹˩˶̎ ̏˶˩˴́˾˻˹˹˻˥˻ ̂˽˾ˢˤ˶˩˹ˮ̒ 

 
1. ˭͎͙͚͔͊ͨͪͦͪ͊ͣͣͪͯͭ Ή͔ͭͪͦͤͤ͟͡·͚ ͔ͦͤͭͪͦͪ͟͡͡. 
 

˾˩˥̂˶ˮ˾˻ˤ˴ˢ ˻˿́ˢ́˻̉˹˻˯ ˬ˩˿́˴˻˿́ˮ  

 

X ˤ ͔͚͍͙͔͒ͫͭͭ͡Έ͙ͤͦͫͭ ͍ ͋·͍ͭͦ·ͻ ͙͔ͫͫͭͣ͊ͻ Σ 
ͦͫͭ͊ͭͦ;ͤ͊Ύ ͔͗ͫͭͦͫͭ͟Έ ͙͔ͣͤ͘Ύ͔ͭͫΎ ͨͦ͒ ͍͙͡Ύ͙͔ͤͣ 
͍͔͙͒͊ͤ͡Ύ ͤ͊ ͍ͻ͔ͦ͒Σ ͨͦͭͦ͊͟ ͙ ͔͙͗ͫͭͦͫͭ͟ 
ͦ͋ͪ͊͋͊ͭ·͍͔͚͊ͣͦ ͍ͦ͒·Φ ˽͙ͪ ͚͔ͤ͊ͫͭͪͦ͟ ͦͫͭ͊ͭͦ;͚ͤͦ 
͔͙͗ͫͭͦͫͭ͟Σ ͍͔ͯ͒ͦͫͭͦͪΈ͔ͭͫΈΣ ;ͭͦ Ή͙ͭ ͍͙ͯͫͦ͡Ύ 
͍͔͍ͫͦͦͭͭͫͭͯΌͭ ͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣ·ͣ ͍͙ͯͫͦ͡Ύͣ. 
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1. ˨͡Ύ ͔͎͙͍͙ͪͯͪͦ͟͡ ͦͫͭ͊ͭͦ;͚ͤͦ ͔͙͗ͫͭͦͫͭ͟ ͍  ό͍ ͫͯ͡;͔͊ 
ͯͣΎ͎;͙͔ͭ͡Ύύ ͔͔ͨͪ͒ͯͫͣͦͭͪͤ ͔͎͙͍ͪͯͪͦͦ͡;ͤ·͚ ͍͙ͤͭΣ 
ͦͭͦͪ͟·͚ ͤ͊ͻ͙ͦ͒ͭͫΎ ό͍͔ͫͭͪͦͤύ ͍ ͍͚͊ͦ͒ͫͦ͘͟ ͚͋͊ͨ͊ͫ ͍ 
͔͔ͣͫͭ ͍·ͻͦ͒͊ ͍ͦ͒· ͙͘ ͊ͨ͊ͤ͊͟͡: 

¶ ˨͡Ύ ͍͔͙ͯ͡;͔͙ͤΎ ͦͫͭ͊ͭͦ;͚ͤͦ ͔͙͗ͫͭͦͫͭ͟Υ  ͨ ͍͔͙͔ͦͪͤͭ 
͍͙ͤͭ ͙͍ͨͪͦͭ ;͍͚͊ͫͦͦ ͔͙ͫͭͪ͟͡. 

¶ ˨͡Ύ ͔ͯͣͤΈ΄͔͙ͤΎ ͦͫͭ͊ͭͦ;͚ͤͦ ͔͙͗ͫͭͦͫͭ͟Υ ͍͔͙͔ͨͦͪͤͭ 
͍͙ͤͭ ͨͦ ;͍͚͊ͫͦͦ ͔͔ͫͭͪ͟͡. 

2. ˮ͔ͣͪ͘Έ͔ͭ ͦͫͭ͊ͭͦ;ͤͯΌ ͔͗ͫͭͦͫͭ͟Έ ͍ͦ͒· ͔ͫͨͼ͙͊͡Έͤ·ͣ 
͔ͭͫͭͦͣ ͤ͊ ͔͗ͫͭͦͫͭ͟ΈΤ ͔͎͙͚͔ͦͭͪͯͪͯͭ͡Σ ͙ͨͪ 
͔ͤͦ͋ͻ͙͙ͦ͒ͣͦͫͭ.  

 

˹ˢ̉ˢ˶˻ ˾˩˥˩˹˩˾ˢ̇ˮˮ 

 
1. ˭͙͔͊ͨͯͫͭͭ ͨͪͦͼ͔ͫͫ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͍ͪͯ;ͤͯΌΦ ˨͡Ύ Ή͎ͭͦͦ 
͙͚͔ͤ͊͗ͣ͊ͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll  ͒ ͦ ͨͦΎ͍͔͙ͤ͡Ύ ͫ ͦͦ͋΅͔͙ͤΎ:  

 
 
 
 

 

2. ˻͍ͫͭ͊Έ͔ͭ ͍ͯͫͭ͊ͤͦͯ͟ ͍ ͭ͊ͦͣ͟ ͔͙͙ͨͦͦ͗ͤ͡Υ ͚͔ͭ͊ͣͪ ͤ͊;͔ͤͭ 
ͦ͋ͪ͊ͭͤ·͚ ͦͭͫ;͔ͭ ͒ͦ л ͔ͫͯͤ͒͟Σ ͔ͨͦͫ͡ ;͔͎ͦ ͔͋ͯ͒ͭ 
͊ͨͯ͘΅͔ͤ ͨͪͦͼ͔ͫͫ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙. 

 

PEɻEH B 10 CEK 
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˭ͤ͊͟ ˴ͤͦͨ͊͟ ˭ͤ͊;͔͙͔ͤ 

 
SCROLL 
ͨͪͦͪͯͭ͊͟͟ 

͙ͫͨͦ͡Έ͔ͯͭͫ͘Ύ ͒͡Ύ ͔͔ͨͪͻͦ͒͊ ͟ 
͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔ͣͯ ͔ͨ͊ͪ͊ͣͭͪͯ 

 
UP       
͍͍͔ͪͻ 

͙ͫͨͦ͡Έ͔ͯͭͫ͘Ύ ͒͡Ύ ͍͔͙ͯ͡;͔͙ͤΎ 
ͤ͊͘;͔͙ͤΎ ͔ͨ͊ͪ͊ͣͭͪ͊ 

 
DOWN    
͍͙ͤ͘ 

͙ͫͨͦ͡Έ͔ͯͭͫ͘Ύ ͒͡Ύ ͯ ͔ͣͤΈ΄͔͙ͤΎ 
ͤ͊͘;͔͙ͤΎ ͔ͨ͊ͪ͊ͣͭͪ͊ 

 

ˤ˴˶̑̉˩˹ˮ˩ 

 
˽͔ͦͫ͡ ͍͟͡Ό;͔͙ͤΎ ͍ ͔ͫͭΈ ͙͔͚͒ͫͨ͡ ͔ͨͦ͊͗ͭ͟ р ͔ͤͦͣͪ 
Ή͔͚ͭͪͦͤͤͦ͟͡ ͔͙ͨ͊ͤ͡ ͙͘ ͨΎ͙ͭ ͼ͙ͺͪ ͙ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦͤͤͯ͡Ό 
͍͔͙ͪͫΌ ͎͎ͨͪͦͪ͊ͣͣͤͦͦ ͔͔ͦ͋ͫͨ;͔͙ͤΎΦ 
 

˿ˣ˻˯ ˽ˮ́ˢ˹ˮ̒ 

 
˽͙ͪ ͙͍͙͙ͦͭͫͯͭͫ Ή͔͙͙ͭͪͦͨͭ͊ͤ͟͡Ύ bh±w!aϯ ͫͦͻ͙ͪ͊ͤͭ ͍͔ͫ 
͚͙ͤ͊ͫͭͪͦ͟Σ ͊ {ǳǇŜǊ/ŀǇ ͔͔ͦ͋ͫͨ;͙͍͔͊ͭ ͫͦͻ͔͙͔ͪ͊ͤͤ 
͍͙ͨͪ͊͡Έ͎ͤͦͦ ͤ͊͘;͔͙ͤΎ ͍͔͔͙ͪͣͤ ͤ͊  ͔ͤͫͦ͟͡Έ͙͟ͻ ;͍͊ͫͦΦ ˤ 
ͫͯ͡;͔͊ ͙͔͒ͭ͡͡Έ͎ͤͦͦ ͍͙ͦͭͫͯͭͫͭΎ Ή͔͎͔͙ͤͪͦͫͤ͊͋͗ͤΎ 
͍͙ͨͪ͊͡Έ͔ͤͦ ͤ͊͘;͔͙͔ͤ ͍͔͔͙ͪͣͤ ͔ͤ ͫͦͻͪ͊ͤΎ͔ͭͫΎΦ ˽͙ͪ 
͍͍͔͙͙ͦͫͫͭ͊ͤͦͤ͡ ͙͙ͨͭ͊ͤΎ ͙͙ͤ͒͊ͭͦͪ͟ ͍͔͔͙ͪͣͤ ͤ͊;͔ͤͭ 
͙͎ͣ͊ͭΈΣ ;ͭͦ ͯ͊͘͟·͍͔͊ͭ ͤ͊ ͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣͦͫͭΈ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ 
͍͔͔͙ͪͣͤΦ ˤ͔ͪͣΎ ͒ͤΎΣ ͋ ͔ͯ͒ͭ ͫ͋ͪͦ΄͔ͤͦ ͤ͊ 8:00.  
 
ˤ ͫͯ͡;͔͊ ͤ͊ͪͯ΄͔͙ͤΎ Ή͔͎͔͙ͤͪͦͫͤ͊͋͗ͤΎ ͍ͦ ͍͔ͪͣΎ 
͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;͔͚ͫͦ͟ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ ͔͔͔ͤͣ͒ͤͤͦ͡ 
͍͍ͦͪ͊͘΅͔͊ͭͫΎ ͍ ͪ͊͋ͦ;͔͔ ͔͙͔ͨͦͦ͗ͤ͡Τ ͔ͨͦͫ͡ 
͍͍͔͙ͦͫͫͭ͊ͤͦͤ͡Ύ ͨͦ͒͊;͙ ͙͙ͨͭ͊ͤΎΣ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ 
͍͍͙ͦͦ͋ͤͦͭ͘ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙ΌΦ 
 

˻́˴ˢ˭ ́ˢ˯˸˩˾ˢ 

 
ˤ ͫͯ͡;͔͊ ͦͭ͊͊͘͟ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 
 
 
 
 
 

˭͍͍͚ͯͦͦ͟ ͙͎ͫͤ͊͡ ό͔͙ͫ͡ ͔͚͍͍͊͒ͫͭͦ͊ͤ͘ύ ͔͋ͯ͒ͭ ͍ͯ͘;͊ͭΈ 
͔͔ͤͨͪͪ·͍ͤͦΦ ˩͙ͫ͡ ͔ͤ ͎͔ͨͦͣͦ͊ͭ ͍·͟͡Ό;͔͙͔ͤ ͙ ͍͟͡Ό;͔͙͔ͤ 
͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊Σ ͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣ͊ ͨͦͣͦ΅Έ ͔͍͙͚ͫͪͫͤͦ ͫͯ͗͋͡·Φ 
 

˹ˢ˽˻˸ˮ˹ˢ˹ˮ˩ ˻ˣ ˻ˣ˿˶̂ˬˮˤˢ˹ˮˮ 

 
˴͊͟ ͭ ͦ͡Έͦ͟ ͚͔ͨͪͦ͒ͭ ͫͪͦ͟ ͔͔͍͙͎ͣ͗ͫͪͫͤͦͦ ͍͔͔͙ͪͣͤ ͪ͊͋ͦͭ·Σ 
͙͚͔ͨͪͦͦ͒ͭ͘ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔Υ 
1. ͙͔͚͒ͫͨ͡ ͔͔͔ͤͣ͒ͤͤͦ͡ ͔ͨͦ͊͗ͭ͟ ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 
 
 
 
 
 

2. ͍͘ ͍͚ͯͦͦ͟ ͙͎ͫͤ͊͡ ό͔͙ͫ͡ ͔͚͍͍͊͒ͫͭͦ͊ͤ͘ύ ͔͋ͯ͒ͭ ͍ͯ͘;͊ͭΈ о 
ͪ͊͊͘ ͊͗͒͟·͚ 5 ͣ ͙ͤͯͭ·. 

˽͙ͪ ͒͊͡Έ͔͚ͤ΄͔͚ ͤͦͪͣ͊͡Έ͚ͤͦ ͔ͪ͊͋ͦͭ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊Σ ͍͔ͫ ͔͗ 
͔͔͔ͪͦͣͤ͒ͯͭͫ͟Ύ ͍͔͙ͨͪͦͫͭ ͨͪͦͺ͙͙͊ͭ͟͡;͔͙͚ͫ͟ ͔͍͙ͫͪͫ 
͔ͫͨͼ͙͊͡Έ͚ͤͦ ͔͍͙͚ͫͪͫͤͦ ͚ͫͯ͗͋ͦ͡. 
 
 
 

˾˩ˬˮ˸ ˾ˢˣ˻́̍ 

 
ˤ ͔ͪ ͙͔͗ͣ ͪ͊͋ͦͭ· ͤ͊ ͙͔͔͒ͫͨ͡ ͔ͦͭͦ͋ͪ͊͗͊ͭͫΎ: 

¶ ͤ͊ м-͚ ͔ͫͭͪͦ͟Υ ͍͔ͪͣΎ ͫͯͭͦ͟ ͙ ͦ ͍ͫͭ͊΄͊ΎͫΎ ͔ͣͦͫͭ͟ΈΤ 

¶ ͤ͊ н-͚ ͔ͫͭͪͦ͟Υ ͔ͫͣͤΎΎͫΈ ͊͗͒͟·͔ р ͔ͫͯͤ͒͟Υ   
­ ͦ͋Ά͔ͣ ͙ͫͨͦ͡Έ͍͚ͦ͊ͤͤͦ͘ ͍ͦ͒· ͦͭ ͊ͨͯͫ͊͘͟; 
­ ͎͍͔ͣͤͦͤͤ·͚ ͪ͊ͫͻͦ͒ ͍ͦ͒·Φ 

 
 
 
 
 

˾˩ˬˮ˸ ˾˩˥˩˹˩˾ˢ̇ˮˮ 

 
ˤ ͪ ͔͙͔͗ͣ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͤ͊ ͙͔͔͒ͫͨ͡ ͔ͦͭͦ͋ͪ͊͗͊ͭͫΎ 
ͺ͙͊ͭ͟;͔͙͚ͫ͟ ͼ͙͟͡ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͙Σ ͔͙ͫ͡ ͙͔͙ͨͪͣͤͣͦΣ 
͔ͨͦͤͦ͡ ͍͔ͪͣΎΣ ͍ͦͫͭ͊΄͔͔ͫΎ ͒ͦ ͦͦͤ͟;͙͊ͤΎ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͙ 
͙͔ͨͪͦ͒ͦ͗ͭ͡͡ΈͤͦͫͭΈ ͼ͙͊͟͡: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

˴͊ͨ͊ͤ͡ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ ͍ ͡Ό͚͋ͦ ͔ͣͦͣͤͭ ͍͔͔͙ͪͣͤ ͔ͣͦ͗ͭ 
͋·ͭΈ ͍͍ͤͦΈ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦͤ͡ ͍ ͔͙ͪ͗ͣ ͪ͊͋ͦͭ· ͔ͨͯͭͣ 
͙ͤ͊͗͊ͭΎ ͙ͤͦͨ͟͟ scroll  ͒͡Ύ ͙͙ͤͼ͙͙͍͙ͪͦ͊ͤΎ ͼ͙͍ͦ͟͡ 
͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͍ͪͯ;ͤͯΌ. 
 

˽˾˻ˤ˩˾˴ˢ ˾ˢ˿̆˻˨˻˸˩˾ˢ 

 
˽͙ͪ ͔͔͙͙ͨͦͭͪ͋ͤ͡ ͍ͦ͒· ͫ;͔ͭ;͙͟ ͍ͦͫͭ͊΄͔͚ͫΎ ͔͙ͣͦͫͭ͟ ͤ͊ 
͙͔͔͒ͫͨ͡ ͔͋ͯ͒ͭ ͍͔͙ͫͭ ͦ͋ͪ͊ͭͤ·͚ ͦͭͫ;͔ͭ ͍ ͙ͭͪ͊͡ͻΦ ͙́͊ͣ͟ 
ͦ͋ͪ͊ͦͣ͘Σ ͣͦ͗ͤͦ ͍͔͙ͨͪͦͪͭΈ ͍͙ͨͪ͊͡Έ͔ͤͦ 
ͺͯͤ͟ͼ͙͙͍͙͔ͦͤͪͦ͊ͤ ͫ;͔ͭ;͙͊͟ ͍ͦ͒·. 
 

˾˩˥˩˹˩˾ˢ̇ˮ̒ ˤ ˾̂̉˹˻˸ ˾˩ˬˮ˸˩ 

 
˿ͯ΅͔͍͔ͫͭͯͭ ͍ͦͣͦ͗ͤͦͫͭ͘Έ ͙͙ͤͼ͙͙͍͙ͪͦ͊ͤΎ ͨͪͦͼ͔ͫͫ͊ 
͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͍ ͪͯ;ͤͦͣ ͔͙͔ͪ͗ͣΣ ͊ ͔ͭ͊͗͟ ͦͭͫͪͦ;͊͟ ͤ͊;͊͊͡ 
͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ όͤ͊ ͎͙͍͔͊ͨͪͦͪ͊ͣͣͪͦ͊ͤͤͦ͘ ͍͔ͪͣΎ). 
1. ˹͙͚͔͊͗ͣ͊ͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll  ͒ͦ ͔ͭͻ ͨͦͪΣ ͨͦ͊͟ ͤ͊ 
͙͔͔͒ͫͨ͡ ͔ͤ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 

¶ ˩͙ͫ͡ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ ͍͙ͦͫͭ͊ͭΈ ͍ Ήͭͦͣ 
͔͙͙ͨͦͦ͗ͤ͡Σ ͭͦ ͚͔ͭ͊ͣͪ ͤ͊;͔ͤͭ ͦ͋ͪ͊ͭͤ·͚ ͦͭͫ;͔ͭ ͒ͦ 
͙͔͙͒ͦͫͭ͗ͤΎ ͤ͊͘;͔͙ͤΎ ζл ͔ͫͯͤ͒͟ηΣ ͔ͨͦͫ͡ ;͔͎ͦ 
͔͔͔ͤͣ͒ͤͤͦ͡ ͤ ͊;͔ͤͭͫΎ ͨͪͦͼ͔ͫͫ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙. 

¶ ˨͡Ύ ͍·ͻͦ͒͊ ͙͘ Ή͎ͭͦͦ ͔͙ͪ͗ͣ͊Σ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ 
scroll ; ͔͔ͨͪ͒ ͔ͭͣΣ ͊͟͟ ͚͔ͭ͊ͣͪ ͙͎͔͒ͦͫͭͤͭ 
ͤ͊͘;͔͙ͤΎ ζл ͔ͫͯͤ͒͟ηΦ ˣ͔ͯ͒ͭ ͍·͍͔͔͒ͤͦ ͫͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 

PEɻEH B  10 CEK  

PEɻEH @   2:00 

 8:01    1000 ʃ ï 

ʆɹʉʃʋɾʀɺɸʅ. ʉʏʉ 

HEOɹX.OɹCʃʋɾʀBAH 

ɿɸʇʆʃʅɽʅʀʗ ʉʆʃʀ 

ʆɾʀɼɸʅʀɽ ʈɽɻɽʅ. 

ʈɽɻ:XXX ʎʀʂ:ZZZ 

 8:01    1000 ʃ ï 

ʆɹʒɽʄ : 1234567ʃ 

 8:01    1000 ʃ ï 

ʆɹʉʃʋɾʀɺɸʅ. ʉʏʉ 



˽ˢ˹˩˶̎ ̏˶˩˴́˾˻˹˹˻˥˻ ̂˽˾ˢˤ˶˩˹ˮ̒ 
 

 Cͭ .ͪ 129 RU - ˾ ̂˿ 

¶ ˩͙ͫ͡ ͔ͨ͊ͤ͡Έ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ ͍͙ͦͫͭ͊ͭΈ ͍ Ήͭͦͣ 
͔͙͙ͨͦͦ͗ͤ͡Σ ͦͭͫͪͦ;͔ͤͤ͊Ύ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙Ύ ͤ͊;͔ͤͭͫΎ 
͍ ͔͊͒͊ͤͤͦ͘ ͤ͊ ͙͙͔ͤ͒͊ͭͦͪ͟ ͍͔ͪͣΎ. 

¶ ˨͡Ύ ͍·ͻͦ͒͊ ͙͘ Ή͎ͭͦͦ ͔͙ͪ͗ͣ͊Σ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ 
scroll Φ ˽͔͊ͤ͡Έ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ ͙ͨͪ Ήͭͦͣ ͍͔͔ͪͤͭͫΎ ͍ 
͔͙ͪ͗ͣ ͪ͊͋ͦͭ·. 

 

˿ˮ˥˹ˢ˶ˮ˭ˢ̇ˮ̒ ̂˾˻ˤ˹̒ ˿˻˶ˮ 

 
͔̏ͭͪͦͤͤ͊͟͡Ύ ͔ͨ͊ͤ͡Έ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ ͍ͦ͋ͦͪͯ͒ͦ͊ͤ͊ 
͙͎͙ͫͤ͊͊͘͡ͼ͙͔͚ ͍ͯͪͦͤΎ ͙ͫͦ͡Σ ͔͙͙ͨͪͦ͒;͔͙ͫ͟ 
͙ͤ͊ͨͦͣͤ͊Ό΅͔͚ ͨͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡Ό ͦ ͔ͤͦ͋ͻ͙͙ͦ͒ͣͦͫͭ 
͍͔͙ͨͪͦͪ͟ ͍ͯͪͦͤΎ ͙ͫͦ͡ ͍ ͔͙ͣͦͫͭ͟ ͒͡Ύ ͫͦ͡Ύ͎ͤͦͦ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊ ͙ 
͍͔͙͙͒ͦ͋͊ͤ͡ ͙ͦͤ͒͟ͼ͙͙ͦͤͪͯΌ΅͔͚ ͙ͫͦ͡Φ ˽͙ͪ ͙͍͊ͭ͊͟ͼ͙͙ 
͙͎͙ͫͤ͊͊͘͡ͼ͙͙ ͍ͯͪͦͤΎ ͙ͫͦ͡ ͙ͨͪͦͫͻ͙ͦ͒ͭ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔Υ 
1. ͍͔ͨͦ͒ͫͭ͊͟ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ ͙͎͔ͣ͊ͭ ͒͡Ύ ͙͍͔ͨͪ͡;͔͙ͤΎ ͍͙͙ͤͣ͊ͤΎ 
ͨͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡ΎΤ 

2. ͍͘ ͍͚ͯͦͦ͟ ͙͎ͫͤ͊͡ ό͔͙ͫ͡ ͔͚͍͍͊͒ͫͭͦ͊ͤ͘ύ ͔͋ͯ͒ͭ ͍ͯ͘;͊ͭΈ 3 
ͪ͊͊͘ ͊͗͒͟·͚ 5 ͣ ͙ͤͯͭ·; 

3. ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 
 
 
 
 
 

˽͔ͦͫ͡ ͔͙͊ͨͦͤͤ͘͡Ύ ͔͙ͣͦͫͭ͟ ͒͡Ύ ͔͍͎ͫͦͦͦ͡ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊Σ 
͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ down  ͒͡Ύ ͫ͋ͪͦͫ͊ ͙͎͙ͫͤ͊͊͘͡ͼ͙͙Φ ˽͙ͪ 
͙͙ͤ͊͗͊ͭ ͡Ό͚͋ͦ ͎͚͒ͪͯͦ ͙ͤͦͨ͟͟ ͙͎͙ͫͤ͊͊͘͡ͼ͙Ύ ͔͋ͯ͒ͭ 
ͦͭ͟͡Ό;͔ͤ͊Σ ͤͦ ͔ͤ ͫ͋ͪͦ΄͔ͤ͊Σ ;ͭͦ ͦͤ͊͘;͔͊ͭ ͔͔ ͍ͨͦͭͦͪͤͯΌ 
͙͍͊ͭ͊͟ͼ͙Ό ͔ͨͦͫ͡ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͚ ͨͪͦͼ͔͒ͯͪ· ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙Η 
 
ˤ ͫͯ͡;͊ΎͻΣ ͎ͦ͒͊͟ ͨͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡Έ ͊ͨͦͤ͘͡Ύ͔ͭ ͔ͣͦͫͭ͟Έ ͒͡Ύ 
͔͍͎ͫͦͦͦ͡ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊ ͙ͦͤ͒͟ͼ͙͙ͦͤͪͯΌ΅͔͚ ͫͦ͡ΈΌ ͒ͦ 
͙͍͊ͭ͊͟ͼ͙͙ ͙͎ͫͤ͊͊͡Σ ͍ͦͣͦ͗ͤͦ͘ ͍͔͙ͨͪͦͫͭ ͫ͋ͪͦͫ 
͙͎͙ͫͤ͊͊͘͡ͼ͙͙ ͍ͯͪͦͤΎ ͙ͫͦ͡Φ 
1. ˹͙͚͔͊͗ͣ͊ͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll Τ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ 
ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 
 

¶ ˹͙͔͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ down  ͒ ͡Ύ ͫ͋ͪͦͫ͊ ͙͎͙ͫͤ͊͊͘͡ͼ͙͙ 
͍ͯͪͦͤΎ ͙ͫͦ͡. 

 

˾˩ˬˮ˸ ˻́ ˽̂˿˴ˢ 

 
ˤ͟͡Ό;͔͙͔ͤ ͔͙ͪ͗ͣ͊ ͦͭͨͯͫ͊͟ ͔͔͒͊ͭ͡ ͔͍ͤͦͣͦ͗ͤ͘·ͣ 
͔͎ͪͯ͡Ύ͔ͪͤͦ ͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;͔͔ͫͦ͟ ͍͟͡Ό;͔͙͔ͤ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͚Σ ͤͦ 
͔͔ͦ͋ͫͨ;͙͍͔͊ͭ ͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;͔͙͚ͫ͟ ͊ͨͯͫ͘͟ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙ ͍ 
ͦͤ͟ͼ͔ ͔͙ͨͪͦ͒͊ ͦͭͨͯͫ͊͟Φ  
1. ˹͙͚͔͊͗ͣ͊ͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll  ͒ͦ ͔ͭͻ ͨͦͪΣ ͨͦ͊͟ ͤ͊ 
͙͔͔͒ͫͨ͡ ͔ͤ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 
 

¶ ̉ͭ ͦ͋· ͔͚͍͍͊͒ͫͭͦ͊ͭ͘Έ ͔͙ͪ͗ͣ ͦͭͨͯͫ͊͟Σ 
͎͙͍͍͊ͨͪͦͪ͊ͣͣͪͦ͊͘ ͙ͦ͟͡;͔͍ͫͭͦ ͨͦͤ͡·ͻ ͔͚͒ͤ 
͍͙ͦͭͫͯͭΎΣ ͙͙͡ ;ͭͦ͋· ͔͙͍͙͍͒͊ͭͪͦ͊ͭ͟Έ (ˤ̍˴ύ, 
ͤ͊ ͙͚͔͗ͣ͊ͭ ͙ͤͦͨ͟͟ up  ͙ ͙͡ down . 

 
 
 
 

˴ͦ ͎͒͊ ͔ͨ͊ͤ͡Έ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ ͍ͫͤͦ͊ ˤ ͔ͪ ͙͔͗ͣ ͙͍͙ͦ͋ͫͯ͗͊ͤ͡Ύ, 
ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 
 
 
 
 
 

X ˾͔͙͗ͣ ͦͭͨͯͫ͊͟ ͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;͔͙ͫ͟ ͦͭ͟͡Ό;͔͊ͭͫΎ ͙ͨͪ 
ͪͯ;ͤͦͣ ͔͊ͨͯͫ͘͟ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙! 

  

ʉʆʃʔ ɼʆɹɸɺʃɽʅɸ?  

ʇɽʈɽɿɸʇʅɸɾɸʊʔ  

ʇʈʆɺɽʈʔ ʋʈ. ʉʆʃʀ 

ʇɽʈɽɿɸʇʅɸɾɸʊʔ  

Holiday: OFF 

 

 8:01     ʆʊʇʋʉʂ 

ʆɹʒɽʄ : 1234567ʃ 

ʆʊʇʋʉʂ: ɺʓʂ 
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ˮ˹˿́˾̂˴̇ˮˮ ˽˻ ˽˾˻˥˾ˢ˸˸ˮ˾˻ˤˢ˹ˮ̑ -
˻˿˹˻ˤ˹̍˩ ˹ˢ˿́˾˻˯˴ˮ 

 

X ˨ͦ ͔͔ͨͪͻͦ͒͊ ͟ ͔͙ͪ͗ͣͯ ͎͙͍͙ͨͪͦͪ͊ͣͣͪͦ͊ͤΎ 
͍͔ͯ͒ͦͫͭͦͪΈ͔ͭͫΈΣ ;ͭͦ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ ͤ͊ͻ͙ͦ͒ͭͫΎ ͍ 
͔͙͔ͪ͗ͣ ͪ͊͋ͦͭ·.  
 

X ˤ ͭͦͣ ͫͯ͡;͔͊Σ ͔͙ͫ͡ ͙ͤ ͦ͒ͤ͊ ͤͦͨ͊͟͟ ͔ͤ ͔͋ͯ͒ͭ 
ͤ͊͗͊ͭ͊ ͍ ͔ͭ;͔͙͔ͤ р ͙ͣͤͯͭΣ ͔ͨ͊ͤ͡Έ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡Ύ 
͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;͔͙ͫ͟ ͍͔͔ͪͤͭͫΎ ͍ ͔͙͔ͪ͗ͣ ͪ͊͋ͦͭ· ͙ ͡Ό͋·͔ 
͙͔͔͙ͣͤͤ͘Ύ ˹˩ ˣ̂˨̂́ ͫͦͻ͔ͪ͊ͤͤ·Η  

 
1. ˹͙͔͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll  ͙ ͔͙͍͚͔ͯ͒ͪ͗͊ͭ ͔͔ 2 ͔ͫͯͤ͒͟Σ 
ͨͦ͊͟ ͤ͊ ͙͔͔͒ͫͨ͡ ͔ͤ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 

¶ ˨͡Ύ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͎ͤͯ͗ͤͦͦ Ύ͘·͊͟ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ up 

 ͙ ͙͡ down . 
 
2. ˿͍ͤͦ͊ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll Τ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ 
ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 

¶ ˨͡Ύ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͍͔͔͙ͪͣͤ ͫͯͭͦ͟ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ up 

 ͙ ͙͡ down . 
 
3. ˿͍ͤͦ͊ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll Τ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ 
ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 

¶ ˨͡Ύ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͔͙͙͒ͤͼ· ͙͔͔͙ͣͪͤ͘Ύ ͒͡Ύ 
͔͙͗ͫͭͦͫͭ͟ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ up  ͙͙͡ down . 
͔͙͔̂͋͒ͭͫΈΣ ;ͭͦ ͙ͦͤ ͍ͫͦͨ͊͒͊Όͭ ͫ ͔͙͙͒ͤͼ͙͊ͣ 
͙͔͔͙ͣͪͤ͘Ύ ͔͍͎ͭͫͭͦͦͦ ͤ͊͋ͦͪ͊ ͔͙͗ͫͭͦͫͭ͟ ͍ͦ͒· ͙͙͡ 
ͦͭ;͔ͭ͊ ͨͦ ͙͊ͤ͊ͯ͘͡ ͍ͦ͒·Σ ͦͭͦͪ͟·͚ ͙ͫͨͦ͡Έ͔ͯͭͫ͘Ύ ͒͡Ύ 
͔͔͔͙ͦͨͪ͒ͤ͡Ύ ͔͙͗ͫͭͦͫͭ͟ ͨͦͫͭͯͨ͊Ό΅͔͚ 
͔ͤͦ;͙΅͔͚ͤͤͦ ͍ͦ͒·! 

 
4. ˿͍ͤͦ͊ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll Τ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ 
ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 

¶ ˨͡Ύ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͔͙͗ͫͭͦͫͭ͟ ͨͦͫͭͯͨ͊Ό΅͔͚ 
͔ͤͯͣΎ͎;͔͚ͤͤͦ ͍ͦ͒· ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ up  ͙͙͡ 
down . 

 
5. ˿͍ͤͦ͊ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll Τ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ 
ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 

¶ ̉ͭͦ͋· ͍͟͡Ό;͙ͭΈ ͔ͯͣͣͪ͘Σ ͍͙͔ͯͫͭ͊ͤͦͭ ͍͔ͯͪͦͤΈ ͍ͯ͊͘͟ 
͙ ͒͡Ύ ͦͭ͟͡Ό;͔͙ͤΎ (ˤ̍˴ύ, ͤ ͙͚͔͊͗ͣ͊ͭ ͙ͤͦͨ͟͟ up  
͙͙͡ down . 

 
 

6. ˿͍ͤͦ͊ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͤͦͨͯ͟͟ scroll Τ ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ 
ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤ: 

 
 
 
 

¶ ˨͡Ύ ͫͦͻ͔͙ͪ͊ͤͤΎ ͚͙ͤ͊ͫͭͪͦ͟ ͍ NOVRAM®  ͙  ;ͭͦ͋· 
͍·͚͙ͭ ͙͘ ͔͙ͪ͗ͣ͊ ͎͙͍͙ͨͪͦͪ͊ͣͣͪͦ͊ͤΎ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ 
ͤͦͨͯ͟͟ up  ͙ ͙͡ down . 

ʗɿʓʂ:     ʈʫʩʩʢʠʡ 

ʋʉʊ.ɺʈɽʄ: 20:51  

ɺʓXOɼ 

Eɼ. ɾECTK:    °f  

ɾɽʉʊʂʆʉʊʔ:   XX°f  

ɿʋʄʄɽʈ:   2 
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˾˩˴˴˻˸˩˹˨ˢ̇ˮˮ 

 
˹͔ͫͣͦͭͪΎ ͤ͊ ͔ͤ͊͒͗ͤͦͫͭΈ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ ͣ· ͔͔͔ͪͦͣͤ͒ͯͣ͟ 
͍͙ͨͪͦͦ͒ͭΈ ͔͎ͪͯ͡Ύ͔ͪͤͦ ͙͍͙͔ͦ͋ͫͯ͗͊ͤ͡ ͙͙ͫ͊ͣ͡ 
͍͙͊͟͡ͺ͙ͼ͙͍ͪͦ͊ͤͤ·ͻΣ ͦ͋ͯ;͔ͤͤ·ͻ ͔ͭͻ͙͍ͤͦ͟Φ ˻͙ͤ ͎ͫͣͦͯͭ 
͔͔͙ͦͨͪ͒ͭ͡Έ ͍͙ͨͪ͊͡Έͤ·ͻ ͙͔͍ͤͭͪ͊͡ ͙͍͙ͦ͋ͫͯ͗͊ͤ͡Ύ ͍ 
͍͙͙͙͊ͫͣͦͫͭ͘ ͦͭ ͔ͫͨͼ͙ͺ͙͙͟ ͙͔͔͙ͨͪͣͤͤΎ ͙ ͔ͣͫͭͤ·ͻ 
͍͙͚ͯͫͦ͡ Ήͫͨͯ͊ͭ͊͟͡ͼ͙͙Φ ˾͔͎ͯ͡Ύ͔ͪͤͦ ͙͍͙͔ͦ͋ͫͯ͗͊ͤ͡ ͔͒͊ͭ 
͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͙͔ ͔͙ͨͪͣͯ΅͔͍ͫͭ͊Υ 

¶ ͔͎ͪͯ͡Ύͪͤ͊Ύ ͍͔ͨͪͦͪ͊͟ ͍͙͚ͯͫͦ͡ ͪ͊͋ͦͭ· ό͊͟;͔͍ͫͭͦ ͍ͦ͒·Σ 
͍͔͙͔͒͊ͤ͡ ͙ ͭΦ ͒ΦύΤ 

¶ ͔͎ͪͯ͡Ύͪͤ͊Ύ ͍͔ͨͪͦͪ͊͟ ͙ ͔͙͍ͦͪͪͭͪͦ͊͟͟͟ ͔ͤ͊ͫͭͪͦ͟ 
͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊Σ ;ͭͦ͋· ͎͙͍͊ͪ͊ͤͭͪͦ͊ͭΈ ͔͎ͦ ͙ͣ͊ͫͣ͊͟͡ΈͤͯΌ 
Ήͺͺ͔͙͍ͭͤͦͫͭ͟ΈΤ 

¶ ͙͙͙ͣͤͣ͊͘ͼ͙Ύ ͙ͪͫ͊͟ ͔͔͍͙͔ͤͨͪ͒͒ͤͤ·ͻ ͨͦͦͣͦ͟͡. 
˨͡Ύ ͋ͦ͡Έ΄͔͚ ͙ͤͺͦͪͣ͊ͼ͙͙ ͍ͫΎ͙͔͗ͭͫΈ ͫ ͙͔͒ͪͦͣ͡ ͙͙͡ 
͍ͯͫͭ͊ͤͦ΅͙ͦͣ͟ ͙͙͡ ͔͙͔ͨͦͫͭͭ ͤ͊΄ ͍͔͚͋ͫ͊ͭΦ 
 

˾˩˥̂˶̒˾˹ˢ̒ ˽˾˻ˤ˩˾˴ˢ 

 
˽ͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡Έ ͔͒ͦ͗ͤ͡ ͍·ͨͦͤ͡ΎͭΈ ͔͎ͪͯ͡Ύͪͤ·͔ ͍͔͙ͨͪͦͪ͟ 
͍͙ͨͪ͊͡Έ͚ͤͦ ͪ͊͋ͦͭ· ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊Σ ͙ͫͻͦ͒Ύ ͙͘ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͙ͻ 
ͦͤͭͪͦ͟͡Έͤ·ͻ ͭͦ;͔͟: 
1. ˽͍͔ͪͦͪΈ͔ͭ ͚͙ͤ͊ͫͭͪͦ͟ Ή͔͚ͭͪͦͤͤͦ͟͡ ͔͙ͨ͊ͤ͡ 
͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡ΎΦ 

2. ˮ͔ͣͪ͘Έ͔ͭ ͗ ͔͙ͫͭͦͫͭ͟ ͍ͦ͒· ͒ ͦκ͔ͨͦͫ͡ ͯ ͚͍ͫͭͪͦͫͭ͊Φ 
3. ˽͍͔ͪͦͪΈ͔ͭ ͙͍ͫͤͯ͡Ό ͙͙ͤ͡Ό ͦͭ ͊ͨ͊ͤ͊͟͡Σ ͭ͊ͣ ͔ͤ ͒ͦ͗ͤͦ͡ 
͋·ͭΈ ͍ͦ͒· ό͔ͪͦͣ͟Σ ͎ͦ͒͊͟ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ ͤ͊ͻ͙ͦ͒ͭͫΎ ͍ 
͙͙ͫͭ͊͒ ͪ ͔͎͔͔ͤͪ͊ͼ͙͙ύΦ 

4. ˽͍͔ͪͦͪΈ͔ͭ ͙͍ͫͤͯ͡Ό ͙͙ͤ͡Ό ͔͔͙͍ͨͪ͊͡Σ ͭ͊ͣ ͔ͤ ͒ͦ͗ͤͦ͡ 
͋·ͭΈ ͍ ͦ͒·Φ 

5. ˽͍͔ͪͦͪΈ͔ͭ ͔ͨͦͣ΅͔͙͔ͤ ͍͎ͦͪͯ͟ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊Σ ͭ͊ͣ ͔ͤ 
͒ͦ͗ͤͦ͡ ͋·ͭΈ ͙͙ͤ͊͟͟ͻ ͯ ͔ͭ;͔͟ ͍ͦ͒·. 
 

˻ˣˤ˻˨ όˣˢ˯˽ˢ˿ύ ̂˿́ˢ˹˻ˤ˴ˮ 

 
ˮ͎ͤͦ͒͊ ͍͙͔ͦͤ͊ͭ͘͟ ͔ͤͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣͦͫͭΈ ͍ͦ͋ͦ͒͊ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟Σ ͭΦ͔Φ 
͔͔ ͙ͦ͘͡Ύͼ͙͙ ͦͭ ͍͔͔͙͔ͦ͒ͦͪ͊ͫͨͪ͒ͭ͡͡Έ͚ͤͦ ͙͔ͫͫͭͣ·Σ 
͙͔ͤ͊ͨͪͣͪΥ 

¶ ͍ ͫͯ͡;͔͊ ͍͙͍͔͙ͦͤͤͦͤ͘͟Ύ ͔ͭͻ͙ͤ;͔͚ͫͦ͟ ͔ͨͪͦ͋ͣ͡· ͫ 
͍͚ͯͫͭ͊ͤͦͦ͟Τ 

¶ ͙ͨͪ ͍͙͙ͦͭͫͯͭͫͭ ͔ͤͦ͋ͻ͙͙ͦ͒ͣͦͫͭ ͨͦ͒͊;͙ ͚ͦ͋ͪ͊͋ͦͭ͊ͤͤͦ 
͍ͦ͒· ͔͙͔ͨͦͭͪ͋ͭ͡Ό ό͔͙͔͊ͨͦͤͤ͘͡ ͔͚͋͊ͫͫͤ͊Σ ͙͍ͨͦ͡ ͙ 
ͭΦͨΦύ. 

 
˿ ˣˢ˯˽ˢ˿˹̍˸ ˴˶ˢ˽ˢ˹˻˸ 
 

  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 8.a 

˾ˢˣ˻̉˩˩ ˽˻˶˻ˬ˩˹ˮ˩ 
u = ͍͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͟ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˻́˴˾̍́ 
v = ͍·͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͦͭ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˻́˴˾̍́ 
 

  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 8.b 

˽˻˶˻ˬ˩˹ˮ˩ ˻ ˣˤ˻˨ˢ 
u = ͍͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͟ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˭ˢ˴˾̍́ 
v = ͍·͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͦͭ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˭ˢ˴˾̍́ 
 

  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 8.c 

˽˻˶˻ˬ˩˹ˮ˩ ˻ˣ˿˶̂ ˬˮˤˢ˹ˮ̒ 
u = ͍͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͟ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˻́˴˾̍́ 
v = ͍·͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͦͭ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˭ˢ˴˾̍́ 
 

˽˾ˮ ˮ˿˽˻˶̎˭˻ˤˢ˹ˮˮ о-˴˶ˢ˽ˢ˹˹˻˯ ˣˢ˯˽ˢ˿˹˻˯ 
˿ˮ˿́˩˸̍ ό͔ͤ ͍ͻ͙ͦ͒ͭ ͍ ͔ͦͣͨͭ͟͟͡ ͍͙ͨͦͫͭ͊͟) 
 

  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 9.a 

˾ˢˣ˻̉˩˩ ˽˻˶˻ˬ˩˹ˮ˩ 
u = ͚͋͊ͨ͊ͫͤ·͚ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ˭ˢ˴˾̍́ 
v = ͍͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͟ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˻́˴˾̍́ 
w = ͍·͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͦͭ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˻́˴˾̍́ 
 

  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 9.b 

˽˻˶˻ˬ˩˹ˮ˩ ˻ ˣˤ˻˨ˢ 
u Ґ ͚͋͊ͨ͊ͫͤ·͚ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ˻́˴˾̍́ 
v = ͍͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͟ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˭ˢ˴˾̍́ 
w = ͍·͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͦͭ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˭ˢ˴˾̍́ 
 

  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 9.c 

˽˻˶˻ˬ˩˹ˮ˩ ˻ˣ˿˶̂ˬˮˤˢ˹ˮ̒ 
u = ͚͋͊ͨ͊ͫͤ·͚ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ˻́˴˾̍́ 
v = ͍͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͟ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˻́˴˾̍́ 
w = ͍·͚ͨͯͫͤͦ͟ ͊ͨ͊ͤ͟͡ ͦͭ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ˭ˢ˴˾̍́ 
 

˿˻˶̎ ˨˶̒ ̂˸̒˥̉ˮ́˩˶˩˯ ˤ˻˨̍ 

 

  ͎̅ͦͭͦͪ͊ͺ͙Ύ 10 

˨͊ͤͤ͊Ύ ͍ͯͫͭ͊ͤͦ͊͟ ͙ͫͨͦ͡Έ͔ͯͭ͘ ͫͦ͡Ύ͚ͤͦ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ ͒͡Ύ 
͔͙͙ͨͪͦ͒;͔͚ͫͦ͟ ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙͙Φ ̏ͭͦͭ ͦͤ͟ͼ͔͙͍ͤͭͪͪͦ͊ͤͤ·͚ 
ͫͦ͡Ύ͚ͤͦ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ ͔ͫͦ͒͊ͭͫ͘Ύ ͙͘ ͍ͦ͒·Σ ͦͭͦͪ͊͟Ύ 
͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;͔͙ͫ͟ ͙͔͒ͦͪͯͭͫ͘Ύ ͍ ͔ͣͦͫͭ͟Έ ͒͡Ύ ͫͦ͡Ύ͎ͤͦͦ 
͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊ ͙ͨͪ ͨͦͣͦ΅͙ ͊ͨ͊ͤ͊͟͡ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡ΎΣ ͙ ͙ͫͦ͡ ͒͡Ύ 
ͯͣΎ͎;͙͔͔͚ͭ͡. ˽ͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡Έ ͔͒ͦ͗ͤ͡ ͔͔ͦ͋ͫͨ;͙ͭΈ 
ͨͦͫͭͦΎ͔ͤͤͦ ͙ͤ͊͡;͙͔ ͙ͫͦ͡ ͍ ͔͙ͣͦͫͭ͟ ͒͡Ύ ͫͦ͡Ύ͎ͤͦͦ 
͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊Φ ˤ·ͨͦͤ͡Ύ͚͔ͭ ͔͙͙ͨͪͦ͒;͔ͫͯ͟Ό ͍͔ͨͪͦͪͯ͟ ͍ͯͪͦͤΎ 
͙ͫͦ͡ ͍ ͔͙ͣͦͫͭ͟ ͒͡Ύ ͫͦ͡Ύ͎ͤͦͦ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊ ͙ ͙ͨͪ 
͔ͤͦ͋ͻ͙͙ͦ͒ͣͦͫͭ ͍͒ͦ͋͊͡Ύ͚͔ͭ ͔ͤͦ͋ͻ͙͔ͦ͒ͣͦ ͙ͦ͟͡;͔͍ͫͭͦ 
͙ͫͦ͡; ͙͎͙ͫͤ͊͊͘͡ͼ͙͙ ͍ͯͪͦͤΎ ͙ͫͦ͡ ͔͎ͪͯ͡Ύͪͤͦ ͔͋ͯ͒ͭ 
͙ͤ͊ͨͦͣͤ͊ͭΈ ͨͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡Ό ͦ͋ ΉͭͦͣΦ ˽͔͔ͪ͒ͯͫͣͦͭͪͤ͊ 
͍ͦͣͦ͗ͤͦͫͭ͘Έ ͎ͨͦͤͦͦ͡ ͫͤΎ͙ͭΎ ͪ͟·΄͙͟ ͫ ͼ͔͡ΈΌ ͔͙͊ͨͦͤͤ͘͡Ύ 
͔ͣͦͫͭ͟.͙ ˾͊ͫͫͦ͡Έͤ·͚ ͋͊͟ ͍ͦ͋ͦͪͯ͒ͦ͊ͤ ͍͔͙ͤͯͭͪͤͤͣ 
͍͔ͦͫ΅͔͙͔ͤͣΣ ͒͡Ύ ͔͎ͦ ͙͍͊ͭ͊͟ͼ͙͙ ͤͯ͗ͤͦ ͤ͊͗͊ͭΈ ͡Ό͋ͯΌ 
ͤͦͨͯ͟͟ ͔͙ͨ͊ͤ͡ ͍͔͙ͯͨͪ͊ͤ͡ΎΦ 
 
˻͙ͨͭͣ͊͡Έͤ·͚ ͍͔ͯͪͦͤΈ ͙ͫͦ͡ ͍ ͔͙ͣͦͫͭ͟ ͒͡Ύ ͫͦ͡Ύ͎ͤͦͦ 
͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊ ͔͔ͦ͋ͭͫ͟͡͡Ύ ͔ͣ͗͒ͯ мκо ͙ нκо ͦ͋Ά͔ͣ͊ ͔͙ͣͦͫͭ͟Φ 
ˣ͔͔ͦ͡ ͙͙͚ͤ͘͟ ͍͔ͯͪͦͤΈ ͙ͫͦ͡ ͔ͣͦ͗ͭ ͍·͍͊ͭ͘Έ ͔ͤ͒ͦͫͭ͊ͭͦ;͔ͤͦ 
ͤ͊ͫ·΅͔͙͔ͤ ͫͦ͡Ύ͎ͤͦͦ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊Σ ;ͭͦ ͔ͣͦ͗ͭ ͙͍͔͙ͨͪͫͭ ͟ 
͙͔͙ͫͤ͗ͤΌ ͪ͊͋ͦ;͙ͻ ͻ͔͙͙͊ͪ͊ͭͪͫͭ͟͟ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟Φ ˣ͔͔ͦ͡ 
͍·͙͚ͫͦ͟ ͍͔ͯͪͦͤΈ ͙ͫͦ͡ ͔ͣͦ͗ͭ ͍·͍͊ͭ͘Έ ͍͙͔ͦ͋ͪ͊ͦ͊ͤ͘ 
͔͍ͫͦ͡·ͻ ͔͔ͨͪͣ·;͔͟ ό͍͔͚ͭͪ͒ͦ ͫͦ͡Ύ͚ͤͦ ͙ͦͪ͟͟ ͙͙͡ 
͔ͦͭ͒͡Έͤ·ͻ ͔͍ͫͦ͡·ͻ ͔͔ͨͪͣ·;͔͟ ͍ ͔͙ͣͦͫͭ͟ ͒͡Ύ ͫͦ͡Ύ͎ͤͦͦ 
͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊ύΦ ˽͙ͪ ͙ͤ͊͡;͙͙ ͔͙͚ͨͦ͒ͦͪͤ͘ ͤ͊ ͍͙͔ͦ͋ͪ͊ͦ͊ͤ͘ 
͔͍ͫͦ͡·ͻ ͔͔ͨͪͣ·;͔͟: 

¶ ˻ͫͭͦͪͦ͗ͤͦ ͨͦͫͭͯ;͙͔ͭ ͨͦ ͚ͤ͊ͪͯ͗ͤͦ ͍͔ͨͦͪͻ͙ͤͦͫͭ 
͔͙ͣͦͫͭ͟ ͒͡Ύ ͫͦ͡Ύ͎ͤͦͦ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊ ͒͡Ύ ͪ͊ͪͯ͘΄͔͙ͤΎ 
͔͍ͫͦ͡·ͻ ͔͔ͨͪͣ·;͔͟Φ 

¶ ˿ ͨͦͣͦ΅ΈΌ ΅͔͙ͭ͟ ό͙͙͡ ͎͎͒ͪͯͦͦ ͙͔ͤͫͭͪͯͣͤͭ͊ύ 
͙͔ͪ͊͒ͪͦ͋ͭ͘ ͔͍ͫͦ͡·͔ ͍͙ͦ͋ͪ͊ͦ͊ͤ͘ΎΦ 

¶ ˤ͔͚͔ͭ͡ ͔͔ͤͦͭͦͪͦ͟ ͙ͦ͟͡;͔͍ͫͭͦ ͔͚ͭͨͦ͡ ͍ͦ͒· ͒͡Ύ 
͍͔͙ͪ͊ͫͭͦͪͤΎ ͙ͫͦ͡. 
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˨͡Ύ ͫͦͻ͔͙ͪ͊ͤͤΎ ͍͔ͤ΄͔͎ͤͦ ͍͙͒͊ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͙͚͔ͨͪͦͭͪ͊ͭ ͔͔ 
͍͔ͨͦͪͻͤͦͫͭΈ ͍͚͊͗ͤͦ͡ ͭ͊ͤ͟ΈΌ ͙͙͡ ͍·ͨͦͤ͡Ύ͚͔ͭ ͔͔ ͦ;͙ͫͭͯ͟ 
͙ͨͪ ͨͦͣͦ΅͙ ͣΎ͎͎ͦͦ͟ ͣ·͡Έ͎ͤͦͦ ͍ͪ͊ͫͭͦͪ͊Τ ͔ͤ ͙ͫͨͦ͡Έ͚͔ͯͭ͘ 
͙͍͊͋ͪ͊ͤ͘·͔ ͦ;͙͙͔͙ͫͭͭ͡Σ ͙͊ͣͣ͊͟ ͙͙͡ ͍͙͔͙ͪ͊ͫͭͦͪͭ͡. 
 

˿˾˩˨˿́ˤ˻ ˨˶̒ ˻̉ˮ˿́˴ˮ ˮ˻˹ˮ́ˢ 

 
˨͎͙͔ͪͯ ͎͊ͪ͘Ύͤ͘ΎΌ΅͙͔ ͍͔΅͔͍ͫͭ͊ ό͙͔ͤ͊ͨͪͣͪΣ ͔͔͗ͦ͘͡ύΣ 
͔ͫͦ͒ͪ͗͊΅͙͔ͫΎ ͍ ͍͍͚ͦ͒ͦͨͪͦͦ͒ͤͦ ͍͔ͦ͒Σ ͎ͣͦͯͭ ͎͊ͪ͘Ύ͙ͤͭ͘Έ 
͚ͫͦ͡ ͎͙͊ͪͯ͘͘͟Σ ;ͭͦ ͙͍͔͔ͨͪ͒ͭ ͟ ͙͔͙ͫͤ͗ͤΌ ͪ͊͋ͦ;͙ͻ 
ͻ͔͙͙͊ͪ͊ͭͪͫͭ͟͟ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟Φ ˹͔ͦ͋ͻ͙ͦ͒ͣͦ ͔͙͙ͨͪͦ͒;͔͙ͫ͟ 
͍·ͨͦͤ͡ΎͭΈ ͭ΅͔͊ͭ͡ΈͤͯΌ ͦ;͙ͫͭͯ͟ ͫͦ͡Ύ ͙͙͊ͭͦͤͭ͊͟ όͭͦ͡Έͦ͟ ͍ 
ͫͯ͡;͔͊ ͯͣΎ͎;͙͔͔͚ͭ͡ύ  ͫ ͙ͫͨͦ͡Έ͍͙͔ͦ͊ͤͣ͘ ͍͔͍ͫͦͦͭͭͫͭͯΌ΅͔͎ͦ 
;͙ͫͭΎ΅͔͎ͦ ͔͍ͫͪ͒ͫͭ͊. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

˿ˢ˹ˮ́ˢ˾˹ˢ̒ ˻ˣ˾ˢˣ˻́˴ˢ ̂˿́ˢ˹˻ˤ˴ˮ 

 
˨͊ͤͤ͊Ύ ͍ͯͫͭ͊ͤͦ͊͟ ͙͎͍͔ͦͭͦͤ͊͘͡ ͙͘ ͍·ͫͦͦ͊͟͟;͔͍͔ͫͭͤͤ·ͻ 
͔͙͍ͣ͊ͭͪ͊ͦ͡ ͫ ͫͦ͋͡Ό͔͙͔͒ͤͣ ͔͍͙͚ͭͪ͋ͦ͊ͤ ͔͙͋ͦͨ͊ͫͤͦͫͭ͘ ͙ 
͙ͫ͊ͤͭ͊ͪͤͦ-͎͙͎͙͔͙ͤ;͔͙ͫ͟ͻ ͤͦͪͣΦ ˽͙ͪ ͍͙ͨͪ͊͡Έ͚ͤͦ 
͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͙ ͙͍͙͙ͦ͋ͫͯ͗͊ͤ͡ ͍ͯͫͭ͊ͤͦ͊͟ ͔ͤ ͔͋ͯ͒ͭ 
͍͍ͫͨͦͫͦ͋ͫͭͦ͊ͭΈ ͙ͤͺ͙ͼ͙͍͙ͪͦ͊ͤΌ ͙͙͡ ͎͊ͪ͘Ύ͔͙ͤͤ͘Ό ͍ͦ͒·Φ 
˻͒ͤ͊ͦ͟Σ ͊͟͟ ͙ ͍ ͡Ό͋ͦͣ ͚͍͔ͯͫͭͪͦͫͭΣ ͍͙͍͔ͯͫͭ͊ͤ͊͊ͣͦͣ͡ ͍ 
ͪ͊ͣ͊͟ͻ ͍͔͔͙͔ͦ͒ͦͪ͊ͫͨͪ͒ͭ͡͡Έ͚ͤͦ ͙͔ͫͫͭͣ·Σ ͍ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ 
͍ͦͣͦ͗ͤͦ͘ ͔͙͔ͪ͊ͣͤͦ͗ͤ͘ ͔͙͚͋͊ͭͪ͟Σ ͔ͦͫͦ͋ͤͤͦ ͙ͨͪ ͙ͤ͊͡;͙͙ 
ϦͫͭͦΎ;͔͚ ͍ͦ͒·ϦΦ ˽ͦΉͭͦͣͯ ͍ ͍͔ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͔͔ͨͪ͒ͯͫͣͦͭͪͤ͊ 
ͫͨ ͔ͼ͙͊͡Έͤ͊Ύ ͺͯͤ͟ͼ͙Ύ ͍͙͊ͭͦͣ͊ͭ;͔͚ͫͦ͟ ͨͪͦͣ·͍͙͟ ͫͦ͡Ύ 
͎͙͊ͪͯ͘͘͟Σ ͔͒͊͗ ͍ ͫͯ͡;͔͊ ͙͎ͤͦͦ͘͟ ͍ͯͪͦͤΎ ͍͔͔͙ͦ͒ͦͨͦͭͪ͋ͤ͡Ύ 
͙͙͡ ͔͎ͦ ͍͙ͦͭͫͯͭͫͭΎΦ 
 
˽͙ͪ ͍͍͔͙͙ͦͦ͋ͤͦͤ͘͡ ͪ͊͋ͦͭ· ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͔ͨͦͫ͡ ͦͭ͟͡Ό;͔͙ͤΎ 
͙͙ͨͭ͊ͤΎ ͤ͊ ͙͔͒ͭ͡͡Έ͔ͤͦ ͍͔ͪͣΎ ͔͔͔ͪͦͣͤ͒ͯͭͫ͟Ύ ͍·͙ͨͦͤͭ͡Έ 
ͨͦͤͯ͡Ό ͔͎͔͔ͪͤͪ͊ͼ͙ΌΣ ͙͍͊ͨͯͫͭ͘ ͔ ͔ ͍ͪͯ;ͤͯΌΦ 
 



 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

  



 
 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

erie water treatment  
a division of Aquion, Inc. 

 
 

www.eriewatertreatment.com 
 

http://www.eriewatertreatment.com/

